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 תפלת מנחה לערב יום כפור.
 אשדי יושבי בית־ עיור יהללו״ פלה:

 :אשרי העם שבכה לו אשרי העם שיי אלהיו
T v: T: Y T T •• : ־־ TIT V TT " I ־־ 

 (קמה) חהלה לדור ארוממך אלהי הטי1;־ ואברכה
T ־ : T 7 ־ : | ־ ־ ־ 17 7 : I : ־ י י : • T : T ־ :  י

 ש?ןף לעולם וער: בבל־ייום אברב־ וא־ללה שמף לעולם
 וער: גדול יהיוה ומהלל מאר ולגדלתו אץ חקר: רור

y \ T ־• ן ־•ן :  T \ : T : T vT : : י :

 לדור ישיה קעשיף עבורתיף עידו: סדר בבור הודף
 [דברי נ5לאתיף אשיהה: בעזוז נוךאתיף יאמרו עךלן1ף
 אס?ךנ־: זכר רב־טוב־ .יביעו ןצךכןה־ ירננו: הנון
 ורחום יהוה ארך אפים וגדל־הסר: טוב־יהוה לכל

T : 7 IT T: I I 717 T : . 

| H i n c f ! a I j - ( i ? c & c t a n t î ? 0 r a & c n & îjcs 
l U - f ô I n u n t r t s ï a j c s . 

betten, bie in ®einem •Saufe »eilen, S אשרי i d ) 
greifen tmmerbar! ^ e i l bem SSoIfe, bent alfo befd)ieben! .!peil 
bem SSoIfe, beffen ©ott ber @u>ige ift! 

) תהלה f f . 145.) Soblieb Don ®aoib . Sd) mill ®id) ergeben, 
«teilt ©ott unb $et׳r, ®einen 9îamen preifen tinnier unb ewig. 
Sin iebent S a g e mitt id) ®id) preifen unb riifjmen ®einen 9îanten 
immer unb ewig, ©rofj ift ber (Sioige unb l)0d) gepriefen unb 
unergriinblid) feilte ©röfje. Gilt @efd)Ied)t rühmet bent anberen 
®eine SBerfe, unb ®eine ntäd)tigen Sateit Derfünbeit fte. 9tud) 
id) » i l l Don beut ©lanje unb beut SRutjmc ®einer $errlid)feit, Don 
®einen SBuubertaten will id) reben. S i e fpred)en Don ber 
Ü)?ad)t ®einer Qjrljabenljeit, unb id) Derfiiube ®eine ©röfje. 
®en 9îut)11t ®einer großen ©üte Derfiinben fte, unb ob ®einer 
©ered)tigfeit jubeln fte. ©neibig unb barntfycrjig ift ber <S»ige, 
langmütig unb Don großer § u l b . ©iitig ift ber Bunge gegen 
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 ורחמיו על־בל־קעשיו: יודו־ יהוה כל־מעשיך וחסיריף
 יברכוכה: כבוד מלכותה־ יאמת וגבורתה־ ידברו: להודיע
י - |• : I ־ " : I : T : I" I : : - T ־ ן : T : 

 לבני האדם גבורתיו וכבוד הדר מלכותו: מלכותף
I : : - : ־ : : T : T T T *י : י 

 מלכותכל־עלמים וממשלתךבכל־דור ודר: סומךיהוה
 לכל־הנפלים וזוקף לכל־־כפופים: .;ניבי כל אליך ושברו
 ואתה ניותדלהם את־אכלם בעתו: פותח את־יחל

־ IYT V ן ן " • : T : T V V T ) •• T ־ : 

 •ומשביע לכל־חי רצון: צדיק יהוד« בכל־דרכיו והסיר
• T : T T : T : T Z ־ ( T ־ T [ ־ ־ : ־ ! ' :  ־

 בכל־מעשיו: קרוב יהוה לכל־קדאיו לכל אשר יקראהו
r.. T | : • Y - : : T T : T : | T T T : 

 באמת: ןצוךיראיו_י:עשה ואת־ש^עתם.יישמעויושיעם:
 שומר יהיוה את־כל־אהביו ואת כל־הרשעים ישמיד:

T I ־ : • T T י ־ T : י : T V T : 

 תהלת יהוה:ירבר פי ויברך כל־בשר שם סךש1 לעולם
 ;עד: !אנחנו נברך יה מעתה נעד־עיולם הללויה:

SWe, unb fein ®!Barmen maltet über alte feine ©efdjöpfe. ®id), 
6toiger, greifen alle ®eine Sßerfe, unb ©eine f rommen loben 
®idj. S30n ber .£>errlid)!eit ®eines ÏReidjeâ ft>red)en fie, öon 
®einer Slllmacfyt reben fie, um ben 9Jknfd)entinbern ®eine 
mächtigen Säten !unb ju tun unb bie £errlid)ïeit ®eiueê 
3Reid)e§. ®ein SReid) ift ba§ SReidj aller ßarigfeiteu, unb 
®eine £errfd)aft ift in jeglidjem ©efd)Ied)te. ®er (Sœige ftütjet 
bie SaHenben unb rid)tet auf bie ©ebeugten. Silier Slugen 
Marren auf ®id), unb ® u gibft il)nen ©peife $ur redjten ßeit . 
® u öffneft ®eine § a n b unb fättigeft alleê Sebenbe auê ®einer 
©naben güKe. ©ered)t ift ber (Sraige auf allen feinen SPBegen 
unb Ijulböoll in allen feinen üßkrfen. 9îalje ift ber (Stuige 
Stilen, bie iljn anrufen, Sitten, bie iljn anrufen in SBaljrljaftig־ 
feit, ®en @otteSfürd)tigen willfahret er, ïjoret tïjr gießen 
unb fyilft iljnen. ©ott ijötet, bie iijn lieben, bie $reöler aber 
öemid)tet er. ®a§ £ob beâ £errn öertuube mein SJÎunb, 
unb aUeä Çleifd) greife feinen !)eiligen tarnen etuiglid)! 2 ß i t 
Stile loben ©ott öon nun an bi§ in ßungfeit. ,!palteluialj ! 



1 7 5 2Jiincf)aÇ־©eBci am 2?ora6ertb be§ SSfrfiifjmwgêtageâ. 

(©etrteirtbc erfjebt jïé|.) 

ה̂לתןז:  אדני שפמי ת?תח ופי.יגיד 1
 ברוך אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם

T T : - •• v ו : • :I" V ״ ״ :־־ ״ n T - ) T 

 אלהי לצחק ואלהי.יעקב האל הגדול הגיבור והנורא
 אל.עליון גומל מסרים טובים וקנה הבל !זוכר חסרי
 אבות ומביא גיואל לבני בניהם למען שמו באהבה:
 זכרנו לחיים. מלך הפץ בחיים. וכתבנו בספר ההיים.
 למעגף אלהים חיים: מלך עוזר ומודיע ומגן. ברוך אתה

 ון מגן אברהם:
 אתה גבור לעולם אדני מחיה מתים אתה רב

־ • *• ־ T ־ • ־ ־ : T - : T : י T — 

 להושיע. משיב הרוח ומוריד הטל והגישם. מכלכל חיים
" • — : - V IT : •• : ־ I T • - r 

 בחסר מחיה מתים ברסמים רבים סומך נופלים ורופא
 חולים ומתיר אסורים ומקים אמונתו לישני זעסר.
 מי כמוך בעל ?בורות ומי דומה לך מלך ממית ומחיה

י 4 נ ד א ? e r r , öffne meine Sippen, baj3 mein 9)îunb S e i n 
Sob öerfiinbe! 

® epriefen feifi© ברוך u , (Stuiger, unfer ©ott unb ©ott 
unferer SSciter Sïbratjam, Sfaaf unb Safob, großer, mädjtiger 
unb erhobener ©ott ! ® u fpenbeft reidje ©nobe unb loalteft 
liebeöolt; ® u gebenïeft ber 23äler gröinmigfeit unb bleibeft tïjr 
gnabenöolter Qcrtöfer für alte Seit um ®eines 9lamen§ willen. 
©ebenïe, erhalte unb befcpije unfer Seben in ®einer $ u l b , 
©ott, Urquell alles SebenS. $err, unfer Se i f tanb 1111b unfer 
©djilb. ©epriefen feift ® u , ßunger, ©djtlb SlbratjamS! 

® אתה u bift mädjtig, 0 $err , unb oerletïjeft uns in ber 
gä l t e ®e ines f e i l e s einiges Seben. ® u gebieteft über 2Binb, 
über ï a u unb Siegen, ® u erljciltft bie Sebenben in ©nabe 
unb nimntft auf itt 33aterljulb bie £>ingefd)tebe11en, ® u fiüjjeft bie 
gaïïenben, getieft bie Äranfen, befreieft bie ©efeffelten unb 
bewäljreft ®eine Streue betten, bie im ©taube ruljen. StBer ift 
trie ® u , SIftmäcfytiger? unb wer g l e i t e t ®ir, ber ®1t walffet 
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 ומצמיח יישובה. מי כמיוף אב הרחמים זוכר יצוריו לחיים
 ברחמים: ןגאמן אתה להטיות מתים. ברוך אתה יי

 :מחיה המתים
 (.orb®) נקדש את־עומן? בעילם כשם שטקדישים א1ת1 בשטי

 טריום ככתוב _על־_יד נביאן?. וזקרא זה אל־זה ואמר:
 o:״61®) הןריויש כךיוש כןהש גי צבאות מלא כל־הארץ בבורו

: 2 ו ( ר מ א ך י ו ר ם כ ת מ ע ל J 0 t 1 3 . ) 

: ( • ו מ ו ק מ  ״»©) ברוך בבורחי מ
 (•*יט®) ו?דב.רי כןן־עזןז כתוב לאטד:

 (•em®) :ומלך י; לעולם אלהיך ציון לרד ורד הללויה
 לדיר ודיור נגיד גךלןז ולנצח נצחים קדשתף נקדיש (23°!*•)

 ןשבחןז אלחינו מפ־נו לא יכוש לעולם ועד כי אל מלך ןד1ל
--וקדוש אתה. ברוד אתה יי המלד הקדוש

IT ־ i T IV- T: T י I T T IT it : 
über ßeben unb £ o b unb Ijeroorfpriefsen läffeft? 2öer 
ift raie S u , 33ater be§ Erbarmend! S u gebenfefi in Siebe 
Seiner ©efd)ßpfe unb oerleii)eft itjnen ßeben. 2ßtr oertrauen 
auf ®eine 23erl)eij3ung ewigen ßebenS. ©epriefen feift S u , 
(Stoiger, £}ueü eioigen £eben§! 

(SBcrB.) נקדש Saffet un3 {)eiligen ben tarnen ©otte§, ber in 
erhabener §öl)e thronet, mit ben Sßorten be§ $ßropl)eten: 

(@em.) קדוש hei l ig, !)eilig, Ejeilig ift ber §err ber §eerfd)aren! 
bie gange (Srbe ift soll feiner Jperrïicîjfeit. 

 :Unb alle Sßefen rufen einanber gu לעמתם (.25016)
(Sem.) ברוך ©elobt fei bie £errlid)feit ©otteê alter Orten! 
(5B0r6.) ובדברי Unb mit bem Zeitigen *ßfalmmorte rufen wir: 
(®em.) ימליך S e r Qtwige regieret immerbar, bein ©ott, 3 ion, 

fcon ©efd)Ied)t gn ©efd)Ied)t. ^alletujat)! 
SBort @efd)Icd)t gu ©efdjledjt berfünben tuir Se לדור ine 

©röfje unb burd) alle Seiten betenuen wir Se ine §eiligteit; 
S e i n SßreiS toeidje nie aus unferem 9Jîunbe, großer unb !)eiliger 
©ott! ©epriefen feift S u , ©roiger, ber S u tu ^eiligfeit walteft! 



1 7 7 3Rtttdjalj־@e6et am 230ra6enb öeä ®crfö | r tung§tageä. 

(2Ber alletn Betet.) 

 (אתה זקרושושמך גןד1ש וקדושים ככל־ייום יהללוף
ר̂יויש:)  סלה. ברוך אתה ;י המלך ה

(Sti l le Hnöatfit.) 

 אתה הונן לארם דעת ומלמד לאנוש בינה: הננו
 מאתך דגיה בינה והשכל. ברוך אתה ;י חיובן הדעת:
 השיבנו אבינו לתורתך ןנןףבנו מלכנו לעביודתף
 והחזירנו בתשובה שלמה לפניה־. ברור אתה יי הרוצה

T T : T ־ J T ) IV T : T *־ : T : ־ ־ ־  t ־ ד

 בתשובה:
T : ־ 

 סלח־לנו אבינו כי חטאנו מחל־לנו מלכנו כי
ן  . T IT •1 י IT T : ־ IT ־ : ״

 פשענו כי מוחל וסולח אתה. ברוך אתה יי חנון המרבה
 לסלוח:

(2Ber atteitt Betet.) 

h אתה) e i l i g btft ®it, unb Ijeiltg if i ®ein Sftame, unb bie 
f r o m m e n preifen ®id) an jebetn ®age. ©epriefen feift ®u , 
ber © u in £e i l ig fe i t walteft!) 

(St i l le Slnbadjt.) 

® אתה u Ijaft ben TOeufcfjen begnabet mit ©rïenntniê unb 
ben ©terblidjen mit ©nftdjt . 33erletlje aud) un§ in ®einer 
§ u l b grïenntniê, 2Mêï )e i t unb (£infid)t. ©epriefen feift ®1t, 
(Swiger, Urqueß ber Sßeiäl)eit! 

 üljre unê, 0 SSater, in ®einer ßet!re, bafj wir$ השיבנו
®einem ®ienfte, 0 £err, uns meinen unb bußfertig ju ®ir 
gxtrûcEîeïjren. ©epriefen feift ® u , ewiger , ber ® u ait ber 
S3ufee ©efallen Ijafl! 

 ;SSerjei^e un§, ltnfer S3ater! mir !)aBert gefünbigt פלח
»ergib un§, 0 $ e r r ! wir fyabett gefehlt, beim bei ®ir ift 
Sangmut unb Scrjeiljung. ©epriefen feift ®u , ewiger, ber ® u 
reid) bift an ©nabe unb Vergebung! 

12 iL 
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 ראה ב;<נינו וריבה ריבנו וגאלנו מהרה למען שמך
 :כי גואל חוק אתה. ברוד אתה יי נואל ישראל

־ • T : ״ ־ T : T - ) T T IT I T T 

 רפאנו יי ונרפא הושיענו ונושעה בי תהלתנו אתה.
T I T r ־ T • : • ׳ ד ר י • T ך : • • • • •• T T : ״ ו :  : T ״

 והעלה רפואה שלמה לכל־מכותינו כי אל מלך רופא
 נאמן גרחמן אתה. ברוך אתה ;י רופא חולים:

 ברך עלינו יי אלהינו את־הישנה הזיאת ואת־כל־
T V : ־ T T - V I " 7 י : " ( T ־•ן ד T 

 מיני תבואתה לטובה ותן טל ומטר לברכה על פני
T ״ נ T T _... <־ T ״ [ ־ : T : T T : ־ ״ 

 .האדמה ושבינו מטובך וברך שנתנו בשנים הטובות
 :ברוך אתה יי מברך השנים

 J T ־ T : T. T , ( ־־ T ־

 ת_קע בשופר גדול לחרותנו 'ושא נס להושיענו
 :בארבע כנפות הארץ. ברוך אתה יי מושיע״עמו.ישראל
 הושיבה שפט׳ צדק ויועצי שלום והסר ממנו יגון
) T IV ״ י T : T " ־ ® I T : ״ '.•VI ( : ל T 

 iefy Ijerab auf unfere 5Tlot, fjalte ferit oott tm<3 ©treit© ראה
unb Slnfeinbung unb befreie un§ öon jebem ®rude; beim eilt 
mächtiger ßrlöfer bift ®u . ®epriefen feift ®it, Swigcr, 
(Srlbfer S§raels! 

 ,enbe ®enefmtg ben Äranfen, £>ilfe ben Sebrcingten© רפאנו
®u, 0 ©ott, beffeit SRuîjnt loir öerfünbeit! l lnb 100 £eib unb 
@d)nterg uns beuget, fei ® u 1ut§ nal)e mit ®etnent SSeiftanb; 
beim bet ®ir altein ift Erbarmen unb §t l fe . ©epriefen feift 
®u, ®wiger, ber ®1t bie Äranfen {jeileft! 

 egite, Sioiger, unfer ©ott, btefeê Safjr, baf3 eS uns© ברך
reidjen ©rtrag bringe 31t unferem £>eile! ©enbe S a u unb 
Stegen beut ßrbboben, baf3 loir ®eine® ©egenS genießen! 
SCRöge biefeS Safjr 31t ben fruchtbaren Saljrcit gâ[)le1t! ®epriefen 
feift ®u, gwiger, ber ®1t ®einen ©egen oerleiljeft jeglichem Saîjre! 

 ־afj aller Drten ben Sitbelruf uufercr ffiefretnng er£ תקע
tönen, unb 100 nod) ©eioalt uns bebrücfet, ba ergebe baS panier 
31t unferer § i l f e ! ©epriefen feift ®1t, Ewiger, § o r t unb 
©eiftanb gêraelê! 

 aj3 3îed)t unb ©ered)tig!eit walten auf ®rbeit, Siebe£ הושיבה
unb Sriebfertigfeit überall îjerrfcfjeir, bafj jMi t fung fdjwtube unb 
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 נאנחה ומלן?־ ;גלינו אתה לבדך כחסד וכלםמים
 ןצךקנו במשפט. ברוך אתה י; המלך המשפט:

 _על־הצדי.קים ןעל־החםידים ועל־זקני _עמך בית
 •ישראל נעל פליטת סופריהם ועל גרי הצדק ואלינו
י̂ אלהינו ותן שבר טוב לבל הבוטחים  יהמו רחמיך 
 בשמך באמת ושים חלקנו עמחם לעולם ולא נבוש כי־

 בך בטחנו, ברוך אתה י; משען ומבטח לצדיקים:
 ולירושלים עירך רחמים תשיב ותחין אתה כאשר

 דברת. ברוך אתה יי הבהר בירושלים:
•IT T ־ • n T ־ } T T : 1 - • 

 את־צמח לעבדיך תצמיח וקךננו תרום בישץעתך כי
 לישוזעתך קוינו כל־היום. ברוך אתה י; מצמיח קרן לשוזעה:
 שמע קולנו יי אלהינו חום ןרחם ;עלינו וקבל
 ברחמים וברצון את־תפלתנו כי אל שומע תפלות
 ותחנונים אתה. ומלפניך מלכנו ריקם אל־תשיבנו. כי
jebem Unterbrücften 9 M ) t »erbe, ©epriefen feift ©u, 6wiger f 
•Çerr beê Sftedjtê! 

S על e i n e Siebe möge walten über bie ©ered)ten, über 
bie grontmen unb Sßeifen SäraetS, über nnê unb bie Sugenb־ 
haften aller Hölter, ©diente Stilen .fjeil, bie auf ©einen 9ïamen 
in 3 B a I ) r l j e i t oertrauen. 9Jtöge unfer S e i l betn irrigen gleid) 
fein, auf ba£ wir in nnferer ßuöerftdjt ju ©tr nici|t befcf)ämt 
werben, ©epriefen feift S u , ©wiger, ©tütse unb 3«öerfid)t 
aller ©eredjteu! 

 ebenfe erbarnutngëboll SentfalemS, öon bannett© ולירושלים
©e in 2ßort ber Sßahi'heit ausgegangen, ©epriefen feift © u r 
(ämiger, ber © u Serufalent ertoren! 

^ §Saf!, 0 £crr, unS ben Äetnt be את e i l ê auffpriefjen, 
benn auf ©ein § e i l hoffen wir. ©epriefen feift ©u , Ewiger,. 
ber ©1t bie ïïîadjt beê erwadjfen läffeft! 

 Srpre unfer ©ebet, ©wiger, unfer ©ott! fei ntilb) שמע
unb erbarmungScoH gegen uns. ÛJÎimm wohlgefällig auf unfer 
f l ehen , unb laj3 uns, 0 §err, nidjt leer öon ©ir gehen, ©enrt 

 ״12
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 אתה שומע תפלתעמך ישראל והפלת בל־פה ברחמים.
 ברוך אתה י; שומע תפלה:

(®orbetcr Taut.) 

 חיה » אלהינו בעמך ישראל. ותפלתם תקבל ברצון
 ותהי לרצון תמיר:עבוךת ישראל עמך. ברוך אתה יי

 ^א1תך לברך בוראה געבר:
 מורים אנחנו לי־ שאתה הוא יי אלהינו ואלהי

 : T |T : I ־־ T. T ־• ״ו
 אבותינו לעולם \ער. צור חיינו מגן.יישבנו אתה הוא
 לדור ודור. ניוךה לך ו4םפר תהלתך. _על חיינו המסורים
 בידך ן_על נקמותינו הפקודות לך ן_על נסיך שבבל־יום
 עמנו נעל נפלאותיך וטובותיך שבבל־עת ../3ךב ובקר
 ןצהרים• הטוב בי לא־בלו רחמיך.והמדמם בי לא־תמו
 מסדיך מעולם קוינו לך: נעל־ בלם :תברך ויתרומם
 שמך מלבנו תמיר לעולם וער:' וכתב לחיים טובים
©u, allgütiger S3ater, itimmft gnäbig auf jeglidjeS ©ebet, bas 
aus anbcid)tiger Seele ^u S i t emporfteiget. ©epriefen feift S i t , 
(ämiger, ber S u bas ©ebet erfjöreft! 

Siel) gnäbig nieber auf S רצה e i n 9301Ï 3§rael, nimm fein 
©ebet fjuIbooH auf, baf3 ftetS S i r moljlgefalle ber S ienf t ®eines 
SßoIfeS gêrael. ©epriefen feift S u , Einiger, beut allein mir in 
©jrfurdjt bienen! 

Sanïenb beîennen mir «or S מודים i r , bafj S u , Gsmiger, 
unfer ©ott bift unb ber ©ott unferer SSater, ber § o r t uitfereS 
SebenS, ber @d)ilb uufereS f e i l e s . SSon ©efd)Ied)t 31t ©efd)Ied)t 
tterfimben mir ®einen SRuïjm unb banïen S i r für unfer Sebeit, 
ba5 in Seine £>anb gegeben ift, für unfere Seelen, bie Seiner 
£ u l b befohlen finb, unb für Se ine Siebe 1tnb Se ine SBofyltaten, 
bie ® u uns an jebem Sage unb 3U jeber ©tunbe ermeifeft. 
®[gütiger! ®eine Siebe ift oîjne Snbe; SMerbarmer ! ®eiit 
Erbarmen Ijörct nidjt auf. Smmerbar {)offen toir auf ®id). 
gür alle btefe SBoljltaten fei ®ein Staute, £err, gepriefen unb 
terljerrlid)t immer unb ewig ! ©ebenfe unfer Slier 3U glücklichem 



2KmcIja 1 8 1 | 1 ־ ® e & e t am SBoraBertb be§ 23erföljnung§tage3. 

 כל־בני בריתך: וכל החיים ייותך סלה ויחללו את־ישמך
 באמת האל ישועתנו ועזרתנו סלה. ברוך אתה יי הטוב

 שמך ולך נאה להוריות:
 שלום רב על־־ישראל עמך תשים לעולם. כי אתה
 הוא מלך ארון לכל־־הישלום. וטיוב בעיניך לברך את־
 עמך לשראל בכל־עת וככל־שלגה בשלומך: בספר חיים
 ברכה ושלום ופרנסה טיובה נזכר ונכתב לפניך אנחנו

: I I I V T : • • T • : " T : T T ־ T : T ־ : T T : 

ך  ןכל־־עמך בית .ישראל לחיים טובים ולשלום. ברו
ה יי עשה השלום: ת  א

T ־ , T ^ י T T ־ 

ו ואל- נ ת ל פ ך ת י  אלהינו ואלהי אבותינו תבוא לפנ
I ( : ־ f T : ־ V T : T ן י ־ • : • • • I י " , .  ד

 תתעלם מתחנתנו. שאין אנו _עוי פנים וקישי־ןגךף לומר
 לפניך יי אלהינו ואלדד אבותינו צדיקים אנחנו ולא

: : ו — : I - ' ז ־ ־ ״ ו ״ ״ : v ״ י :  : T *•יו ן ד

 חטאנו אבל אנחנו חטאנו:
IT T : I T : ־ : IT T 

 אשמנו. דברנו ךפי. הערנו. מ^נו רע. קישינו לגרף.
 תעינו. סרנו ממצותיך וממשפטיך הטובים ולא־שוה לנו:

IT T I T : j IV T : • • ] IV : ־ ־ : 1 T ־ T 

 ואתה צדיק על כל־הבא עלינו כי־אמת עשית ואנחנו
: 1 : T r T v V ־ : 1" T T - T I ' ־ T ־ ; 

 הרשענו: מרד־נאמר לפניך יושב מרום. ומה־־נספר
TT _ . _ T I IV T .־ ־ • I T : • 

 לפניך שיוכן שחקים. מלא כל־־הנסתרות אתה יודע:
Seben. Sjjöge aïïeê Sebenbe ®id) beïcimcn unb ®einen 9?amett 
preifen in 3Bat)rf)eit, Allmächtiger, nnfer § o r t unb unfer 33eifta11b! 
©epriefen feift ® u , (Jtoiger, bem Sob unb ®auf gebühret. 

güf שלום le be3׳ Çriebené woiïeft ®1t ®einem Sßolfe 3fêraeï 
ber i e f en für aile $eit , benit ® u bift ber $ e r r alteö griebenS, 
unb fo möge e§ ® ir gefallen, 311 feguen ®e in SSolf Särael 3U 
jeber Seit unb 31t jeber ©tunbe mit ®einem graben . 9J?ögeft 
® u , «gierr, in biefen Sagen nnfer unb ber gau3en ©emeinbe 
3§rael gebenfen 3um Seben unb 311111 § e i t , 3U111 Segen unb 3um 
grieben. ©epriefen feift ®u , Gâuiger, ©penber beô Çriebenê! 

ו 9 ע ה ל א î i m m , 0 ©ott, luotyliuoKenb auf ba$ bufjferiige 
Sûnbenbefenutnté, baè mir im SSeiuufjtfein unferer 2Jevfd)ulbung 
cor ® ir auêfpredjen. 2öer Don unê tuoflte D0r ® ir rein fidj 
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 אתה יודע רזי עולם ותעלמות סתרי כל־חי: אתה
T T I י י T : - . \ י : ־־ T T ־ " T  ־

 חפש כל־חךרי־בטן ובהן בליות ולב: אין דבר נעלם
 מטך ואין נסתר מעד..עיניך: ובכן יהי רצון מלפניך י;
 אלהינו שתכפר־לנו על כל־־חטאתינו ותסלח־־לנו על

IT ־ : ־ : I V I" 7 : ־ T IT V ־ " : 

 כל־עוניותינו ותמהל־לנו על כל־פשעינו:
T : T IT ־ : ־ : I " J T 

 על־חטא שחטאנו לפניך באנס:
V i : I IV T : IT T V : •• ^־  ־

 ןעל־חטא ^חטאנו לפניך ברצון:
 על־חטא שחטאנו לפניך בשגגה:

T T :  ״ : I IV T I IT T V ׳

 ועל־הטא שחטאנו לפניך בזדון:
י : T : I IV T : IT T V י - י

 על־חטא שחטאנו לפניך בגלוי:
' •• : IV T : IT T V ן ד 1  ־

 ועל־הטא שחטאנו לפניך בסתר:
V IT ן ־ |Y T : IT T V : ״ * 5 ־  נ

 ועל כלם אלוה סליחות סלה־לנו. מהל־לנו. כפר־לנו:
IT V ־ IT ־־ : IT ־ : ־ : ־ I V: T \ I 

 כי אתה סלחן לישראל ומחלן לשבטי ישרון בכל־
T : ) \ : ־ : ״ : ) T T : T י  ־ T : T T ( : י : T י

 דיור.ודיור ומבלעדיך אין לנו מלך מוחל וסולח:
 אלהי נצר לשוני מרע ושפתי מדבר מרמה.

T : ־ י ־־ י־ ־ T : T ־ : : ״ VI 

 ולמקללי נפשי תדם ונפשי כעפר לכל תהיה. פתח לבי
 בתורתך ובמצויזיך תךדף נפשי. וכל החושבים ;עלי
nennen unb öon fid) felber fprecfjen: 3d) habe nid)t gefünbigt. 
DMn, mir Stile miffen e§ unb befennen eâ: SStr haben unâ 
•ferner öergangen; mir haben gefünbigt gegen ©ich, miffentlidj 
nnb unmiffentlidj, fei e§ im ©range ber üiot, fei e§ in !rosigem 
Uebermut. @0 ftub mir öon ©einen Sßegen gemid)en, haben 
$etan, ma§ böfe ift in ©einen Stugen, unb befd)ämt ftehen mir 
:öor ©ir. <S0 motte unê benn ©eine $Rad)fid)t unb ©eine 
Sßerjeihung angebeihen laffen; benn ein gütiger S3ater, öott 
Sangmut unb Sîaâjftdjt, 00H 9JîiIbe unb Vergebung bift © u 
3§raet gemefen ju alten Seiten, mie Äeiner fonft. 

י 9 ה ל א J t e i n ©ott, bemahre meine 8 'mge öor SSöfem, meine 
Sippen öor Sieben be§ Srugeê! Safe mich gegen meine Säfteret 
tn ©ebulb fdjmeigen unb ftetâ in ©emut manbetn. 6rfd)Iieie 
ineinen S i n n ©einer Sehte, bafj ich eifrig ©eine ©ebote erfülle. 
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ע̂צתם וקלקל מםשבתם: למען יחלצון  ח$ה מהרה הפר 
 ידידיך הושיבה ימינך וענני: יהיו לרצון אמרי־פי ומיון
 לבי לפניך ;י צורי ןג:אלי: עשה שלום במרומיו הוא

 .עשה שלום זגלינו געל כל־ישראל [אמרו אמן:
 (.ficÇe 28 קדיש שלם)

 *עלינו לשבה לארון הכל לתת ?דלה ליוצר בראשית.

 ששם חלקנו לעבדו באמת בכל־משפחיות האדמה.
T T ־ : T : : ־ T : V 7 : 7 : T'. 7 T 7 

 ואנחנו כרעים ומישתםףם ומודים לפני מלך מלכי
 המלכים הקרוש ברוך הוא. מהוא נוטה שמים ויסר
 ארץ ומיושב יקרו בשמים ממעל ושכינת עזיו בגבהי
 מרומים: הוא אלהינו אין עור. אמת מלכנו אפס זולתו.

T V I V ו - : - V V י ! י : I י " V : 

 ככתוב בתורתו. וידעת היום והשבת אל־לבבף בי יי
T: • )17 T : 7 T • ־ י ־ : - . T ־ ־ T : T T ־ 

 הוא האלהים בשמים ממעל ועל־הארץ מתחת אין עור:
 על־כן בקוה לך י; אלהינו לראות מהרה בתפארת
 עז־ להעביר גלולים מן־האךץ. והאלילים כריות יכרתון.
 'לתקן עולם במלכות שדי ובל־בני בשר לקראו בשמך
 להפניות אליך כל־רשעי ארץ: נכירו וירעו כל־יוישבי
 תבל כי לך תכרע כל־ברך תישבע כל־לשיון: לפניך י;
 אלהינו יכרעו• ויפולו. ולכבוד שמך יקר :תנו. ויקבלו
 כלם את־על מלכות״ ותמלוך .עליהם מהרה לעולם
 .וער: כי המלכות שלך היא ולעולמי ער תמלוך בכבוד.
S e n 3tatfd)!uj3 aller berer, bie auf 23öfeS finnen, Dereitle um 
Se iner £>eiligfeit willen, baiuit biejenigen gefd)ii^t feien, bie 
S i d ) lieben in î rene . ÏRôgen wohlgefällig fein bie Söorte 
meineê 33îunbeê unb baS ©innen meines ^erjenS S i r , mein 
©ott, mein £>ort unb mein Srlöfer! — S e r ^rieben ftiftet in 
feinen £)ö()en, laffe R i e b e n malten über uns unb über ganj 
gärae l ! Slmen. 

• ) Ueberfe|1utg 129. 
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 ככתוב כתורתך. יי למלך לעלם.וער: ונאמר והיה ;י
 למלך על־כל־הארץ כיום ההוא יהיה י; אחר וישמו
 אחר: ובתורתף־ כתוב לאמר שמע ישראל יי אלהינו

ו ׳ ״ • ד. n ״ T : י . T ן : T : T • / 

 יי אחר:
T V T : 

(Jîabbtfdj fur Seibtrogenbe.) 

 יתגדל ןית_קדש שמה רבא בעלמא די־ביא ברעותה
 גימליך מלכותה בחייכון וכיומיבון ובחיי ךכל־בית

 ושראל כעגלא ובזמן זקריב ואמרו
 אמן. יהא שמה רבא מברך ל;עלם ולעלמי;ילמיא:

 יתברך וישתבח ויתפאר ויתרומם ויתנשא ויתהדר
 ויתעלה ויתהלל שמה דקדשא כריך הוא לעלא מן כל־
 ברכתא ושירתא תשבחתא ונחמתא דאמירן בעלמא

T : T : ) T ־ ־ T ־ : T : / : T T : : T T ' : T T :  ׳

 :ואמרו אמן
א מו־שמיא וחיים עלינו ועל־כל־ ב  יהא שלמא ר

T : I " T • T : ־ T ־ T ־ ן : ־ T : : ״ 

 ישראל ואמרו אמן:.
• ;זליגו ועל־  עשה שלום במרומיו הוא !,עשה שלו

 :כל־ישראל ואמרו אמן
( • • T : • : T נ T 

(fiabbifd) für Seibtragcnbe.) 
 S0 fei benn gepriefen unb geheiligt ®ein großer 9îame> יתגדל

in aller 2öelt, unb ®ein Sfteid), ba§ ïîeid) ber £iebe unb 
ber 2öaf)r£)eitr Derbreite fid) über bie gange 6rbe balb in 
unferen Sagen! 

hinten ! ©epriefen fei fein großer 9îame enriglid)! 
 elobt fei ber SJante be§ ^eiligen, ber ergaben ift© יתברך

über aiïeê 20b! Süße SSelt preife ben Jperrn, ben aller SEßelten 
$rei§ nid)t erreichet. SMmen! 

א 6 ה י r fenbe au§ beâ Rimmels £öljen ^ r i e b e n U1tb Seben 
über un§ unb gang 3§rael. Stmen! 

ה 6 ש ע r , ber ^rieben ftiftet in feinen $ö{;en, laffe 
grieben walten über unê, über gang 3§rael unb bie gefamte 
2Jîenfd^eit. Slmenl 



 תפלת מעריב ליום כפור.
(5>tt bert ©grtagogen Sitibenfirafee unb SüjjowftraBe toirö ber f f a l n t 

irt beutfdjer ©pracfje gcfuitgcn.) 

 (קל) ממעמקים קראתי־ :;י: אדני שמעה כקולי
 תהיינה אדניך־ קשבות לקול תחנוני: אס־עונות תשמר-

T : ־ י ן ' T ~ 1 .־־ : ' ־ ' I ־ • • : T : • 

 יה אדני מי.נעמד: כי־עמף המליחה למען תורא: קויתי
 יי קותה נפשי ולדברו הוחלתי: נפשי לאדני משמרים

• : • T ־ I : • ־ : • ־ T T : : T ־ : • : • ן ד •  ד

 לבקר שמרים לבקר: יהל ישראל אל־יי בי־עס־יי החסר
v דד •י רד •••ן v •• t : • •• - ) v i  ־ v 1| : • ־

 ןהךבהעמו פדות: והוא יפ.ךהאתץשךאלמכל:עוניותיו:
J t & c n b g c & c f f ü r ï t c i t tfcijo^mtnfisïag. 

2 (sj3f. 130) ממעמקים ï u ê ber ® i e f e ru fe id) ® i d ) , £ e r r ! 
£ ö r e m e i n e ( S t i m m e , unb ® e i n D Ç r 
© e i gene ig t m e i n e m $ [e t ) en . 
2Benn bie © d j u l b ® u aufberoafjreft, £>err! — 
£>err, m e i n © o t t , roer f a n n b e f i e l e n ! — 

216er bei ® i r ift bie V e r g e b u n g , 
U n b mir naïjen i n Ejeit'ger ©cf)eu. 
Qcf) l)0ffe auf © o t t — meine © e e l e ïjofft, 
U n b f ie j a r r e t auf fe in Söort . 
Sfteine © e e t e hoffet auf ben £>errn 
3Jîe^r a l ê äßäd)tcr auf ben b o r g e n , 
SBädjter auf ben 2)t0rgen. 

&arre , Q ê r a e l , auf ifjn, ben ©roigen, 
® e n n bei © o t t atfein ift § u l b 
U n b © r l ö f u n g aUegeit. 
U n b aud) $ ê r a c t mirb er erlöfen 
aSon al len fe inen © ü n b e n . 
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(350r6eter unb ©emeinbe.) 

 ונסלח לכל־עדת בני ישראל ולגר הגר בתוכם
- • : T •• : — ־ T : ד r  ד .־ : :

 :בי לכל־העם בשגגה
T r : • ' T T T : 

 סלה־־נא לעויןהעם הזה בגדל חסךןד וכאקר
 נשיאתה לעם ה!ה ממציים גער־הגה:

 ויאמר יהוד, סלחתי ברברה,:
I IV T : • • : r T T : V 1  ־

(SBorbeter.) 

 ברוך אתה יי אלהינו מלה העולם שהחינו וסימנו
IT י : IT VI V V T T I V IV I" ״.־ T. T ־ | T 

 ןהג;ענו לזמן הזח:
(Sim 58 0rabenb beë ©abbatÇ.) 

 (ע) מזמור שיר ליום השבת: טוב לחדות לי; ולומד
 לשמך .עליון* להגיר בבקר חסדך. .ואמונת־ בלילות:
 :עלי־^שור ו:עלי־נבל.:_עלי הגיון בבנור: בי שמחתני י;
 בפעלך• במעשי;דיך ארנן: מה־גךלו מעשיך;י. מאד

(SBorbeter unb ©emeinbe.) 
 Vergebung werbe ber gangen ©emeinbe 3§rael unb beut ונסלח

g a m b l i n g in ifyrer 9J?itte, benn alles SSolf fiinbigte auä 3n־tum. 
ח נא 23 ל ס e r g e i ï ) e ber ê ih ibe biefeê SBoIfeê nad) ber SfüKe 

Seiner ©nabe, wie ® u $ftad)fid)t geübt ïjaft mit btefem 230Ife 
Don ßgrjpten bi§ fyierfyer. 

 .Unb ber (gwige fprad): 3d) oergeilje nad) ®einem 2B0rte ויאמר
(Sorbeter.) 

 epriefen feift ®u, Gswtger, imfer ©ott, $err ber© ברוך
® Söelt, bafi־' u unâ btefeâ geft wieber tjaft erleben (äffen. 

(>2tm ïïorabenb beê ©abba t f j . ) 
ßfatm, fiieb fü» (.ßf. 92$) מזמור r ben ®abba t l j tng . — © n t ift 'ê, 

bem Ste igen 511 banfen u n b j u lobf ingen ®einem Siamen, § o d j e r  ־
I jabener! 311 oe r fünben a m ï l îorgen ®eine © n a b e u n b ®eine S r e u e 
in ben IRädjten bei bem 3ef)nfait] bem $ßfalter u n b bem ô a r f e n î l a n g . 
® e n n ® u erfreuft mid), So t t , bind) ®ein S u n ; ob ber äüerfe ®einer 

-£>änbe juble id). 2Bie grof j finb ®eine SBcrfe, 0 ©of t ! wie urtenblid) 
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- ; : ת  מקו מחשבתיך: איש בער לא ידע וכסיל לא־יבין א
 זאת: בסרט רשעים במו .?ישב דציצו כל־פעלי און.
 להישמרם עדי־ער: ואתה מרום לעלם יי: בי־הנה איביד

I ו • : ד ד • • •  : • T : T . • : ־ T , T T ד

 יי כי־הנה איביד יאבדו יתפרדו כל־פעלי און: ותרם
V I T ־ ( ־ V I T * 1 T I י . T : י I " I IV : ' T י ־ : 

 בדאים _קךני. בלתי בשמןבענן: 1תיטעיני בשוך. בקמים
 לנילי מרעים תשמענה אזני: צדיק בתמר ופרת באךד
 בלבנון ישנה: שתולים בביתני. בחצרותאלהינו נפריהו:
 עוד יברברן בשיבה. ךישנים ובענפים והיו: להגיר כי־ישר

 :יי. צורי ולא־עולתה בו
T I T : • ד  ד

 צג)יי מלך גאות לבש. לבש ;י עז התאזר. אף־תבון)
 תבל בל־תמוט: נבון בסאף מאז מעולם אתה: נשאו

. T T | T T ^ יי T ־־ I ־  ״ ״ ־ ־ I T ־ : :

 נהרות יי נשאו נהרות קולם. ישאו נהרות דכים: מקלות ו
ן • T : T T : : T י | T : : T T . T : 

 מים רבים אדירים משבריהם. אדיר במרום ;י: עדתי־ ו.
 :נאמנו מאד לביתה־ נאוה־קדש. יי לאדר ימים

• T } V I ד : V ר T ו [ - : 1 T ן : • • : : : V • ; 

(Kabbifd) für Scibtrageube 184.) 

 fief ®eine ©ebanfen! ®er Uunerftänbige erfenttt eê nid}t, unb ber״
Sor begreift eê nidjt: roenn greoler auffpriefjen rote baê ©raê, roenn 
ltcbeltäter aufblitzen, — fie roerben bod) tyinroeg getilgt für imm-erbar. 
®it aber, 0 ©Ott, bift eroig ergaben, ®enn ®eine geinbe, (Einiger! 
ja ®eine geinbe gelten unter; gerftreuet roerben alte Uebeltäter. 3JZir 
aber ertjotjeft ®u baê § o m , roie bem Steem; id) bin erquidt uott 
frifdjent Del. SUÎein Stage roeibet fid) an meinen 9îeibern, unb oon 
beu Uebeltätern, bie roièber tnid) auffteljen, nermmmt mein Dljr mit 
fiuft. ®er @ered)te blühet roie bie SJSalme; roie bie Geber auf bem 
Sibanon roädjft er empor, ©epflaiut im §aufe beê (äroigen, blühen 
fie itt ben §öfen unfereê ©otteê. 9iod) im ©reifenalter fproffen fie, 
finb marfig unb frifcf) — gu tünben, bafe gerecht ift ber Sroige, mein 
-§ort, unb 'fein gefil an if!m. 

" 93.) ®er (Sroige ift Sönig, in §01jeit ift er gefleibet, 
mit 3Rad)t I)at er fid) umgürtet, geft ftefyet baê (Srbertrunb; eê roanEet 
nid)t. geft ftetjet ®ein St;ron non jcfier; 0011 Sroigfeit bift ®u. @ê 
ergeben bie ©tröme, 0 £>err! eê ergeben bie ©tröme itjre Stimmen, 
eê erbeben bie ©tröme ifjr Sofen. SDÎefir alê baê SRaufdjen grower 
©eroäffer, meljr alê bie gewaltigen SBranbungen bcê Sûîeereê ift 
mädjtig ber Sroige in ber fiöfje. Sein SBort ift feljr beroäfjrt; ®eilt 
§ a u ê gieret §eiligfeit, (Einiger, für ber Seiten ®auer. 
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(©emctnbe ergebt fidj.) 

: ז ן ך ב ם ; ה ץ ת ו א ב ר  ב

 emein&e.)©) ברוך י_י המברך לעולם.ועד י.
StiïïeS ©ebet).) 

 ברוך אתה ;י אלקינו מלך העולם אשר בדברו
 מעריב ערבים בחכמה פותח שערים ובתבונה מישנה

. T . . • . י ! T : T : T ־*ן ־ : ץ׳  ־

 עתים ומחליף את־־הזמנים ומסיר את־־הכיוכבים
 במשמרתיהם ברקיע כרצונו בורא יום ולילה גולל אור

T !IT T 11* T T V י : : ״ : 

 מפני־חישך וח^ך מפני־אור.
(Säorbeter.) 

 ומעביר יום ומביא לילה ומבדיל בין יום ובין לילה
ד ג : T ־ : ־ ־ י י ״ I ז I T • • • ־ .  ־

 יי צבאות שמיו. אל חי וקים תמיר ימלוד עלינו לעולם
T . I" T ) : ־ ־ T T ) ־ :  :T : T : ״ ־

 ןער. ברוך אתה ;י המעריב.עךבים:
(©titteS ©ebet.) 

 אהבת עולם בית ישראל עמך אהבת. תורה ומצות
 חסים ומשפטים אתנו למרת. על־כן יי אלהינו בשבבנו

I" : T : I" 7: T: ) " T : I - * IT • T : • )• \ 

 ובקומנו נשים בהקיך.
230)rb.)ברין Sobct ©ott, ben $od)gepriefenen ! 

(@etn.) במך ©elobt (ei ©ott, ber $od)gepriefeue, immer unb ewig!' 
£ ,elobt feift ®it, Smiger, unfer ©ott© ברוך e r t berSßel t ! 

auf beffen ©efyeifs bie SIbeube bämmern. ®eine 2Bei§l)ett maltet 
in bent 2Bed)fel bet ®ageâjeiten, unb ®eine ewige ©d)öpfermad)t 
in bem 22ed)fel ber SaEjre. ® u tjaft ben ©eftirnen ifyre Satjnen 
angewiefen, baß fie unabänberlid) nad) ®einen ewigen ©efefcen 
batjinaieljen. ©0 ^aft ®11, •gierr ber £eerfdjaren, eingefe|et ben 
S a g unb bie 9îad)t, fjaft gefdjtebeit jwifdjen Sid)t unb gittfternië. 
Srfyaben aber über alten SBanbel unb 2üed)fel walteft ®u , o 
•£>err, über uns immer unb emig. ©epriefen feift ®u, Swiger, 
auf beffen ©etjeifj bie Slbenbe bämmern! 

ת 5 ב , ד א J ( i t unenblidjer Siebe ïjnft ® u gêrael beguabet unb• 
unâ ba§ Sid)t ®einer Setjre uttb baê .!peil ®eineâ ©efe^eS 
erfd)loffeu. ®arum feien ®eine ©ebote unfer ©innen unb bie-
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(SBorbcter.) 

 ונשמח כרגלי תורתך ובמצותיך לעולם.וער. כי הם
 חיינו וארך ימינו ובהם נהגה יומם ולילה. ואהבתך אל־

־ T : ן ! T :1T T T Y : Y Y T : ־ : • • T J Y I i I 

 תסיר ממנו לעולמים. ברוך אתה ;י אהב עמו ישראל:
(®emeiltbt erÇî&t fitW 

(SSorbcter unb ©cmctn&c.) 

 קמע ישראל יהויה אלקינו יהוד, אחד:
 ברוך שם ככיור מלכותו לעולם ועד:

 ואהבת את יהוה אלהיך בבל־לבכך ובכל־נפישך
 ובכל־מארך: והיו הדברים האלה אשר אנכי מצור

I : - : T Y ־ : Y I " T • T :  : T : I |Y : T ־

 היום על־לבבך: ושננתם לבניך ודברת בם בשבתך
I : : * : T T : י ־ : I IV T : T : ־ ־ : I IV T : 

 בביתך ובלכתך בדיך וכשככך ובקומך: וקשרתם
 לאיות על־ירך והיו לטטפת בין עיניך: וכתבתם על־

 מוזות ביתך וכשצריך:
SSorte ©einer Sefyre unfere g-reube S a g unb 9îad)t, meitn wir 
aufftefyeu unb mernt wir 11113 niebcrlegen, beun fie finb unfer 
Seben unb öerlängern unfere Sabre, wenn mir fie beljer^igen 
iunnerbar. D , bafj © u ©eine bewährte Siebe un§ nimmer 
entjieïjcft! ©epriefen feift © u , (Smiger, ber in Siebe S§rael geleitet! 

(®orbeter unb ®cmeinbe.) 
öre 3'SraeI! ber Smige, unfer ©ott, ift ber 6<£ שמע ine ©ott. 
 elobt fei fein 9?aute, feine $errlid)feit unb fein© ברוך

SBalten immer unb emig! 
© ואהבת u foïïft lieben ben Grnigen, beinen ©ott, mit 

ganzem •öerjen, mit gainer (Seele unb mit ganzer Äraft. Unb 
«S füllen bicfe Söorte, bie td) bir Ijeute gebiete, in beinem 
^erjen fein, © u foïïft fte einfdjärfen beinen Äiitbern unb uon 
ibitett reben, menu bu fijjeft in beiitent ^»aitfe unb roettu bu 
gefyeft auf bent Sßege, menu bu bid) nieberlegeft unb menu bu 
aufftcljeft. © u foïïft fie binbeit jum Seidiett an beiite .!paitb, uub 
fie foïïen fetit gunt ©tirnbanbe gmifdjeit oeiiteit Slugett. © u foïïft 
fie fdjreiben ait bie ^foftett beineS § a u f e ê uub an betne Sore! 
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 והיה אס־ישמע הישמעו אל־מצותי אשר אגבי מצוה
 אהבם היום לאהבה את־יהוה אלהיכם ולעברו בכל־

T : : T : V ״ ' ־ T : V T . : 1 ״  ־ : ־ :

 לבבכם וכבל־נפשכם: ונתתי מטר־ארצכם בעתו יורה
 ׳ומלקוש ואספת ךגנף ותירש־ ויצהרך: ונתתי.^שב
 בשן־ לכחמת־ ואכלת ושבעת: ־שמרו לבם פךיפתה
 לבבכם וסרתם 1עבךתם אלהים אחרים ןהשתמויתם
 ילחם: וחרה אח־יהוה בכם ועצר את־השמים ולא־יהיה

V : • : • ] - T ־ V ־ T . V T T : | - T T : V T 

 מטר והאדמה לא תתן את־יבולה ואבדתם מהרה מעל
: : T : V •^־ ־ T T * ״ ( T : V ־ ־ : T : T T 

 הארץ הטבה אשר יהוה נתן לבם: ושמתם את־דברי
 אלה על־לבבכם ועל־נפישכם וקשךתם אתם לאות על־
 ־ידכם והיו לטוטפת בין עיניכם: ולמדתם אתס את־
 בניבם לדבר בם בשבת״ בביתך ובלכת־ בדרך ובשכבך
: למען.ירבו ך י י נ ב  ובקומך: וכתבתם על־מזוזות ביתך ו

l והיה lnb e§ wirb gefd)el)en, wenn i£)r p r ê t auf meine 
©ebote, bie id) end) E>eute gebiete, ben Ewigen, euren ©ott, ju 
lieben unb itjm gn bienen mit gangem bergen unb ganger 
©eele: fo werbe id) ben 3îegen eurem Sanbe geben gu feiner 
Seit, ?mifyregen unb ©pätregeit, bafj bn einfautmelft bein ©e־ 
treibe unb beinett 3J!0ft unb bein Del. Unb id) werbe auf 
beiner Çlur ©raâ fpriefseit laffen für bein 2 M ) , unb aud) bu 
wirft effen unb fatt werben. Jpütct eud), baß nid)t euer §erg 
betöret werbe unb iljr abfallet unb anbereit ©öttern bienet 
unb eud) oor itjnen büefet! Stuf bafj nid)t ber S o n t beâ 
ßwigen wiber eud) entbrenne, bafa er oerfdjlte&e ben Gimmel 
unb fein Regelt fei unb ber (Srbboben feinen (Srtrag nidjt 
gebe unb ifyr balb fdjwinbcn müffet !)inweg Bon bem gefegneten 
Sanbe, baê ber (äwige eud) gibt. 3t)r follet btefe meine SBorte 
eurem bergen unb eurer •Seele einprägen unb fie binben alä 
Seidjen an eure §anb , unb fie feien gum (Etirnbanbe gwifdjen 
euren Sïugen. S u follft fie lehren beineu Äinbern unb oon 
ifjnen reben, wenn bu fit$eft in bernent § a u f e ttub wenn bit 
geljeft auf beut Söege, wenn bit bid) uieberlegeft unb wenn 
bu aufftefjeft. S u follft fie fdjreiben ait bie' Çsfoften beùieâ 
£!aufe3 unb an beitte Sore. Stuf bafj fid) mehren eure S a g e 
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ם כ י ת ו ב א ! ל ך ח ע ל ב ש ר נ ש ׳ א י מ ר א ל ה ם ע כ י נ י ב מ י ם ו כ י מ י • 
: ץ ר א ה ־ ל ם ע י מ ש י ה מ י ם כ ה ת ל ת  ל

I V I T T • ן - T - י • • V T " T 

 יאמר יהוה אל־משה לאמר: דבר אל־כני ישראל
 ואמרת אלהם ועשו להם ציצת על־כנפי בגדיהם לררתם

T : . . . . . . . . _ . • V T » y . T : - T : 

 ונתנו על־ציצת הכנף פתיל תכלת: והיה לכם לציצת
T T • י." : י T ! V I ״ I : ־ : T T י י ־ "  : T : ־

 וראיתם אתו וןבךתם את־כל־מצות יהוה .נעשיתם
 אתם ולא תתורו אחרי לבבכם ואחרי עיניכם אשר־

V —. Y •• ״ • • — " : ־ : : - . ־ I ־ : T : T 

 אתם זנים אחריהם: למען תזכרו נעשיתם את־בל־מצותי
 והויתם קדשים לאלהיכם: אני יהוה אלהיכם אשר
 הוצאתי אתכם מארץ מצרים להיות לכם לאלהים אני

 :יהוה אלהיכם
 : T ד.• י• ד

 אמת ואמונה כל־־זאת והים עלינו כי הוא יי
T : T T | - : T T V : V V V: 

 אלהינו ואין זולתו ואנחנו ישראל עטו: הפורנו מיו—
: • : T ״ ••ן 1 : I : •י T I ־ " V : 

 מלכים מלכנו הגואלנו מכף כל־־העריצים: העשה
unb bie Sage eurer Ätnber, fo lange ber .fnutiuel über ber 
©rbe, in bent Sanbe, tneldjeê ber Gfttrige euren SSätern ju 
geben berheijjen hat. 

 ltnb ber ©nrige fprad) 31t 9Jïofe§ alfo: Jftebe ju ben ויאמר
Äiitbern 3$rael unb fpridj 31! iljnen, bafs fie fid) ©djaitfäben 
madjen au bie Styfel ihrer Äleiber für alle Seiten unb 31t 
ben ©djaufäben beä Styfelê eine @d)nur Bon himmelblauer 
SBoKe fügen, unb fie mögen end) 3u ©djanfäben bienen, auf 
bafi il)r fie fefjet unb euch erinnert aller ©ebote be§ ©urigen 
unb fxe tuet unb nid)t loanbelt in ben ©elüfteit eureâ ^er3en§ 
unb eurer Slugett, benett ihr nachgehet. ©0 erinnert end) benn 
aller meiner ©ebote unb übet fie unb feib heilig curent ©otte! 
3 d ) bin ber ßnrige, euer ©ott , ber ich c ״ ä ) f)eranägefüfn־t 
habe aitS bent Sanbe ßggpten, euer ©ott 31t feilt, — id), ber 
©mige, euer ©ott! 

SBaljr ift biefeS SBort unb bemährt. S אמת u bift ber 
$err, unfer ©ott, unb Äeiner aufjer © i r ! ltnâ, ber ©emetnbe 
Sërael , £>nft © u 31t allen Seiten ©eine Siebe benriefen, ïjaft 
uns erlöft anâ ber ^ai tb ber ©ewaltigen, öont Sodje ber 
a3ebritcfer befreit, Ijaft burd) ©eine uuerforfdjltdje 3JJad)t uttb 
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 ^רלות.עד־אין חקר ןנפלאיותעד־אין מספר: השם נפשנו
 בחיים ולא־נתן למוט רגלנו: העשה נסים ומשפטים

ן V T י י ־ : T ־  : T ־ I ־ : "

 בפךעה אותת ומופתים באךמת בני חם.ויוצא את־
 עמו ישראל מתוכם לחרות עולם: המעביר בניו בין

 גזרי ים־םוף:
(SBorbeter.) 1 ־ "  י

 וראו בניו גבורתו שבחו והורו לשמו ומלכותו ברצון
 קבלו..עליהם משה ובני.ישראל ל־;ענו שירה בשמחה

 רבה ואמרו בלם:
(®emem&e.) T י• : T : T 

 מי־כמבה באלם יהוה מי כמנה נאדר יקדש
v i l ־ T .־ V T I T T : ״ ־ T T I T ^ 

 נורא החלת עשה־פלא:
(Sorbeter.) 

 מלכותך ראו בניך בוקע;ם לפני משה.זה אלי לגנו [אמת:
(®cTtteinbe.) : ד $ ם מ ל ע ז ל ן ל מ י י  י

(SSorbeter.) 

. [ ו נ מ  נאמר כי־־פדה יי את־דעקב וגאלו מיר חזק מ
 :ברוד אתה יי גאל ישראל

־ י : T ״ T T * . T ־ J T 

burd) jatyllofe SBunbertaten un§ ant Seben erhalten, baf unfer 
gufs nic^t manfet. <so baft SDu in beit Sagen ber S30rgeit 
Pharao gebemütigt, bie 9Jtad)t (SgqptenS gebeugt, unfere SSäter 
au§ bemSanbe ber Äned)tfd)aft jur fÇreitjeit geführt unb it)nen 
am @d)Ufmeer Seinen munberbaren Seiftanb Derliebeit. S a 
ernannten S§raet§ <£öt)ne Se ine 3lllntad)t, brauten Sob unb 
$rei§ bar Seinem Stamen, ftimmten mit SJÎofeê ein Soblieb 
S i r an unb riefen jubelnb atiefamt: 

״ מי2 ö e r ift mie S u unter ben SMd)teu, (Srniger? mer mie S u 
prangenb in ^eiligtcit, uerî)enlid)t in Sobliebern, SEßunbertäter?" 

Unb alë fie am Speere S מלכותך e i n SSalten faljen, priefen 
fie S i d ) alê ben 3îetter unb fpradjen: 

 ".Ser (Smige regieret immer unb emig״ יי
 ־Ser Einige erlöfet Saïob unb be״ :Unb e§ Ijeifit ונאמר

freiet eë auê ber £ a n b be§ 3Md)tigeren. " ©epriefen feift S u , 
einiger, grlöfer Säraelä! 
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 השכיבנו יי אלחינו לשלום והעמידנו מלכנו לחיים
ו : ־ ו ־ : ״ . • ״ ן : T : • ־ - v: ד ו ד  ־ : • ״

 ופרש .,עלינו סבת שלומך ותכננו בעצה טובה מלפניך
 ןהושמ5נו למען שטף והגן בערנו והסר מעלינו אויב
 דבר וחרב ורעב ויגון ובצל כנסיה־ תסתירנו, כי אל

• • I־ : י ־־ I IV T T ן : ״ : : T T . VIV : V IV 

 שומרנו ומצילנו אתה כי אל מלוז חנון ורחום אתה.
T I T ־ ; ־ [ : V I V ־ T • י I T ן I ־ • ״ " : 

 ושמד צאתנו ובואנו לחיים ולשלום מעתה געד־עולם.
ת כ ה יי הפורש ס ת ך א ת שלומך. ברו כ  ופרש זעלינו ס

 :שלום עלינו ועל כל־עמו ישראל
T : * י - T . r T T 

(SCm S a B S a H j . ) 
ת ב ש ה ־ ת  ושמרו בני־ישראל את־הישבת לעשות א

T ־ ־ V . , V ־ ־ T ־ * ־ : T י  : T : : ־

 לרדתם כרית עולם: ביני ובין בני ישראל אות הוא
 לעלם כי־ששת ימים זעשה יי את־הישמים ואת-הארץ

 :וביום השביעי שבת וינסש
 כי־־ביום הזיה יכפר :עליכם לטהי אתכם.

 :מכל חטאתיכם לפני יי תטהרו
I T : ־ T ־ : V I ־ : י " 

 §ib, ßmtger, nnfer ©ott, bafj wir in ^rieben uu@ השכיבנו
nieberlegen unb am SJïorgen ju neuem Seben ermaßen! Sreite 
über unë au§ bie ©etf'e ©eines gricbeitS, baj3 mir burd) ©einen 
©eift erftarfen an eblem S i n n e ! ©ei uns @d)u|5 unb @d)irm 
gegen jebe ^einbfeligfeit, unb !)alte fern üon uuS ^ranfljeit, 
3îot unb Kummer! ©enn ©u , 0 £>crr, bift unfer £>üter unb 
©rretter, bift gnäbig unb erbarmungSDoll. © u fjüteft unfer 
©eijen unb unfer Äommen, bafj e§ Ijeilbringenb fei alle Seit . 
©epriefen feift © u , Gmiger, ber © u unS unb ganj SSrael mit 
©einem ^rieben fegneft! 

(Sm ©aBBattj.) 
Uub eê fotlen beobachten bie Sïinber S ושמרו ê r a e l ben ©aBBatïj , 

fo baf j alle tfjre ©efdjledjter ben ©abbat[ ) a lâ enriaen ffiunb feiern. 
toifd)en mir u״3 n b ben fiinbern S ê r a e l fei er ein Qexdqen eroiglict)!* 
S)enn in fecf)ê Eage i t [;at ber (äiuige gefdjaffen Ç i m m e l u n b @rbe, 
u n b a m fiebenten S a g e Ijat er geruîjt. 

 Sin biefem Sage füEjnet unb läutert er eud); bon allen כי
euren Si iuben fallt il)r rein fein uor beut ßmigen. 

13 IL 
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 ימולל ויתקדש שמה לבא בזעלמא די־ברא ?רעותה וימליך
 מלכותה להייכ1ן וך1מיכ1ן ולחיי ך;ל־נית ישראל ל2גלא ולזמן

 זקריב ואמרו

 אמן• יהא ישמח יבא מביך לעלם ולעלמי;זלמיא:
 יה0־ןי וייתלה ויוהפאר ךהר1מם דתגשא ויתהדר ן.יתעלד!
 ,יתהלל שמה ן־קךשא 5ריןי הוא לעילא מן £ל־לך?סא ו^ייסא

 תשבחתא ונדזמתא דיאמירן בזעלםא ואמרו אמן:
(®emeinbe ergebt ftdj.) 

 אדני שפתי תפתח ופי יניד תהלתזז:
I IT T • S . - • T : • ־ T : T - l 

 ברוך אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם
T T : , •־ - . ־ •ין ד ו •• •• : V: T ״ : T ־ ) T 

 אלהי יצחק ואלהי _יעקב האל הגדול הגמר והנורא
 אל עליון גומל סםךים טובים וקנה הכל וזוכר חם.די
 אבות ומביא גיואל לבני בניהם למען שמו באהבה:
 .זכרנו לחיים. מלד חפץ בחיים, וכתבנו בספר החיים

V ־ I " : I" : T : I ״ T I V IV • ־ ־ : I " : T 

 למענך אלהים חיים: מלך עוזר ומושיע ומגן. ברוך אתה
 ון מגן אברהם:

 אתה גבור לעולם אדני מחיה מתים אתה רב
T ־ ״ ״ • ־ : T ־ : T : * T ־ 

 להושיע. משיב הרוח ומוריד הטל והגשם. מכלכל חיים
 בחסר מחיה מתים ברסמים רבים סומך נופלים ורופא

 err, öffne meine Sippen, baf3 mein 9Jhmö ®ein£ אדני
Sob Derfimbe! 

epriefen feift ®u© ברוך , (Smiger, unfer ©ott unb ©ott 
unferer SSäter 2tbraf)am, Sfaaf unb Safob, großer, mächtiger 
unb erhabener ©ott! ® u fpenbeft reiche ©nabe nub malteft 
liebeooll; ® u geben!eft ber Sßäter ??römmigfeit unb bteibeft i^r 
gnabenooller (ärlöfer für alte Seit um ®eines Xantens mißen. 
©ebenfe, erhalte unb befd)üi}e unfer Seben in ®etiter § u l b , 
©ott, Urquett alles SebenS. "$err, unfer ®eiftanb unb unfer 
@d)ilb. ©epriefen feift ®u, (Smiger, @d)ilb SlbraljamS! 

® אתה u bift mädjtig, 0 $err, unb oerleiljeft uns tn bet 
güKe ®eines f e i l e s emigeS Seben. ® u gebieteft über äBinb, 
über ï a u unb !Regen, ® u ertjäXtft bie Sebenben in ©nabe 
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 חולים ומתיר אסורים ומקים אמונתו לישני זעפר.
 מי כמוך בעל נבורות ומי רומה לך מלך ממית ומחיה
 ומצמיח וישובה. מי במוך אב הרחמים זוכר יצוריו לחיים
 ברחמים: ונאמן אתה להחיות מתים. ברוך אתה י;

 מחיה המתים:
 אתה קרוש ושמך קרוש וקדשים בכל־יום יהללוך סלה.
 ובכן תן פחדך י; אלהיט על כל־מעשי־ ואימתך על
 כל־מה־ישבראת וייראווז כל־המעשים וישתחוו לפניך

r ן ; ־ : ד ! T — : ־ : • : ־ ד I T • : T I T T V ־ T 

 בל־־הברואים :דעשו כלם אנדה אחת לעשות ךציונך
 בלבב שלם כמו שזרענו י; אלהינו שהשלטון לפניך עז
 מרך ונמרה בימינך ושמך נורא על כל־מח־שבראת:
 ובכן תן כבוד ;י לעמך תחלה ליראיך ותקוח
unb nimmft auf in 33aterïjulb bie £ingefd)iebenen, ftiijjeft bie 
SaHenben, getieft bie ßranfen, befreieft bie ©efeffelten unb 
betoäljrefi ®eine Sirene benen, bie im ©taube rufyeit. ® e r ift 
wie ® u , Sltlmädjtiger? unb mer gleidjet ®ir, ber ® u lualteft 
über Seben unb S o b unb |>eil ïjeroorfpriefcen läffeft ? 3S>er 
ift mie ®u , äkter be§ ßrbarmenS! ® u gebenfeft in Siebe 
®einer ©efd)öpfe unb oerleiljeft iljneit Seben. 2Bir oertrauen 
auf ®eine 33er()cifjung einigen Sebenâ. ©epriefen feift ® u , 
(ämiger, Öuell ewigen Sebenâ! 

§ אתה e ü i g bift ® u unb heilig ift ®ein 9îatne, unb bie 
f r o m m e n preifen ®id) an jebent Sage . 

 ,möge benn ein Jjeiligeâ (ärbeben nor ®ir ובכן תן פחדך ©0
0 $err , uufer ©ott, alles (£rfd)affene burd)bringen, bafj aKeä-
Sebenbe in (ä()rfurd)t oor ® i r fid) beuge, alte 9Jîenfd)enfiuber 
in (äinen 23unb fid) 3ufammenfd)lief!en, um ®einen SBilleu mit 
ganjem bergen 311 DoHgiefyen, um ®ir gu tjulbigen, £ i d ) gu 
befennen, ®id) a ls ben (Sinen, ben Srljabenen, ben £jerrn unb 
Senfer aHe§ ©efdjaffenen. 

l ובכן תן כבוד lnb un§, bem SSoIte ®eineë S3unbeo, «erleide, 
0 ©ott, bie @f!re unb bie Stnerïennung unfereê ^eiligen SBerufe»; 
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 לדורשיך ופתחון פ־ למנהלים לך שמחה למבקשי פניך
 וצמיחת קרן לעבדיך !עריבת.;ר למ_יסלי ש$ך במהרה

• ״ ו נ י ק  מ

 ובבן צדיקים יראו ףשמחו וישרים !עלוו וחסידים
 ברנה עילו. ועולתה תקפךפיה. וכל־הרישלגה בלה מגשן
 תבלה בי תעביר ממשלת.זדון מן־האךץ. ותמלך אתה
 !;י לבדך על כל־מעשיך בכתוב בדברי .קךשך ימלך !ן

 לעולם אלהיך ציון לדר ורד הללויה:
 קרוש אתה ונורא ^מך ואין אלוה מבלעדיך ככתוב
בה ;י צבאות במישפט והאל הקרוש נקדש בצדקת  גי̂

 ברוך אתה ;י המלך הזקרוש:
 אתה בחרתנו. אהבת אותנו. ורצית בנו. וקדשתנו

ח ־ : ״ ן • I I T T 1־ T : I T T : 1 ־ : T RR ־  ־ T : ־

 במציתיך. !קרבתנו מלכנו לעבודתך. ושמך הגדול
 :והקדוש ;גלינו קראת

gib uns .Kraft unb fÇâîjtgîeit, ©einem ©ienfte uns ju weihen, 
®eine £el)re ju tragen burd) alle Saube, auf bajj ®e in SReid) 
immer meljr auf Erben fict) auebreite unb befeftige. 

 ann fieget bie 2ßal)rt)eit, unb eS jubeln bte® ובכן צדיקים
Çrommen, unb bie öon ®einem ©eifte ©efcelten frofjtocJen, bte 
llngered)tigfeit aber öerftummet, unb ber ^reöel öerfdjwinbet bem 
iRebel gleich, unb gebannt bleibet bie •!perrfchaft beS £0d)mutS öon 
ber Erbe. Unb © u altein, Ewiger, ttjroneft in aßen SRenfdjeit« 
tjerjen, wie ® u eS öerheifjen E)aft in ®einem heiligen SBorte: 
, ® e r Ewige regieret ewiglich, bein ©ott, ßion, öon ©efchlecht 

3u ©efd)led)t. hallelujah•" 
ei^ קדוש l ig bift ®u, unb erhaben ift ®ein Sflame, wie 

©ein ©eher eê ausgebrochen hat: ,Unb ©ott ift erhaben im 
@ertd)t, unb ber heilige ©ott wirb ûeretjrt burd) @ered)ügfeit.' 
©epriefen feift ®u, Ewiger, ber ® u in £eil igfeit walteft! 

 u, £err, haft in ®einer ©nabe un§ erwählt, ®eine® אתה
©ebote ju unferer Heiligung uns gegeben, ©1t haft ju ©einem 
©ienfte unS berufen unb uns gefchmüiit mit ©einem großen 
imb heiligen 3îamen. 
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 ותתךלנו יי אלהינו בא־ב־ את־יו• (העבת הזד. לקךשה
 :ןלממחה ןאת־יו־ם) הכפרים הזה למחילה ולסליחה ולכפרה
 ולמחל־־ביו את־־כל״עונקינו מקךא־־נןךשזכר ליציאת

 :מצרים
• I T : י 

 אלהינו ואלהי אבותינו. יעלה ויביא ויגיע ויפקד ויזמר
T י J l - T • : ' ־ I • ־ : T : V I I ־ ״ ־1 " " •X 

 זכרונגו ופקדיוננו הברון אבותינו הבריון כל־עמך בית
 ישראל לפניך לפלטה לטובה לחן ולחסד ולרחמים

 • : T : •• T •••ן ן ־ : ״ T : T : ״ ן : V IV — ־

 לחיים ולשלום ביום הכפרים הזה. זכרנו יי אלהינו בו
I " T ן : T V : ״ • : T : ־ ־ ־  ־ :

 ־לטובה. וסקרנו ביו לברכה. והושיענו בו לחיים. ובדבר
I : : ־ T : י " T : • I " } : T T : 

 ישועה ורחמים חום וחננו ורחם עלינו והושיענו. כי
ן . ן . • . . ־ ־• -ך׳* . : I " T : • ־ ־ : ־ ־ ״ : T : 

 אליך.עידנו. כי אל מלך חנון ורחום אתה:
 אלהינו ואלמי אבותינו מחל לעונתינו ביו• (העבת
 •לזה ידים) מכפרים הזה. מחה והעבר פשעינו [מטיאתינו
 מעד.עיניך כאמור. אנכי אנכי הוא מרזה פש^יך למעני

® ותתן u Ijaft, Gmnger, unfer ©ott, in Siebe uns gegeben• 
biefen (SaBBatÇ jur Çetligung unb SRuÇe unb biefen) S a g ber 
Vergebung, SBergeiljung unb ©üljne a l s einen S a g Jjeiliger 
Berufung unb erljebenber Erinnerung. 

 Infer ©ott unb ©ott unferer SSäter! toolleft ®1t! אלהינו
IjitlböoII unfer S i e f en cerneljmen, bafj, wie ® u einft unferer 
SSäter gebadjt, ® u aud) unfer unb beS gangen ^aufeS Särae l 
in Siebe gebenfeft unb uns ©d)u& unb •£5eil unb Seben unb 
^rieben berleiljeft an biefem S a g e ber ©itfyne. görbere unfer 
2öol)I unb fpenbe uns ®einen ©egen; benn ju ®ir, Slllgnäbiger, 
fdjauen mir in ßuferfidjt empor. 

® !Unfer ©ott unb ©ott unferer 33äter »:יהינו u Ijaft ben. 
©ünbern ®eine ©nabe unb ®ein ©rbarmen uerbeifjeu, ® u Ijaft 
in ®einem Ijeiligen SBorte uns öerfünbet: , 3 d ) , td) tilge ï)inœe&. 
beine SJiiffetaten um meiner ©nabe Millen, bafs id) beinet 



 י תפלת ערבית ליום כפור 198

 וחטאתיך לא אןבד: [נאמר מחיתי כזעב פישלניך וכענן
 חטיאתיך שובה אלי בי גאלתיך: ונאמר כי־ביום הזה
 וכפר ,עליכם לטהר אתכם. מכל חטאתיכם לפני י;
 תטהרו: (לשב״ אאזינו ואלמי אבותינו רצה במנוחתנו) קדשנו
 כמי<וי£יך וסן חלקנו בתורת־ שב^נו מטוב־ ושמחנו
 בישועת־ (והנחילנו » יאזינו באהבה וברצון שלת רןךעוןד
 ןןנוחו בה.ישראל מקדשי שמןז) וטהר לבנו ל^ברף באמת כי
 אתה סלחן לישראל ומחלו לשבטי ישרון בכל־דור ודור

T T : ) \ : ״• : • : J T ד  ־ T •• T : • : I T : T T ר

י̂  ומבלעדיך אין לנו מלך מוהל וסולח. ברוך אתה י
 קלך מוהל וסולח לעונותינו ולעונות.עמו בית ישראל.
 ומעביר אדמותינו בכל־ישנה ושנה. מלך על כל־הארץ

 :מקדש(השלת ן> ישראל ויום הכפרים
 רצה ;י אלהינו בעמך .ישראל. ותפלתם תקבל
<Sünben nicijt gebenfe". — 3״d) tilge !)inraeg mie ©eraöl! 
beine SJÎiffetaten unb raie Sîebelbunft beine Sünben. Äeijre um 
j u mir, benn id) erlöfe bid)!" Unb ® u Ijaft alâ S a g ber Um» 
ïefyr unb ber 33uf!er alê S a g ber SSerjei^ung unb Vergebung 
ben !)eiligen ©üfynetag eingefe^t mit ben SBorten: 2״ln biefem 
S a g e füt)net unb läutert er end); öon allen euren ©önben follet 
ifyr rein fein cor bem Qjmigen". <S0 ridjten mir beute unfer 
Singe auf ®id), StÏÏerbarmer! oergib uns unfere ©ünben, öerjeilj' 
«ufern greoel unb unfere 9JîifJetaten am beutigen Sage ber 
Sübne. 9Jkd)e un§ ftarf ju ®einem ®ienfte, bafs mir ®eine 
©ebote millig erfüllen; läutere unfer § e r j unb oereble un§, 
auf baf3 bnrd) gSrael ®ein 9îame ßerfyerrlid)t merbe. ®enn 
«in gütiger SSater, 0011 gangmut unb üftadjfidjt, D0U ÏUÎilbe 
unb Vergebung bift ® u 3§rael geraefen ju allen Seiten, ©e־ 
*!riefen feift ®u, (äraiger, für ben Segen (beê ©afiBatf! unb) 
&eâ ^eiligen «gübnetages! 

 Sie!) gnäbig nieber auf ®ein 3301! SSrael, nimm fein רצה
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 ברצון ותהי לרצון תמיד .עבודת ישראל עמך. ברוך
 אתה י; שאותך לבדך ביראה נעבר:

 מודים אנחנו לד שאתה הוא יי אלהינו ואלהי
r י• ( v: T: T - T ׳ t : 1 — : 

 אבותינו לעולם וער. צור חיינו מגן יש^נו אתה הוא לדור
 ודור. ניוךה לך ונספר תהלתך.על חיעו המסורים כ;רך
 ועל נשמותינו הפקודות לך ועל נסיך שבכל־יום עמנו
 געל נפלאותיך וטובותיך שבבל־עת ערב ובקר וצהרים.

• i t t : T : ] • • • IT . 1 7 T : V I IV : I IV : : • : 

 הטוב כי לא־בלו רהמיוז והמרחם יי לא־תמו הסדיוד
I I־.• T ־ " ־ ־1 : ־ : ־ ־ : ! r.־ ־  ־ * T ־ :

 מעולם קרנו לך: ועל־כלם ותברך ולתרומם שמך מלכנו
 :תמיר לעולם וער: וכתב לחיים טובים כל־בני בריתך

J1V • : •• : T • ־ ־ ; : VT T י י T 

 וכל החיים יוךוך סלה ויהללו את־שמך באמת האל
 ישותנו ועזרתנו סלה. ברוך אתה יי הטוב שמך ולך

 :נאה להודיות
: V T 

©ebet Ijulbüolt auf, bafs fteté ©tr moljlgefalle ber ©teuft ©eines 
SSoIfeê gêrael . ©epriefen feift ©u , CStutger, bem altein mir 
in 6f)1furc[)t bietten! 

 ,anfenb befennen mir öor ©ir, ba|3 ©tt, ©miger© מוריש
itufer ©ott bift unb ber ©ott unferer SSäter, ber £ o r t uufereS 
ScbenS, ber ©djilb unfereS $e i l eê . 330n ©efd)Iedjt ju ©e־ 
fd)Ied)t berfünbeit mir ©einen SRufym unb banfen ©ir für unfer 
Seben, baâ in ©eine ^ a n b gegeben ift, für unfere Seelen, bie 
©einer £>ulb befohlen finb, unb für ©eine Siebe unb ©eine 
Sßoljltaten, bie © u unâ an jebem S a g e unb ju jeber Stunbe 
ermeifeft. Slttgütiger! ©eine Siebe ift ofyne ©nbe; SlHerbarmer! 
©e in ©rbarmen fjöret nid)t auf. Smnterbar tjoffeu mir auf ©id). 
f$rür alte biefe 2ßol)ltaten fei ©ein 9îame, $err, gepriefen unb 
t)crt)crrlid)t immer unb emig! ©ebenfe unfer Silier ju glütflid)em 
Seben. SJÎôge aïïeê Sebenbe ©id; oeîennen unb ©einen Tanten 
preifen tit SBaljrtjeit, SWmädjtiger, unfer £10rt ttttb unfer Se i f taub! 
©epriefen feift © « , ©miger, bem Sob unb SDattE gebühret. 
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 שלום רב על־־ישראל עמך תשים לעולם. כי אתה
T ־ T . T I 1 ״ T : י T T 

 הוא מלך ארון לכל־־השלום. וטוב בעיניך לברך את־
 .עמך :שראל בבל־עת וככל־שלגה בשלומך. בספר חיים
 ברכה ושלום ופרנסה טובה נזכר ונכתב לפניך אנחנו

: I : I IV T ״ : T • : • ־ T T ־ : T T T ־ : T T : 

 וכל־־עמך בית .ישראל לחיים טובים ולשלום. ברוך
 :אתה יי עשה השלום

T ־־ ־ T : T ־ 

 אלהינו ואלהי אבותינו תבוא לפניך תפלתנו ואל־
- : I " T ן : ־ I V T : T I ־ ־ • ־ : • ־ ־ • I " 

. #אין אנו _עד פנים וקשי־ןגךף לומר ו ם מתחנתנ ל ע ת  ת
ו :ולא , אבותינו צדיקים אנחנ ך י; אלהינו ואלה י נ  לפ

ו ו חטאנ ל אנחנ ב  :חטאנו א
I T T : I : T ־ : I T T 

ו רע. קישינו;גרף. נ ^ ו ךפי. מעוינו• 4  אשמנו. דברנ
ך הטובים ולא־שוה ו ממצוהיך וממשפטי  ת^ינו. סרנ
 לנו: ואתה צדיק על כל־־הבא עלינו כי־־אמת עשית

T ן• T ׳ : ׳ . - . • ! • • ״ T I : ־ T ־ ־ ן T ־ T ־ T 

 [אנחנו הרשענו: מה־נאמר לפניך יושב מרום. ומה־
T •• ן r ; T : י ־ ־ IT : • : : —  ו

 פספר לפניך שוכן שחקים. מלא בל־הנסתרות אתה יורע:
 אתה יורע רזי עולם ותעלמות סתרי כל־חי: אתה

T ־ T T י . \ ־ : י ' T : ־  ־־ T ־'T I ־

 חפש כל־חררי־בטן ובחן כליות ולב: אין דבר נעלם
T . V T T I י T T : I י " I V I T ־ : ״ T 

® güHe beê Çriebenê wotteft שלום u ®einem 230lfe Sêrael 
Beriefen für aile 3eit, benn ® n bift ber §err atleê Çriebenê, 
unb fo möge eê ®ir gefallen, gu fegnen ®ein SS0IE 3êraet gu 
jeber Seit unb gu jeber ©tunbe mit ®einem ^rieben. ÏÏRogeft 
®u, •!perr, in biefen ï n g e n unfer unb ber gangen ©emeinbe 
Sërael gebenfen gum Seben unb gum ^>eil, gum ©egen unb gum 
Çrieben. ®epriefen feift ®u, (Swiger, ©penber beê Çriebenê! 

ו 9 נ י ה ל א î i m m , 0 ©ott, wotjlraollenb auf baê bußfertige 
©iinbenbefenntniê, baê wir im Sewufetfein unferer SSerfdtjulbung 
cor ®ir auêfpredjen. 2ßer Bon unê wollte oor ®ir rein fid) 
nennen unb Bon fid) felber fpred)en: 3d) t)abe nidjt gefünbigt. 
Stein, wir Sttte wiffen eê unb betennen eê: 2Bir Ijaben un§ 
fdjwer Bergangen; wir hoben gefünbigt gegen ®id), îoiffentlid) 
unb unwiffentlid), fei eê im ®range ber 9lot, fei eê in tro^igem 
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 •ממך [אין נסתר מער.עיניך: ובכן יהי רצון מלפניך י;
 אלחינו שתבפר־לנו על כל־־חטאתינו ותסלח־־לנו על

I T ־ : ־ : I ' T ־ " I ־ T V ־ : T 7 V ־ : 

 כל־עוניותינו ותמחל־לנו על כל־פיש^ינו:
 על־חטא שחטאנו לפניה־ כאנס:

V I : I I V T : I T T V : ״ 

 ועל־הטא שחטאנו לפניך ברצון:
 על־חטא שחטאנו לפניה־ בשגגה:

T T : ן ־ I V T : I T T V : •  י

 ועל־חטא שחטאנו לפניה־ בזדון:
I T : I I V T : I T T V : ־ ״ ־ : 

 על־חטא שחטאנו לפניך בגלוי:
T IV T : I ן ־ T T V : 

 ועל־חטא שחטאנו לפניך בסתר:
V I T ־ I IV T : I ־ T T V : ״ : 

 ועל כלם אלוה סליחות סלח־לנו. מחל־לנו. כפר־לנו:
r r v I T - : I T - : • : - ו •  : ..• T ״

 כי אתה סלחן לישראל ומהלן לשבטי יישרון בבל־
 ידור.ודיור ומבלעדיך אין לנו מלך מוחל וסולח:

 אלמי נצר לשוני מרע ושפתי מדכי מרמה. ולמקללי
 נפשי תרם ונפשי כעפר לכל תהיה. פתח לבי בתורתך
 וכמצותיך תרדף נפשי. וכל החושבים זעלי.רעה ממרה
 הפר ;עצתם וקלקל ממישבתם: למען יחלצון יריריך
 הושיבה ומינך 1עעי: יהיו לרצון אמרי־פי והגיון לבי
Uebermut. <50 ftnb mir 001t ®einen 2®egen gewidjen, haben 
getan, w a s böfe ift in ®einen Singen, unb befd)ämt fteljeit mir 
cor ®ir . S o molle unë benu ®eine 9?ad)fid)t unb ®eine 
SSerjeiljung angebeitjen laffen; benn ein gütiger Sßater, Boll 
Sangmut unb 9îad)fid)t, U0II SJÎiibe unb Vergebung bift ® u 
2>Srael gemefen gu allen Seiten, wie Äeiuer fonft. 

 ÎRein ©ott, bewahre meine Bunge cor 33öfet1t unb אלהי
meine Sippen öor SReben beS SrugeS! Safe nttd) gegen meine 
Säfterer in ©ebulb Z w e i g e n unb ftetS in ®emut manbeln. 
©rfdjliefee meinen (Sinn ®einer Sefyre, bafj td) ®eine ©ebote 
eifrig erfülle, ®en SRatfdjIufj aller berer, bie auf 23öfeS {innen, 
tiereitle um ®einer ^ei l igfeit willen, bantit biejenigen gefd)ü$t 
feien, bie ®id) lieben in Sreue. 9Jiögen wohlgefällig fein bie׳ 
Sßorte meines 2JiunbeS unb baS ©innen meines £jergenS ®ir f 
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 לסניף ;י צורי ןגאלי: עשה שליום במרומיו הוא.עשה
 שליום עלינו ועל כל־ישראל ואמרו אמן:

ו T : • T ־• : • : T ״ ( ״ ׳  T ד

2ïm Sabbatï).)) 
(: (©emetnbe 

 !ובלו השמים זהארץ וכל־צבאם: ויכל אלהים ביום השביעי
 מלאכתו אשר זעשה .וישבת ביום השביעי מכל־מלאכתו אשר
 זעשה: ו;בךןי אלהים את־יום השביעי.מקדש אתו כי ב1 שבת

 מכל־מלאכתיו אשר־ברא אלדזים .לעשות:
mein ©ott, mein ^ort unb mein CSrlöf er ! — S e r (Stieben 
ftiftet in feinen ^ö^en, laffe ^rieben malten über un§ unb über 
gang Sêrael! Slmen! 

(2tm ©abbatf).) 
(®emeinbc :) 

§ SJottenbet raaren ויכלו immcl unb ©rbe u n b alle tljre S p a r e n 
Uitb a l s ©ott am fiebenten Sage fein SBerf beenbet Ijatte, ba ruljcte er 
a n biefem Sage Don feinem SBerfe, baê er g e m a l t . Unb ©ott fegnete 
unb Ijeiligte ben fiebenten S a g ; benn an iljm rul!te er oon feinem 
3Berfe, bas er gefdjaffen. 

<?f. 130.) SIu§ ber ï i e f e rufe id) Sid) , £err ! 
£>öre meine Stimme, unb S e i n Öf)r 
©et geneigt meinem Siefen. 
2Senn bie ©d)ulb S u aufbemabreft, §err — 
4?err, mein ©ott, mer fann beftetjen! — 

Stber bei S i r ift bie Übergebung, 
Unb mir nabelt in tjeü'ger ©dieu. 
3d) t|0ffe auf ©ott — meine ©eele ijofft, 
Unb fie jarret auf fein 2öort. 
SJieine ©eele Ejoffet auf ben £>errn 
UJfeljr al§ 2Bäd)ter auf ben ?Jîorgen, 
2Bäd)ter auf ben b o r g e n . 

§arre, 3§rael, auf iljn, ben (ämigen, 
S e n n bei ©ott allein ift $ u l b 
Unb (ärlöfnng allezeit. 
Unb aud) Sêrael mirb er erlöfen 
S o n allen feinen ©i'tnben. 

P r c b t g i 
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(®ie Sabe toirb geöffnet.) 
(Sorbetcr.) 

 יעלה תרונוננו שערב. ויבא שדעתנו מבקר.
 ויראה תוננו. .ער זעךב:

 יעלה קולנו מערב. ויבא צדקתנו מבקר.
 ויראה פדיוננו. _ער זעךב:

 יעלה ענוינו מערב. ויבא סליחתנו מבקר.
 ויראה נאקתנו. ער זעךב:

 נעלה אנקתנו מערב. רבא אליך מבקר..
 ניראה אלינו. ערזעךב:

(Sic Sabe roirb gefdjtoffen.) 
(SBorbctcr unb ©emeinbe abroccfifelnb.) 

 שמע תפלה. עריך בל־בשר יבאו:
I T T T T J I־. T T ׳ : ־ H " 

 יבוא בל־בשר. להשתהות לפניה־ יי:
T . I IV T : ־ : ־ : • : T T T T 

(SorBeter.) 
 ,Stuffteige uitfer ©ebet Dont Stbenb יעלה•

SDid) tomme unfer fyleïjea Dom b ׳3301 o r g e n , 
l lnb toofjlgefäflig fei ® ir uttfcr SRufen bi§ gurn Stbenb! 
Sluffieige nnfere «Stimme nom Stbenb, 
SSor ®id) t'omnie unfere Selbftlcmterung Dont ÏRorgen, 
Unb lootjlgefcillig fei ® ir ba§ SBerf unferer Serebelung 

btè gunt Slbenb! 
Sluffteige unfere Sufàe Dom Stbenb, 
SSor ®id) tomme uufer Siitjnegebet Dom 93?orgen, 
Unb wohlgefällig fei ®irunferSd)mergenêrufbi§ gum Slbenb! 
Sluffieige unfer Ijcißeö Sebneit Dont Stbenb, 
330r ®id) îontme eâ am b o r g e n , 
Unb wohlgefällig fei ® ir feine ©ewät)rung bis gum Stbenb! 

(Borbetcr unb ®emeinbe abroedjfelnb.) 
® er ®it ba§ ©ebet erfjöreft, gu® שמע i r fommen alte 

Sterblidjen. 
IDÎôgen alle ßrbenbewoljner fommen, Dor ®ir angubeten, ßwiger! 
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 ;באו ךישתםוו לפניך אדני• ויכבדו לשמף:
 באו נשתחוה ונכרעה. נברכה לפני־יי עשנו:

 I ־ : ־ : י : TIT׳ י : : y. .. . . T י»

 באו ש7עךיו בתורה מצרותיו בתהלה. הורו לו ברכו שמו:
 הנה ברכו את־;י כל־עכדי יי. העמדים בכיתתי בלילות:

 שאו־יריכם קדש וברכו את־יי:
T . V " T V | I V : 

 נאנחנו ברב חסדך נבא ביתף. נשתסוה אל־־היכל

 לבו נרננה ליי. גריעה לצור ישענו:
׳ ז י : • : - ד ו • י T ז  ־ : ד: : -

 :נקדמה פניו בתודה. בזמרות נריע לו
I* T ' : T : T ־ T T : ) : ־  ־

 צדק ומשפט ממן כסאף. חסד.ואמת יקךמו פניף:
 :מי ימלל גבורות יי. ישמיע כל־תהלתו

T ־ : T ־~ I* : — T ! : " : ־  ־

 :אשר־לו הים והוא עשהו. ויבשת ידיו יצרו
I T T T T V I ־ . ' - : I T T : T  V ־

2111e ®terblicïjen fomnten, fid) nieberjuroerfen öor ©ir, .fjerr, 
unb ßtjre gu geben ®einem 9îanten. 

kommet! mir beten an unb beugen baê Änie öor bem Emigen,. 
unferm @d)öpfer! 

Sieget ein in feine Store mit ®an!, in feine 230rt)öfe mit $reiê , 
banfei tt)nt, preifet feineu 9famen! 

Stuf, preifet ben Ewigen, alt itjr Äned)te be§ Emigen, bie itjr 
im ©0tteêE!aufe ftetjt in ben dächten! 

Ergebet eure $ ä n b e im ^eüigtume unb preifet ben .£>errn! 
Unb mir — burd) bie gii l le ®einer ©nabe betreten mir ®ein 

§ a u ê , merfen unê nieber in ®einem heiligen Stempel 
in Etjrfurd)t öor ®ir ; 

Stuf! taffet unê jubeln bem Emigen, jaud)gen bem .Çorte unfere& 
$ei leê . 

treten mir öor fein Slntlitj mit ®anf , î>ulbigen mir ihm mit 
©efängen! 

§ e i t unb ©ered)tigfeit ift ®eineê ï h r o n e â @tü|e, ©nabe unb• 
Streue getjen ®ir öoran. 

2ßer fpricht auê bie ©röfie beê Emigen, öerfünbet feinen 
gangen !Ruhm! 

Se in ift baê 9Reer, unb er hat eê gemacht, unb baê Strocïene: 
haben feine § ä n b e gebilbet. 
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 אשר ביה נפש כל־חי. ורוח בל־בשר־איש:
 ד I : T T V IV T : V ־ T : ־

 הגשמה לך והגוף פעלך. חוסה על־עמלך:
 הגשמה לך והגוף שלך. :;י:_עשה למען שמך:

 אתנו על שמך נן:עשה למען שמך:
 בעבור 5בור שמך. בי אל חנון ורחום שמך:

 למעךישמך:;י ןסלךזת לעוגנו בי רב־הוא:
(SSorBctcr.) 

 [ירכך־ אלהינו. להאריך אפןד. לרעים ולטובים.
 והיא ההלהןד:

(®cmcinbc.) 

ג נ ת ך י מ ע : ה א . ך ו נ ל א ל ו ה ש ע ג נ י ה ־ א ך נ ע מ  ל

: ם י ק ד ם ו י ל  ד
(Sïor&eter ) 

 תעלה ארוכה לעלה נדף. תנחם על־־עפר
 :ואפר

V ן - T 

feiner £>anb ift We «Seele alles Sebenben unb ber ©eift 
jebeS ÏRcttfd)en. 

e© הנשמה in ift bie Seele unb ber Seib ift ©e i n 2öerf, 
fd)0ne ©e in ©ebilbe. ©ein ift bie Seele unb ©ein ber Seib; 
(Smiger, fei gncibig um ©eines 9îamenS milieu. 2Bir ïommen 
im üßertranen auf ©id), £>err; erljöre uns um ©eines ÛJÎamenS 
millen. ©enn barmbergiger unb gnäbtger ©ott ift ©e i n 
SRame! Um ©eines 9?amenS millen, Gsmiger, Dergeib' unfere 
Sdjulb, »ute grofe fte aud) ift. 

© ,ein, 0 ©ott, ift bie Sangntut© דרכך u fibeft fte gegen 
bie S3öfen tute gegen bie ©uten auS; bieS, 0 .!Sperr, ift ©e in 
IRuljm. 

S u e eS um ©einetmillen, memt mir eS nidjt üerbienen; 
fieïje, mir ftnb arm unb leer an Sugenben. 

(330rBeter.) 
Safe Tei תעלה lung angebei^en bem melfen S la t te ! £ a b e 

€30RitIeib mit bent Staubgebilbe! 
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(©cmcinbr.) 

 תקליך חטאינו ותחן מעשיך. תרא כי־אין
 איש.:עש'ה עמנו צדקה:

(Sorbeter). 

 סלח־־נא לעוז העם הזה כגרל הסרה וכאשר נשאתה
T I T T V - : - : I IV : ־ V I : V ־ T T I T : 

 לעם הזה ממצרים וער־הנה:
T 1 ן • " - : • • V ז -  ז

(®cmeinbe.) 

 ויאמר יהוה סלחתי כדברה:
I IV T ; ן : ־ ־ - T 1 : V I ־ 

(S ie Jîabe roirb geöffnet.) 

(SBorbcier uitb ©cmeinbe.) 

 אמנם כן יצר סוכן בנו.
 בך להצרק רב צ.ךק !עננו

 טוב ומלה מהל וסלה אשמים.
 ;ה הקשב :וגם השב ממרומים

(®emeinbe.) 

TOmm oon unê unfere S תשליך ü n b e , tue e§ auS 
Schonung unb Siebe für ba§ fd)mad)e ©efd)öpf ®einer § a n b . 

(SSorbeter.) 
ח נא 33 ל ס e r j e i t ) e ber ©ünbe biefeâ 230Ife§ nad) ber Sül le 

®einer ©nabe, roie ® u 5ftad)fid)t geübt Ejaft mit biefem 230Ife 
oon (Sgtjpten bis Ijiertjer. 

(®emeinbe.) 
 ".d) oergetïje nad) beinern SBorte״Unb berßmige fprad): 3 ויאמר

(ffiorbeter unb ©emeinbe.) 
 Sßenn and) ber Sünbe Suft אמנם

l ln§ raoget in ber SBruft, 
ott ber ©nabe ®u© פ , 
9îuf' un§ in Siebe 31t: 3d) £)ab' oergeben! 
® u Doller Sieb' unb $ u l b , 
3Bir Dotier ©ünb' unb <Sd)utb; 
D lafi au§ $imntelSböb'  ״

I n unâ ba§ SEßort ergetj'n: 3d) I)ab' oergeben!: 

 סלחתי:
• : R T 

 סלחתי:
• : r T 



2 0 7 SIBcnbgcBet für ben fficrfoljnungëtag. 

 באב תסבש ובצול הכיש:עוני.
 לך תחלה אמור מלה למעני

 סבות רמשי וגם לסשי תרצה,
ו̂ין נשא למענך:עשה ןת?צה  

 קולי שמע וראה דמע עיני.
 ריב ריבי שעה ניבי נסשיבני

 שמץ טהר מ$ב מהר בנאמר.
 תמסה סשע לעם נושע ותאמר

(230m 230rßcttr laut reciiiert.) 

 אל מלך יושב _על בסא רחמים. מתנהג במסירות
 מוחל.עוניות.עמו. מעביר ראשון ראשון. מרבה מחילה

®er ©eele 3îut)' geioätjr', 
®ie @d)ulb oerfenf' inä 9J?eer; 
®eilt SftuJjm ift — gnäbig fern; 
S o fand): 3 4 will uergeifj'it, 3 $ ï)ab' bergebent 
23erntmnt mein IjeifeeS Sief)'11! 
Safc ® i r gu |jergen gel)'!! 
® i e Älag' ber @ünbenfd)1t(b; 
Sßerljeifj in treuer ^ u t b : 
® e § ©itnberê ©tirnm' ertjör', 
®er Sräne fdjonenb toetjr"; 
©ei unê in Sieb' ein .!port 
Unb fitnb' bas ©nabenioort: 
®er ©ünbe ??adjt erbteid)' 
®ent SBolfenbuntet gleidE). 
©prid) : 9Jîiffef״t unb get)[ 
2 i (g ' id) bir, Sërael ! 

(SorBeter.) 
® Slïïerbarnter, ber אל מלך u in SERilbe toalteft, fiangmut 

fibeft, ben ©i'tnbern unb Sreolern gern oergei^eft, allen ©terb« 

 סלחתי:
• : R T 

:  סלחתי
• : r T 

:  סלחתי
1  T • : ־

:  סלחתי
• : r T 

3 d ) Ijab' bergebenI 

3d) fjab* vergeben Î 

3d) Ijab' Begeben! 
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 לחטאים וסליחה לפושעים. עשה צדקות עם כל־בשר
T T T I T : V . י •י• T • : י T ־ : 

 ורוח. לא כרעתם תגמל. אל הורית לנו לומר מדות
- I T T r  T T T ; rr י : ״ ־

 שלש עשרה. ןכר־לנו היום כרית שלש עשרה. כמו
 שהודעת לענו מקדם. כמו ^כתוב. 1יךר :יהוה כענן,

 נית״יצב עמו שם!יקרא כשם יהוה:
 ויעבר יהיוה על־פניו ויקרא:

T ־ : | T . ־ T T 

emeiube©).) 

 יהוה יהוה אל רחום וחנון. א.ךןז אפים ורב
 חסד ןאםת: נצר חסד לאלפים. נשא זעון

 ופשע וחטאה ונקה:
 וסלחת לערבבו ולחטאתנו ונחלתנו:

1 T : ־ : I*־ T ־ : I . ״  : T ־ : T ־

 סלח־לנו אבינו כי חטאנו. מחל־לנו מלבנו בי פשענו:
. I T T • I ] ־ : " T ־ I : ־ T T * ן• T I T ־  : ־

 כי־אתה אדני טוב וסלח ורב־חסר לבל־קדאיוז:
I T : V I : ־.־I י V - : T - : T ־  ־ T ד

S i e £abe TDirb gefdjloffen.)) 
(230m 930r6eter bet erfte S3er<3 laut , baâ aubere ftiHeâ ©eBet Bis 

 אטהר אתכש 210.)
 :האזינה יי תפלתנו והקשיבה בקול תחנונותינו

ו י • - : ו T : ן - • ) ן : - : ד : • T ״  ו• — - T ד

 הקשיבה לקול ישוכנו מלכנו ואלהינו כי־אליף נתפלל:
 תהי־נא אזנןל־קשבת נעיניף פתוחות אל־תפלת:עב.ריף
 עמף לשראל ושמעת מן־־השמים ממכון שבתף את־־
Iid)en Siebe eraeifeft, unb iJjnen nid)t nad) iljrer <Sd)ulb üer־ 
giltft. Stilgütiger, ® u Ejaft ®id) felbft burd) ®einen treuen 
unb bemütigen ®iener ÛJÎofeê alê atlliebenber 5üater unö 
offenbart, wie eê Reifet: 

(©emeinbe.) 
 ,ott, 0 ©ott, attmädjtig, banutjeräig unb gnäbig© יי

tangmütig unb non unenblidjer irjulb unbSreue! ® u beraatjreft 
©nabe bi§ inê taufenbfte @efd)ted)t, nerjeiljeft ©d)ulb, SJÎiffetat 
«nb êûnbe , unb fpridjft rein bie Steuigen. 

(£0 œotteft ® u aud) unê, ©ott unb SSater, unfert 
Cünben cergeben, baê reueootte ©ebet erhören, baê auê bufj-
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 תפלתם ואת־תחנתם ועשית משפטם וסלחת לעמוד
I : Î T : ־ T : T T : • T 1י ־ ד ־ : T T ־ : V : T T • : 

 אישר חטאו־לך:
 כרחם אב על־בנים כן תרחם יי זעלינו: ל;י הישועה
 על־עמף כךכתף סלה: י; צבאיות עמנו משגב־־לנו
 אלהי יעקב סלה: יי צבאיות אשרי אדם בטח בר: יי
T: ) T 1־" T T • • : - T : T : T IV ן ~ R י .  ד

 :הושיעה המלך יעננו ביום־הראנו
ן - : ־ • ן : T ן :  ו T ־ ••־J VI ־

(Sti t teê ©ebet.) 

 וכי רסמיף יי ודזסריף כי מעולם המה: זכר לעברי"
 לאברהם לוצחק וליעקב. אל־תפן אל־קשי הזעם הזך,

 ןאל־רשעיו ןאל־חטאתו:
 זכר־לנו ברית אבות כאשר אמרת. וזכרתי את--

- : ־ T : T : ן - T V ־  : T • : IT T ־ :

 בריתי:עקוב ואף את־כריתי יצחק ואף את־־בריתי
 אברהם אזכר והארץ אזכר: זכר־לנו ברית ראשנים

• : IT T : : V ) V I T T : : V T T : -

 כאשר אמרת. וזכרתי להם ברית ראשנים אשר
V - : • • • : V T • : ־ T : T : 1 ־ T V ־ ־  ־ :

 היוצאתי־־אתם מארץ מצרים לעיני הגרם להיות להם
 לאלהים אני ;י: :עשה עמנו כמה שהבטחתנו. ואף־־
 גס־־זאת בחיותם בארץ איביהם לא־־מאסתים ולא־־
 :געלתים לכלתם להפר בריתי אתם כי ׳אני | אלהיהם

fertigem §er3ett gu S i r emporfteigt, unb tit bitterlicher fitebe 
©einer •fîtnber ©id) erbarmen. 

(Sti ï ïeê ©cbet.) 
ר 2 כ ז G t e ©it allegeit unferer SSäter ©id) erbarmt, 

£>crgenët>erftod'tl)eit uttb Slbfall il)11eu Uevgteben l)aft, fo rid)te 
in SRilbe and) un§, meint mir itt ber Sorljcit mtfereê £ergenâ 
gcfiuibigt l)abett. 

© ebeule utts bett 33unb, ben© זכר לנו u mit uttferen 
SSätcnt für alle ifyre ©efd)led)ter gcfdjloffen tjaft, ttitb tue mit 
un§, ifjren 9îad)f01nmen, mie © u t!erl)eif3en I) a ft: ,,Slud) menn 
fie nid)t meljr im Sattbe il)rer ^ e i m a t fiub, mill id) fie nid)t 
berftofjen unb meinen S n u b mit i£)1te1t nidjt löfett; bentt id) 

14 11• 
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 רחם עלינו ואל תישחיתנו כמה שכתוב. כי אל רחום
- • T • . • T : r ו : ־ ־ : ־ T •• ־  ־

 ןן אלקיף לא !רפ־ ולא ישתתף ולא יישבה את־ברית
 אבתיף אישר נישבע להם: מל את־לבבנו לא־כה את־
 קמף במה שבתוב. ומל יי אל־•־ את־לבכף ואת־לבב
-זולן3ף לאהבה את־;י אלהיף בכל־־לבכף וככל־נפ^ף
 למען הייה: המצא לנו בבקשתנו כמה שכתוב.

T V T : י T | T - : IT ״ IT י IIV ־ \ i־~ : 

 ובקשתם מישם את־יי אלהיף ומצאת כי תדרשנו בכל־
T : IV : : ־ י T IT T I IV V : T : V T ־ V ! | ־ ־ 

 לבכף וככל־נפשף: מחה פשעינו למעגף כאשר אמןת.
 אנכי אנכי הוא מו־זה פש^יף למעני ןהטאתיף לא
 אזכר: מחה פשעינו כעב וכענן כאשר אמרת. מחיתי

T י T T : ן - T V ־ | ־ : 7 T V : T T T ' T ״ : : V 

י̂ף וכענן חטאתיף שובה אלי כי גאלתיף:  ב^ב פיש
 הלבן חטאינו כשלג וכצמר כמה שכתוב. לכו־נא ונוכחה

T : T T : T : ־ V T : V IV ־ : V IV ־ I " T ־  ־ I ״ ( :

 יאמר יי אם־־יהיו חטאיכם כשנים כשלג !לבינו אם־
 יאדימו כתולע כצמר יהיו: זרק עלינו מים טהורים

I " T ) : : • V IV ־ T - 1• : ־ 

 וטהרנו כמה שבתוב. וזרקתי עליכם מים טהורים
: • 1 • . ־• V ־ - : ן T : T V T : ן • • ־  : ־ :

 וטהןתם. מכל טמאותיכם ומכל־גלוליכם אטהר אתכם:
(Sorbet er.) 

 כפר חטאינו ביום הזה וטהרנו כמה שכתוב. כי-
T V T : I • ־ ־ V : ־ :  ־: ••- I" T ־ -

 ביום הך! יכפר:עליכם לטהר אתכם. מכל חטאתיכם
 :לפני יי תטהרו

IT : • T־ : ״ .־ 

bin ber (Smige, itjr ©ott". $ a b e Erbarmen mit un§ unb gib 
unä nic£)t bem SSerberöen tjirr. Säutere unfer §er j , bafj mir 
in oolier Siebe unb Eingebung ®einem Tanten anhangen. Söfci)' 
auê unfere 9Jîiffetaten, ba{3 fie mie baê ?lebelgemöl! fd)minben. 

(Sorbcter.) 

 §SSergib an biefem Sage unfere «Sünben unb gib un כפר
ein reineê •gjerj, œie ® u nerfi'mbigt I)aft: ״ ® e n n an biefem Sage 
führtet er unb läutert er eud); öon aïïeu euren «Si'tnben foltet 
tt!r rein fein cor bem @migen." 
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(Sorbeter urtb ©entctrtbe.) 

 שמע קולנו יי אלהינו חוס ורחם עלינו וקבל
 ברחמים וברצון את־ו1פלתנו:

(SBorbetcr urtb ©cinetrtbe.) 

 השיבנו;י אליך ונשובה מרש ימינו כקדם:
(SBorBeter.) 

ה הגענו: יהיו לרצון אמרי- נ י  אמרינו האזינה יי ב
T ( •• : ״ ו • : : ־ • ״ ־ : T ן• T : T I ־ : ־ ו ־ • • T :־ 

 פינו והגיון לבנו לסניף יזי צורנו וגאלנו: אל־תשליכנו
 מלפניך:וךומ קרשך אל־תקח ממנו: אל־תישליכנו לעת
 זקנה בבלות בחנו אל־תעןבנו: אל־תעןבנו י; אלקינו
 אל־תךהק ממנו: :עשה־עמנו אות לטובה ויראו שנאינו
 ויבשו כי־־אתה יי עזרתנו ונחמתנו: כי לך יי הוהלנו

: I T T ! J : ־ I T : ־ ־ : I T T : T ־ I :״ 

 :אתה תענה ארני אלהינו
R . . . . T - . T ־ 

. ו נ י ק ו ב י א מ ל א • ו ו נ י  אלק

 אל תעזבנו. [אל תטישנו. ואל תכלימנו. ואל תפר
 בריתך אתנו. .קרבנו לתורתך. למדנו מצותיך. הורנו

ע 4 מ ש ? ö r e unfere S t imme, ©miger unfer ©ott, fdjone unb er־ 
barme ®id) unfer unb nimm in § u t b unb ©nabe unfer ©ebet au. 

gütjr' u השיבנו n s guriicE gtt ®ir , ©miger, baf3 îoir u n s 
® i r gumenben. (Erneuere unfere S a g e gu unfernt •§eite. 

® Steige אמרינו e i n Dtjr unfernt ©ebete, ©miger, tafj bie 
2B0rte unfereS 9JhmbeS ttttb unfereS ,gergenS ® i r mofytgefältig 
fein, 0 ©ott . SSermirf ttnS uid)t üor ®einem Stngefidjt, unb 
bie ^ei t igte i t ®e ines ©eifteS nimm nid)t oott u n s ! SSertoirf 
un§ nidjt in ben S a g e n unfereS SttterS; wenn unfere Ära ft 
fdjminbet, oertaffe u n s nidjt. SSerlaffe unS nidjt, bemaljre unä 
®eine ©üte, fdjenfe u n s ®einen SBeiftanb, baf! mir nidjt gu 
Sdjanben merben! ® e n n ®ein, ©miger, Marren mir, unb ® u 
wirft u n s gnäbig erhören. 

lînfer ©ott unb ©ott unferer SSäter! oertajj u אלהינו n s 
14* 
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 דרכיןד. הט לבנו ליראה את־־שמך. ומל את־־לבבנו
 : I IV T ־ י ״ן : • : T : V IV : V T ••ן

 לאמבתף. ןנשוב אלן״ באמת ובלב שלם: ולמען שמף
 הגדול תמחל ותסלח לערבבו בבתוב ברברי קרשד.

(,,. .jT . . . . . T -T ; - : - . - _-;-׳׳ .., _
 למעךשמף וסלחת לעוני בי רב־הוא:

: ו נ י ת ו ב א ד ; ד ל א  •אל-־ן:־ ו

 סלח־לנו. מחל־לנו. בפר־לנו:
IT V ־ IT ־ : IT ־ : 

(®cmein&c.) 

 כי אנו עמד ואתה אלהינו. אנו בניד ואתה אבינו:
I T T ־ : I IV T IT I" V: T ־ : | : IT 

ע̂בריף ואתה אדנינו. אנו קהלף ואתה חלקנו:  אנו 
 :אנו נחלתד ואתה גורלנו. אנו צאנד ואתה רוענו

T ״ר - : I: IT 1" T T - : I :T—.־ IT 
 אנו כךמף ואתה נוטרנו. אנו סעלתף ואתה יוצרנו:
 אנו רע;תף ואתה דורנו. אנו סגלתף ואתה קרובנו:
 :אנו עמד ואתה מלבנו. אנו מאמיריד ואתה מאמירנו

T _ . ן r_. . _. _ |T ־ : •יו T ־ : ) : - IT 
nidjt unb öerfd)mät)' unê nicfjtl £öfe nidjt ®einen 33unb mit 
unê, bringe unê immer n ä t j e r ®einer 2el)re, befeftige in unê 
®eine ©ebote, führe unê in ®einen SBcgen, menbe ®ir unfer 
6erg ju, baf3 » i r in aufrichtiger 33uf!e 31t ®ir 3urücttet)ren, 
®icf) et)rfürci)ten unb lieben mit ganger Seele unb, mit ®ir 
Derfötjnt, unferer Sünben frei werben. 

י אנו: 2 B i r finb ®eine Sefenner, unb ® u bift unfer ©ott. 
2Sir ftnb ®eine Äinber, unb ® u bift unfer 33ater. 
2öir finb ®eine Äned)te, unb ® u bift unfer .gierr. 
2ßir finb ®eine ©emeinbe, unb ® u bift unfer Seil . 
2öir finb ®ein Erbe, unb ® u bift unfer ©ut. 
2Sir finb ®eine §erbe, unb ® u bift unfer $ i r t . 
2Bir finb ®ein 2Seinberg, unb ® u bift unfer £>i'1ter. 
2Bir finb ®ein Sßerf, unb ® u bift unfer Silbner. 
SSir finb ®eine ©etreuen, unb ® u bift unfer §reunb. 
2Sir finb ®ein Eigentum, unb ® u bift unfer $ort . 
2Sir finb ®ein 9301t, unb ® u bift unfer $önig . 
2ßir oerehren ®einen tarnen, unb ® u bringeft unfern tarnen 3U Ehren. 



2 1 3 SIBenbgeBei für ben 33erfi>ï)nungêtag. 

(©tiHeê ©ebet) 

 אבל אנו מלאי עוין, ואתה מלא רחמים. אנו ימינו
r* T IT ־ :־ ־ T T ־ : I ׳ ־ ד י " : IT T - : 

 בצל עוברי ואתה הוא וישנותיך לא ותמו:
 אשרי נשוי־פשע כסוי חטאה: אישרי ארם לא־יחשב

: T ־ T " : T ־ T ־ : : IV : ־־ : ״ 

י ל ג ר ; י ב ה ת ל י ל ם ו מ ו י י : ב ה י מ ו ד ' ח ו י [ י י א ] P H י  ״ ל
ך ע י ד ו י א ת א ט : ח ה ל י _קיץ ס נ ב ן ה י כ ר ש ך ל פ ה ך נ ר  י
ה ת א י ו ; י ל ע ש י י פ ל ע . . ה ך . ו י י א ת ר מ י א ת י פ א כ י ל נ ו ע  ו

: ה ל י ס ת א ט ז ח ו ת ע א ש  נ
T IV • T - ) ד T IT T 

ffiorbeter).) 

 אנא תבוא לפניך תפלתנו ואל־תתעלם מתחנתנו.
ן L : - • : - ־ : • T ״ " T • • I IV T : T T T 

 שאין אנו עד פנים וקשי־ן<רף לומר לפניך ין אלהיט
 ואלהי אבותינו צדיקים אנחנו ולא חטאנו אבל אנחנו

־ T ::־־1 : I T T : :1 : :ין ' ו ־  ־ "

 :חטאנו
( © e m e i n b e . ) I T T 

. העוינו, מ^צנו רע. קישינו לגרף. י ו ךפ  אשמנו. דברנ
 תעינו:

( S e i f e r o n b e r © e m e i n b e g e b e t e t ) 1 T 

ך הטובים ולא־ישוה לנו: ואתה ו ממצותיך וממשפטי נ  סר
T ־ : I T T I T : ־ ) r . T : I I ־ V : ־ ־ : 1  ־

 צדיק על כל־הבא עלינו כי־אמת עשית ואנחנו• הרשענו:
• IT Î * :1 :  ־ * | T ־ I T T ־ :T V V ־T 1 ־

 הךש^נו ופשענו. לבן לא נושענו. ומן בלבנו לעזוב
 דרך רשע. והיש לנו ישע: בכתוב על־.יד נביאך. 1_עזב
 רשע דןכיו ואיש און מהישבתיו דשב אל־י; וירסמהו

 ןאל־אלהינו כי־_יןבה לסלוח:
S5Btr fcïjulb&elaben, © u aber oerfobnungêreidj. 
35>ir ber fjinfcbminbenbe ©chatten, ® u aber baiternb unb eraig! 

(@tiüe§ ©ebet.) 
^ :(f• 32?) אשד״ e i l bem ÏRenfdjen, bem ©ünbe oergeben, 

6d)u lb nerjieben ift. $ e i l bem ïRenfdjen, bem ©ott bie ©ünbe 
nachgebt, menn in feinem ©emüte ïein Srug ift. ®aruut be־ 
ïenne id) ® ir meine ©ünbe, unb mein ®ergeben oerfdjmeige ich 
nidjt Dor ®tr. ï l îe ine ©eele febnt ftcb, ®ir offen barjulegen meine 
Sdjuib, unb ® u , 0 ©ott, mirft ©ünbe unb SCRiffetat oergeben. 
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OHabbhtcr.) 
Sfflgegenmärtiger, allmiffenber ©ott! S u fenneft beâ 

tDîenfdjen $er3, burd)forfcE)eft fein Snnercê, erlaufdjeft bie 
getjeimften ?Regungen unferer ©eele, mit alten unferen SBegen 
bift S u Dertraut. SSor S i r gibt e§ feine ïaufdjung, oor S i r 
fein S3erI)üIIen. 2Ber bon unâ monte oor S i r rein ftd) nennen 
unb non fid) felber fpred)en: 3d) ïja&e nid)t gefünbigt! ïïîeitr, 
mir aile miffen unb befennen eê: 2Bir baben unö ferner oer־ 
gangen, mir Ijaben gefünbigt gegen Sid) , miffentlid) unb 
unmiffenttid), fei e§ im S r a n g e ber Slot, fei e§ in tro^igem 
Uebermut, oft au§ Seid)tfertigfeit beâ ©inneê, oft au§ Sßer־ 
ftocïtljeit beê ^jergenë. 2>a, mir fjaben gefünbigt gegen S i d ) ! 
2Bir Ijaben burd) unfern SBanbel Se inen !)eiligen tarnen ent־ 
meiljt, Ijaben bie Sreue gegen lleberjeugung unb 2BaI)rIjeit 
gebrochen um 33eft|j, um nichtigen ©emtnn, um eitler Gcljren 
millen, tjaben im ©lüde unê überhoben unb unbanfbar S i d ) 
»ergeffen; Ijaben im Unglüde fdjmad) un§ ermiefen, Ijaben 
gemurrt unb bie äßaterliebe oerfannt, bie in ben Prüfungen 
bent SJÎenfdjen eine £}uelle ber Säuterungen erfd)lief3t. 2Bir 
{)oben gefehlt gegen un§! 2ßir finb ben trieben ber ©inne 
nadjgegangen, Ijaben bie p d j t i g e n ©enüffe ben bleibenbett 
©ütern, ben ©djein bem Sßefen, ba§ SSergängtidje bem (Smigen 
Dorgejogen. 2Bir Ijaben bie ©eele, bte rein au3 Seiner 
©djöpferljanb Ijeröorgegangen, unb ben ©eift, ba§ Stbbilb 
S e i n e r §eiligfeit, entmeiljt. SSBir Ijaben gefreöelt gegen unfere 
9îebenmenfdjen! SEBir tjaben nur 3u oft Dergeffen, baf} Oin ©ott 
unê Stile gefdjaffen, baf3 mir Stile Äinber finb (SineS SSaterS. 
2ßir ftnb nidjt immer Seinen Söegen uadjgemanbelt, ben 2öegen 
ber Siebe unb ber SSarmtjerjigfeit; unfer ^ e r j blieb fait bet 
ben Seiben unferer SSrüber, unfer £>au§ tierfdjloffen bei iljrer 
910t; un§ ift nidjt immer SSefi^, Gljre unb ber gute liante 
unferer Sîebenmenfdjen tjeilig unb unoerletjlidj gemefett. © 0 
ftnb mir oon Seinen SBegen abgemid)en, Ijaben getan, mag 
böfe ift in Seinen Stugen, unb befd)ämt fteljen mir oor S i r , 
unfer $ e r j ift jerfttirfdjt, unfere ©eele ift gebeugt in unë. 

S u aber, Stflmädjttger unb Stlterbarmer, matteft in un» 
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enblidjer ©nabe über ©eine ïïîeufcfyenfinber, bift naï)e allen 
betten, bie in Sßkljrljaftigfeit ©td) anrufen. © u rid)teft auf 
bie ©ebeugten unb reid)cft bie 23aterl)anb benen, bie inbrünftig 
ju © i r emporfd)auen. © u , 0 ©ott, wirft aud) un§ t>or ©einem 
3lngeftd)te nidjt cermerfen, aud) uns ©ettte SSarmljerjigEeit rtic£)t 
entjiel)en. B u © i r beten mir: 33ergib ©einen Äinbern, Bergede 
ê d j u l b unb ?Riffetat benen, bie tn aufrichtiger Sîeue unb SSufje 
gu ©ir gurüdfeljrett, mie © u burd) ©einen $ropl)eten oerl)eifjen 
baft: ״ S § üerlaffe ber Siebter feinen 3Beg unb ber fünbige 
SJèeufd) feine ©ebanfen unb £et!re jurüdE junt ©migen, ber fid) 
fein erbarmet, uub 31t ttnferm ©otte, ber immer mieber t r e i b e t . " 

33ater int Rimmel, öoller Sangmut unb § u l b , nimm 
unë an biefent tjeiligert S a g e ber 6ül)ne tierföljnt mieber auf, 
gib unê an bief cm S a g e ber 2 M f ) e Äraft unb @tärfe, bafe 
mir ben 2öeg ber ©ünbe oerlaffen, bafj mir immer beffer, 
gerechter uub tjeiliger werben. Slnten! 

(Stille Stnbnd)t, com ffiorBeter eingeleitet, Biâ (.כל תפלה 

 אלפינו ואלד,י אבותינו:
 סלח ומחל לעונותינו ביום(ד<ט3ת ל,ןה וביים) הכפרים
 הזה. והעתר לגו בתפלתנו. מחה והעבר פשעינו מנגר

VI־.• * I T : •־ : . ־• : I" T • : ־ IT ״ T'• : V ־־ 

 עיניך. וכף את־לצרגו להישתע3ו—לף. והכנע ;ערפנו
 לשוב אליך. ןדודש כליותינו לשמור פקדיך. ומל את־
 .לבבנו לאהבה וליראה את־שמך. ככתוב בתורתך

• : IV : V T ( ־ IV T : T ן : T ־ : I " T : 

ף̂ לאהבה את-  ומל ;י אלהיך את־לבכך ואת־לבב זרל
 .;1 אלה*־ כבל־לבכך וכבל־נפשך למען חייך:

 הזדוניות והשגגות אתה מכיר הרצון והאנס
V I T : I T T • T ־ - T : ־ : :  ־

 והנסתרים לפניך הם גלוים וידועים: מה אגו. מה
IT V ־ • ־ : I IV T : ־ T : : ־ ־ 

 .חיינו. מה חסדנו. מה־־צדקנו. מה־־ישענו מה־־בחגו
| - . ...y,.. _ ׳ r  ן - - ; -ן- - - . . .

 מה־־גבורתגו: מה־־נאמר לפניך יי אלהינו ואלהי
ן .. . ״ .  : T . _ _ I" T !ן .

 אבותינו. מלא כל־־הגבורים כאין לפניך. ואנשי הישם
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 כלא היו. וחכמים כבלי מרע. ונבונים כבלי השכל. כי
• • : • ־ : • : T ־ ־ : ־ ־ T ־ :  : T ־

 רב מעשיהם חיו. וימי חייהם קבל לפניך:
 מה־־נאמר לפניך יושב מרום. ומה־ץספר לפניך
 שיוכן שחקים. מלא כל־־הנסתרות אתה יודע: אתר׳
 יורע רזי עולם והעלמות סתרי כל־־חי: אתה חפש

T ־ T T י : יי T T I " 

 כל־חירי־בטן ובהן בליות ולב: אין דבר נעלם ממר
T ) IV י T I V T T I י־ T T : I " I V IT ־ : ״ T 

 ואין נסתר מער עיני־: ובבן יהי רצון מלפניך יי
 אלהינו שתבפר־לנו על כל־־חטאתינו ותסלה־־לנו על

I : * : ־ "י1 , Y I : ־ T IT V ־ " .  ד

 כל־עונותינו ןתממל־לנו _על כל־פיש^ינו:
 על־הטא שחטאנו לפניד באנס:

V i : I IV T : IT T V : •י 

 ועל־חטא שחטאנו לפניד ברצון:
) T : ) IV T ! IT T V : *־ י ! 

 על־חטא שחטאנו לפניד בשגגה:
T T :  י־ : I IV T : IT T V ־

 ועל־חטא ^חטאנו לפניך בזרון:
 על־חטא שחטאנו לפניד בגלוי:

T י : I IV T : IT T V ־  י

 ועל־חטא שחטאנו לפניה־ בסתר:
Y IT ־ ) IV T : IT T V : ״ . 

 ועל כלם אלוה סליחות סלח־לנו. מחל־לנו. כפר־לנו:
IT V *־ IT ־ : IT ־ : י : ־־ I 7 : T \ 

 כי אתה סלחן לישראל ומחלו לשבטי ישרון בבל-
T : ) \ : ־ : T T : T) : 1 ״ T : י : ) T : T T -

 דור.ודור ומבלעדיך אין לנו מלך מוהל וסולח:
(SJabtiiucr.) 

 כל־תפלה כל־תחנה אשר תהיה לבל־־הארם לכל
: T T T T : V : י , . ־ ־ ־ : T ־ : T T ־ : T 

 _עמך ישראל אשרידעון איש נגע לבבו ופרשבפיואל־
(9{a&bt«cr.) 

3ebe§ ©ebet unb jebc§ inbrünftige Stehen, auS 
ben •Çergen ®einer Äinber gu ®ir emporgefticgen ift, mie Seber 
ben @d)aben feineê £>ergen§ erfannt unb bußfertig feine § ä n b e 
in ®einem ^eiligtume gu ®ir emporgehoben tjat, molleft ® u  ׳
0 ©ott, in ®einen ,.fjöhen erhören unb ÜBerföIjnung üben unb 
Sebent ©nabe gewähren nad) bem aufrichtigen 33efenntniffe 
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 הילת הזה: ואתה תישמע השמים סמן שכתף (קלחת
 .ועשית ונתת לאיש כבל־־ררכיו אשר תרע את־־לבבו

T : ־ ־ V ״ ־ : T T : T : ־ T T ־־ T : T f T : 

 בי־אתה ידעת לברך את־לבב כל־בני האדם:
T T T ־־ : T ־ : V I : ־ : T : I T T ־ 

(Siefcê ©ebet fällt am ®abbat!) aus.) 

( l i e 2abe mirb geöffnet.) 

 אבינו מלבנו חטאנו לפניף:
) IV T : IT T Iן ־ : •־• T 

 אבינו מלכנו אין לנו מלך אלא אתה:
T I T T V J Y I V I T I ״ I ־ : " T ־ T 

: ו.עשה עמנו למען שמף  אבינו מלבנ
בה  :אבינו מלבנו הדש עלינו שנה טו

T T T I " T "  T ־I ־ : ־*I ־

ל מעלינו כל־גזרות קשות: ט ו ב  אבינו מלכנ
) T • • : T ן • ״ T ״  V : - I* T ־ •

ר וחרב ורעב מעלינו: ב  אבינו מלבנו בלה ד
I" T ״ T T : 7 1 V : V 1 I ־ ״ 7  T ־I ־ : "

 אבינו מלכנו סלח ומחל לכל־עונתינו:
I " . T : ־ : ־ : I ־ 1 : " • T 

jrftteê $ e r j e n § ; benrt 2)11, 0 -Çerr, © u allein fenneft baâ £>er$. 
aller 9Jîenfdjen!i1tber. SÖJer retner $ ä n b e ift unb lauteren 
$er jenô  trägt Segen fyeim unb ©nabe Dont ©otte feinet ׳
«g>eileê. Slmen! 

(SiefcS ©ebet fällt am SabbatÇ auâ.) 

S3ater unb ,ftönig! wir Ijaben gefünbigt öor ©ir אבינו . 
SSater unb Äonig! © u allein bift unfer .!perr. 
SSater unb Äönig! S e i un§ gnäbig um ©eines 9îanten§ 

millen! 
SSater unb Äönig! Saf3 baê neue Safyr fur unâ ein 

gefegneteê merben! 
S3ater unb Äönig! SBenbe ab non un§ jebeê fernere 

93erE)ängnt§! 
SSater unb Äönig! SCBenbe ab non unê S ß e f t unb Scfjmcrt, 

Hungersnot unb iegltdjeâ SSerberben! 
SSater unb Äöntg! SSerjeil}' unb oergib aile unfere 

S û n b e n ! 
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 :אבינו מלכנו החזירנו בתשובה שלמה לפניה־
I IV T : T ״ : T : י I" • ־ :־ I" : - ו• T 

אה שלמה לחולי עמה:  אבינו מלכנו שלה רפו
I IV ־• : T " : T : - : ן - : ״ן• T 

ו זכרנו בזכרון טוב לפניה:  אבינו מלכנ
I IV T : ״ו : י : ו : T I" : - 1• T 

ר היים טובים: פ ס ו ב  אבינו מלבנו כתבנ
 T ־1 ־ : "Y I" : I" : T I ־ ־

ר גאלה וישועה: פ ס ו ב ו כתבנ  אבינו מלכנ
T ־ T \ : V I ״ : I״ : T I־ : ־־ I* T 

 אבינו מלבנו כתבנו בספר פרנסה וכלכלה:
T T : ־ : T T : V ־ I ־ ־ : I־־ : T I*־1 ־־ : ־ T 

 אבינו מלכנו כתבנו בכפר זכיות:
V :..־ I " : I" : T I" '. ן ־• T 

 אבינו מלבנו כתבנו בספר סליחה ומחילה:
T ־ : T ־ : V I ־ ־ : I" : T I־1 ־ .־ ־־ T 

 אבינו מלכנו הצמח לנו ישועה בקרוב:
IT ; T : IT ־ : ־ I" : ־ I T 

 אבינו מלכנו הרם הןךן ישראל _עמף:
 :אבינו מלכנו מלא ירינו מברכיותיה

I י י : /•ן r־T ־ : ״ו ־ ״ I T 

 אבינו מלבנו ישמע קולנו חום ורהם עלינו:
I" T י• - : I " J : I" : 1 ־ ' T 

 אבינו מלבנו קבל ברחמים וברצון את־תפלתנו:
" : ־ — י : V ן V : י T •יו I - 1 ו ־ : " ' T 

SSater unb Äßnig! ©ib unâ Äraft ju bußfertiger 
3tücEfet)r! 

SSater unb ,König! Senbe uufereu Ärcmfcn ©enefung! 
SSater unb Äöntg ! ©ebeute unfer gu unferem $e i te ! 
SSater unb Äönig! 33erteü)e 1m§ Seben unb grieben! 
23ater nnb Jtönig! S3erteitje tm§ §e i t uttb (Srtöfung! 
SSater unb Äönig! S3erleit)e un§ unfer tägliä)e§ Sro t ! 
33ater unb Äönig! SSerteitje uu§ ein Seben in Sîeinfyeit! 
Sater unb ,Stönig! SScrleitje un§ S3er3eit)ung unb Vergebung! 
33ater unb Äöuig! Saß unfer .Speit ftetè mad)fen unb 

'gebeitjeu! 
S3ater unb Äönig! ©rljöJje bie ßraft Sêraetê! 

Ißater unb Äönig! Sotjne unfern gteifs mit ®einem 
Segen! 

SSater unb Äönig! § ö r e unfere St imme unb erbarme 
®td) unfer! 

SSater unb Äönig! Slimnt unfer ©ebet in ©uabe unb 
Sarmfyergigfeit auf! 
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 אבינו מלבנו פתח שערי שמים לתפילתנו:
• • : • T •ין 1 • T ־ • ׳ = - : ן : ־ -  T •ן ־ : -

 אבינו מלבנו זכר בי־עפר אנחנו:
: I T — T ' T • : ן  T •ן ־ : ״

 אבינו מלכנו נא אל־תשיבנו ריקם מלפניך:
) IV T : ־ I T •• ־ : • •יו  T •ן ־ : •־T I ־

 אבינו מלכנו תהי הישעה הזאת שעת יסמים ועת רצון
 :מלפניף

 :אבינו מלכנו חמל עלינו ועל עוללינו וטפנו
_ . I" T I•• T - : I  T •ו - : "

 אבינו מלכנו:עשה למען סרוגים _על.יחודף נעל קרוש
 :שמף

 אבינו מלכנו.עשה למענך אם־לא למעננו:
 אבינו מלכנו עשה למען רחמי־ הרבים:

 אבינו מלכנו הננו!עננו כי אין בגו מעשים :עשה עמנו
 :צדקה וחסר והושיענו

ר | T ׳.r ••• : • ״ T T : 
(®ie Sabc rctrb gcfdjloffen.) 

Sßater unb Äöuig ! Deffne bie Pforten beâ $ i m m e l § 
nnferem ©ebete! 

23ater unb Äönig! ©ei eingeben{', baft wir ©taub ftnb 
uub Stfctje ! 

SSater 1111b A imig ! £0(5 uns itidjt leer oon ®ir geljen! 
33nter unb Äönig! Safs biefe ©tunbe eine ©tunbe beâ 

©rbarmenS fein unb ber § u l b ! 
Sater unb Äönig! ßrbarme ®id) unfer unb unferer 

Äinber! 
23ater unb Äönig ! ©ei unâ gudbig uut berer willen, 

bie in ben ®ob gegangen ftnb auS Sreue 
gegen ®id), ben ©tien unb ben ^ei l igen! 

SSater unb Äön ig ! S u e eê um ®einetwiHen, nid)t um 
unfertwiHen ! 

33ater unb Äönig ! ©ei unâ gnäbig um ®einer 23arm־ 
Ijergigfeit wil len! 

SSater unb •König! 2Bir fyaben feine S3erbienfte oor ® i r ; 
um ®einer Siebe uub ©nabe Witten ge־ 
wäljre un§ ®ein £>eil! 
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(SBorBeier.) 

י̂למא ד־ברא בןעותה  ומגילויתקדש שמה יבא כ
 וימליך מלכותה בסייכץ וכיומיכון וכסלו ךבל־־בית

 ישראל בעגלא ובזמן הריב ואמרו
. . . " | T 1 ־ : ־־ T T יי T : ־ 

(©emeinbe.) 

 אמן. יהא שמה רבא מברך ל^לם ולעלמי;עלמיא.
(Sßorfieter.) 

 יתברך וישתבח ויתפאר ויתרומם ויתנשא ויתהדר
 ויתעלה ןיתחלל שמה ךקךשא בדיך הוא ל^לא מן
 כל־ברבתא ושירתא תשבחתא ונחמתא דאמירן בעלמא

T : T : ) T ־ :־־ י T T : V : T T : : T T ־ : T T :  T ׳

(©emeinbe י מ א  ואמרו אמן: «
230)rBcter.) י T ־ ־ 

 תתקבל צלותהון ובעותהון ךכל־ישראל הדם אבוהון
(©emeinbe ן מ א ) : ן מ ת א מ א א ו י מ ש י ב ! 

(Sorbeter.) 

 יהא שלמא רבא מן־ישמיא וחיים עלינו ועל־בל־
T : I** T • ־ : T ו : ־ • T ־ T T  : ״ :

(©emeinbe ן מ א ) : ן מ ת א מ א ל [ א ^ י . 
(SorBeter.) 

 עשה שלום במרומיו הוא יעשה שלום עלינו ועל־
: I־־ T T Y .  :• T : • T ־

(©emeinbe ק ן $ ) : ן מ V א t t ? ל ^ א ך ש ל ־ ל  כ

 S0 fei benn gepriefeu unb geheiligt ®ein großer 9?ame in> יתגדל
aller 2Belt,unb ®ein SReid), bas Sfteid) ber Siebe unb ber SBahrheit, 
öerbreite ftd) über bie gange Erbe balb in unferen Sagen! 

 ! Slmen! ©epriefen fei fein großer 9?atne ewiglich אמן
 elobt fei ber 9Iame beê ^eiligen, ber ergaben ift© יתברך

über alleê Sob! 9111e Sßelt preife ben §errn, ben aller SBelten 
$reiê nid)t erreichet. Stmen! 

$ gjîôge wohlgefällig 001t ®ir, SSater int תתקבל immel , 
aufgenommen merben unfer ©ebet allhier unb baê ©ebet alter 
berer, bie mit Stufrid)ttgfeit gu ®ir fid) wenben. Slmen! 

 Er fenbe auê beê Rimmels .!pöhen ^rieben unb Seben יהא
über unê unb gang 3êrael. Stmen! 

 Er, ber ®rieben ftiftet in feinen $öhen, laffe ®rieben walten עמ!ה
über unê, über gang gêrael unb bie gefamte ïïftenfd)()eit. Stmen t 



2 2 1 Slbcnbgcbet fiir ben SBerfoljnungâtag. 

 ארון עולם אשר מלך. בטרם כל־לציר נברא:
 לעת געשה כמפציו כל. א!י מלך שמו נקרא:

 ואמרי בבלות הבל. לבדו למלך נורא:
 והוא היה והוא היוה. והוא יהיה בתפארה:

T T : ־ : V : י : V : T T : 

 והוא אהד ואין שני. להמשיל לו לההיירה:
 בלי ראשית בלי תכלית. ולו העז והמשרה:

 והוא אלי וחי גאלי. וצור הבלי בעת צרה:
 והוא נסי ומנום לי. מנת ביופי ביום אקרא:

T | : V י T : י T i 

 בידיו אפקיר רוחי. בעת אישן ןאלניךה:
 ועס־רוהי גויתי. יי לי ולא אירא:

T ד ־ : ־  T • : : • ז

ßaöbtfdj fiir Scibtragcnbe).) 

 יתגדל ולתקדש שמה רבא בעלמא די־כרא ברעותה
 ,ffleöor ein Sßefen war erftanben אדון עול0

Sßarft ©u , 0 ©ott, allein; 
®etn ©ä)öpferwort, 21llmäd)t'ger, 
6 3 rief bie SüSclt 311111 ©ei». 
ï lnb finît and) Silks einft in 9ïid)tS — 
© u bleibft, ber ew'gc Quell beê £id;tê. 
© u warft, © u bift, wirft fein Doli Roheit 
S m weiten 2Beltenreidj; 
SSift ofyne Slnfang, oljne 61tbe, 
S i f t einzig, nid)t3 © i r gleidj. 
a S i f t mein 6rlofer, meine 9JîacE)t, 
SDÎeiit Sroft, mein £id)t in bunïler 9ïadjt. 
S3ift mir panier unb Äeldj beê -£jeitö 
llitb ftete ß!wc1׳fid)t; 
Unb ob id) wadje, ob ich fdjlafe — 
6 3 wad)t in mir ©ein 2id)t. 
© n t m fürd)t' id) 9ïid)t3, nid)t wanït mein 9J?ut, 
Seh I>in in ©otteS fid)rer .!put. 

(Sabbifdj f ü r Seibtragcnbe.) 

fei benn gepriefen unb geheiligt ®ein g יתגדל ©0 r o f k r 9?ame 
i n aller Söelt, unb ®ein 3îeidj, ba3 3teid) ber Siebe unb 
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 ונמליך מלכותה בסייכון וכיומיבון ובחיי ךכל־בית
 ישראל בעגלא ובזמן קריב ואמרו

 :אמן. יהא שמח רבא מברך לעלם ולעלמי;<למ;א
 יתברך [:ישתבח ויתפאר ויתרומם ויתנשא ויתהדר
 ויתעלה ןותםלל שמה ךקךשא כריך הוא לעלא מן כל־
 ברכתא ושירתא תישבחתא ונהמתא דאמירן בעלמא

T : T : ן T • ־ :־־ T T : v i T T : : T T * : T T :  ׳

 :ואמרו אמן
 יהא שלמא רבא מז־שמיא וחיים עלינו ועל־כל־

T : I*־ T ־ T ־ T ־ ( : ״ T : ־ T : : ״ 

 :ושראל ואמרו אמן
 עשה שלום כמרומיו הוא ;עשה שלום זעלינו וצל־

 :כל־ישראל ואמרו אמן
I ״ T : ״ : י T : י T 

ber SBaEjrJjeit, oerbreite fret) über bie gange (Srbe balb in 
unferen Sagen! 

Stmen! ©epriefen fei fein großer 9?ame ewiglich! 
 elobt fei ber 9îame be§ ^eiligen, ber erhaben ift© יתברך

über alle§ Sob! 2llle 2Belt preife ben |jerrnr ben aller SBelten 
$ßret§ nicht erreichet, ätneit! 

א 6 ה י r fenbe au§ be§ Rimmels §öl)en ^rieben unb Seben 
über un§ unb gang Sêrael. Slmen! 

 r, ber ^rieben ftiftet in feinen §öhen, laffe@ עשה
^rieben walten über un§, über gang Sêrael unb bie gefamte 
93îenfd)heit. Slmen! 
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70—33 .&, öciim !ji1׳r inciter. 

 יושב על כסא רם ונשא:
T י : T ־ ״ 

 שוכן ער מרום וקדוש שמג וכתוב רננו צדיקים ביי
 לישרים נאוה תחלה: בפי ישרים תתהלל. ובדברי

. . . . . T _ ; . • T : • : T • : T T • T :  ־

 צדיקים תתברך. ובלשון מסירים תתרומם. ובקדב
 קדושים תתקדש:

 ובמקהלות רבבות _עמך בית ושיאל ברנה יתפאר
 שמך מלכנו ככל־דור ודיור שכן חובת כל־הןצורים לפניך
 יי אלהינו ואלמי אבותינו להודיות להלל לשבח לפאר
 ולברך על כל־רברי שירות ותשבחות דור כךלשי.עברך

 :משיק־
 ישתבח שמך לעד מלבנו האל המלך הגדול והקדוש
 בישמים ובארץ כי לד נאה יי אלהינו ואלמי אבותינו

ו ־ ״ : • ־ ״ ו • V ״ ד : V ן * : ( T ד ד I T T 1  ־ T ־

 שיר ושבחה הלל וזמרה עז וממשלה נצח גדלה וגבורה
T : T ־ . ־ : I V T T : V T : ־ ״ : ־ T T : 

 תחלה ותפארת קרישה ומלכות ברכות והוראות מעתה
T ״ T : T I : V..־ T ־ : : I V : י : T : ־ 

 וער עולם: ירוך אתה ;י אל מלך גדול בתשבחות אל
; P ü r g t n ö c & c i f ü r fcen ï > n * f û ^ m m 5 s ï a 0 . 

33—70, banrt ï!ier meiter. 
 jerrfd)er ber 2ßett! .ßodjtljronenber uttb (ärl>a6enerT£ המלך

®td) pretfet gu alter 3 « t ber ©otteêfiirdjtigen 9Jhmb, unb mit 
un§ ergeben, ttiie gu alten Betten aud) tjeute alte ©enteittben 
beê £>aufe§ Sâraet ®einen tarnen, unfer §err uttb •König! 

fei beim ®ein î ישתבח ©0 î ame gepriefett intmerbar, alt־ 
mächtiger ©ott, großer unb Zeitiger .gierrfdjer, im £imntel uttb 
auf ©rben! ®enn ®ir, ©miger, unfer ©ott unb ©ott unferer 
SSäter, gebühret Sieb unb *ßreiS, Sob unb ©ang, ffiertjerrlidjung 
unb Stnbetung, £>ulbtgung unb ®antfagung oon mm an_ bté 
in ©roigfeit. ©epriefen feift ®u, ©toiger, allmächtiger £err, 
gerüfjntet unb oerljerrlidjet burdj alte ®eine 2Berfe, ©toiger unb 
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 ההוראות ארון הנפלאות הבוחר בעירי זמרה קלף־ אל־
 חי העולמים:

 T T י

 ברכו את־יי הסברך:
 (.ncmbe»®) ברוך יי המברך לעולם וער:

 ברון־־ אתה יזי אלהינו מלך־ העולם. הפותח
 לנו שערי רהטים. ומאיר עיני רשסביים
 לסליחתו. יוצר אור ובורא חשך עשה שלום

 ובורא את־הבל:
(Stm @ab-BatÇ baê unten gteÇenbe.) 

 המאיר לארץ ולדרים עליה ברחמים ובטובו מחריש•
T ־ T IV T : ־ ד־ • : ־־״ - •• ־ VITT 1 : ־

 בבל־יום תמיר מעשה בראשית: מה־רבו מעשיך י; בלם
SïItmâdEjtiger, ber © u and) beê ÏRenfdjen 20b unb $re iê ïoofy* 
gefällig aufnimntft! — 

 !Sobet ©ott, ben ^odjgepriefenen ברכו
 !elobt fei ©ott, ber •£>ocf)gepriefene, immer unb ewig© ברוך
elobt feift ©u© ברוך , Ewiger, unfer ©ott, £!err ber Sßelt! 

© u öffneft unê bie Pforten beê Erbarmens unb erleud)teft bie 
Slugen berer, bie auf ©eine SSergebung barren, © u tjaft baê 
2id]t erfdjaffen unb bacon gefd)ieben bie ®infterttiê, © u ftifteft 
ben ®rieben unb erfyâlft baê Sill. 

© המאיר u fpeitbeft ©ein 2id)t ber Erbe unb iljren 
tBewofrnern unb erneueft jeben S a g in Siebe baê 2Bev! ©einer 

(Stm ©abbatl;.) 

 הבל יוחך והכל ישבחוך. וסכל יאמרו אין קרוש
 כ;י: הבל ירוממוך סלה יוצר הכל: האל הפותח בבל־
 יום דלתות שערי מזרח ובוקע חלוני רקיע: מוציא חמה
 ממקומה ולבנה ממכון שבתה: המאיר לארץ ולדרים
 עליה ברחמים. ובטובו מחרש בבל־יום תמיר מעשה

־ ' : : T T י ־ . ־ ־ ־ : ־ : T r : T 

 :Sîileg preifet Sid) unb SfflcS rütjmct Sid; unb Stïïeê fprid)t הכל
§eitig allein ift ber Greigc. Stîlcë ergebet Sid), Sdjöpfer beê SUIS, 
bet S u an jebem Stegen bie Sßfcrtert beê Sidjteê erfdjtiefeeft unb 
i)ie £״ : ! ! ( unb ben ïïïonb in tljre SSaÇnen leiteft. §err ber SBeltl 
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 בחכמה עשית מלאה הארץ קנינה,: אלהי עולם ברחמיוז
I ן V ־ T V : ־ : : | 1 V T : | • ] V I T T T I T T I* T T : T : 

 הרבים רחם 7עלןנו ארון עזנו צור משגבנו מגן יש^נו:
 אל ברוך גדול ת$ה. הכין ופעל זהרי חמה. טיוב;צר

 כבור לשמו. מאורות נתן סביבות עזיו:
Schöpfung. SBie grofj ftnb ®eilte 2Berfe, 0 •£>err! ® u Ijaft 
fte aile in S5Sei§beit gefdjaffen ; ttoU ift bie Gsrbe ®eitteâ 
©egenê. $ e r r ber 2Belt! e1׳l)alte uttê itt unenblidjer £>1tlb 
®eine Siebe unb fei unfer ,!port uitb ber ©d)ilb uttfereâ £e t l§ . 
S u r S3erl)errltd)ung ®eineê Sîamenâ baft ®u , mie bie Rimmels־ 
lid)ter, fo alle ®eine 2Berf'e gefdjaffen. @ie aile geljordjen 
®einem SBillen, unb mir, ju ®einem ®ienfte berufen, beten in 
tieffter ßl)rfurd)t ®id) an, heiligen ®einen Sîanten, altmäd)tiger 
©djöpfer unb §err ! unb rufen allefantmt: 

(?Im ©abbatf).) 

 בראשית: אלהי עולם ברממיך הרבים רחם.,עלינו. ארון
 עזנו צור משגבנו מגן וש^נו: אין כער^ך ואין זולתך.

 אפס כלתך [אין ךיומה לך:
 אל ארון על כל־המעשים. ברוך ומברך כפי כל־
 נשמה: גדלו וטובו מלא עולם. רעת ותבונה סבבים

• : T : ׳ 1 ־ r T • • T : r r T T : 

י ד ורסמים לפנ ס  איותו: זכות ומישור לפגי כסאיו. ח
 כבודו: טובים מאורות שברא אלהיט. יצרם בדעת

I : T T : I " V : T T V : : 

ה וגבורה נתן בהם. להיות מושלים  בבינה ובהשבל: כ
 : • T : ־ : ״ T T : - I ־ V T I • : : ־

אה דום בכל- : מלאים זיו ומפיקים נגח. נ ב תבל ר ק  ב
T : T י V T ־ I I ״ ״ : ״ ־ ־ : י י V ] I V : 

 העולם: שמחים בצאתם וששים בבאם. עשיים באימה
T ״ : • ^ T י T : T ״ ־ : ״ : T T 

erhalte urtê in unenblicfjcr £>ulb Seil te Siebe unb fei unfer § o r t unb ber 
©dj i tb unfereê §eileë. Unerforfd)lid) in Se inem SBefen, una erg leid) lid) 
in Se inem SBtrfen walteft S u turd) alle 3 « t unb Sœigfeit. 

 err unb SJÎeifter aller 2Berîe, gepriefen unb Derljerrlicfjt im SDhinbe© אל
aller Sebenbenl Se ine r ©rûfje unb ©üte ift baê SBeltaÉ noH; Don Se iner 
SBeiëljeit jeuget eê überall. Steinljeit unb ©erabljeit umgeben Se inen 
Sf j ron , Siebe unb (Srbarmen Bejeugen Se ine ©errlidjfeit. ©egen fpenbenb 
finb bie Sidjter, bie ©ott in SBeiëtjcit unb ®infidjt gefd)afjen; S r a f t u n b 
©tar te Çat er in fie gelegt, bag fie Çerrfdjen im ®citait . ®lanjerfüHt 
u n b ©traljlen fenbenb, erleudjten fte bie gan3e SBelt. §röl)lid) in iljrem 
Aufgange unb jubelnb in i§rem Sîiebergange, ootljtetjen fie in ©§rfurd)t 

15 a 



 226 הפלח שחרית ליום כפור

 תתברך יי אלהינו על־שיח מעשה;ריף ועל מאורי
 אור ש^שית יפארוך סלה.

(ffiorbeter.) 

 תתברך צורנו מלכנו וגאלנו. לשתיה שמך לער
 מלכנו. אשר משרתיו כלם משמיעים •הר דברי אלהים

V: •• : • ־ 1 ־ T \ T : T : V ־ : • ־ ־ : I : 

 חלים ומל־ עולם. !־כלם עשים כיראה ןציון קונם
 ומקדישים וממליכים. י

(©emeinbe.) • 1 • 

 את־שם האל המלה הגדול הגכור והנורא קרוש הוא.
J T T ־ : ־ T ־ " J 7 IV ״ ־ T V 

(SBorbeter.) 

 ובלם עונים ואומרים כיראה.
y j (®emeinbe.) 

 הדוש הדוש הדוש יי צבאות מלא בל־
T : T: I : ד T I T | T :האו־ץ כבודו 

hei קדוש l ig, fyeiltg, Ijetltg ift ber Herr ber 
bie ganje (ärbe ift noil feiner ^»exrlidEjfeitI 

(Hm Sabbatlj.) 

 רצון קונם: פאר לכבוד נותנים לשמו צהלה ורנה לזכר
 מלכותו: לאל אשר שבת מבל־המעשים. ביום השביעי
 התעלה רשבעל כסא בבורו: תפארת;יטה ליום המנוחה
 ענג קרא ליום השבת: לפיכך יסארו ויברכו לאל כל־

T T I T ־ : T : ) T י : T T : ־ ־ | T . 1 

 יצוריו. שבח וגדלה יתנו לאל מלך יוצר בל. המנחיל
" J Y IV •• ־ ־ : י T : • T ־ I V T : 

06eu מנוחה לעמו.ישראל בקלשתו כיום שית ״תביר ״ 
ben SBiïïen if!rcê §e r rn . Stile fnmmelêfdjaren geben ÎJkeiê unb 3tuÇm 
feinem Sîameit, itjm, bem §>errn, ber am fiebenten Sage [ein ©djöpfungS־• 
roerf ootlcnbet bat unb ber ben fiebenten S a g 311m ©abbat[) e i n g e b t , 
juin Stage ber 9luïje unb ber ©cetenfreube, j um £age ber§e i t iguug unb 
®rfjebung im 9?ame1t beë IjeUigen ©otteê. g i t r 93erfjerrtid)ung Se ineê 
SîamenS l)ajt S u , roie bie §immefétidjter , fo atte Se ine SBerfe gefdjaffctt. 
©ie aile getjordjen Seinem SBitten, unb rotr, j u Se inem Sienfte be־ 
rufen, beten in tieffter ©tjrfurdjt Sid) an, tjeitigen Se inen SJamen, alt» 
mäd)tigcr ©cfyopfer unb §e r r l unb rufen attefamt: 

(Zeitig, fjeiftg u. f. סז.; roie oben.) 
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(SBorBeter.) 

 לעמתם משבחים ואומרים.
(©emeinbe.) 

 ברוןז כבוד יי מיקומו:
(SBorbeter.) 

 לאל ברוך נעימות יתנו. למלך אל חי נקים זמירות
 יאמרו ותשבחות :שמיעו. בי הוא לבדו פועל גבורות
 עשה חדשות ויודע צדקות מצמיח ישועות בורא רפואות
 נורא תהליות ארון הנפלאות המחדש בטובו בבל־יום

T : " ־ I ־ ־ : T ־ : ־  T : י :

 תמיר מעשה בראשית: באמור. לעשה אורים נדלים
 בי לעולם חסדו. ברוך אתה;י יוצר המאורות:

 אהבה רבה אהבתנו יי אלהינו חמלה גדולה ויתרה
T *־ ־ T : T : V ו 7 ״ ד :  ־: - T ־ IT : : T ד

 חמלת עלינו: אבינו מלכנו בעבור אבותינו שבטחו
: T 7 ן . :־־ ״ I ־ T T : 1 •יו T •ן - : "  T ־

 בך ותלמרם חקי חיים כן תחננו ותלמדנו: אבינו האב
T T !י T I I : ־ : " " T : I ־ ־ ״ ( • " ' . " : ־ :  : I ־

 ל׳רסמן המרחם רחם ^לינו ותן בלבנו להבין ולהשכיל
l לעמתם lnb alle SBefen rufen einanber gu: 
 !Orten־ etobt fei bie .!perrlidjfeit ©otteê aller© ברוך
ir® לאל , bem tjodjgepriefenen ©otte, erfdjattet unfer Sieb, 

bem einig Sßaltenben unfer Sobgefang. ®enn S a g für S a g 
erneueft ® u bie StBunber ®einer ©djöpfung, belebeft bie SBelt 
mit ®einem ©eifteëobem unb fpenbeft in unenblidjer £ u l b 
©nabe unb .!peil allen ®einen ©efdjöpfen. 6 0 erftraljlet !eben 
9J?orgen, neu Derjöngt, bas Sageëtidjt, ba§ ® u im llrbeginn 
gefdjaffen. ©epriefen feift ®u , ©miger, ©djöpfer beê Sidjtö! 

ה רכה 2 ב ה א B i r aber bringen ® i r unferen ® a n t bar für 
bie unenblidje Siebe unb Çurforge, bie ® u un§ uitb unferen 
SSätern ermiefen. ® u fjaft Sêrael gum SSolfe ®einer Seljre 
erforen, baß e§ gu ®einer 23erfyerrlid}1mg fie unter alle SSölfer 
trage, ® u ïjaft unferen 33ätern bie @efe|e beê SebettS gegeben, 
baß fie burd) iljre Betät igung ®einen Hainen !!eiligen. 
£) ©ott unb 33afer, gib aud) un§ einen eiufidjtêootlen ©inn, 

IB* 



 228 הפלח שחרית ליום כפור

 לשמע ללמד וללמד לשמד ולעשות ולקים את־בל־דכרי
 תלמוד תורתך ?אכזבה: והאר עינינו בתורתך ודבק
 לבנו במצותיך ויחד לבבנו לאהבה וליראה שמך ולא-
 נבוש לעולם וער: כי בשם הרשך הגדול והנורא

T ־ : T " I : : ] T י V י : י T T I 

 בטחנו נגילה ןנשמחה בישרעתף: כי אל פועל לשועות.
 אתה ובנו בחרת וקרבתנו לשמד הגדול סלה באמת.

V V : V T IV T - I ; י : IT : ־ I " : T : 1  T IT TIT ־

 להורות לך ולנחדך באהבה: ברוך אתה;י המחר
 בעמו ישראל באהבה:

(®emeinbe ergebt fief!.) 

(SBorbeter unb ®emehtbe.) 

 ישראל יהוד, אלהינו יהו־ה אחד:
 ברוך שם כבור מלכותו לעולם וער:

 ואהבת את יהוה אלהיך ככל־לבכך ובכל־נפשףי
 וכבל־מאדך: והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוף
bafs wir bie SBeiêtjeit ©einer Seîjre erfaffen unb an ©einem 
©ebote feftljatten, bafj wir alte geeint ©id) alê ben ©inen unb 
bie 28at)rt)eit ©einer Seljre treu betennen, bafj wir in Siebe 
unb Eljrfurdjt unb mit bem unerfd)ütterlid)en Vertrauen, baê 
bie üßäter immerbar bewährt haben, an ©ir hangen unb baf3 
Wir immer würbig feien beê £jeileê unb beê Segenê, bie auê 
©einer Sefjre fpriefsen. ®epriefen feift S u , Ewiger, ber © u 
Sêraet gum SSoite ©einer Sehre erïoren! 

 jöre 3Sraet! ber Ewige, unfer ®ott, ift ber Eine| שמע
©ott . 

 elobt fei fein Plante, feine .§ervlid)teit unb fein® ברוך
UBalten immer unb ewig! 

© ואהבת u fottft lieben ben Ewigen, beinen ©ott, mit 
gangem bergen, mit ganger Seele unb mit ganger Äraft. Unb 
«ê follen biefe SCßorte, bie id) bir heute gebiete, in beinern 
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 היום על־לבבך: ןשנ;תם לבניך ודברת בם בשבתך
 בביתך ובלכתך בירך ובשכבך ובקומך: וקשרתם
 לאות .על־ידך והיו לטטפת בין.עיניך: וכתבתם _על־

 מזזיות ביתך וכשצריך:
 והיה אס־שמע תשמעו אל־מצותי אשר אנבי מצוה

V ־ ־ י." T : ־ I T • T : : • : ־ ך T : 

 אתכם היום לאהבה את־יהוה אלהיבם ולעבדו בבל־
T : : ׳ T : V ד.־ ״ T : V T 7 : ־.־ ־ : ־ 

 לבבכם וככל־נפשבם: ונתתי מטד־ארצכם בעתו יורה
 ומלקוש [אספת ךגנך ותירשך ויצהרך: ונתתי.^ב
 בשךך לבהמתך ואכלת ושבעת: הישמרו לכם פךיפתה
 ׳לבבכם ןםךתם 1_עבךתם אלהים אחרים והשתהויתם
 להם: וחרה אף־יהוה בכם ועצר את־הישמים ולא־יהיה

V : 1 • : ״ * ־ V ־ T ־ T : V T T : I ־ T T  T י." :

 מטר והאדמה לא תתן את־יבולח ואבךתם מהרה מעל
bergen fein, ® u foïïft fie einfdjarfen beinert Äinbern unb non 
iïjnen reben, wenn bu fitjeft in beinern £ a u f e unb wenn bit 
geïjeft auf bem 2öege, wenn bu bid) nieberlegeft unb wenn bit 
auffteljeft. ® u folfft fie binben gum Beiden an beine $ a n b , unb 
fie foïïen fein gum ©tirnbanbe gwifdjeit beinen Slugen. ® u fol lft 
fie fdjreiben an bie Sßfoften beineê ^»aufeê unb an beine ®ore! 

l והיה lnb es wirb gefdjeljen, wenn if)r ïjoret auf meine 
©ebote, bie id) eud) fjeute gebiete, ben ßwigen, euren ©ott, git 
lieben unb il)nt gu bienen mit gangem ^ergen unb ganger 
©eele: fo werbe id) ben Stegen eurem Sanbe geben gu feiner 
Seit , $rüt)regen u n 5 ©pätregen, baß bu einfammelft bein ©e־ 
treibe unb beinen Sftoft unb bein Del . l lnb id) werbe auf 
beiner Sh ir ©raê fprießen laffen für bein 33iet), unb aucï) bu: 
wirft effen unb fatt werben. $ ü t e t eucf), baß ntcE)t euer § e r j 
betöret werbe unb itjr abfaltet unb anbereit ©öttern bienet 
unb eud) oor itjnen bücfet! Stuf baß nid)t ber 3 ° r n be& 
Ewigen wiber eud) entbrenne, baß er Derfd)ließe ben R immel 
unb fein Stegen fei unb ber ®rbboben feinen (Srtrag nid)t 
gebe unb iljr balb fdjwinben müffet tjinweg öon bem gefegneten 
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 הארץ הטבה אישר יהוה נתן לכם: ושמהם את־רביי־
 אלה על־לבככם ועל־נפשכם וקשןתם אתם לאיות על־
 ידכם והיו לטוטפת ביןעיניכם: ולמרתם אתם את־
 בניבם לדבר בם בשבתך בביתך ובלכתך בירך ובשכבך
 ובקומך: וכתבתם על־מווזיות ביתך ובלעדיך: למען ירבו
 ימיכם וימי בניכם על האדמה אישר נשבע יהוה לאבתיבם

v i ־ ״ ד • • : - T ־ : T T ־ ־ : T ^ • v ־ ־ : • • v 1 ״ : 

 לתת להם כימי השמים על־הארץ:
V ן I T T • ן - T י ״ ־ , . ,  T ז

 !יאמר יהוה אל־מישה לאמר: דבר אל־כני ישראל
שו לך!ם ציצת על־כנפי מרי־ם לררתם  ןאמךת אלהם ו̂
 ונתנו על־ציצת הכנף פתיל תכלת: והיה לכם לציצת
 וךאיתם אתיו וןכךתם את־כל־מצות יהוה !עשיתם
 אתם ולא תתורו אמרי לבבכם ואמרי עיניכם אישר־
ßattbe, ba§ ber 6mige euch 8^bt. S h r fa^et biefe meine SEBorte 
eurem £ergen unb eurer ©eele einprägen unb fie binben alâ 
Seidjen an eure £>anb, unb fte feien gum ©tirnbanbe gmifd)cn 
euren Slugen. ® u foltft fie lehren beinen Äinbern unb oon 
ihnen reben, wenn bu ft^eft in beinem $ a u f e uttb wenn bu 
geljeft auf bem 2Sege, wenn bu bicEj nieberlegeft unb wenn 
bu auffteijeft. ® u follft fte fdjreiben an bie *ßfoften beineâ 
$aufe§ unb an beine ®ore. Stuf bafe fid) mehren eure ®age 
unb bie Sage eurer Äinber, fo lange ber Rimmel über ber 
(Srbe, in bem Sanbe, welches ber (ättrige euren 23ätern gu 
$eben berheifjen I)at. 

 Unb ber ®wige fprad) gu ÏRofeS alfo: Siebe gu ben ויאמר
Äinbern Sêrael unb fpridj gu iljnen, baft fie fid) <5d)aufäben 
machen an bie Styfel Äleiber für alle Seiten unb gu 
ben ©chaufäben be§ Styfelê eine @cf)nur t>on himmelblauer 
Sßolle fügen, unb fie mögen eud) gu ©djaufctben bienen, auf 
bafj ihr fte fel)et unb euch erinnert alter ©ebote beg ®»igen 
unb fte tuet unb nidjt wattbelt in ben ©elüften enreâ bergen» 
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 אתם זנים אמריהם: למען תזכרו!עשיתם את־בל־מצותי
 וחייתם קרשים לאלהיכם: אני יהוה אלהיכם אישר
 הוצאתי אתכם מארץ מצרים להיות לכם לאלהים אני

: •• • ד־ •  ״ו • I VIV •• v : v • : -ן • • : ז
 יהיוה אלהיכם:

v • • ,.ד T : 

 אמת ויציב ונכון והים וישר ונאמן וטוב ויפה הדבר
T T V ־ T Î : | T ״ V : T T : T ) I T : ־ ־ : ־ : ' ־ ־. .  י

 הזה .,עלינו לעולם וער: אמת אלה׳ עולם מלכנו צור
: לדור ודור הוא קים וישמו _קים וכםאד ו ^נ  .יעקב מגן י
 נכון ומלכותו ואמונתו לער קימת: ודבריו חיים והימים

* T )־" Î • T T T : VIT) ־ T T
 ,."Y : ־ j T 

 גאמנים ןגממדים לעד ולעולמי עולמים על־אביותינו
 ועלינו על־בנינו ועל־דורותינו ועל־כל־דורות זרע ישראל

 : I" \ I" T I" T :־ IV T־ ־ : T ״

• ף י י ב ע : 

 עזרת אבותינו אתה הוא מעולם מגן ומושיע לבניהם
 אסריהם בכל־רור ודור: ברום עולם מושבף ומשפטיף
 ןצךקתף עד אפסי ארץ: אשרי איש שישמע למצותיף
 ןתוךתף וךבךף ישים על־לביו: אמת אתה הוא אדון
unb eurer 2lugen, benen ihr nachgebet. <S0 erinnert eud) beim 
alter metner ©ebote uitb übet fie u n b feib ^ e i l i g eurem Sot te ! 
3 d } bin ber (Srnige, euer ©ott , ber id) eudj herausgeführt 
habe aus bem Sanbe ©gtypten, euer ©ott 31t fein, — id), ber 
ßmige, euer ©ott! 

ת 2 מ א B a I ) r unb feftftehenb, b e m a l t unb IjettooH ift uns 
biefeS 3B0rt burcfj alte Betten. § n 2Bat)rï)eit, ber Siuige, ©ott 
unfer Herr, ift SafobS H°rt, unfereS f e i l e s ©djilb. SSon 
©efd)Iedjt 3U ©efdOjIed t̂ ift er unb fein üftame unoeräuberlid), 
fein treues SBalten für immer bauerub. 

S עזרת a , SSeiftanb bift ® u gemefen unferen Leitern bon 
}e^er; ® u bift uttS heute nod) <§d)ilb uttb !Retter. H 0 ^ er• 
haben ttjroneft ® u unb läffeft ®einen ©eift unb ®eine ©e־ 
redjtigfeit malten auf ber ganjen ©rbe. Heil bem, ber ®einen 
©eboten gehorchet, baS Stßort ®einer Seljre beherziget, ® u 
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 לעמף ומלך גבור לריב ריבם: אמת אתה הוא ראשון
 ואתה הוא אחרון ומבלעדיך אין לנו מלך גואל ומרשיע:
 ממצרים גאלתנו יי אלהינו ומבית עברים פריתנו וים־

־ ־ : I T • : T י ״ I " , . T ך . I T : • • : -ן • : ־ 

 :סוף בקעת וירידים העברת
(SBorbeter.) 

 על־זאת שבהו אהובים ורוממו אל. ונתנו ירידים
 זמירות שירות ותשבחות ברכות והוראות למלך אל חי

• ־ * ) • : I V : T : T : T : • : • • : 

 וקים. רם ונשא גדול ונורא משפיל גאים ומגביה שסלים
• T : ־ ־ I ־ : • ־ • ־ • : T ־ : T T • : T T | ־ ־ I 

 מוציא אסירים ופודה.ענוים ועוזר דלים ועונה לעמו
 בעת שהגם אליו. תהלות לאל עליון ברוך הוא ומברך:
 משה ובני ישראל לד ענו שירה בשמחה רבה ואמרו

: T : T ־ T : * : T ־ T J i t : יי י i 

 כלם:
T \ 

(®emeinbe.) 

 מי־כמכה באלם יי מי כמכה נאדר בקדש
 נוךא חהלת עשה־פלא:

bift ber £>err in niter Ewigfeit unb aufjer ®ir ift fein Sor t 
unb fein Erretter, ® u ïjaft unfere Sßäter auê Egypten befreit 
unb buret) baê @d)ilfmeer fie geführt. 

(SBorbeter.) 

 arob brauten bie Segnabeten ®ir, ©ott, unfer® על ואת
•£>err, ® a n ! unb Sob, ®ir, bem ^odjertjabenen, ber bie •§odj־• 
mätigen ftürget unb bie ©ebeugten aufrid)tet, bie ©efeffelten 
befreiet unb bie 23ebrcmgten errettet, ben Sßefümmerten beifteljet 
unb fein 2301t erhöret, fo eê gu itjm flehet, ®arob warb ®tr 
Sob unb «Preiê. ï l îofeâ unb bie Äinber Sêrael ftimmten ® ir 
ein Soblieb an unb jubelnb fprad)en fie alle: 

(®emeinbe.) 

״ מי2 ß e r ift wie ® u unter ben 3J?äd)ten, Ewiger? wer 
wie ® u prangenb in ,^eiligfeit, 0erI)errIid)t in Sobtiebern, 
SBunbertäter?" 
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(SBorbeter.) 

 שירה חרשה שכחו גאולים לשמך .על־שפת הים.
 .ייחד כלם הורו והמליכו ואמרו

: T : 1' : ־ : T ־ ..־ I ־ ' 

(öiemchtbe.) 

 י; יםלןז לעלם ועד:
(Srrbcter.) 

 צור לשראל קומה כעזרת ישראל ופרה כנאמך
 •.יהודה וישראל. גאלנו יי צבאות שמו קרוש ישראל

• • T : • ן : : R : ד ן ד ־ ״  T : • : T R ״ ד

 ברוך אתה יי גאל ישראל:
־ י : T ״ ־ T T : T " i t 

(®emcinbe ergebt fidj.) 
 אדני שפתי תפתח יפי יניד תהלתזז:

I ו T : • ד ד ; • " T : T - I 

 ברוך אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם
T T : - •• 7 ו : ־ ״ ו ״ ״ ד 7 ״ י :  T - J T ד

 אלהי לצחק ואלהי.יעקב האל הגדול הגבור והנורא-
 אל עליון גומל חסדים טובים וקנה הכל וזוכר חסדי
 .אבות ומביא גואל לבני בניהם למנען שמו באהבה:
 ,זכרנו לחיים. מלך חפץ בחיים. וכתבנו בספר החיים

V I " : I " : T : י I ״ T J v i v ־. ־ ־ l " : T 

 ׳gin neueê Sieb ftimmten aux 3tanbe be§ 9Jteere§ bie) שירה
Erlöfteit S i r an unb fpradjen: 

״ יי S e r Einige regieret immer unb ewig!" 
 bleibe gu alter Seit, •§ort Ssraetê, ein SSeiftanb צור ©0
Sëraets, S u unfer Erlöfer, ©ott ber £>eerfd)aren. ©epriefen 
feift S u , Ewiger, Ertöfer Sêraetê! 

(®«melnbe erf)e6t Hâ).) 
י ת err, öffne meine Sippen, baß mein Sftunb S$ א e i n : 

Sob oertunbe! 
epriefen feift S© ברוך u , Ewiger, unfer ©ott unb ©ott 

unferer SSater Stbratiam, Sfaaf unb Safob, großer, mächtiger 
unb erhabener ©ott! S u fpenbeft reiche ©nabe unb walteft 
tiebeoott; S u gebenîeft ber SSater Çrommigfeit unb bteibeft iEjr 
gnabenoolter Ertöfer für alte Seit um S e i n e ê Sîamenâ Witten. 
©ebenfe, ertjalte unb befd)ü|e unfer Seben in Seitier £ u t b r 
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 למעגך אלהים סוים: מלך עוזר ומושיע ומגן. ברוך אתה
 יי מגן אברהם:

T T :  דד T ״1 ־

 אתה גביור לעולם ארגי מחיה מתים אתה רב
• ־ T ־ • ־ T : ־ T : • T ד -

 להושיע. משיב הרוה ומוריד הטל והגשם. מבליל חיים
 בחסר מחיה מתים כרסמים רבים סומך נופלים ורופא
 חולים ומתיר אסורים ומקים אמונתו לישגי זעםר.
 מי במוך בעל גבורות ומי דומה לך מלך ממית ומחיה
 ומצמיח ישועה. מי כמור אב הרחמים זוכר יצוריו לחיים

• •י T : ־ • ־ : - T - ן I T ״ ־T : ־ r : ־ 

 ברחמים: ונאמן אתה להטיות מתים. ברוך אתה יי
 מחיה המתים:

 אתה קדוש ושמך קרוש וקדשים ככל־יום יהללוך סלה.
 ובכן תן פהרך י; אלהינו על בל־מעשיך ואימתך על
 כל־מה־שבראת ףיךאוך כל־סמעשים ולשתמוו לפניך
©ott, Urquell alle» Seben§. §err, unfer S3eiftanb unb unfer 
©cfjilb. ©epriefen feift ®u, (ämiger, ©djilb 3lbral)am§! 

® אתה u bift mächtig, 0 $err, unb Derleiïjeft uns in ber 
Sülle ®eineê ^eileâ emigeê Seben. ® u gebieteft über SBinb, 
über S£au 1mb Siegen, ® u erljältft bie Sebenben in ©nabe 
unb nimmft auf in 23aterï)ulb bie ^ittgefdjtebenen, ftüjjeft bie 
SaHenben, fjeiteft bie Äranfen, befreieft bie ©efeffelten mtb 
betoäljreft ®eine ®reue benen, bie im ®taube ruljen. 2ßer ift 
wie ®u, Sßlmächtiger? unb mer g le i te t ®ir, ber ® u walftet 
über Seben unb Job unb |>etl Ijeroorfprieften läffeft ? 2ßer 
ift mie ®u, 23ater be§ ©rbarmenê! ® u gebenfeft in Siebe 
®einer ©efdjöpfe unb berleiljeft iljnen Seben. 2ßir bertrauen 
auf ®eine SBerbeiftung einigen Sebenê. ©epriefen feift ®u, 
<5miger, Öuell einigen Sebettê! 

hei אתה l ig bift ® u unb beilig ift ®ein 9îame, unb bie 
frommen preifen ®ich jebent ®age. 

S ובכן תן פחדך o möge benn ein heiliges Erbeben öor ®ir, 
0 £err, unfer ©ott, alleâ ßrfchaffene burdjbringen, baft aHeâ 
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 כל־־הברואים ולזעשו כלם אגדה אחת לעשות רצונף
 כלבב שלם כמו יידענו י; אלהינו שהשלטון לסניף ע1
 מרף וגבורה בימינף ושמף נוהא על כל־מה־שבהאת:
 ובכן תן כבוי ;י לעמף תהל" ליראיף לתקרה
 לרוןשיף ופתחון פה למוהלים לף שמחה למבקשי סניף
 וצמיחת קרן לעבדיף!עריכת נר למלמלי שמף במהרה

 בימינו:
I " T : 

 ובכן צדיקים לךאו ןישמחו וישרים _יעלוו וחסידים
 ברנה יגילו. ועולתה תקפךפיה. וכל־הדשזעה בלה כ;זשן
 תכלה בי תעביר ממשלת זדון מן־האךץ. ותמלך אתה
 לן לבדף על כל־מעשיף ככתוב בדברי ק:רשף לסלף לן

 לעולם אלהיף ציון לדר ורד הללרה:
Sebenbe in (Sïjrfmc^t bor ® i r ftcf) beuge, alle 93?enfd)enfinber 
i n (Sinen Sßunb fid) 3ufammenfd)Iiefjen, unt ®einen Sßitten mit 
gan3em H e r 3 c n 3U b e z i e h e n , um ®ir 31: fyulbtgen, ®icfj 3u 
beïennen, ®idj a l s ben © n e n , ben (Srijabenen, ben |>errn unb 
Senfer altes ©efd)affenen. 

 ,ltnb uns, bent SSolfe ®eines 23uubeS, oerleitje ובכן תן כבוד
0 ©ott, bie @ï)re unb bie Slnerfenmmg unfereS fjetltgert 33er1tfeS; 
•gib un§ Äraft unb fjäfjtgfeit, ®einem ®ienfte unS 3U meinen, 
®eine Seljre 3U tragen burd) alfe Sanbe, auf ba(3 ®e i n SReidj 
immer meljr auf (Srben fid) ausbreite unb befeftige. 

® ובכן צדיקים a i m fieget bie 2Bal)rI)eit, unb bie f r o m m e n 
jubeln, unb bie oon ®einem ©eifte 23efeelten froljlocïen, bie 
ItngerecEjtigfeit aber oerftumtnet, ber Çreoel fd)minbet bem 9?ebel 
gleich, gebannt bleibet bie Herrfdjaft beS Hodjmuts oon ber 
©rbe. Unb ® u allein, ©miger, throneft in alten $Renfd)enI)er3en, 
mie ® u eS Oerljeifjen h a f t ״ז ®einem heiligen Sffiorte: ״®er 
©mige regieret emigltd), bein ©ott, ßion, öon ©efdjledjt 3U 
 '•efchlecht. Hallelujah©׳
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 קרוש אתה ונורא שמך ואין אלו־ מבלעדיך ככתוב
 •.ניגבה יי צבאות במשפט והאל הקרוש נקדש בצרקה

| T T : • ־ | י : 1 T ־ ־ • T : T : — T : T  ־ : * .

 כרוך אתה יי המלך הקדוש:
 אתה בחרתנו. אהבת אותנו. ורצית בנו. וקדשתנו

I T : ־ ־ | • : I T T I* T : I T T : 1 T I ־ T : ־  ־ T : ־

 מ^ותיף. וקרבתנו מלבנו לעבודתך. ושמך הגדול3
 •:והקדוש עלינו קראת

T I T | T ו ן T ״ ד - R 

 ותתז־לנו יי אלהינו באהבה את־ייום (העיבת הזה לקד^ה
T i l : V - T ך_ _ . . ך ״ | ך T ן V . -

 •ןלמניחה ואת־יום) הכפרים הזה למחילה ולסליחה ולכפרה
T T ־ : T י : ־ : T י : ־ V ־ * ־ ' • . ' י ־  R י י

 ולמחל־־בו את־־כל״עונתינו מקךא־־קך־ש זכר ליציאת
 :מצרים

• I T : ־ 

 אלהינו ואלהי אבותינו. יעלה ויבא ויגיע ויפקד ויזכר
T * I | - T • : ' ־ I • ־ : T : V ' ־ : I ־ ־ " י : I י ־ V ־ : 

 זכרוננו ופקדוננו וזכרון אבותינו. וזכרון כל־עמך בית:
 •ישראל לפניה־ לפלטה לטובה לחן ולחסד ולרחמים

־ ־ • ־ : : V IV : I ״ : T : T נ * ) IV T : T : • 

 לחיים ולשלום ביום הכפרים הזה. זכרנו יי אלהינו בו
I " ' . ־ . T : R • : T ־ • • • _ •  ־ : • : T : ־

ei^ קדוש l ig bift ® u unb ergaben ift ®ein 9îame, mie 
®ein ©e^er eê auêgefprod)en h a *  nb ©ott ift erhaben^״ :
im ©ericht, unb ber heilige ©ott wirb nerehrt burd) ©ered)tig» 
feit.' ©epriefen feift ®u, Ewiger, ber ® u in ^eitigïeit walteft! 

 u, £jerr, îjaft in ®einer ©nabe unê erwählt, 1mê® אתה
®eine ©ebote ju unferer Heiligung gegeben, ® u Ijaft ju 
®einem ®ienfte unê berufen unb unê gefdjmMt mit ®einem 
großen unb heiligen tarnen. 

® ותתן u hoft, Ewiger, unfer ©ott, in Siebe unê gegeben 
biefetx (©abbatf ! 3ur Hei l igung u n b Sftutje u n b biefen) S a g ber 
Sßergebung, SSerjeihung unb Sühne, alê einen S a g heiliger 
*Berufung unb erhebenber Erinnerung. 

® Unfer ©ott unb ©ott unferer Sßäter ! wolleft אלהיט u 
hulbnoll unfer ®leljen nemeljmen, baê, wie ® u einft unferer 
Sßäter gebadjt, ® u aud) unfer unb beê gangen ^aufeê Sêrael 
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 לטובה. וסקרנו ביו לברכה. והושיענו ביו לחיים. ובדבר
- : • • - : I ־ • • : T T : • r i : T T : 

 ישרעה ורחמים חום ןחננו נרחם .יעלןנו והושיענו. כי
 אליך.עינינו. כי אל מלך חנון ורחום אתה:

 אלהינו ואלהי אבותינו מחל לעונתינו ביו• (השבת
 הז-ה יביים) הכפרים הזה. מחה והעבר פשעינו ומטאתינו
י̂ך למעני־  מעד עיניך באמור. אנכי אנכי הוא מחה פיש
 ןחטאתיך לא אזכר: ונאמר מחיתי כזעב פש^יך וכענן
 חטאתי־ שובה אלי כי נאלתיך: ונאמר כי־בייום הזה
 יכפר ^עליכם לטהר אתכם. מכל חטאתיכם לפני יי
: (לשבי* אלפינו ואלהי אבותינו רצה במנוחתנו) הדישנו ו ר ה ט  ת

I " : ן י - " T י י ! ״ י T י ״ י : " I ־ T : ־ 

 םמ^ותיף וסן חלקנו בתורתך שבידנו מטובך ושמחנו
 בישועתך מהנחילנו יי אלהינו באהבה וברצון #בת כןךשך
 ישראל מקרעי ?מן» וטהר לבנו ל,עבךך באמת כי
in Siebe gebenfeft itnb un§ @d)u | unb £jett unb Seben unb 
{?rieben üerleiljeft an biefent S a g e ber Sül)ne. Mürbere unfer 
SBoljl unb fpenbe unê ©einen S e g e n ; benn ju ©ir, SlUgttäbiger, 
f l a u e n mir in 3«0erfid)t empor. 

© Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäter Î אלהינו u Ejaft ben 
©ünbern ©eine ©nabe unb ©ein Erbarmen oerljeißen, © u Ijaft 

•in ©einem !)eiligen 2ßorte uns oerlünbet: 3״d), icE> tilge Ijtnmeg 
beine ïftiffetateu um meiner ©nabe loilten, baß id) beiner 
Sitnben nidjt gebenfe". — 3״d) tilge !)imoeg mie ©emölf 
beine ÎJÎiffetaten unb tote Sîebelbunft betue Sünben . ÄeEjre um 
j u mir, benn idj erlöfe bidt) ! " Unb © u tjaft a ls S a g ber Um־ 
feE)r unb ber 33uße, a ls S a g ber 33ergeif)ung unb Vergebung, 
ben !)eiligen ©ß!)uetag eiitgefet>t mit ben SfBorten: ״Sin biefent 
S a g e fütjnet unb läutert er end); Don alten euren ©ünben fottt 
üjr rein fein öor bent Emigen". @0 ridjten mir tjeute unfer 
Sluge auf ©idj, Merbarmer ! üergtb un» unfere ©ünben, oergetl)' 
unfern ^reoel unb unfere ?Jîiffetaten am heutigen Sage ber 
©tiïjne. SJîadje unê ftart gu ©einem ©ienfte, baß mir ©eine 
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 אתה סלחן לישראל ומחלו לשבטי יישרו! בכל־דור ודיור
T T : I י : • • : • R T־! : : T " T : • : I T : T T ־ 

 ומבלעדיך אין לנו מלך מיוחל וסולח. ירוך אתה ;י
 מלך מוהל וסולח לעונותינו ולעונות.עמו בית ישראל.
 ומעביר אשמותינו בבל־שנה וישנה. מלך על בל־הארץ

J V I T T T ) • : IV T T : T T T : L ־ : " . י ־  ־

 מקדש W תו).ישראל ויום הכפרים:
 רצה יי אלהינו בעמך ישראל. ותפלתם תקבל

• • I ־ : T T • I : ־ : I י : T ״ : • • V : T : • : 

 ברצון ותהי לרצון תמיר :עביוךת ישראל עמך. ברוך
 אתה ;י שאותך לבךך ביראה _נ_עבר:

 מורים אנחנו לך שאתה הוא יי אלהינו ואלהי
 : ו : T ) T ־ T דד :v ״ן

 אבותינו לעולם וער. צור חיינו מגן יש^נו אתה הוא לדור
 ודור. ניוךה לך ונספר תהלתך על חייגו המסורים ב;רך
 ועל נשמותינו הפקודות לך ועל נסיך שככל־יום עמנו
 נעל נפלאותיך וטובותיך שבכל־עת,לגרב ובקר וצהרים.
©ebote willig erfüllen; läutere unfer |jerg unb nereble uttS, 
auf baft burdj S§rael ®ein 9îame cerljerrlicfjt werbe, ®enn 
ein gütiger SSater, öolt Sangmut uub 9îadjfidjt, Doli ÎJÎilbe 
unb Vergebung, bift ® u 3§rael gewefen gu allen Seiten. ©e« 
priefen feift ® u , ßwiger, für ben ©egen (beê ©abïmtfj unb) 
be§ !)eiligen ©üfynetages! 

 ielj gnäbig nieber auf ®ein S30lf Sêrael, nimm fein© רצה
©ebet bulböoll auf, baft ftet§ ®ir wol)lgefaIIe ber ®ienft ®eineâ 
330lfe§ Sërael. ©epriefen feift ®u, Ewiger, bem allein wir in 
©brfurdjt bien en! 

 .,anfenb beîennen wir bor ®ir, baft ®u, Ewiger® מודים
unfer ©ott bift unb ber ©ott unferer SSäter, ber .!port unfereâ 
Sebenê, ber @d)ilb unfereâ ^eileê. SSon ©efd)Ied)t gu ©efdjledjt 
»ertünben wir ®einen SRuijm unb banf'en ®ir für unfer Seben, 
baS׳ in ®eine § a n b gegeben ift, für unfere ©eelen, bie ®einer 
§ u l b befohlen finb, unb für ®eine Siebe unb ®eine 2B0b)ltaterrF 
bie ® u unê an jebem Sage unb gu jeber ©tunbe erweifeft-
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 הטוב כי לא־כלו רחמיך ןהמרחם כי ליא־תמו חסדיך
 מעולם קוינו לך: ועל־כלם יתברך ויתרומם שמך מלכנו
 תמיר לעולם ועד: וכתב לחיים טובים כל־בני בריתך:
 וכל החיים יוחך פלה ויהללו את־שמך באמת האל
 ישועתנו ועןךתנו סלה. ברוך אתה יי הטוב שמך ולך

 נאה להורות:
: Y T 

 שים שלום טובה וברכה חן וחסר ורחמים עלינו
I " t V r . ' T I " T T : T T 

 ועל כל־ישראל עמר. ברכנו אבינו כלנו כאחד באור
: T V : IT \ 1־ T I־ ־־ : T ) IV ״ T : * T . 

 פניה־. כי באיור פניה־ נתת לנו יי אלהינו תורת חיים
I " V : T : IT T 1  IV T | י : T I IV T ־

 ואהבת חסד וצךכןה וברכה ורחמים וחיים ושלום. וטוב
 בעיניך לברך את־עמך .ישראל בכל־עת ובכל־ישעה
 בשלומה־: בספר חיים ברבה ושלום ופרנסה טובה

T T T : T : T ־ T : ' V ־ I " : I IV : * 

 נזכר ונכתב לפניה־ אנחנו וכל־עמה־ בית ישראל לחיים
• ־ : ־ • T ־ ג• * T ״ : IV T ן : T : :1 : ( •־ • :  ד

 :טובים ולשלום. ברוך אתה יי עשה השלום
Slttgütiger! ®eine Siebe ift otjne Enbe; Stïïerbarmer! ®ein 
grbarmen ^öret nidjt auf. Smmerfcar Ijoffen mir auf ®id). 
®tir atte biefe SBofyttaten fei ®e in 9îame, $err, geprtefett unb 
öerl)errlid)t immer unb einig! ©ebenfe unfer Sitter gu gtücfltdjeut 
Seben. SJföge atteê Sebenbe ®id) benennen unb ®einen tarnen 
greifen in SEßaf)rt)eit, Stttmädjtiger, unfer £>ort unb unfer SSeiftanb! 
©epriefen feift ® u , Ewiger, bem Sob unb ® a n t gebühret! 

§ ,S3erteit)e ®rieben שים e i t unb ©egen, ©nabe unb Erbarmen 
un§ unb gang Sêrael . ©egne unê atte inSgefamt mit bem 
Sidjte ®einer Ertenntuiê! ®enn in bem Std)tquelt ®einer 
2Bat)rt)eit | a f t ® u unê gegeben, Emiger, unfer ©ott, bie Seljre 
beê Sebenâ unb ber 3Jîenfd)entiebe. ttnb fo möge eê ®ir gefalten, 
311 fegnen ®ein SSolf Sêraet gu jeber Bett unb gu jeber ©tunbe 
mit ®einem ®rieben. SJÎogeft ®u , $err, in biefen Sagen unfer 
unb ber gangen ©emeinbe Sêrael gebeuïen gunt Seben unb gitm 
®rieben, ©epriefen feift ®u , Eœiger, ©penber beê ®riebenêt 
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 אלהינו ואלהי אבותינו תבוא לפניך תפלתנו ואל-
ן IV T : T ן : ־ I" T : ־  :•.• -I י• - -

 תתעלם מתחנתנו. שאין אנו עזי פנים וקשי־;<ף לומר
 לפניך יי אלהינו ואלהי אבותינו צדיקים אנחנו ולא

• •ן : :1 v •־I : י• •• •יו ־ : T: ן IV T : 

 חטאנו אבל אנחנו חטאנו:
I T T : I : T ־ : I T T 

 אשמנו. דברנו ךפי. העוינו• מ^צנו רע. קישינו
 ת^ינו. קרנו ממצותיך וממשפטיך הטובים ולא־שוח
 לנו: ואתה צדיק על בל־־הבא עלינו בי־־אמת עשית

T ן• T V ־ . ו • ד | T ־ T - I T ־ T T ״ T 

 נאנחנו הרשענו: מה־נאמר לפגיך יושב מרום. ומה־
 !ספר לפניך שובן שחקים. הלא כל־הנסתרות אתה
 יורע: אתה ייודע רזי עולם והעלמות סתרי בל־חי: אתה
 חפש כל־־םךרי־־בטן ובחן בליות ולב: אין דבר נעלם
 ממך ואין נסתר מער עיניך: ובכן יהי רצון מלפניך 3ן
 אלהינו שתכפו—לנו על כל־־חטאתינו ותסלח־לנו על

PT ן : • : ־  :T IT V - : V I" V ־ -

 כל־עוניותינו ותמחל־לנו על כל־פש^ינו:
 :על־חטא שחטאנו לפניך באנס

v i : I IV T : IT T V : ״ 

 ןעל־הטא שחטאנו לפניך ברצון:
 :על־חטא שחטאנו לפניך בשגגה

TT : ־ I IV T : IT T V : ״ 

 :ועל־הטא שחטאנו לפניך מרון
ו 9 נ י ה ל א î i m m , 0 @ott, mohlmcllenb auf ba§ bußfertige 

@ünbenbetenntni§, ba§ wir im Semufjtfein unferer 33erfd)ulbung 
tor ®ir auêfpredjen. 2Ber oon un§ wollte Bor ®ir rein fid) 
nennen unb non fid) felber fpredjen: Sd) habe nid)t gefünbigt. 
??ein, mir Stile miffen e§ unb beïennen e§: SBir haben un§ 
ferner Bergangen; mir haben gefünbigt gegen ®id), wiffentlid) 
unb unmiffentlid), fei e« im ®range ber 9îot, fei e§ in 
trofjigem Uebermut. <S0 ftnb mir Bon ®einen SBegen ge־ 
mid)en, haben getan, mag böfe ift in ®einen Stugen unb be־ 
fdjamt ftehen mir Bor ®ir . <S0 molle unâ benn ®eine 9îad)fidjt 
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 על־חטא שחטאנו לפניך בגלוי:
T ^ •• : IV T : IT T V ( ־  ־

 :ועל־חטא שחטאנו לפניד בסתר
V IT - I IV T : IT T V : •• . 

 ועל כלם אלוח סליחות סלח־לנו. מחל־לנו. כפר־לנו:
IT V ־ IT ־ : IT ־ : • : ־ I V : T ־ ..־ : 

 כי אתה סלחן לישראל ומחלו לשבטי ישרון בבל־
T : ן : • : •• : ,.־ ן T T : T •• T : • : I T : T T ־ 

 דור ודור ומבלעדיך אין לנו מלך מוחל ןםולח:
 אלחי נצר לשוני מרע ושפתי מרבד מרמה. ולמקללי
 נפשי תרם ונפשי כעפר לכל תהיה. פתח לבי בתורתך
 ובמצותיך תרדף נפשי. ובל החושבים זעלי.רעה מהרה
 חפר :עצתם וקלקל ממשבתם: למען יחלצון ידידיך
 הושיבה ומינך !ענני: וחיו לרצון אמרי־פי והגיון לבי
 לפניך ;י צורי וג^לי: עשה שלום במרומיו הוא.נעשה

 שלום לגלינו ועל כל־דשךאל ואמרו אמן:

unb ©eine 33erjeiljung angebeifjen !offen; benn ein gütiger 
SBater, 001! Sangmut unb 3iad)fid)t, üoü 3Jti!be unb Vergebung, 
bift © u Sêrael gemefen ju alten Seiten, mie Äeiner fonft. 

 ÏÏRein ©ott, bematjre meine Bunge oor ffiöfem unb אליהי
meine Sippen öor SReben be§ Srugeâ! Saß mid) gegen meine 
Säfterer in ©ebulb fdjmeigen unb ftetê in ©emut manbeln. 
Grrfdjtieße meinen @inn ©einer Se!)re, baß id) eifrig ©eine 
©ebote erfülle, ©en ERatfdjtufj alter berer, bie auf SöfeS ftnnen, 
»ereitle um ©einer ^eitigïeit mitten, bamit biejenigen gefdjüjjt 
feien, bie ©id) lieben in Sreue. 9JÎ0gen mofylgefäüig fein bie 
SBorte meineê 9Jhmbe§ unb ba§ ©innen meineê $erjen§ ©ir, 
mein ©ott, mein -§ort unb mein Qrrlöfer! — ©er tr ieben 
ftiftet in feinen £ö!)en, laffe ^rieben malten über un§ unb über 
gang SêraelI Stuten! 

IL 16 
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( » i e Sabe roirb geöffnet.) 

(Sorßeter.) 

 ברוד אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם
t t : - - v: ־ ־״ו  T - J T רד :v ״ו ״ ״ :

 אלתי יצחק .ואלהי _יעקב האל הגדול הגבור והנורא
 אל .עליון גומל מסרים טובים וקנה הכל וזוכר חסדי
 :אבות ומביא גואל לבני בניהם למען שמו באהבה

T ן : : ־ ד־ ^ ר • : ״ v : ־ • ־ : • • • ־  T ־

 מסור חכמים ונבונים. ומלמד דעת מבינים. אפתחה
T : : Y 7 1 : י ־  ־: IV * : * T ־

 פי בתפלה וכתמנונים. למלות ולחנן פני מלך מלא
 :רממים מוחל וסולח לעונים

 :ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד
 מלכותו בקהל;עךתי. וכבודו היא אמונתי. אליו בקשתי
 לכפר .צוין חטאתי. וביום צום כפור סליחתי. נענה

 ויאמר סלחתי:
 ,זכרנו לסיים. מלך חפץ בחיים. וכתבנו בספר החיים

 epriefen feift ®u, (Sanger, unfer ©ott unb ©ott© ברוך
unferer SSäter Slbraljam, 3faa£ unb Saïob, großer, mächtiger 
unb erhabener ©ott! ® u fpenbeft reiäje ©nabe unb walteft 
liebeöolt, ® u gebenfeft ber SSäter Srömmigfeit uub bleibft il;r 
gnabennoller (Srlofer für alle Seit um ®eines ïïîomenê wtKen. 

 ,SCßte non frommen ÜBätern wir'ê gehört מסוד
Songeâfunbige ÏÏJÎeifter 1m§ gelehrt, 
@ei aud) un§ in ®emut eS gewährt, 
ß n fingen üjnt, ber Sdjulb hergibt! 

 .elobt fei fein 5ßame, feine §errlid)feit unb fein Sßalten© ברוך
3 n 3êrael§ ©emeinbe wirb er üerfjerrlidjt, wirb i!)m in 

©laubeuêtreue geljulbigt. S3ertrauenb nat)en wir bem Sage 
ber @ü!)ne, baft ©ott bie Suftfertigen erïjbreu unb iïjnen gu» 
rufen werbe: 3d) I)ab' oergeben. 

 ebenfe, ertjalte unb 6efd)ü|e unfer Seben in ®einer© זכרנו
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 למענך אלהים סוים. מלך עוזר ומושיע ומגן. 3רוןי
 אתה יי מגן אברהם:

T T :  ־ T רד T ••( ־

 אתה גבור לעולם אדני מחיה מתים אתה רב
T ־ * T : ״ ־ : T : ־ T  ־

 להושיע. משיב הרוח ומוריד הטל והגשם.
 מבלבל סיים בחסד מחיה מתים ברחמים רבים
 סומך נופלים ורופא חולים ומתיר אסורים ומקים
 אמונתו לישני עפר. מי במוך בעל גבורות ומי דומה

V I • : I - I I T T T • T V : 

 לך מלך ממית ומחיה ומצמיח יש^עה:
(®te 2abe roirb gefdjloften.) 

(Sorbeter unb ©emeinbe.) 

 עד־יום מותו תחכה־לו לתשובה. להיטותו
 לתחיה:

(StitteS ©ebet.) 

 אנוש מרייזבה. וצבא דק לא־זכו בעיניך: בלחים
 אם תבער האש. מה בחציר יבש: גלוי לך חשך במו
£ u l b , @ott, Urquell atteê Sebenê. £err, unfer Seiftanb unb 
unfer ©d)ilb. ©epriefen feift ® u , Ewiger, ©djilb Slbral)amê! 

® אתה u bift mächtig, 0 $err , unb öerteitjeft unê in ber 
®iitte ®eineê .Çeiteê ewtgeê Seben. ® u gebieteft über Sßinb, 
über ®au unb Regelt, ® u erljältft bie Sebenben in ©nabe unb 
nimmft auf in SBaterljulb bie ^ingefdjiebenen, ® u ftüfceft bie 
®aiïenben, Ijeileft bie Äranfen, befreieft bie ©efeffelten unb 
bewätjreft ®eine ®reue benen, bie i m ©taube ruljen. 2Ber ift wie 
® u , Slllmäd) tiger? unb wer g le i t e t ®ir, ber ® u walteft über 
Seben unb Sob , unb S e i l tjertwrfpriefeen läffeft? 

(SorBeter unb ©emeinbe.) 
ד 33 ע i ê an feinen Sterbetag warteft ® u auf beâ ©terblidjen 

SSufje, um bem Seben il)1t ju gewinnen. 
(St i l les ©cbet.) 

 äßie fann ber Sterbliche ntaMloS fid) biinîeu, ba אנוש
felbft bie «^itnmelêfdjaren nid)t lauter finb in ®einen Stugen! 
Sßenn ® e i n e ©lut ben öollen faftigen ©tamm oerjefiret, wie 
mufs eê bem biirren ©rafe ergeben! ©ief)e, ®infterniê ift ® i r 

16* 
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 איור. משוטט כל ב^ין: ךיךתף בסתר. בלויות לף כל־•
 נסתרות: חךןלחירי. והוא באחר ומי ישיבנו: ועל־גוי
 ועל־ארם יחד .ינטה־זקג ואין מי_יןישע: זאת ימן בל־
 יציר. ולא :תעו יצר. לחטוא ליוצר: מתלת בארג
 חפירת ביורו. חשבון בוראו: טמא משארו. ומטמא•
 בעורו. ומטמא במותו: למי חייו תהו. ולילותיו בהו.
 ועיניו הבל: כחלום מהקיץ נךמה. בלהות יבעתוהו
 תמיר: לילה לא ישכב. יומם לא ינוח. ער יררם בקבר:

־ . M I T T ״ ־ ־ " I T T ־ : ־ T : 1  T י ־

 מה־־לתאיונן או־ם חי. דיו אשר הוא חי: נולד מגמל
 ויגידה. אשריו אם יהי יגיעו בדת אמת: סופו על ראשו
 מוכיח. ולמה נחניף: עור חתמו מעירו על פזעלו. ומה־
mie S a g e s s e , uttb ®ein Sluge überfcEjauet bag Silt. 3>ft aud) 
®eine 2B0t)nung in ®unîel gefüllt, fo ift ®ir bod) alles 33er־ 
borgene offenbar, ® u bift ber alleinige Südjter, ® u allein 
fpridjft ba§ Urteil, wer !ann e§ wenben? Ueber gan^e Nationen, 
mie über ben (Einzelnen, 3ieï)eft ® n bie 9JJeßfcfynur, unb mer 
ïann ®id) be§ Unred)t§ geilen? D möchte ber ©rbenfoljn bie§ 
bebenfen, bamit er ber Sünbe fid) nidjt ergebe. 9J?öd)te er 
gebenfen feineê nichtigen Urfprungeê, ber ©ruft, bie feiner !jarret, 
iinb ber SftecEjenfctjaft oor feinem 9tid)ter. ®er fünbige Srieb 
ïjaftet an bem Staubgeborenen mäbrenb ber ganzen ®auer 
feineë ®afeinê. S n Sorljeit bringet er feine Sage bin unb feine 
9îad)te, all fein S u n ift eitel; bem Sraume nacf) bem ©rmad)en 
gleid)et fein Seben, unb Si lber ber Slngft oerfolgen ibn. ®ie 
9îad)t gemäbret il)m feine [Rul)e, ber S a g feinen grieben, big 
er entfdjlummert !)inabfinft in bie ©ruft. — Unb bod), ma§ 
milt ber ÏÏRenfd) btnieben fid) beflagen; genug, baß er lebet! 
2801)1 ift er ju SRübfal unb Slnftrengitng geboren; bodj Heil 
iljm, menu er eineë frommen SSanbelâ fid) befleißigt. ®aS 
©nbe mirb ßeugniä ablegen über ben Slnbeginn, SSerfteHung 
frommet üjnt nid)t. Se ine Säten fittb bie Siegel in bem 331td)e 
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 !עב דעת: פועל צדקות אם יהי. ילןוהו לבית עולמו:
 צופה כחכמה אם יהי. עטיו תתלונן ?בלחו: קצוף
 ברמים ובמרמה אם יחי. חרוצים;מיו: ךצוניו וחפצו

 .בחיות במוסר. ינוב בשיבה טובה:
T T ״ : T T : : ־ 

(SBorbeter.) 

 שם טוב אם קנה לעולמים קנח. קמת כן יום המיתה
 מיום לדה הוטב:

T T " 

 מי כמוך אב הרחמים זוכר לצוריו למלים ברחמים.
 וגאמן אתה לממיות מתים. ברוך אתה י; ממלה ממתים:

(Sorbete! unb ©emeinbe.) 

 זמלןז;י לעולם אלקיך ציון לדר ודר הללרה:
(Sorbeter.) 

 ואתה קדוש יושב תהלות ישראל:
•• T: • • : •י |T T - ; 

feines Sebenë, unb jebe SäufcEjung ifi oergeblid). S i e frommen: 
SBerfe, bie er geübt, geleiten i!)n in ba§ £>au§ ber ©toigfeit, 
unb bte SBeiêfyeit, bie er als fein Se i l enoäljlt, Oerfläret ttod> 
bie Ie|ten ©ümben feineê SebenS. Stber bie ©ier nacfj SSefxtj 
unb ber trügerifdje ©inn oerfitrjen iljm bie SebenStage. SBer 
nacE) Sugenb ringet, blüljet nod) im ©reifenalter. 

(SBorbeter.) 

 SBer einen guten tarnen ftdj erworben, ïjat iljn für שם
bie ©migfeit erworben; iljm ift ber S a g beS SobeS fdjöner als• 
ber S a g ber ©eburt. 

י 2 מ ß e r ift toie ®u , Sßater beS ©rbarmenS! ® u gebenfeft 
in Siebe ®einer ©efcfjöpfe unb berleifjeft tïjnen Seben. 2Bir 
oertrauen auf ®eine 23erl)eif5ung etoigen SebenS. ©epriefen feift 
®u , ©toiger, Queïï etoigen SebenS! 

(SBorbeter unb ©emeinbe.) 
$ er® ימלך e r r regieret in ©toigfeit ®e in ©ott, g ion, ootr 

©efdjledjt gu ©efôïedjt . £at le luial)! 
(SBorbeter.) 

£>u, 2fHmäct)tiger׳ +t»roneft über ben Sobgefängen 2>SraeIS£ 
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(SBorBeter urtb ®emeirtbe.) 

 אנא סלח־נא. פשע ועון שא נא. וכםןז יגדל-
 נא. קדוש:

 אנא רחום כפר. :עון צנים תהלסןז לספר.
 ויחקו לחיים טובים בספר. קדוש:

 מלן־, שכן עד. לבףןז סלו־ עדי־עד. האל
 קרוש:

 מלן־ מאזין ש:ועה. לעמו מחיש ישועה. נורא
 וקדוש:

(SSorbcter.) 

 ובכן ואתה כרחום סלח־לנו:
 היום יכתב. בספר הזיכיונות. החיים והמות: אנא

T T V I T ־ י : ־ V ־ ־ : ־ ־ I "  י t ״ :

 כנה. ן8ךי נא. התעוררי נא. עמרי־נא. התיצבי נא.
 :קומי נא. הלי נא. בעד הנפש חני־נא. פני דר עליון
I : " v T • • : T • ־ • ; ז . ׳ T 1 ־ • T : ־  י 1

(SorBeter urtb ®emeinbe.) 
 SSergei^, 0 ©ott, oergib SJliffetat unb $ef)l, unb אנא סלח

tue !unb bie ©röfse ®einer ©nabe, ^eiliger! 
 Sßergib, SUlbarmljergiger, bie ©finben berer, bie אנא רחום

nor ®ir fteïjen, ®ein £ob ju oerïûnben, uub 3etdjne fie ein in 
baê Sud) be§ Sebenê, ^eiliger! 

® SD Äönig, ber מלך שכן u ewig ttjroneft, ®ich allein mögen 
Site betennen, 2UImcid)tiger, ^eiliger! 

® D Äönig, ber מלך מאדן u baê gießen ^öreft, fei ftetè 
®einem 230lfe mit ®einer .gmife nahe, Erhabener, ^eiliger! 

® Unb fo öerjeitje unê, 0 ©ott, nach ובכן « ״ e r SUlbarm־ 
Jjerjigfeit. 

 eute wirb eingezeichnet in ba§ 33ud) be§ ©ebäd)tniffeä<£ היום
Seben unb Sob . D 3§rael! ermanne, ermuntere ®id), richte 
®id) empor, tritt Ijtit öor ben §errn ber Sffielt unb lajj auf» 
Jteigen ®ein ©ebet ju bem, ber in ber .§ölje thronet. 
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(S)te £abe roirb geöffnet.) 
(230rbeter.) 

 ובכן אסרו לאלדזים מדדנורא סעשיןד:
 .אסרו לאללדם

 •« ארך אפים וגרל־כה. מכין הרים בבה. חכם לבב
T : ־ I י ־ T ( 1־ T  *.I i *.T־ :

. [ ה  אמיץ בה. נותן ליעף כ
 :לכן:תגאה גדול אדונינו ורב כח
־ - ו ־ : I ־ - : T V T : • ] ״ T 

. .  אסרו לאלחים ©
 בונה בשמים מעלותיו. משקה הרים מעליותיו. וכר »•

71" T • :־• • T I V : ־ T . ־ ־ 1  ־ T ־

 .עשה לנפלאותיו. ולו נתכנו עלילותיו
T : : ־ : T : : י : T T 

 לכן יתגאה המקרה במים:עליותיו:
 .אסרו לאלרים

 •»גאה וגבוה בשמי מעלה. עטה אור כשמלה. לו
T : • - ד י T . 1 ו I - • : •• ־ T : V 

 הגבורה והגדלה. והעז והממשלה.
T T : • . — : T : T t : •  ־ : T : ־

 :לכן יתגאה ומלכותו בבל משלה
T I T T ־ I ־ V T : ־ ) " T 

 !preifet ©ott, ber wunberbar ift in feinen SBerfen ובנן ©0
@. «Picifet ï>e» £ c r t n ! 

 r ift langmütig nitb reid) an Äraft; feine SMmadjt© ארך .35
tjat bie Serge gegrünbet, feine Sltlweiêljeit gleidjet feiner Stil־ 
gemalt, aud) bem ©djwacfjen Herleitet er Äraft. — ®arum 
werbe Ijod)gepriefen, Er, ber Erhabene, fo retcf) an Äraft! 

@. g r e i f e t bett $ c r r 1 t ! 
Er bat in ber £)öl)e feinen Stroi בונה .23 t errietet unb 

träntet auê ben 2B0lten feine SSerge. ©einen SButtbern Ijat er 
ein ewiges Slngebenfen geftiftet unb feinem fegenênoUen ï u n 
borgegeidjnet bie a3al)tt. ®aruut werbe Ijocfygepriefen @r, ber 
mit SBaffer bältt feine ©öller. 

g r e i f e t bett § e m t ! 
 Er thronet tjod) in ber <§immel§Ijötje, in Sidjt ftdj גאה .25

Jjütlenb wie in ein ©ewanb. ©ein ift bie 9Jîad)t unb bie ©röfje, 
ber SRutjm unb bie £>errfd)aft. — ®arum fei tjodjgepriefen Er, 
beffen §errfd)aft über Stile« waltet. 
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 אמרו לאלרזים.
 דגול מרבבת קדש. וגאדר בקדש. דרכו בקדש.

 ומשתסוים לו כמךרת־קךש.
 לבן.יתגאה מליבות אלי מלבי בקדש:

 אשיו לאלוזים.
 ־® הורו כסה שמים. רוקע הארץ .על־המים. .ירעם

 מישמלם. לקול תתו ממון מלם בשמים.
 לכן יתגאה הנוטה ברק שמים:

• ו ז  t 1 • : די., ־ v ־ I ז

 אשיו לאללזים.
 וכל בישלש עפר הארץ. ירו יסרה ארץ. וימינו

J 7 1 7 T : T T 1 7 IT T ־־: • T ־ T : 

 טפחה שמי״^רץ. ןהעמיךם בלי פרץ.
 לכן.יתגאה הישב על־חוג הארץ:

 אסרו לאלהים.
g r e i f e t bett Jperrtt! 

 feinen 3Jîgriaben unb 0ert!errIidE)t זUmgeben 001 דגול .23
in Heiligfeit, maltet er in Heiligfeit, unb 2llle§ betet ihn an in 
beiligem ©cfymucfe. — ®arum fei tjodjgepriefen @r, mein ©ott 
unb ßönig, ber in Heil igkit manbelt. 

g r e i f e t Seit ^ e r c n ! 
SS. הורו ©ein ©lang ûberftraljtet bie Gimmel ; mit ber 

(Srbe Sßeften umfäumet er bie gluten. @r fenbet feine ©onner 
00m Rimmel hemieber, unb SEÖaffer aus ber Höbe umraufebet 
ba§ ©etöfe. — ®arum fei hochgepriefen, Gsr, ber ben H ' m j n e l 
auêfpannet mie ein Belt. 

g r e i f e t ben § c t c t t ! 
S. וכל @r faßte in ein 9Jîa{3 ben Staub ber Orbe ; feine 

Hanb ^ t ben Srbball gegrünbet, feine SRedjte hat bie Himmels» 
mölbung auêgefpannt, unb fefte ®auer hat er ihnen oerliehen. 
— ®arum fei hodjgepriefen (är, ber über bem Srbfreiâ thronet. 

@. g r e i f e t ben § e m t ! 



2 4 9 SKorgengebet für ben SBerföljnungStag. 

 חי עולמים. צר כיה עולמים. אוה כית עולמים. מכון
 .לשבתך עולמים

 :לכן יתגאה עתיק יומין
 .אסרו לאלוזים

 .יודע מה כסתרי־חישך. לא־־נחשיך מנו כל־־חשך
 קץ שם לחישך. הפך לבקר צלמות וחשך.

 :לכן.יתגאה יוצר אור ובורא חשך
 .אסרו לאלוזים

 ־® כונן כסאיו למשפט. מכון כסאו צ.ךק ומשפט. אלהי
 המשפט. תיאחז ירו כמשפט.

 :לכן יתגאה ויגבה יי צבאות במשפט
T : • ־ T : T ' : ־ : V ־ T : ' I ' ־ T 

 .© אסרו לאלוהים.
SB. חי ©r ift ber £>err in ©toigfeit, unb fein ^eiliger 2BttIe׳ 

fdjaffet SBelten in ©loigfeit. 3 » מ  (einigen SBofjnfijj tjat er ftd ז
auâerforen bie Stät te ber $eiltgfeit . — © a r u m fei ïjodjgepriefett 
©r, ber ©loigbauernbe. 

©. ^}rcifct î>cn § e r t u ! 
 r îennet bie ©etjeimniffe be§ ©unfetâ, beim© יודע .33

nidjt bunfet ift oor itjm bie Sftadjt. ©r tjat eine ©djraitfe ge־ 
f e | t ber ?finfterniä unb loanbelt in l i s t e n b o r g e n baé ©utifel 
ber 9?acf)t. — ©arum fei tjodjgepriefen ©r, ber ßidjt unb 
ffinfterniâ gefdjaffen. 

©. g r e i f e t bett § c r t n ! 
SB. 6 ן נ ו כ r erridjtet feinen Stljron gum ©eridjt; bie (Stufen 

feineê StljroneS ftnb ©eredjtigfeit unb Oîedjt. 6 r ift ber .fperr 
be§ ©eridjteê — feine £ a n b tjält feft baê SRedjt. — ©arunt׳ 
fei ïjodjgepriefen @r, ber ©ott ber $eerfdjaren, ber ergaben ift 
tm ©eridjt. 

@. spreifet &en Gerr i t ! 
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 ליו יאחה מלוכה. שבן עד ואת־רכא. משיב אנוש
 .ער־דכא. ואומר שובו ברוח נמוכה

T : ־ I : I '־ : T 

 לכן יתגאה כי ליי המלוכה:
T : ־ T " I י : V T ־ ־ T 

. •  א^רו לאלהים ©
 •« משל בגבורתו עולם. הכל צפוי ולא נעלם. זרדישמד

: V T : V I T ־ T T : * 

 לעלם. מסריו מעולם וער־עולם.
 •:לכן יתגאה ברוך ;י אלהי.ישראל מךהעיולם גער העולם

 .אסרו לאלרזים ©.
 סובל עליונים ותחתונים. שמע אל־אביוגים. מאדן

 שיח חנונים. מקשיב שוע ךננים.
 :לבן יתגאה אלהי האלהים ואדני האדנים

־ ־ : T ״ ־ ' ־ : V ־* V: T ־ : V T Î ן ־ T 

 א^רו לאלוזים.

 gebühret bie .Sperrfrfjaft; fein ewiger Sljron ftetjet לו .25
•nahe ben ©ebeugten. (Sr führet ben ©terbMjen bis gur 3er־ 
fnirfdjung, bann fpricht 6 r : Äe^ret um mit bemütigem ©inne. — 
®arum fei hod)gepriefen g r  .t>em Q![e{n j,{e ^errfc^aft gebühret ׳

g r e i f e t i>ett p é t r i t ! 
 ־gr berrfdjet in feiner ©tärfe ewiglich- Slltgegen) מושל .23

-wärtiger unb Slllwiffenber ift fein •Käme; feine $ul& bauert non 
(gwigïeit gu ßwigfeit . — ®arum fei hodjgeprtefen unb gebene־ 
beiet 6r , ber (äwige, ber ©ott 3>§rael8, üon (Swigïeit gu 
•Gwigfeit. 

g r e i f e t Î>c1t § m r t t ! 
S3. סובל <är erhält SlXIeâ in ber § ö h e unb in ber Stiefe, 

•<Sr erhöret baS f lehen ber ®ürftigen; (Sr hernimmt bie St imme 
beS ©ebeteS unb ben ©djall beê fiobgefangeê. — ®arum fei 
ï)0d)gepriefen @r, ber erhabene ©ott unb ber §err aller SJiädjte. 

g r e i f e t bett § e m t ! 



' 2 5 1 SîorgengeBet fiir fem SBerfoÇmmgêtag. 

ר̂ו•  פעל וזעשה הכל. מרו לגדל ולחזק לכל. אליו יש
 יני כל. געיגיו משטטות ככל.^

 ::לכן יתגאה.עליון על־כל
 .אשיו לאלוזים

 צדיק ככל־־ךךכיו. ישר מציץ מחרכיו. חפץ כעם »•
 .ממליכיו. יירשו ארץ מברכיו

T T : J V I V : 1' T • : ־ 

 לכן יתגאה ברכו יי בל־מלאביו
T T ! " T T ־ : : T V T : ( ־ ״ T 

 אמרו לאלוזים•
 קרא הדדיות מראש. מגיר אחרית מראש. בחר

 באם דלת ראש. עזיו יום יום לךרוש.
 לבן יתגאה המתנשא לכל לראש

 .אסרו לאלוזים ©.
5B. פעל S r bemirïet unb üollfütjret SllleS; öon iljm allein 

ïomrnet bie Äraft unb bie ©tarïe. Bu tljwt allein f l a u e n alte 
Slugen f(0ffenb empor, unb fein 23Iicf burdjfpäljet baâ Silt. — 
S)arum fei Ijodjgeprtefen Gsr, ber ergaben ift über ba§ 2111. 

©. g r e i f e t î>crt Jpecfn! 
 r ift geregt in allen feinen SEßegen, unb in© צדיק .25

SSaïjrtjaftigïeit f l a u e t er in bie Siefe Ijernieber. ©r hat 280^1־ 
gefallen an ®enen, bie an i^m fangen, unb öerleifyet i^nen 
emigeê ©ut. — ® a r u m fei !)odjgepriefeu ©r, ben alle feine 
©etreuen üerherrlidjen. 

©. g r e i f e t bcit § e r r o ! 
S3. קורא ®er Betten Sauf ïjat er beftimmt im Slnbeginn 

unb fdjon im Anfang feftgefetjt baâ ©übe. S׳ in SSolf bat er 
ftd) erforen, gering an ßaljl , S a g für S a g feine Slllmadjt 3u 
ftinben. — ® a r u m fei hodjgepriefen ©r, ber ergaben ift über 

jeglidjeê Haupt. 
©. g r e i f e t bcit § e t r n ! 
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 י® רם ונשא שכן עד. בטחו ביו:עדי־_עד. כבודו ?סיוד־
 קרשים ועד. ולעם קדושיו נועד.

 לכן יתגאה המביט לארץ ותרעד:
 •© אשיו לאלוזים.

 ־־25 שבילו במים רבים. שמיו מרעיף ךביבים. שמו
 מנמרים שחר !ערבים. בשער בת־רבים.

 לכן יתגאה יי צבאות ישב הכרכים:
ד : T ־ • V ד T : • ! ״  ז

 אסרו לאלוזים.
 י•25 החלתו מלאה הארץ. מעביר כליון וחרץ. משיב אף

 ןחריון וקרץ. שוע ממעיו ירן.
 לכן יתגאה ;י אדנינו מרדאריר שמף בכל־הארץ:

(®ie 2nbe roirb gefd)Io(fert.) 
(S30rbeter.) 

 ובכן {דלים שעשי אלרזינו:
S3. $ ם 0 ר c E ) unb ergaben ift @r, ber Gnoigtfjronenbe; auf־ 

itjn oertrauet Stiles für unb für. ®eine $errlid)feit toofynet in 
ber ©djar ber ©etoeiljten nnb unter benen, bie fid) feinem 
®ienfte geheiligt. — ®arum fei fyodjgepriefen Sr, beffen SlidE 
bie gange @rbe Untertan ift. 

g r e i f e t ben § c r r o ! 
 urd) mächtige gluten fctjreitet fein feine® שבילו .33

Rimmel träufeln 3tegenfd)auer, unb barob wirb früt) unb fpät 
fein 9?ame üertjerrlidjt. — ®arum fei tjodjgepriefen Sr, ber 
|>err ber §eerfd)aren, ber über ben Étjerubim thronet. 

g r e i f e t ben § e r o t ! 
 ־ein Sftuljm erfüllet bie ganje 6rbe; er menbet© תהלתו .33

ab Sßerberben unb Unheil, ®em oerljeerenben Ungemad) ge» 
bietet er § a l t unb nimmt in ©naben auf baê ©ebet ber jn 
it)m gleljenben. — ®arum feit Ijodjgepriefen G5r, ber ®»ige, 
unfer ©ott, beffen Stame oert)errlid)t toirb auf bem ganjen׳ 
( ä r b e n r u n b . (3301Beter.) 

 :Unb fo ftimmet benn an: ©roß finb bie SSBerfe ובכן
unfereâ ©otteê! 
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 מעשיי ולקינו.
 ע אין מי בשחק _יערןד־ליו. בבני אלים יךמררליו. ?בוהים•

 .עלה למושב־לו. דרי גיא כחגבים למולו
 T : ־ T ״ ־ :־־T : י

 לכן יתגאה הצור תמים פעלו:
T־rr ־ T - VT : • ״ ן T 

 מעשי אלהינג ©.
 ..המשל ופחד עמיו. ו־רבה פרות עמו. .זעק ולחש עמו »•

 .חש ומאזין ממריומו
 :לכן יתגאה יי צבאות שמו

: T : T: V T : • ן " T 

 מעשי אלרזינו.
 טרף נתן ליראיו. יובילו שי למוראיו. כתי ^רורי »•

 .צבאיו. לא ישורו כבור מראיו
T : ־ : I T T T : 

 לכן יתגאה הנה עין ין אל־וראיו:
 .סעשי אלרזינו

© ®. טעשי r o f j f inb bie aSJcrïe u n f c t c ê © o t t c ê ! 
 deiner in ben £>tmmeln gleidjet iljm, unb feine bon אין .35

ben $Räd)ten ber ^»ötje ift itjm äfjnlidj. 6 r Ijat über ®irmamente 
feinen ®îjron aufge l i s te t unb blid'et fyerab auf bie nieberen 
©rbbemoljner. — ®arum fei fyod)gepriefen <Sr, unfer «£>ort, 
beffen S u n otjne fÇeïjI. 

©. © r o f j f inb bie 2 S c r î c nnfcrcô © o t t e ê ! 
 errfdjergematt unb (Svljabenljeit ift bei iijrn, unb^ המשל .35

©nabenfülte unb reidjeâ ©rbarmen. 6 r ertjöret feines 230Ife§ 
Älage unb ©ebet t)ulbreidj in feinen £>0I)en. — ®arum fei 
tjodjgepriefen ©r, beffen 9?ame ift: £jerr ber |)eerfd)aren. 

@. ©rof? f inb bie SBerfc uitfcrcê © o t t c ê ! 
® טרף .25 e ë ©egeuS fÇûIIe gewähret er feineu frommen, 

weldje ber Gstjrfurdjt Bol l ifjm fp'enben, if)m, beffen £>errlid)fett 
felbft bie <Sd)aar feiner ©etreuen nid)t fdjauen faun. — ®arum 
fei Jjodjgepriefen ßr, beffen Sluge auf feine SSere^rer f l a u e t . 

@. ©rof? f inb bie aSBcrïc unfcrcê © o t t c ö ! 
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 ,מלאכיו עשה רוחות, נקדש בשירות ותשבחות
 סוכת שפיכת שיחות. עונה ומעמיד רוחות.

 :לכן יתגאה אלחי התחיות
T ״ V: 7 T : • ״ ן T 

. .  ש_עשי אלהינו ®
 פיו.ךה מישרות:עמוסיו. צור יודע חוסיו. קרוש מפליא

 נסיו, רחום למרציו ומכעיסיו,
 :לבן יתגאה ורחמיו על־כל מעשיו

T T T ־ ־ : : VT : ־־! יT 

 ש_עשי אלרוינו.
 .שומע שועיות. שועה.ן5ךןד שועיות. תורותיו משעשעות

 תכסיסו כובע ישועות.
 :לכן יתגאה האל לנו אל למושעות

T : ״ IT ״ T VT : * ) " T 

 Er madjt gu feinen Soteti bie Stöinbe; Er, ber מלאכיו .23
öerljerrlidjt wirb burd) Sieber unb Sobgefänge. Er I)öret ber 
?frommen innigeâ ©ebet unb fenbet iljnen befreienbe £>iilfe. 
— ®arum fei !)otfygepriefen (Sr, ber ba ift ber £>err ber 
©eifter. 

©. ®tof? ?tub bie 2Scrfc unfcred © o t t c ê ! 
SB. פודה S r errettet feine ©etreuen nom Sßerberben: Er ift 

ein § o r t benen, bie fid) gu üjm flößten. Er, ber ^eilige, ift 
tounberbar ttt feinen @nabengeid)en, boll Erbarmen gegen bie 
frommen raie gegen bie ©ünbigen. — ®arum fei Ijodjgepriefen 
Er, ber fid) erbarntet aller feiner ©efd)öpfe. 

« t o f ; ?htb bic SSJcrfe u n f c t c ô ® o t t e ê ! 
 Er erhöret unfer gießen unb öernimmt bie gu iljm שומע .23

auffteigenben ©ebete. ©eine Seljren firtb unfereê SebenS ßierbe 
unb fein ©ebot ein @iege§l)elm. — ®arum fei bodjgepriefen-
Er, unfer ©ott, ber ba ift ber ©ott unferer Leitung. 
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(®te Snbe roirb geöffnet.) 
(SBorbeter unb ©emeinbe.) 

 ובכן דא־ר־ חי עולמים:
(Sorbeter.) 

 האדרת והאמונה לחי עולמים: הבינה והברכה לחי
T : ־־ T : ־ : T • ־ * T ־ : T V: T : V r.־ ־ T 

 עולמים: הגאוה והגדלה לסי עולמים: הדעה והדבור
 לחי עולמים: ההוד וההדר למי עולמים: הועד!הותיקות
 למי עולמים: הזך והזהר למי עולמים: מקלל והחהן
 למי עולמים: מטכס ומטהר למי עולמים: מלחוד
 :והיראה לחי עולמים: הבתר והכבוד לחי עולמים

 t ־ ־ : T : ־ T ־ ־ V IV : ־ T : ־ T י

 הלקח והלבוב לחי עולמים: המלוכה והממשלה לחי
T : ־ T : ־ / ־ : T : ־ T ־ : ' ־ : J ־ I V ־ 

 עולמים: הנוי והנצח למי עולמים: השגוי והשגב לחי
 עולמים: העד והענוה למי עולמים: הפדות ומפאר למי
 עולמים: מצבי ומצדק לחי עולמים: הקריאה והקדישה
 לחי עולמים: הרן והרוממות למי עולמים: הישיר והשבח

 :לחי עולמים: התחלה והתפארת לחי העולמים
* T T - : V I V : ־ י : T י ־ : י T 1־ 

(SBorbeter u n b ©emeinbe.) 

 !Saffet un§ oerebren ben ©miglebenben ובכן
(SSorbcter.) 

 ^־SDie SJÎajeffcit unb bie ©auer fxnb fein, beê ©toig האדרת
lebenben! © i e ©infidjt unb ber Segen, bie (Srl)abenl)eit unb 
bie ©röße, bie ©rïenntniâ unb baâ 2ßort finb bei tijrn, bem 
©miglebenben! ©er ©lang unb bie Herrltdjfeit, bie geftigf'eit 
unb bie 23eftänbigfeit, bie Sauterfeit unb bie Älar^eit finb fein, 
beê ©miglebenben! © i e 9J?ad)t unb bie Stärfe, bie Sterbe unb 
bie SReinbeit, bie ©inljeit unb bie ^>of!eit finb fein, be§ ©mig־ 
Iebenbeit! ©ie trot te unb bie (Sf>re, ber ©eift unb ba§ Herj, 
bie ^errfc^aft unb bie 9JJad)t finb oon iljm, bem ©miglebenben! 
© i e Hulb unb bie Sreue, bie ^>ot)eit unb bie ©rl)abenbeii, bie 
Jîraft unb bie SJÎitbe, finb fein, be§ ©miglebenben! ©ie @r־ 
löfung uttb bie greiljeit, bie SInmut unb bie ©ered)tigfeit, bie 
^Berufung unb bie Heil igung finb don iljm, bem ©miglebenben! 
© a § Sob unb baê Sieb, ber S a n g unb bie Senebeiung, ber 
$ r e i ê unb bie ^ulb igung finb fein, beS ©miglebenben! 
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(SBorbeter uttb ©emeinbe.) 

 ובכן לןז הפל יכתירו:
 לאל עיורןד דין:

 לגולה:עמקיות בדין:
 להוגה רעיות ביין:
 לזיובר בריתו ברין:
 לטהר חוסיו ברין:
 לכובש כעסיו ברין:
 למיוחל:_עונות ברין:

 לסולח לעמוסיו ברין:
 לפועל רחמיו בדין:
 לקוגה.עבדיו בדין:

 לשומר אוהביו בדין:

©emeinbe. . 

 לבוחן לבבות כיוס דין:
 לדובר מיישרים ביום דין:

 לותיק מ$שיה הסר ביום דין:
 לחיומל מעשיו ביום דין:

 ליודע מחשבות ביום דין:
 ללובש צדקות ביום דין:
 לנורא תהליות ביום דין:

 לעיונה לקוראיו ביום דין:
 לצופה נסתרות ביום דין:

 לרחם.עמיו ביום דין:
 :לתומף תמימיו ביום דין

 .ir allein Ijulbiget baS Sill® וכבן
® e m Stltmadjtigen, ber waltet im ©eridjt, 
® i e §ergen prüfet am Sage beS ©erid)tS, 
®aS Verborgene enthüllet im ©eridjt, 
®er 2Bafyrl)eit gum 2ftect)t oerl)ilft am Sage beS ©erid)tS, 
®ie ©ebanfen wäget im ©erid)t, 
©nabe übet am Sage beS ©erid)tS, 
©eines 33unbeS gebenfet tm ©eridjt, 
©einer ©efd)öpfe fid) erbarmet am S a g e beS ©erid)tS, 
®ie itjm SBertrauenben rein fprtdjt int ©eridit, 
®aS ©innen ergrünbet am Sage beS ©erid)tS, 
©eine Strenge mttbert im ©erid)t, 
S n ©nabe ftd) füllet am Sage beS @erid)tS, 
®er ©ünben oergibt im ©erid)t, 
Von feinen gromnten üerl)errlid)t wirb am Sage beS ©eridjtS, 
©einen ©etreuen üergettjet tm ©ericfjt, 
®ie tl)tt Stufenben tjöret am Sage beS ©erid)tS, 
Erbarmen übet im ©eridjt, 
®aS ©eljeimfte burdjfpäljet ant Sage beS ©ertcfjtS, 
®ie ©täubigen gu treuen ®teuften gewinnet im ©eridjt, 
©eines SSolïeë in Siebe fid) annimmt am Sage beS ©eridjtS, 
®ie ifynt Ergebenen Rittet im ©eridjt, 
®en frommen eine ©tütse ift am Sage beS ©eridjtS. 
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(SSorBeter.) 

 ובכן לך תעלה קו־שה. כי אתה אלהינו מלף:
 :בכתוב על־יר נביאה־ וקרא זה אל־זה ואמר

T : V V V T ־ I T : I IV ־ : ־ '  ־ T ־

(SSorBeter unb ©etnebtbe.) 

 קדוש קדוש קדוש יזי צבאות סלא כל־האיץ
 כבודו:
(Sorbeter.) 

 כבודו מלא עולם משרתיו שואלים זה לזה איה מקיום
I : V T ־ י : T ־ : T : T ״ T : 

 כבודו. לעמתם ברוף יאמרו:
(©enteinbe.) 

 ברוך כבוד־יזי מיקומו:
(SorBeter.) 

 ממקומו הוא יפן ברממים דהן עם המומרים שמו%ךב
 :ובקר בכל־ייום תמיר פעמים באהבה שמע אומרים

T : • : ־ ־ - T : ־ : T T : I י - V I T 
(SorBeter.) 

® Unb fo bringen wir ובכן ir unfere ^n lb igung bar, bem 
!)eiligen Söeltenfönig, wie eS bei ®einem Propheten b^iftt: 

(SorBeter unb ©emeinbe.) 
e$ קדוש i l ig , ïjeilig, beilig ift ber £err ber •§eerfd)aren, 

bie gange Erbe ift uoll feiner |>errlid)feit. 
(SorBeter.) 

® i e $errlid)feit ©otteS erfüllet baS a n , 
9îid)t fünben fie SEßorte, nid)t füubet fie <SdE)aII, 
Unb SSrael, baS er als ^riefter gefanbt, 
ES trug fein Spanier burd) Söl ler unb fiattb, 
Unb wo eS geweilet, an jeglid)eut Drt, 
Erfcfjallet gum Sobe beS $errn baS Sßort: 

(©emeinbe.) 
 !elobt fei bie £errlid)feit ©otteS aller Drten© ברוך

(SorBeter.) 
D b ber 9JÎ0rgen erglühet, ob ftd) fenfet bie 9îadjt, 
Empor gu bem $orte , ber imnterbar wacf)t, 
Entfenbet beS ©laubenS geweidete @d)ar 
® a S Sßort feines £>eileS, in Einigfeit wafyr: 

17 II. 
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(©emeinbe.) 

 ^מע ישראל יי אלהינו יי אחד:
T V T: I" V: T: ״ T : ' r ־ T 

(Säurbeter.) 
 אחר הוא אלהינו הוא אבינו הוא מלבנו הוא

I  T 7 :י." •־ן T ־1 ־ : "

 מושיענו והוא ישמיענו ברחמיו שנית לעיני בל־חי להיות
 :לבם לאלהים

7 T 
(©emeinbe.) 

 אני יי אלהיבם:
V •י ' ." TÎ • ־ : 

(Sorbeter.) 

 אדיר אדירנו יי אדנינו מה־אריר שמר בבל־הארץ.
I V I T T T : ] : • ־ ־ T ן ־ ״ : T : , . . . - . -

 והיה יי למלד על־בל־הארץ ביום ההוא יהיה יי אחר
T V 7 ד ן ־ ־ • : 7 ר I T T T J 7 17 : T : T T ! 

 ושמו אחר:
T 7 : 

 ובדברי כךש־ כתוב לאמר:
(®emeinbe.) 

 יסלף יי לעולם אלהיך ציון לדר ודד הללויה:
(Eie Sabe mirb gefdjlofien.) 

(®emeinbe.) 
 !ore Sêrael, bei (gwige, unfer ©ott, ift ber (Sine ©ott<| שמע

(Sorbeter.) 

6 r toar un§ ein $ o r t in finfteren STagen, 
6 r gab un§ bie Äraft im ®utben unb fragen, 
6 r mirb 1tn§ bauernb weiter ermatten, 
®enn einig heftetet fein Zeitiges SBatten! 

(®emeinbe.) 
S אני S , ber §err, bin Suer ©ott. 

(Säorbeter.) 

ott, unfer §ort© אדיר , (Swiger, unfer §err, wie mächtig 
ift ®ein Slame auf ber gangen (ärbe; ® u wirft atâ § e n unb 
jtöntg erfannt werben unter alten 33ötfern unb an jenem Stage 
wirft ® u etngig fein unb ®ein SRame ber ©inige! 

 :Unb mit bem !)eiligen 5ßfatmworte rufen wir ובדברי
(®emeinbe.) 

 er Smige regieret immerbar, bein ©ott, gum, oort® ימלך
©efct)letf)t gu ©eftf!led)t. Sattetufat)! 
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(S30r6eter.) 

 לדור ודור נגיר גךלך ולנצח נצחים קלשתך נקדיש
 ןישכחך אלהינו מפינו לאימוש לעולם ועד כי אל מלך

 גדול וקדוש אתה:
י̂ אלהינו _על כל־מעשיך ואימתך על  וכק תן פחדך י
 כל־מה־שבראת וייראוך כל־חמעשים וישתחוו לפניך
 כל־־הכרואים תנשו כלם אגדה אחת לעשות ךצונך
 כלבב שלם כמו שזרענו ל; אלהינו שהשלטון לפניך עז
 3רך וגבורה בימינך ושמך נורא על כל־מה־שבראת:
 ובכן תן כבור ;י לעמך תחלה לייאיך ותקוה
 לתרשיך ופתחון פה לפמלים לך שמחה למבקשי פניך
 וצמיחת קרן לעבדיך!עריבת נד למ_י:חלי שמך במהרה

 בימינו:
ו י י ד : 

(230rBeter.) 

ר ת  SSon ©efd)tedjt gu ©efdjtedjt oertïïnben wir ®eine ל
©röße, unb burd) alle Seiten befennen wir ®eine ^ei l igfe i t ; 
®e in $fkeiS weiche nie aus unferem SOÎunbe, großer unb 
!!eiliger ©ott. 

 ,S0 möge benn ein ^eiliges Erbeben oor ®ir> ובכן תן פחדך
0 £err, unfer ©ott, alteS Erfdjaffene burd)bringen, baß atteS 
Sebenbe in Eljrfurdjt oor ® i r fid) beuge, alte •JRenfdjenfinbcr 
fn Einen 23unb fidj gufammenfdjtießen, um ®einen SBitten mit 
gangem bergen gu Doltgieljen, um ®ir gu fyulbtgen, ®id) gu 
befennen, ®id) a ls ben Einen, ben Erhabenen, ben |jerrn unb 
genfer alteS ©efdjaffenen. 

l ובכן תן כבוד lnb mtS, bem SSolîe ®eines 23unbeS, »erleide, 
0 ©ott, bieEt)re unb bie Stnerîennung unfereS tjeitigen 23erufeS; 
gib uns Äraft unb gäfyigfeit, ®einem ®ienfte uns gu weisen, 
®eine Seljre gu tragen burcfj alte Sanbe, auf baß ®ein Steidj 
immer mefyr auf Erben fid) ausbreite unb befeftige. 

17* 
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 ובכן צדיקים יראו ןישמחו וישרים !עלזו !חסידים
 כרנה יגילו. ועולתה תקפךפיה. וכל־הרש;עה כלה כ^שן
 תבלה בי מעביר ממשלת;רון ק־הארץ. ותמלך אתה
י̂  יי לבדך על כל־קעשיך כ^תוב בדברי קךשך ומלך 

 לעולם אלהיך ציון לדר ורד הללויה:
 קרוש אתה ונורא ^מך ואין אלוה מבלעדיך בכתוב
 .ני^בה ;י צבאות במשפט והאל הקדוש נקדש בצדקה

 ברוך אתה.;י המלך הרךוש:
 אתה בחרתנו. אהבת אותנו. ורצית בנו. וקדשתנו

IT : J* • IT T 1־ Ti IT T : 1־ T IT : ־ : T ־ 

 במצותיך• !קרבתנו מלכנו לעבודתך. ושמך הגדול
 :והקדוש עלינו קראת
T IT ן T I" T ) T  ־ :

 ותתז־לגו יי אלהינו באהבה את־יו• (העבת הזה לסדרות
T '.]•. x י T . ן . _ ך- ) .. . - . . . . . ך . | ך  ך

 ןלמניקה ואת־יום) הכפרים הזה למחילה ולסליחה ולכפרה
S ובכן צדיקים a m t fieget bie 3Baf>rt)eit, unb eê jubeln bie 

frommen, unb bie bon ®einem ©eifte Sßefcelteu fx־of)locfen, bie 
Ungeredjtigïeit aber berftummet, unb ber grebel oerfdjroinbet bem 
Dîebel gletcï), unb gebannt bleibet bie Herrfcbaft beâ Hochmuts bon 
•ber (ärbe. Unb ® u altein, (gmiger, tljroneft in alten ÏRenfchen* 
ïierjen, mie ® u e§ berheißen haft in ®einem heiligen SBorte: 
er (Smige regieret emiglid), bein ©ott, 3®״ ion, bon ©efd)Ied)t 
3u ®efd)led)t. Hallelujah•' 

ei^ קדוש ï ig bift ®u, unb ergaben ift ®ein 9?ame, mie 
®ein «Seher eê auSgefproctjen hat: »Unb ©ott ift erhaben im 
©eridjt, unb ber Jjeilige ©ott mirb bereljrt burd) ©ered))ig!eit." 
©epriefen feift ®u, (Smiger, ber ® u in ^)eitigfeit malteft! 

 u, §err, ïjaft in ®einer ©nabe unâ ermaßt, ®eine® אתה
©ebote ju unferer Heiligung unâ gegeben, ® u t>aft ju ®einem 
®ienfte uns berufen unb unê gefdjnriicît mit ®einem großen 
unb ^eiligen tarnen. 

® ותתן u haft, (Smiger, unfer ©ott, in Siebe uns gegeben 
tiefen (©abbotf! j u r Heil igung u n b Sîutie u n b btefen) S a g ber 
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 ןלמחל־־בו את־־כל״עונתינו מקרא־־קךשזבר ליציאת
 מצרים:

 אלהינו ואלה׳ אבותינו. .יעלה ויבא ויניע ויפקד ןיזכר
 זכריוננו ופקרוננו וזכרון אבותינו וזכרון כל־עמף בית
 ׳ישראל לפניה־ לפלטה לטובה לחן ולחסד ולרחמים

• - : - : v r•• : ו IV T : •• T ו • : •• T : T : ״ : • 

 לחיים ולשלום ביום הכפרים הזה. זכרנו יי אלהינו בו
t v : ־־ו זד ״ ״ו , ־ ׳ • . ׳ • : ד : ־  : ־

 לטובה. ופקרנו בו לברכה. והושיענו בו לחיים. ובדבר
ר : - • י : ־ - • S T T : • r | : T T : 

 ־ישועה ורחמים חוס וחננו ורחם עלינו והושיענו. כי
ר ־ ״ T •־I : • ״ : T •1 : ־ — י : T : 

 .אליף.עינינו. כי אל מלןז חנון ורחום אתה:
 פלח־לנו אבינו כי ברב אולתנו שגינו.

T I •ן  I T IT : ־ ־ : -

 סחל־לנו מלכנו כי רבו:ערבינ1י:
(©emeinbe.) 

 כי על־רסמיף הרבים אנו בטוחים. ועל צךקותיף
 אנו נטענים. ולסליחותיף־ אנו מקוים. ולישועתך אנו
Vergebung, Serjeiljung unb Süljne alê einen S a g ^eiliger 
Serufung unb erfyebenber Erinnerung. 

 llnfer ©ott unb ©ott unferer SSäter! wolleft ®1t אלהיט
bulbooll unfer S i e f en »ernennten, baft, wie ® u einft unferer 
S3äter gebadet, ® u aud) unfer unb beê gaujen $ a u f e ê Sêrael 
in Siebe gebenfeft unb un§ Sdjuf} unb £ e i l unb Seben unb 
^rieben berletf)eft an biefent Sage ber Süf)ue. Sörbere unfer 
Sßobl unb fpenbe unê ®einen Segen; benn ju ®ir, 8t!lgnäbigerf 
fdjauen wir in 3«Derfid)t empor. 

SSergib un§, unfer SSaterI benn in unferer S סלח o w e i t 
baben wir gefehlt. 

SSerjeib' unê, unfer Äönig! benn unferer Sünben finb bieL 
(©emeinbe.) 

י 3 כ a , auf ®eine grofte Sarmljerjigfeit oertrauen wir, 
auf ®eine ©ered)tigfeit ftiifjen wir un§, auf ®eine 23ergebuu($ 
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 מצפים: אתה הוא מלך אוהב צדקות מקרם. מעביר
 עונות _עמו ומסיר חטאת יראיו: ביורת ברית לראשונים
 ומקים שבוצעה לאחרונים: אתה הוא ש^רךת בענן
 כבוךך על־הר סיני. והךאית דןכי טובך למיקה עבדך:
 אךחות חסדיך גלית לו. והודעתיו כי אתה אל רחום
 וחנון ארך אפים ורב־־חסד ומךבה להיטיב. ומנהיג
 את־העיולם כלו במרת רחמים: [כן כתוב. ויאמר אני
 ?!עביר כל־טובי.על־פניך וקראתי בשם;י לפניך וחנתי

 את־אשר אחיןגרםמתי את־אשר ארחם:
(330rBeter.) 

 אל א.ךך אפים אתה. ובעל הרסמים נקראת• ודרך
 תשובה הורית: 3ךלת רחמיך 1חס.ךיך תוכר היום וככל־
ïjoffen mir, unb ®einer § ü l f e Marren wir. ® u bift e§, 0 
Äönig, ber ba $ u l b erwiefen öon Stnbeginn; ber Ejinweg־ 
fdjaffet bie ©ünben feirteâ SSoIïeS, unb entfernet bie 33er־• 
gelungen berer, bie iljn ei)tfürchten; ber ben SSunb gefdjloffen 
mit ben früfyeften unb ben ©djwur p i t ben fpäteften ©e» 
fdjledjtern. ® u bift e§, ber ® u ®idj niebertiefjeft in ge־ 
IjeimniêûoIIer Sftajeftät auf ben 23erg ©inai; bie $ f a b e ®einer 
©üte Ijaft ® u 9Jîofeâ, ®einem ®iener, gegeigt, bie Sßege 
®einer ©nabe tjaft ® u iljm enthüllt unb iljm !unbgetan, baft 
® u ein barmtjergiger, gnäbiger ©ott bift, langmütig, reid) an 
4?ulb, ber in ®üUe ©nabe übet unb bie gange 2BeIt leitet 
burd) fein erbarmungêreicfjeê Sßalten. Unb alfo fielet ge־ 
fd)rieben: Unb er fprad): 3$״) werbe meine gange ©üte an 
beinern SIntli|e oorübergieljen laffen, unb tünben ben tarnen 
beâ (äwigen öor bir, unb ©nabe erweifen bem, ben id) be־ 
gnabigen will, unb mid) erbarmen be{3, bem idj ©rbarmen 
fdjenfen wiH." 

 O ©ott! langmütig bift ®u, unb (ärbarmungäretdjer אל
»ft ®ein 9tame, unb ben 2ßeg ber Sufee Ijaft ® u unê geteert. 
®er ©röfie ®einer 23arm(jergig!eit unb ®einer ©naben gebente 
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 יום לזרע יריריף: תפן אלעו ברחמים. בי אתה הוא בעל
 הרחמים: בתחנון ובתפלה פניך ;.קדם. בהודעת לענו
 מקדם: מטתן אפך שוב. כמו בתורתך כתוב. ובצל
 כנפיך;מסה ונתלונן. כייום1.יךד;יבענן: תעבר״על־פישע
 !תמהה אשם. כיום ויתיצב עמו שם: תאזין שמותנו•
 ותקשיב מנו מאמר. ביום ויקרא בשם יי וישם נאמר:

- • : : • ; T i T : •• : T ) : — : T - IV ־ I  : ־ :

 !נעבד יהוה על־פניו ויקרא:
 יהוד, יהוה אל רחום וחנון אךןז אפים ורב־
 חסר ואמת: נצר חסד לאגפים נשא עון

 ופשע וחטאה ונקה:
 וסלחת לעוננו ולחטאתנו ונחלתנו:

IT : ־ : I־־ T ־ : I ־ " ־ :  : T ־ : T ־

 סלח־לנו אבינו בי חטאנו מחל־לנו מלכנו כי פשענו.
. ן ו • ד ז ־ : ״  : ־־ T IT •ן • IT T : ־ IT ־

 כי־אתה אדני טוב וסלה ורב־חסד לכל־קדאיך:
f)eute wie an je&ein S a g e ben 9îad)fommen Seiner ©etreuen. 
Sßenbe ©ict) jn u n s bott Erbarmen; benn ©11 bift ja ber §err 
beS Erbarmens. SBir natjen © ir mit ©ebet unb g-teljeit nad) 
bent aSorbilbe unfereS MjrerS 9JÎ0feS. l lnb fo laß benn ab 
bon ©einem Borne, wie in ©einer Setjre oertjeißen ift; unb im 
©chatten ©einer g ü t i g e laß uns geborgen fein, wie am Sage, 
ba © u in ber SBoIfe tjcrnieberftiegeft. ÜBergib bie ©djutb unb 
löfdje aus baS Vergeben, wie bantalS, ba ©ott fidj offenbarte 
nadj ben 2B0rten ber ©djrift: 

 ־ott, 0 ©ott, attmädjtig, barntljergig unb gnäbig, lang©״ יי
miitig unb 001t unenblidjer ^ u l b unb Sreue! © u betoaljreft 
©nabe bis inS taufeubfte ©efd)ted)t, bergeiljeft ©djutb, ÏRiffetat 
unb ©ünbe, unb fpridjft rein bie 9îeuigen." 

@0 lootteft © u aud) unS, ©ott unb SSater, unfere ©ünben 
bergeben, baS reueooße ©ebet erhören, baS aus bußfertigem 
bergen gu ©ir emporfteiget, unb in bätertidjer Stebe ©einer 
Äinber ©id) erbarmen. 
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 רטמיך רבים יי כמשפטיך חינו: אל־תביוא במשפט
 עמנו כי לא־וצדק לפניך כל־חי:

 כרחם אב על־בנים בן תרחם יזי זעלןנו: ליי הישובה
 על־־עמך ברכתך סלה: י; צבאות עמנו משגב־־לנו
 אלהי יעקב סלה: יי צבאיות אשרי אדם בטח בך:

J T ־ I " T T •• : ־ T : רד T IV I ־ ־ :  :v ״ ־

 ;י היוש;עה המלך.יעננו כיום־קךאנו:
(®ie 2abe rotrb geöffnet.) 

 אל־תביוא כמ<שפט עמנו כי לא־יצדק לפניך כל־
 חי: צדק ומשפט מכון בפאך חפר,ואמת:קךמו פניך:
 מלפניך משפטנו יצא עיניך תחזינה מישרים: והוא

: • T T I V , . I ״ V I IV ר " T : • I IV T : • 

 רשפט־תכל בצדק ידין לאמים במישרים: רסמיך רבים
 !־.ן כמישפטיך חינו: הנשא שפט הארץ השב גמול _על־

 ein Srbarmen ift groß, ©toiger! ®einer® רחמיך
SRilbe erhalte nn§ am Seben. ©ef)e nid)t in'§ ©erid)t mit 
unê, bentt oor ®ir erfdjeinet fein Sebenber tabelloê. 

 ־Sßie ein Sater feiner Äinber fid) erbarmet, fo er כרחם
barme ®id), 0 Gcmiger, unfer. — 33eim (Sroigen ift bie Hülfe, 
über ®ein Sßolf fomme ®ein ©egen. — ®er Herr ber Heer־ 
fdjaren ift mit u1t§, eine S3efte ift un§ ber ©ott Safobâ. 
<SeIa! — Herr ber §eerfcf)arenl Heil bem t a r n t e , ber ®ir 
oertrauet. — (Smiger, fyilf, 0 Äönig, erhöre un§, menn mir 
rufen. 

 ־e^e nic^t in'§ ©erid)t mit un§; beim oor ®ir er© אל
fd)einet fein Sebenber tabelloâ. — ©eredjtigfeit unb 5Red)t finb 
bie @tüße ®eines Sbrmieâ, H u ^ u n ö Streite jieEjett ®einem 
Sntlit} ooran. — SSon ®ir gehe aus unfer 5Red)t; ®eine äugen 
fdjauen in Söahrbaftigfcit bemieber! — ©r richtet bie 2Belt 
in ©ered)tigfeit, entfcheibet über Nationen in ©rabt)eit. — ®ein 
ßrbatmen ift groß, 0 ©miger! g n ®einer 3Jîilbe erhatte unâ 
am Seben! — ßrbebe ®id), SKidjter ber (grbe! giebe jur 
2ted)enfd)aft bie H ° ^ m ö t i 8 e n ! — ®enn ber (Smige ift unfer 
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 גאים: כי יי שפטנו יי מחק קנו יי מלכנו הוא יושיענו:
ף ן ־ ״ - : - T : | r י : : | ו י ד ״  ד

 חללה לף מעשת כדבר הזה להמית צדיק עם־־ךשע
 והיה כצדיק כרשע חללה לך השפט כל־־הארץ לא

] V I T T T • • י ־ : J T T 1' T T T T י י T T T 

: 1 ט פ ש  עשה מ
(SSorbeter.) 

 אלהיני.ואליל,י:אב#ינו:

 שלש עשרה מדות האמורות בחנינה. נא כל־מדה
T ־ T T T ־ י ־ ־ : : T י. : ״ ־ : 

 ׳נכונה אחלה פני מלבי בתחנה. לחפש ןבות קרואים
 שושנה.

T ־ 

(©emeinbe.) 

 מלטם מכל־ךעות בזאת השנה:
(Süorbetcr.) 

 אם אשמתם גדלה ער־שמי רום וכוכביהם. נא בל־
T T V ״ ־. : ״ : T : T T T : -

 ־מרה נכונה אבקש רחמים :עליהם. בטל מהם כתוב
-אמרתי אפאיהם.

(®emeinbe.) 

 למה יאמרו הגוים איה־נא אלהיהם:
V ״ V: T ־ : T I T 

Sïidjter, ber (ämtge ift unfer ©efejsgeber, ber ©mige ift unfer־ 
Äönig. Er wirb unê Ijelfen! — gern fei eê ז01מ ® ir ju töten 
ben ©ered)ten mit bem ®renier, baê gletd) fei ber ©ered)te unb• 
ber ®reoler; fern fei eê Don ® i r ! ©ollte ber SRid)ter bec 
ganjen ©rbe nidjt 9îed)t üben ? 

Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäter ׳ 
® u offenbarteft einft bem SJÎofeë ®id) 
Stlê Sßater reid) an ^ u l b unb noil ©rbarmenê. 
D bleib' aud) unê für alte Beit ein ©nabenljort, 
Unb watjre unê öor Seib unb Strübfal. 
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(SorBeter.) 

 אם גברו עונות ועצמו מלספרה. נא כל־מרה נמנה
T : T ־ T T T : י : ־ : T . : : T 

 דהה אותם יי להסתירה. רבובי עז בתהן לבטל אסתירה.
T 1 : ־ ״ ־ : •ו 1 ־  : ״ t. T : ־ : ־T I י י : ־

(®emeinbe.) 

 למה יזי תעמד ברחוק תעלים לעתות בציה:
(SorBeter.) 

 אם העוו פני מלכם בעזות מצח. נא כל־מרה נכונה
T : T ־ T T ־ T : "1 : ׳.׳:׳ : ״ ־: 

 אתחנן לו כפצח. ונפשי שפכי כמים לבך נכח אדום וצח.
(®emeinbe.) 

 למה אלהים זנחת לנצח:
IV T T : 1 T • V ־ : T T 

(SorBeter.) 

 אם זדונות השיאו לב טפש ונשחץ. נא כל־מדה
T י T T ] T : ־ : T * : 

 נכונה חלץ אותם.;י ממחץ. חוש ובא ושא קול נחץ.
(®emeinbe.) 

 ילמה־קדד אלף בלחץ:
(SorBeter.) 

 אם טפלו שקר בחנה והוות לעמף. נא כל־מרה נמנה
 .ירידות תןכד ממנעימיף. יתנוללו רםמיף_על שאריתעמף.

(®emeinbe.) 

 למה יי יהרה אפ־ בעמך:
£ > b a u c h beâ 2 B e U e 1 1 f ö n i g § £>0I)ett m i r ü e r l e j j e t , 
S u t © i n n é t o i e i n t S u n , i n S B o r t u n b S B a n b e l ; 
S S 0 I I S R e u e t n e n b e n b e u t e S D i r ficE) <$u b i e ® e i n e n , 
S a f t n i m m e r ® e i n e ÏÏRitbe, © o t t , f i d ) o o t t u n â m e n b e n . 

S ß e n n g e g e n ® i d ) , b e r 2 B a b r l ) e i t © 0 1 t , w i r u t t § o e r g a n g e n , 
® e n t E i t l e n n a d ) m i r f i n g e r t , b e m S r u g e j u u n ê m a n b t e n , 
© e b e n ! ' b e r S l ^ n e n S r e u e , i n b e r f t e ® i d ) b e f a n t t t e n , 

U n b n i m n t e r m a g f t i n S t r e n g e ® u u n ê r i d j t e n ! 
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(930rbeter.) 

 אם כבדו אזן לסלף מני הדרן־. נא כל־מרה נמנה•
T : T ־ T T f V I V ־ I ־ י ־  IV I : T : ־ "

 אלחיש_על־_עםי ב.$־ך. ונפשי שסבי לבך כני קונך וצורף,.
(©emeinbe.) 

 למה פרצת גרייה ואיות כל־עוברי־ררך:
I V IT •• : / | T T ו T : T r.- ־.״ T : L־T T I T 

(SBorbeter.) 

 אם מרדו ברב פישלגם לצור מלכי וקדושי. נא כל־
 מרה נכונה נעם:עליהם תבקשי. נורא מרום וקדוש

 בעתר אליו תדרשי.
 ד •• r • : ו

(®emeinbe.) 

 למה יי תזנח נפשי:
T • : • : ־ : T T 

(SJorbeter.) 

 אם סררו כפרה מרב עתים וימים, נא כל־מדה נכונה•
T : T י T T ־ T : ־־ ־ ־ T T : : T 

 _זךן אשא למרומים. על עמי אפצה־פה ??עטי.עמים.
(©emeinbe.) 

 למה לנצח תשכחנו תעזבנו לאי־ ;מים:
(SSoïbctcr.) 

 אם פשעים עצמו וגברו מאד בתלא. נא כל־־מדה
T י T T V IV : : : T : : T ־ T : 

 ;כיונה אצפצף קול להפלא. צרופה אמךתף לחלות
 על־עם אלה:

(®emeinbe.) 

 למה תשיב;דף וימינך מקרב חיקך כלה:
SBenn taub bie D f y r e u blieben gegen ®eine Ï M ) n u n g , 
SEßir fonft beê 2Begeê fehlten, mif3acf)tenb ®eine Sßeifung, 
® a beut' ben 2£eg gum <£ü!)nequell mir fanben, 
•©rquiefe un§ au§ ®einem em'gen $eiIeëborne! 
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(Sorbeter.) 

 אם קלקלו מעשים להדר ולה:רשיע. נא כל־מדהגכיונה
 רחש לבי להושיע. קומי רני בלילה לאלהמושיע:

^ : T T ־ ־1 ־ 1 I• 1 י  T ־ ־ ־ : ־! 1

emeinbe©).) 

 •למה תהיה כאיש נדהם כגבוי לא־־יובל
• T . . • • T | T 

 להושיע:
(Sorbeter.) 

 אם אמנם שבו כלם בלב ונפש לחלותד. נא כל־
T T I IV ־ : V I V T ״ : t \ I T T : T 

 מרה נכונה תסכים עמם כממילתך. .ועשה ארון למענך
 מחל וסלח לערתך:

(®emeinbe.) 

 שוב למען:עבךיןד שגנזי נחלתך:
(Sorbeter.) 

 אל מלך יושב על כסא רחמים. מתנהג במסירות
 •מיוחל.עונות עמו. מעביר ראשון ראשון. מרבה ??חילה
 לחטאים וסליחה לפושעים. עשה צדקות עם כל־בשר
 ורוח. לא ברעתם תגמל. אל הורית לנו לומר מרות

I T T I ־ : T t T י •־ ״ " I T 

 שלש עשרה. ןכר־לנו מיום כרית שלש עשרה. כמו
 שהודעת לעני מקדם. כמו שכתוב. וירד יהוה בענן

 נית_יצב עמו שם!יקרא בשם ירוה:
2ßtr Sitte S i r , im bergen 9îen', befennen unf're Sünbe tv 
Unb [efjnert uttê 1tad) Seiner 9îctl)' au§ notier ganger *Seele,, 
D reiche ®eine SRcd)te bar ben Äinbem, bie gefetjlet, 
Unb ruf un§ gu ba§ ©nabcmoort: (Sud) ift oergieljen! 

® Sltterbarmer, ber אל מלך u in 2Rübe loatteft, Sangmut 
übeft, ben ©ünbern unb greotern gern oergeifyeft, allen @terb־ 
liefert Siebe ertoeifeft, unb tljtten nid)t nact) it)rer @cf)ulb Oer־ 
giltft. Slllgütiger, ® u fyaft ®id) felbft burd) ®einen treuen 
unb bemütigen ®iener 9JJ0feê alâ attliebenber SSater unä-
offenbart, toie es tjdfjt: 
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 ויעבר ירוה על־פניו ויקרא:
T T : : ־ • : | T T 

emeinbe©) ) 

 יודה יהוה אל רחום וחנון. איך אפים ורב
 חסר ואמת: נצר חסי לאלפים. נשא יערך

 ופשע וחטאה ונר־:
 וסלחת לערבבו ולחטאתנו ונחלתנו:

I T : ־ : I " T ו : ־ " ™ T I """ T י 

 סלח־לנו אבינו כי חטאנו. מחל־לנו מלכנו כי פשענו:
, I T T ־ I I ־ : " T ־ : I T T • R T I T . 

 כי־אתה ארני טוב וסלח ןרב־קסד לכל־קךאיף:
( S i e Sabe roirb gefdjloffen.) 

(®iiïïeâ ©ebet.) 

 ןכר רסמיף יי וחסריף כי מעולם חמה: זכר לעבריף
 לאברהם ליצחק וליעקב. אל־תפן אל־קשי העם סגה

 ואל־רשעו ואל־חטאתו:
(©emeinbe.) 

 ,ott, 0 ©ott, attmäd)tig, barmljergig unb gnäbtg© יי
:langmütig unb non unenblid)er £>ulb u n b S r e u e ! ® u bemaljreft 
©nabe biê ins taufenbfte ©efdjtedjt, ner3eil)eft @d)utb, ÏRiffetat 
unb ©ünbe, unb fprid)ft rein bie SReuigen. 

<50 wotteft ® u aud) uns , ©ott unb Sater , unfere 
©önben üergeben, baS reuenolte ©ebet erhören, baS aus bufj״ 
fertigem §ergen ju ® ir emporfteigt, unb in nätertidjer Siebe 
®einer Ätnber ®id) erbarmen. 

(StiQeê ©ebet.) 

ר 2 כ ז B i e ® u atlejeit unferer SBciter ®id) erbarmt, 
$erjenSöerftod'tt)eit unb Slbfatt ifjnen oerjic^en Ijaft, fo richte 
in ® i l b e audj uns, menn mir in ber £ort)eit unfereS ^erjenö 
gefünbigt Ijaben. 



 תפלת שחרית ליום כפור 270•

--זכר־לנו ברית אביות כאשר אמרת. הכרתי את
T • : r ־־:־־ T Y ־T : T : 1 • : ־ r T : 

 בריתי.יעקוב ואף את־כריתי יצחק ואף את־־כרית׳
 אברהם אזכר והארץ אזכר: וכר־לנו ברית ראשנים

• : IT T : : Y I Y IT T : : Y T T :  ־

 כאשר אמרת. וזכרתי להם ברית ראשנים אשר
V ־ • • ד : Y T • : ־ T : T : 1־ T Y ־  ־ :

 הוצאתי־־אתם מארץ מצרום לעיני הגולם לחיות לסם
 לאלהים אני יי: :עשה עמנו כמה שהבטחתנו. ןאף~
 .גכד־זאת בהיותם בארץ איביהם לא־־מאםתים ללא״
 •:געלתים לכלתם להפר בריתי אתם כי אני יי אלהיהם

Y ' • ־ . ־ : T: ־ ־  ־ : ־ : ־: T : T ״ : * י י T ־ :

 רחם עלינו ואל תשחיתנו כמה שכתוב. כי אל רחום
- . T Y T : I־ ־ : * ־־ : I" T "־־ 

 יי אלס,יף לא ורפף ולא וישתתף ולא.יישכח את־ברית
 אבתיף אשר נשבע להם: מל את־לבבגו לאסבה את־
 שמף כמה שכתוב. ומל יי אלהיף את־לבכף ואת־לבב
 זה5ף לאהבה אתץ; אלהיף ככל־־לבכף ובכל־גפישף
 למען חייך: המצא לגו בבקשתגו כמה שכתוב.
 ובקשתם משם את־יי אלהיוז ומצאת כי תדרשנו בכל־

T : ־ • : : דן T I T r I r.- •r. T : V T • v : • 

 לבבף וככל־נפשף: מחה פשעינו למענף כאשר אקרת.
 אנכי אנכי הוא מחה פש^יף למעני ןחטאתיף לא
 •אזכר: מחה פשעינו כעב וכענן כאשר אמרת. מחית

: r T T י ן - T Y - T T Y : T( ־ : T T ־ T : " : : Y 

 כ^ב פשגניף וכענן חטאתיף שובה אלי כי גאלתיף:
 הלבן חטאינו כשלג וכצמר כמה שכתוב. לכו־נא ונוכחה

T : T* : T : T Y T : Y IV ־ î Y IV ־ I" T "  ״: ) •

 יאמר יי אם־־יהיף חטאיכם כשנים כשלג ילביגו אם־
• ־ : •1 : R : - • T - v י • T —,; : • T : 

® ebenfe un§ bett Suttb, bett© וכר לנו u mit unferen 
S3ätern für alle tljre ©efd)led)ter gefd)toffen Ejaft, unb tue mit 
1mâ, if)ren Sftadjfomtnen, wie S u oerïjeifien baft: 2״Utd) wenn 
fte ttid)t meijr im Sanbe itjrer §etmat ftnb, will id; fie nid)t 
nerftoften unb meinen 23unb mit ifynen nid)t Ibfen; benn icf> 
bin ber Ewige, itjr ©ott". § a b e Erbarmen mit unë unb gib׳ 
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 יאדימו כתולע כצמר יהיו: זרק עלינו מים טהורים
ו ו - : r ־ T - י.-! •״• • : : ן T : ״  ־

 וטהרנו כמה שכתוב. וזרקתי עליכם מים טהורים
: ו־ - v • • ' ־ : • | : - T : T V T : ן••—. - I 

 וטהרתם. מכל טמאותיכם ומבל־גלוליכם אטהר אתכם:
(Borbeter.) 

 כפר חטאינו ביום הזה וטהרנו• כמה שכתוב. כי־
T V T : I"־ :־־ : V־ ־־ I " T ־  ־־ ״ :

 ביום הזה יכפר:עליכם לטהר אתכם. מכל חטאתיכם
 :לפני יי תטהרו

IT : • ״ דד : • 
(Sorbeter unb ©emeinbe.) 

 שסע קולנו יזי הלחינו חוס ניחם עלינו וקבל
 3דםמים וברצון את־הפלוןנו:

(Sorbeter unb ©emeinbe.) 

 השיגנו יי אליה ונשובה חרש ימינו כקדם:
VI ן !/•ן • T • • t ־ i t : I IV •• T: r ־ י : 

(Sorbeter.) 

 אמרינו האזינה יי כינה הגיגנו: יהיו לרצון אמרי־
T : : • I ( י : ״ ־ • " : T ן• T: T ו ־ ־ : ן ־ ־ T ״ : 

unâ nic^t bem SSerberöen hin• Sciutere unfer -gjerj, baß mir 
in ootïer Siebe unb Eingebung ®einem tarnen anhangen. Söfd)' 
auê unfere ÏRiffetaten, baß fie mie baâ Sîebetgemolï fdjminben. 

(Sorbeter.) 

 ergib an biefem Sage unfere ©önben unb gib unâ® כפר
ein reineë £>er;$, mie ® u öerfünbigt haft: ״®enn an biefem S a g e 
füljnet er unb läutert er euch; ז!0ט alien euren «Sünbett follet 
ihr rein fein oor bent Êmigen." 

(Sorbeter unb ©emeinbe.) 

$ שמע ö r e unfere «Stimme, (Smiger unfer ©ott, fdjone 
unb erbarme ®ich u ״ f e r nimm in 4?ulb unb ©nabe unfer 
©ebet an. 

(Sorbeter uitb ©enteinbe.) 

 gûljr' unâ prüd: ju ®tr, Smiger, baß mir unâ השיבנו
® i r jumenbett. Erneuere unfere S a g e ju unferm $ei te . 

(Sorbeter.) 
Steige ®e אמריע in Dhr unferm ©ebete, (ämiger, laß bie 
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 פינו וראיון לבנו לפניך ;י צורנו וגאלנו: אל־תשליכנו
 מלפניך ורוח קךשך אל־תקח ממנו: אל־תשליכנו לעת
 זקנה בבלות בחנו אל־תעןבנו: אל־תעןבנו י; אלהינו
 אל־תךחק ממנו: :עשה־ע^נו אות לטובה ויראו שנאינו
 ויבשו כי־־אתה יי עזרתנו ונחמתנו: כי לוז יי היוחלנו

: [T T : I : ־ IT : י ־ : IT : ־ ־ ־ ! T : T ־ I " i 

 אתה תענה ארני אלהינו:
ו ־ T —. V ד•• ״ ־ : T ־ -

 אאדנו ואאזי,אבותינו.

 אל תעזבנו. ואל תטשנו. ואל תכלימנו. ואל תפר
T - ; !״ו : ־ י : ״! : - - : • ״ : 

 בריתך אתנו. קןבנו לתורתך. למדנו מצותיף. הורנו
 ךךכיך. חט לבנו ליראה את־־^מך. ומל את־־לבבנו
 לא־בתך. ונשוב אלןך באמת ובלב שלם: ולמען שמך
 הגרול תמחל ותסלח לעוננו ככתוב ברברי .קךשךי

 למעךשמך £ וסלחת לעוני כי רב־הוא:
2B0rte unfereê Siïunbeê unb unfereê §erjen§ ® ir wohlgefällig 
fein, 0 ©ott. SSermtvf unê uicEjt öor ®einem ätngefidjt, unb 
bie $etligïeit ®eineê ©eifteê nimm titelt öon unê! SSermirf 
unê nict)t in ben Sagen unfereê Sllterê; wenn unfere Äraft 
fdjwinbet, öerlaffe unê nidjt. SSerlaffe unê nict)t׳ bewahre unê 
®eine ©üte, fdjenfe unê ®einen Sßeiftanb, bafj wir nidjt gu 
Sdjanben werben! ®enn ®ein, Swiger, Marren wir, unb ® u 
wirft unê gnäbig erhören. 

 Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäter! öerlaf? unê אלהינו
nidjt unb öerfdjmätj' unê nidjt! 2öfe nidjt ®einen 231tnb mit 
unê, bringe unê immer näfjer ®einer Sefjre, befeftige in unê 
®eine ©ebote, fütjre unê in ®einen Söegeu, wenbe ®ir unfer 

ju, bafj wir in aufrichtiger 23ufje gu ®ir gurücffeljren, 
® i S ehrfürchten unb lieben mit ganger Seele unb, mit ®ir 
öerfoijnt, unferer ©ünben frei werben. 
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 אלדינו ואלמי אבוקיני:
 סלח־לנו. מחל־לנו. כפר־לנו:

IT V ־ IT ־ : IT ־ : 

(©emeinbe.) 

 כי אנו עמוד ואתה אלהינו. אנו בניה־ ואתה אבינו:
I IV T IT I : ־ T T •ן  IT ־־ : I : ־ T ר.־ "

 אנו עבריד ואתה אדנינו. אנו קהלך ואתה חלקנו:
II" : V T ־ : I : T I : IT ן ־ ״ : T ־ : I IV T . IT 

 אנו נחלתף ואתה גורלנו. אנו צאנה־ ואתה רוענו:
T "1 ן : ־ : IT |•״ T T ן : ־־ : T ־ ך  IT ־

 אנו כרמה־ ואתה ניוטרנו. אנו פעלתוד ואתה יוצרנו:
ו : t ~ 1 I : ״ ו IT ; ; ד - : T - : ] : : - r r 

 אנו רי^תף ואתה דיורנו. אנו סגלתף ואתה קרובנו:
 אנו עמך ואתה מלכנו. אנו מאמיריף ואתה מאמירנו:

(St i l les ©ebet) 

 אבל אנו מלאי עוין. ואתה מלא רחמים. אנו ימינו
ן  i IT T ~"î ״ t ( : ־ T T •־ - . T IT ״

 כצל עובר. ואתה הוא ושנותיך לא לחמו:

ע ® SBir finb ®eine SSefenner, unb כי א u bift unfer ©ott. 
2ßir ftnb ®eine Äinber, unb ® u bift unfer 23ater. 
SBir finb ®eine .Suedjte, unb ® u bift unfer $err . 
2Sir ftnb ®eine ©emeinbe, ittib ®1t bift unfer Seit . 
2Bir finb ®ein ßrbe, unb ®1t bift unfer @ut. 
SBir finb ®eine §erbe, unb © u bift unfer £ i r t . 
2ßir finb ®ein Sßeinberg, 1111b ® u bift unfer $üter . 
2ßir finb ®ein 2Bert, unb ® u bift unfer 23itbner. 
Söir finb ®eine ©etreuen, unb ® u bift unfer grennb. 
2öir finb ®ein (Sigentum, unb ® u bift unfer $ o r t . 
2Bir ftnb ®ein SSotf, unb ® u bift unfer Äönig. 
2Btr öeretjren ®einen Sîamen, unb ® u bringeft 

unfern tarnen gu Gsljren. 
2Bir fdjutbbetaben, ® u aber טerfö£)nung§reict). 
2Bir ber ^infdjffiinbenbe ©djatten, ® u aber bauernb 

unb emig! 
1 8 I L 
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 אשרי נשוי־פשע כסוי חטאה: אשרי ארם לא־יחשב
: - T T ־ : ״ ־ T T ־ : : R - T. " : ״ .י '  ־

 יי לו לגרץ ואין כרוחו דמיה: כי יומם ולילה הכבר זעלי
 ;רף נהפך לשרי בחרבני.קוץ סלה: חטאתי אודיעף
 ועוני לא בסיתי אמרתי אורה עלי פשעי ליי ואתה

T ־ : T ״ : T ־ ' . V י : 1  . ־ * ־1 י T ־

 נשאת עוין חטאתי סלה:
T I V ־ T ־ I . T I T T 

SorBeter).) 

 אנא תביוא לפניר תפלתנו ואל־תתעלם מתחנתנו.
I " T • : • י ־ L : ־ • : - " T • : I I V T : T T IT 

 שאין אנו עזי פנים וקשי־?3ךף לומר לפניף ;י אלהינו
 ואלהי אבותינו צריקים אנחנו ולא חטאנו אבל אנחנו

־ T .־ ן : : I T T ! :1 : I ־ " ו ־ ־ ״  ״ :

 :חטאנו
I T T 

(®emeinbe.) 

 אשמנו. דברנו ךםי. תעוינר• מניינו רע. קישינו ?גרף.
 תעינו: סרנו ממצותיר וממשפטיר הטובים ולא־שוה

T T T : ־ I V T 1 : ־ י I I V : י ־ M T T 

 לנו: ואתה צדיק על כל־הבא עלינו כי־־אמת עשית
T r T v ׳ R . • R ־ T T ־ i : ־ T ־ * ן T ־ t :נאנחנו הךישענו 

(Sti l leê ©eBet.) 

^ :(f. 32?) אשרי e i l bem 9Jîenfd)en, bem Sünbe »ergeben, 
Sdjulb nergieljen ift. ,§eil bem •Bîenfdjen, bem ©ott bie Sünbe 
nact)fie£)t, wenn in feittem ©emüte !ein Srug ift. ®arum 
befenne id) ®ir meine Sünbe, unb mein SSergefyen öerfcE)toetge 
id) nidjt oor ®ir. 3Reine ©eele fefynt fid), ®ir offen bar־ 
gulegen meine Sd)ulb, unb ®u, 0 ©ott, wirft Sünbe uub 
SJliffetat oergeben. 

(®emeinbe.) 

ï אנא î i tnm, 0 ©ott, woïjlwoïïenb auf baâ bußfertige 
Sünbenbetenntnis, baâ mir im 23ewuf3tfein unferer Sßerfd)1tlbung 
Bor ®ir au§fpred)en. 2ßer non unê wollte nor ®ir rein fid) 
nennen unb non fid) felber fpredjen: 3d) bebe nidjt gefihtbigt. 
STieirt, wir Stile wiffen e§ unb betennen eS: 2Bir haben uu<S 
fd)wer oergangen; wir haben gefünbigt gegen ®ich, wtffent[idj 
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 הרשענו ופשענו. לבן לא נושענו. ומן בלבנו לעזוב
 יךרף רשע. וחיש לנו ישע: בכתוב על־:ר נביאך. :עזב
 רשע דרכיו ואיש און מחשבותיו דשב אל;;1 וירחמהו

 ואל־אלהינו כי־ירבה לסלוח:
(SBorßeter.) 

 אליהינו!אלד,י אבותינו:
 סלח ומחל לעונותינו כיוס(העבת הזה וביום) הכפרים
 הזה. והעתר לנו בתפלתנו. מחה והעבר פשעינו מנגד

ר י '.T.׳ י •••iT "T י I" T : •• : ־. ״ : ד : V -

 עיניך. וכף את־ו^רנו להשמעבו—לך. והכנע.יעךפנו
 לשוב אליך. והדש כליותינו לשמור פקריף. ומל את־
 לבבנו לאהבה וליראה את־שמף. ככתוב בתורתך.
 ומל:;י אלהיף את־לבבף ואת־לבב!ר^ך לאהבה את־

 לן אלהיף בכל־לבכך וככל־נפשף למען חייך:
(Stilleg ©ebet.) 

 הזדונות והשגגות אתה מכיר הרצון והאנס
V I T Î ) T T • T ־ - T : ־  ־*: :

 [הנסתרים לפניך הם גלו.ים וידועי•: מה אנו. מה
 חיינו. מה חסדנו. מה־־צדקנו. מה־־ישענו מה־־כחנו.

ף _ .., ; . ן _ . . ״!ן _ . .  ־ ־R ־ ־ : "

 מה־־גבורתנו: מה־־נאמר לפניף יי אלהינו ואלהי
• V י : T : I "1 ן-.• T : - - r T : 

 אבותינו. הלא כל־־הגביורים כאין לפניה. ואנשי השם
• ו : IV T ו : - : •• ־ •• ן - : • T ־ ו : - ״  ד

 כלא היו. !חכמים כבלי מדע. וגבונים ככלי השכל. בי
 רב מעשיהם תהו. וימי חייהם הבל לפניך:

unb unmiffentlid), fei eê im ®range ber 910t, fei eg in tro | igem 
llebermut. @0 finb mir 0011 ®einen 2Bege1t gemieden, tjaben 
getan, maë böfe ift in ®einen Slugeit, unb befdjämt ftefjen mir 
öor ®ir. <S0 motte unâ benn ®eine Sîadjfidjt unb ®eine 2Ser־ 
geitjung angebeiben taffen; benn ein gütiger SSater, 0011 Sang־ 
mut unb 9îad)fid)t, ooll Sftilbe unb S3ergebung, bift ® u Sâraet 
gemefen gu allen Seiten, mie deiner fonft. 

18* 
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 מדר־נאמר לפניה־ יושב מרום. ומה־־נספר לפניזז
 : r. T ן •• T ־ : ־ •• : r. T ן

 שוק שהקים. הלא כל־־הנסתרות אתה יורע: אתה
 ייודע רזי עולם והעלמות סתרי כל־־חי: אתה חפש
 כל־חךךי־בטן ובהן בליות ולב: אין דבר געלם ממןי־
י̂  ואין נסתר מער עיניף: ובבן והי רצון מלפניף 
 אלהינו שתבפר־לנו על כל־־חטאתינו ותסלח־־לנו על-

(T 1 • T — IT ־ "1 ! י ״ . • - : V I" •.י 

 בל־עונותינו ותמחל־לנו על בל־פשעינו:
׳ , T I : ד T ו : • : ־  T : ״

 על־חטא שחטאנו לפניד באנס:
v i : I IV T : IT T V : ״ 

 געל־חטא שחטאנו לפניף ברצון:
 על־חטא שחטאנו לפניה־ בשגגה:

T T : • I IV T : IT T v : ״ 

 געל־חטא שחטאנו לפניף מדיון:
 על־חטא שחטאנו לפניך בגלוי:
 ועל־חטא שחטאנו לפניה־ בסתר:

- / ח - - I ן T : I ד T T v : י • . 

 ועל כלם אלוה סליחות סלח־לנו. מחל־לנו. כפר־לנו:•
I T V ־ I T ־ : I T ־ ־ : י : ־  : I V: T ־

 כי אתה סלחן לישראל ומחלן לשבטי ושרון בכלי
 דיור ודור ומבלעריף אין לנו מלף מוחל וסולם:

 מי־אל כמו־ןד:
(©emeinbe.) (SBorBeter.) 

 אהללף בקול רם. מגן אברהם. מי־אל כמוף:
 :ב;ךף ממתים. מחיה המתים. מי־אל כמוף

י 2 מ B e r , StUmädjtiger, g le i tet ©ir? 
(ffiorBetcr unb ©emeinbe.) 

S S pïei^e ®id) mit lauter Stimme, ©djtfö Stbratjamâ! 
SSer, 2t[Imäd)tiger, gteidjet ®ir? 

S u ®einer £)anb finb bie Sterbtidjen, unb eraigeë Seben 
inatjreft ® u ben £)ingefd)iebenen! SEßer, Stltmädjtiger, g le i tet ®ir? 
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 גרלך אךרש. הטלף הקדוש. מי־אל כמוך:
 דורש אמרי־דעת, הונן מדעת. מי־אל כמוך:
 האומר שובה. הרוצה בתשובה. מי־אל נמוד:

I I T T : • V T T ן •• T 

 ומוחל וסולח. המרבה לסלוח. מי־אל כמוך:
 קול רנה ותודות. הטוב לך להורות. מי־אל כמוך:
 רם ברך קמל ממוני. יברכך ון. מי־אל כמוך:
 שכינתך שלום. עשה השלום. מי־אל במוך:
 תבוא ברכה אליכם. ונאמר תפלתעליכם. מי־אל במוך:

(Sorbeter.) 

 תעבד.על־פשע. לעם שבי פשע.
 כיתוב על־נד נביאך. מי־אל כמוך נשיא לנוין ועבר
 :על־פשע לשארית נחלתו לא־המדק לעד אפו כי־חפץ

®einer ©röße ftnn' id) nad), ^eiliger Äön ig ! 2Ber, SIC[־ 
mächtiger, gleichet ® i r ? 

3d) forfcEje in ben Stuêfpriidjen ®einer 2öei<%it, im Öuell 
ber (Srfenntuié! 2Ber, Stttmädjtiger, gteidjet ® i r ? 

® u bift'ê, ber fpridjt: D fetjre um! benn ®idj öerfoEjnt 
bie SBUBC! 23er, 2UImädjtiger, gleidjet ® ir? 

® u öergeitjeft unb oergibft, bift gnabenreidj im ®ergeben t 
28er, Stttmädjtiger, gleidjet ®ir? 

£aut tönet ® i r Subet unb $reiê , benn ®ir , Stttgüttgert 
gebühret ^ntb igung! SBer, Stttmädjtiger, gleidjet ® i r ? 

®rfjabener, fegne audj bie ©emeinbe ber ©täubigen, ja 
tS fegne nnâ ©ott ! 2£er, Stttmädjtiger, gteidjet ® ir? 

grieben ift ®ein Stjron, unb ber grieben ftratjtet au3 oott 
® i r ! SBer, Stttmädjtiger, gteidjet ® i r ? 

ÜJtöge (Segen auf un§ (jemieber fommen, bie mir betett 
für einanber! SEBer, Stttmädjtiger, gteidjet ® ir? 

(Sorbeter.) 

D erlaß bie ©djutb ber ©emeinbe, bie reuig oon ber 
@ünbe läßt, nadj ben SSorten ®eiueâ ^roptjeten: 2Ber, Sttt־ 
mädjtiger, gleichet ®ir, ber bie ©ünbe oergibt unb bie ©djulb 
erläßt "bem Ueberrefte feiner ©emeinbe? 9iid)t für immer Der־ 
Ijarret er in feinem Sorue, beim er liebet bie SJÎilbe.* — gertter 
!}rißt e§: f<£r toirb ftd) toieber unfer erbarmen, wirb unter־ 
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 חסרהוא: ישוביימקנויכב^עונתינו .ותשליך במצלות
 ;ם כל־־חטאתם: חתן אמת ליעקב חסד לאברהם•

 8שר־נשבעת לאבתינו מימי,קרם:
 אלהינו ואלהי אבותינו מחל לעונתינו ביום (העזבת
י̂ז־ם) מכפרים הזה. מחה ומעבר פשעינו וחטאתינו  ל!זה י
 מער עיניך כאמור. אנכי אנכי הוא ממה פשן$יך למעני
י̂ף וכענן  ןחטאתיך לא אזכר: ונאמר מחיתי כעב פשל
 רוטאתיך שובה אלי כי גאלתיך: ונאמר כ״ביום מזה
 לכפר ,עליכם לטהר אתכם. מכל מטאתיכם לפני י;
^ אאזינו ואלהי אבותיגו רצה במנוחתגי) הרשנו  תטהרו: (

 * : IT * . ו ! • T i ו —ן. ..ן

 במצותיך והן חלקנו בתורתך שיבחנו מטובך ושמחנו
 בישועתך (והנחילנו יי ולקינו באהבה וברצון כןךעןז
 ^ו-חו לה.ישראל ט_קך#י ?מן0 וטהר לבנו ל^ברך באמת כי
•brücEen unf're ©chulb — ja S u wirft in bie Siefen be§ 9Jleere§ 
werfen all' ifyre ©ünben. S u wirft 3a!0b Sreue bewahren 
unb Slbraljatn $u lb , wie S u unferen Oilmen gefdjworen baft 
in ben Sagen ber Urjeit.' 

Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäter! S אלהינו u baft ben 
©önbern Se ine ©nabe unb S e i n Erbarmen öetfjeiften, © u baft 
in Se inem heiligen SBorte unâ öerlünbet: 3״dj, ich tilge hinweg 
beine ÏRiffetaten um meiner ©nabe willen, baft ich beiner 
©önben nicht geben!e\ — ,geh tilge hinweg wie ©ewöll 
beine SDliffetaten unb wie SRebelbunft beute ©ünben. ÄeEjre um 
gu mir, benn td) erlöfe bid)!" Unb S u haft als S a g ber Um׳־ 
feljr unb ber Sufte, als S a g ber SSerjelfjung unb 33ergebung 
ben heiligen @ül)netag eingefejjt mit ben SÖorten: 2״ln biefem 
Sage fül)net unb läutert er end); Bon allen euren ©üttbett foHet 
ihr rein fein nor bem Ewigen". <B0 richten wir heute unfer 
Sluge auf Sich, 2ltterbarmer ! oergib un§ unfere Sünben, öergeih' 
unfern Çreoel unb unfere Sftiffetaten am heutigen Sage ber 
6ühne . 3Jiûd)e unâ ftarf ju Seinem Stenfte, baft wir Se ine 
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 אחה סלחן לישראל ומחלן לשבטי לשרון ככל־דור ותר
 ומבלעדיך אין לנו מלך מוחל וסולח. ברוך אתה יי
 מלך מוסל וסולח לעונותינו ולעונות _עמו בית ישראל.
 ומעביר אשמותינו בבל־שנה ושנה. מלוז על בל־הארץ

V I T T T 1 ־ V IV T ; ־ T : T T T : I " î ־  * ־

: ם י ר פ כ ם ה ו י ל ו א י ש י . ( ש ן י ק  מ

 רצה יי אלהינו בעמוז ישראל ותפלתם תקבל
T T • : •• T : • ן : - ו : r. 1• ״  : ״ ד

 ברצון ותהי לרצון תמיר :עכוךת ישראל עמך. ברוך
 אתר, י; שאותך לברך ביןאה נעבד:

 מודים אנחנו לד שאתה הוא יי אלהינו ואלהי
V ••ן ד : : T — T )t ר ו — : 

 אבותינו לעולם וער. צור חיינו מנן יש^נו אתה הוא לדור
 ודור. נורה לך ונספר ת־לתך _על חיינו סמסורים בירך
 ועל נשמותינו הפקודות לך ועל נסיך שככל־ייום עמנו
 ועל נפלאותיך וטובותיך שבכל־עת^ךב ובקר וצהרים.
®ebote wiï ï ig erfüllen; läutere unfer |jerg unb Dereble unê, 
auf bafj burd) Sêraet ®ein 9îame öert)errlidjt werbe, ®enn 
ein gütiger SBater, D0H Sangmut unb Sîadjfidjt, 0011 yJîtIOe 
unb Vergebung bift ® u Sîêrael gewefen gu alten Seiten, ©e־ 
priefen feift ® u , Ewiger, für ben ©egen (beê SabBa t f ) unb) 

beê fettigen @ül)netages! 
 ielj gnäbig nieber auf ®ein 3301! Sêraet, nimm fein© רצה

©ebet Jjulbuott auf, bafj ftetê ® ir moljlgefafie ber ®ienft ®eineê 
330Ifeê Sêraet. ©epriefen feift ®u , Ewiger, bem attein wir in 
EI)rfurd)t bienen! 

anfenb bef'ennen wir nor ®ir, baf3 ®u® מודים , Ewiger, 
unfer ©ott bift unb ber ©ott unferer üßäter, ber ,giort unfereê 
Sebenê, ber @d)itb unfereê •Çieileê. SSon ©efd)tedjt gu ©efd)Ied)t 
Derfünben wir ®einen ?Ruhm unb bauten ® ir für unfer Seben, 
baê in ®eine § a n b gegeben ift, für unfere (Seelen, bie ®einer 
£>ulb befohlen finb, unb für ®eine Siebe unb ®eine SCßoIjltaten, 
bie ® u unê an jebem S a g e unb gu jeber Stunbe erweifeft 
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 הטוב כי לא־כלו רממיך והמרחם כי לא־תמו ססריף
 מעולם קוינו לך: ועל־כלם יתברך ויתרומם שמך מלכנו
 תמיר לעולם.ועד: וקתב למלים טובים כל־בני בריתך:
 וכל החיים יודו־ פלה ויהללו את־שמך באמת האל
 לשרעתנו ועזרתנו סלה. ברוך אתה ;י הטוב שמך דלף

 נאה להורות:
 אלהינו ואלהי אבותינו ברכנו בברכה המשלשת

V I V \ : - T T : - I " — . T ן ־ ־ • • ד י • ו •  ״ ״

 בתורה מכתובה על־ירי משה עברך כאמור: יברכך לן
 וישמרך: יאר יי פניו אליך ויחנך: ישא יי פניו אליך

I r. י ׳ י T T י T • T ד | r . • ׳ . . • | r . • • T י T T: ״ T | i v : : • : 

 רשם לך שלום:
 שים שלום טובה וברכה חן וחסר ורממים זעלינו
 ועל כל־ישראל עמך. ברכנו אבינו כלנו כאחר באור

T V : I T ־.. | • T I I T I IV " T : * T . 

 פניך. כי באור פניך נתת לנו יי אלהינו תורת חיים
I דד :v ״ו ־ ־ ׳ T r 1־ T I r.־ T : • ) r.־ T 

 ואהבת חסד וצדקה וברכה ורממים וחיים ושלום• וטוב
SUIgütiger! ®eine Siebe ift ofjne Qmbe; Slllerbarmer! ®ein 
ßrbarmen p r ê t nid)t auf. Smmerbar i)°fte n ®ir auf ®icb-
Süt alte biefe 2ßobItaten fei ®ein 9îame, £>err, gepriefen unb 
öerberrlid)t immer unb emig! ©ebenfe unfer Sttter ju glinflidjem 
Seben. 9JÎ0ge alleâ Sebenbe ®id) befennen unb ®einen tarnen 
preifen in SSÖabrbeit, 2tllmäd)tiger, unfer £)0rt unb unfer Sei f tanb! 
©epriefen feift ®u, Smiger, bem Sob unb ®anf gebühret! 

 Unfer ©ott unb ©ott unferer SSater! fegne unâ mit אלודנו
ben «Scgensmorten, bie ® u einft burd) ®einen ®iener 9J20feâ 
oertiinbet baft: ®er groige fegne biet» unb bebüte biet)! ®er 
(Smige laffe bir fein Strittig Ieud)ten unb fei bir gnäbig! ®er 
Smige menbe fein 2tntli£ bir ju unb gebe bir ^rieben! 

SSerleibe ^rieben, §e שים i t unb (gegen, ©nabe unb ©rbarmen 
uns unb gang gêrael. «Segne unâ alle inêgefamt mit bem 
Siebte ®einer (Srïenntniâ! ®enn in bem Sid)tqueH ®einer 
SBaljrljeit baft ® u unâ gegeben, (Smiger, unfer ©ott, bie Sebre 
beê Sebenâ unb ber 9Jîenfd)enliebe. Unb fo möge eâ ®ir gefallen, 
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 בעיניך לבלף את־עמך .ישראל כבל־עת וככל־שעה
 בשלומך: בספר חלים ברכה ושלום ופרנסה טיובה
 .נזכר ונכתב לפניך אנחנו ובל־עמך בית .ישראל לסלים

 :טובים ולשלום. ברוך אתה יי עשיר, השלום
T ' T ־ : T ־ | T T : 

(Sîiefea ©ebet fällt am ©abbat!) auè.) 
( S i e £abc wirb geöffnet.) 

(SSorbcter unb ©emeinbe.) 

 אבינו מלכנו חטאנו לפניך:
J I V T : I T T I | ־ : " • T 

 אבינו מלבנו אין לנו מלך אלא אתה:
T I T T V J V I V I T I ' I ־  T ־1 ־ : "

 אבינו מלכנו.עשה עמנו למען שמך:
 :אבינו מלכנו חרש עלינו שנה טובה

T T T I " T " R ־  I" T ־ ! ״

 אבינו מלכנו בטל מעלינו כל־גזרות קשיות:
| T • • : T r״ T • ״ ו ־ •  T •ו - : ״

 אבינו מלכנו כלה דבר והרב ורעב מעלינו:
 T •ן ־ : ־r ־ ״ ׳.T: 7IV : V r ־די״ן•• 1

 אבינו מלכנו סלח ומחל לכל־עונתינו:
I " . T : ־ : ־ : I " : *  R T ־

gu fegnen ®ein 3301! 3§rael 3" jeber Seit unb gu jeber ©tunbe 
mit ®einem ^rieben. 9J1ögcft ®u , $err , in biefen Sagen unfer 
unb ber ganjeu ©emeinbe Sêrael gebenîen jutn Seben unb junt 
grieben. ©epriefen feift ® u , ©miger, ©penber beâ ÇriebenêL 

(®iefeë ©ebet fällt atn ©abbatf) aus . ) 

(SBorbcter unb ©enteinbe.) 

יע SSater unb Äöntg! mir !jaben gefünbigt oor ®ir אנ . 
SSater unb Äönig! ® u allein bift unfer $err . 
SSater unb Äöttig! ©ei unê gnäbig um ®eine» SîamenS• 

mitten! 
SSater unb Äönig ! Saß ba§ neue für unê t in 

gefegneteê merben! 
SSater unb ,ftönig! Süßettbe ab oon unâ jebeS fd jmae 

S3ert)ângmë! 
SSater unb Äönig! SSBenbe ab oon un§ $ e f t unb ©djmert,. 

^ungerênot unb !eglictjeS SSerberben! 
SSater unb Äön ig ! SSerjei^' unb oergib alte unfere 

©ünben! 
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 :אבינו מלכנו החזירנו בתשובה שלמה לפניה־
I ן V T : T • • : T : 1 ו ־ ־ • ״ ־ ר ו ־ ־ : ״ • T 

 אבינו מלכנו שלח רפואה שלמה לחולי עמזד:
I ן • T : ״ ־ ד • : T : - : r  I T ־ : •

 אבינו מלכנו זכרנו בזכרון טוב לפניה־:
I IV T : I : • : I " : T I  T •ן ־ : "

 אבינו מלכנו כתבנו בספר חיים טובים:
V ו I : ״ " : T I ־ 1 : " • T 

 אבינו מלכנו כתבנו בספר גאלה וישועה:
T י T *. : V I־־ : I ־ T I : ־  T ־1 ־ : "

 אבינו מלכנו כתבנו בספר פרנסה וכלכלה:
T T : ־ : T T : V I ־ I : ״ " : T I  I* T ־ : "

 אבינו מלכנו כתבנו בספר זכיות:
• . . : V I " : I - : T I ־ 1 : - • T 

 אבינו מלכנו כתבנו בספר סליחה ומחילה:
T י : T ־ : V I ״ : I " : T I I ־ : " ' T 

 אבינו מלכנו הצמח לנו ישועה בקרוב:
I T : T : I T ־ : ־ I  T י! ־ : "

 אבינו מלכנו הרם קרן ישראל עמר:
I I V T : ן י v | r . • " T 1 - : ••ו• T 

 אבינו מלבנו מלא ירינו מברכותיר:
I r.־ : •יו ־ •• דיו • • : ׳ r T 

 אבינו מלכנו שמע קולנו חוס ורחם יעליבו:
 :אבינו מלכנו קבל ברחמים וברצון את־תפלתנו

I - - T • : V I T I • - - 1 ־ 1 : ־ : • • T 

Sater unb Äßnig! ©ib unS Äraft gu bußfertiger 
Metteur! 

Sater unb Äänig! Senbe unferen brauten ©enefung! 
S3ater unb Äonig! ©ebent'e unfer gu unferem Heitel 
Sater unb Äönig! Serteitje un§ Seben unb ^rieben! 
Sater unb Äöntg! Serleifye uns £jeil unb ©rtöfung! 
Sater unb Äönig! SSerleiîje un§ unfer tägtidjeä S r o t ! 
Sater unb Äönig! SSertei^e unâ ein Seben in SReinfyeit! 
Sater unb Äönig! SSerleiEje un§ Sergeitjung unb Sergebung! 
Sater unb Äönig! Safj unfer ,!peil ftetâ madjfen unb 

gebe ten ! 
Sater unb Äonig! (Srljölje bie ßraf t Sêraetâ! 
Sater unb Äönig! Soljne unfern gleif! mit ©einem 

Segen! 
Sater unb Äönig! $öre unfere St imme unb erbarme 

©id) unfer! 
Sater unb ß ön i g ! Stimm unfer ©ebet in ©nabe unb 

Sarmfyergigfeit auf! 
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 אבינו מלכנו פתח שערי שמים לתפלתם:
 T •ן - : ••ן : - •• T ־1• • : • דייו

 אבינו מלכנו זבד בי־עפר אנחנו:
ן : T T :רזו • ־ : ׳ ו ־  T י

 אבינו מלכנו נא אל־תשיבנו ריקם מלפניוד:
I r.' T : • I T ו ״ י ו : - T 1 ־ : • • ״ ' T 

 אבינו מלכנו תהי השעה הזאת שעת !סמים ועת רצון
 :מלפניה

IV T : י 

 :אבינו מלכנו חמל עלינו ועל עוללינו וטפנו
I " - : I " T I • • T — I " : ־ I T 

 אבינו מלבנו:עשה למען הרוגים על וחורף ועל קדוש
' י • ־ ?  ש

 אבינו מלכנו:עשה למענף אם־לא למעננו:
 אבינו מלכנו עשה למען רחמיף הרבים:

 אבינו מלכנו חננו 1עננו כי אין בנו מעשים :עשה עמנו׳
 :צדקה וחסר והושיענו

| v IV T : י ״ר T T : 

(®ie Sabe roirb gefdjloffert.) 
SSater unb Äön ig ! Defftte bie Pforten beâ |>immelâ 

unferem ©ebete! 
33ater unb Äön ig ! ©ei eingeben!, baß mir ©taub finb 

nnb StfcEje! 
SSater nnb Äßnig! Saß unâ nid)t teer Bon ®ir geïjert! 
S3ater unb ß ö n i g ! Saß bicfe ©tunbe eine ©tunbe beâ 

©rbarmenâ fern unb ber $ u t b ! 
33ater unb Äönig! ©rbarme ®id) unfer unb uttferer 

Äinber! 
SSater unb Äönig ! ©ei unâ gnäbig um berer mitten, 

bie in ben ®ob gegangen finb auâ ï r e u e 
gegen ®id), ben ©inen unb ben ^ei l igen! 

SSater unb Äönig! S u e eê um ®einetmitten, nidjt um 
unfertmitten ! 

SSater unb Äöitig ! ©ei unâ gnäbig um ®einer SSarm• 
bergigfeit mitten! 

SSater nnb .Sortig! SBir h ^ e n feine SSerbienfte oor ® i r ; 
um ®einer Siebe unb ©nabe mitten ge» 
mät)re unâ ®ein § e i l ! 
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(Sorbeter.) 

 יתגדל ךתקךש שמה רבא ב^למא די־־כךא ברעותה
 •־גימליך מלכותה במייבון וכיומיכון ובחיי ךכל־־בית

 1שךאל נעגלא ובזמן קריב ואמרו
(©emeinbe.) 

 אמן. יהא שמה רבא מברך ל;עלם ולעלמי זעלמיא.
(SorBeter.) 

 יתברך וישתבח ויתפאר [.יתרומם ויתנשא ךת־דר
 .ויתעלה ויתהלל שמה ךקךשא כריך הוא ללנלא מן
 כל־ברכתא ושירתא תשבהתא ונחמתא דאמירן בעלמא

T : ד : ) T • ־ T T : V : T ־ ד T : : T T ־ : T T î * T 

(®emeitr^e ן מ א ז ) : ן מ Ï א T O . t 

(SorBeter.) 

 תתקבל צלותהון ובעותהון ךכל־ישראל הןךם אבוהון
(®emeinbe אמן) :די בשמיא ואמרו אמן 

(SorBeter.) 

 יהא שלמא דבא מו־שמיא וחיים עליגו ועל־כל־
T . IV T • ־ : T ־ : I • T ־ : •• :TT 

emeinbe®) ן מ א ) : ן מ ת א ^ א ל [ א ר ש י . . 

(Sorbeter.) 

 עשה שלום במרומיו הוא.יעשה שלום להלינו נעל־
(®emeinbe ן מ א ) : ן מ ת א מ א ל [ א ך ש ל ־ ל  כ

־ ל ת כ י כ י ^ ד מ ן ח י כ ל : מ ז ן י £ 2 מ ן ? י א י ו ^ ד ם א י פ ל א ז ב ן ו י מ כ ־ ן י  א

ם ^ ע ך ל י ל מ י י י י ן ל ך יי מ ^ י : ־יי מ ר ו ד ר ו ו ד ־ ל כ ז ב ן ^ ל ^ מ מ - ולמים ו  ־־עי

ש ו ל ש ו ב פ ע ־ ת ך א ר ב י י ; ן ת י . ו מ ע ? ל  :.ועד: ן; ע

Seiner ift roie S אין u unter ben ®}ädjteu, § e r r ! unb 3îidjt3 gleidjet 
Se inen SBerfen. ®ein 5Reic£) ift ein Steid) aller ©roigEeiteu unb ®eine-
§errîd)aft in jeglidjem ®ejdjledjte. ®er (Sroige regieret, er [jat regiert 
unb roirb regieren immer unb eroig. ®er Gsroigc gibt 2Jïad)t feinent. 
Solfe, ber ©roige fegnet fein S0I£ mit grieben. 

*) UeBerfe&ung S . 220. 
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 סדר הוצאת התורה.
(©emeinbe ergebt fidj.) 

(330rbctcr uttb ©entctitbe.) 

 ויהי בנסע הארין ויאמר משה קומה יי
 וזיפצו איביך וינסו משנאיך מפניך:

(iSorbeter.) 

 כי מציון תצא חורה ורבר־יי מירושלם:
* IT T״ ד  ־ ( •• ־־ • T : ־ ר

 :ברוך שנתן תורה לעמו ישראל בקרשתו
(330rbeter unb ©emciitbe.) 

 יהוד, יהוה אל רחום והנון. אךןד אפים ורב
 חסר .ואמת: נצר חסר לאלפים. נשא עון:

 ופשע וחטאה ונקה:
(SttQe Slnbacljt, 00m Sßorbeter eingeleitet.) 

 רכון העולם. מלא משאלותינו לטובה והפס רציוננו־
I" : י־ T : T : ן ־ ״  ׳ T T J ־ ״ י : :

©ci bem 4per0uênel)men ber îfyoraf). 
י 2 ה י ו B e n n b i e S u n b e ê l a b e a u f b r a c h , f p r a d j S J Î o f e â : 2 l u f , 

0 © o t t , b a ß f i d ) j e r f t r e u e n ® e i n e g e i n b e u n b b a ß ® e i n e 
R a f f e r o o r © t r f l i e g e n ! 

(S30rbeter.) 
3 3 י 0 כ n ß i o n g e t j t a u s b i e S e l j r e u n b b a § 3 S 0 r t © o t t e â 

ö o n 3 e r u f a l e n t . 
ך ו ר © ב e p r i e f e n f e i , b e r i n f e i n e r ^ e i l i g f e i t f e i n e m S S o ï ï e 

S ê r a e l b i e S e i j r e g e g e b e n ! 
(ffiorbeter unb ©emeinbe.) 

© יי o t t , 0 © o t t , a l lmächt ig , barmljergig u n b g n ä b i g , 
l a n g m ü t i g u n b o o n u n e n b l i d j e r £>ulb u n b S r e u e ! © u 
bema^ref t © n a b e biâ i n ê taufenbf te ©efdjtcc^t , oergei^eft 
© d ) u l b , SDliffetat u n b © ü n b e , u n b fpridjft r e i n bie R e u i g e n . 

(Stille 2tnbaä)t.) 
ן ו ב £ ר e r r b e â S B e l t a t t ê ! ® o n W e i t e m f o i l b i e î f ) 0 r a l ) u n § 

« r f d j l i e ß e n b a ê £ e i l i l j r e r S e l j r e n , b e n S e g e n i l j r e r © e b o t e , b e n 
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 והן־לנו שאלתנו. ומחל על בלזעונותינו נעל בלשונות
 אנשי בסינו מחילה בחסר ??חילה ברחמים. ןטםינו
 מחטאינו ובעונותינו ומפש?ךנו. מכינו ביבריון טוב לסניף
 וסקרנו בסקרת ישועה ורחמים. וזכרנו לחיים טובים

• - :- • :T:״I : ־ r ־ : •־1־ : •ו׳ : | : t 
 !ארכים ולשלום לפרנסה וכלכלה. ותו־בלבנו להגות

־ ־ . I ־ " • : I " : T T : ־ : T T : ־ : T : • • . . ־ R *  ־

 בתורתף ולקים מכותיה. ושלח רפואה לכל־מכאובינו
ז̂ר ;ילינו ?זרות טובות  ותברך את־כל־מעשח,ירינו. ות
 ־וישועות והחמות. אמן וכן יהי רצון: וחיו לרצון אמרי־פי

 זהנייון לבי לפניך _;י צורי וגאלי:
(Sorbeier laut.) 

 ואני תפלתי לך _;י.עת רצון אלהים ברב־־ססרך
 ..ענני באמת יש^ך:

(Rabbiner. ) 
©elobt fei ©ott, ber in feiner .fjeiligfeit Sêrael feine Setjre 

gegeben ï>atי ©otteê Seljre ift oollfommett, erquicf'et bie ©eele 
unb erfreuet baê •£>erj. S i e ift bie Seud)te unfereê ©eifteê. 
S i e bat gsrael gu alten Betten Äraft unb Stuêbauer gewähret, 
© u , 0 ©ott, bift ber Quelt aller SBatjrbeit, ©eine Seljre i f t 
2Bat)rt)eit unb alte 2ßorte ©einer 33etl)eißungen finb 2ßat)rt)ett. 
Saß, 0 ©ott, ©eine Seljre immer tiefer in unê fid) befeftigen, 
$ e i l öerbreiten über Sêrael unb bie ganje 9Jtenfd)l)ett. àmen! 

Sroft itjrer 23erf)eifjungen. Erneuere unfer $erj , baß mir bie 
3Reint)eit unferer ©eele mieber gewinnen, läutere unê non unferen 
Sünben, nergib unê ©djulb unb 3Riffetat. ©ebente unfer 
junt Seben unb erleudjte unfern S inn, baß mir in ®einem 
Sickte mattbeln. Saß unê nid)t fdimad) unb oergagt fein, menn 
© u in ©einer Siôeiêtjeit mit ©einen Prüfungen unê t)eimfud)eft, 
unb {)eile bie SBunben, bie © u unê fdjlägft. ©egne baê 2ßer! 
unferer £ ä n b e unb laß unfer S u n 31t unferem |>eile gelingen. 
Stmen! Eê feien wohlgefällig bie SBorte meineê ÏRttnbeâ unb 
baê ©innen meineê ^erjenê, ©ir, 0 Emiger, mein £>ort unb 
mein Srlöfer! 3Jtöge bie ©tunbe, ba mir gu ©ir beten, eine 
fegenêrcid)e fein, baß ©u, 0 ©ott, in ©einer ©uaben gulte: 
unê ertjören unb ©ein § e i l unê öerleüjen moHeft. 
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(SorBeter unb ©emeinbe.) 

 שמע ישראל יהוה אלקינו יודה אחד:
(SorBeter unb ©emeinbe.) 

 אחר אלוהינו גדול אדונינו קדוש ונורא שמו:
: T : I T ־ --ן : T R •R. T v 

(SorBeter.) 

 גדלו ל;י אתי. וגרושמה שמו:חדו:
(©emeinbe.) 

 לוז יי הגדלה והגבורה והתפארת והנצח וההיור כי־
\ T : ־ : T : ־ • : v 1V : ־־ • •ן ־ : ־־ ד ) : - :  ר

 כל בשמים ובארץ לך יי הממלכה והמתנשא לבל
״ ־ : • : ־ : T T ד : I V : ( ר I T T • ן - T ־ 

 לראש: רוממו יי אלהיגווהשתמוו למדם רגליו הדוש
 הוא: רוממו לן אלהינו ןהישתםוו להר .קךשו כי קרוש

 :לן אלקינו
(SorBeter unb ©emeinbe.) 

ßre Ssrael^ שמע , ber Einige, unfer ©ott, ift ber S ine 
©Ott. 

(SorBeter unb ©emeinbe.) 

 ,irtgig ift nnfer ©ott, grofj ift unfer $err, «^eiliger© אחד
Erhabener ift fein Sîante. 

(SorBeter.) 

 ÜBerljerrltdjet ben Ewigen mit mir unb laffet un!S גדלו
aüefamt feinen !Kamen erbeben! 

(©emeinbe.) 

 ein, 0 ©ott, ift bie ©röfje unb bie ÏRadjt, bie© לך
^enl idjfe i t , ber @ieg unb bie 9J?ajeftät; ja alles im Rimmel 
unb auf Erben; ®ein , 0 $err , ift baS 3ïeidj unb ® u bift 
baê § a u p t , ergaben über Sllleä. Ergebet ben Ewigen, uufereu 
©ott, unb büct'et eudj am ©djentel feiner Srüfje, heilig ift er! 
Erbebet ben Einigen, unferen ©ott, unb biicfet eudj auf feinem 
!)eiligen Serge; benn t)eilig ift ber Ewige, unfer ©ott! 
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(330rbeter.) 

 סכל הבו גלל לאלוהינו ותנו כבוד לתורה.
T T . R • • ו 

 ....יעמוד ראשון
(®er j u r Sljoralj ©erufene.) 

 ברכו את לן המברך:
(®emeinbe.) 

 ברוך המברך לעולם וער:
(®er ©erufene.) 

 ברוך אתה יי אלהינו מלך העולם אשר בהר־בנו
IT -IT v — T T Jviv 1־• r. -r. T - ) T 

 מכל־העמים ןנתן־לנו את־תורתו. ברוך אתה » נותן
 :התורה

T ־ 
( î îad j ber SBorlefung.) 

 ברוך אתה יי אלהינו מלך העולם אשר נתדלנר
rr )־IT v — T T |vr.' I" ״ T. T - ) T 

 תורת אמת ומיי עולם נטע בתוכנו. ברוך אתה י; נותן
 :התורה

T ־ 

(SSorbeter.) 
 penbet Sob unb $rei§ unferem ©otte unb gebet© הכל

 ! feinem 2B0rte bie ©tyre־
(®er j u r ÎÇora[) ©erufene.) 

 !Sobet ®ott, ben .gmdjgepriefeiten ברט
(©emeinbe.) 

 !ebbt fei ©ott, ber $od)gepriefene, immer unb etoig© ברוך
(®er ©erufene.) 

epriefen feift ®u© ברוך , ©toiger, unfer ©ott, §err ber 
SSSelt, ber ® u au§ alien SSôlïern unâ ertoren unb un<S ®eine 
Sefyre gegeben E)aft. ©epriefen feift ®u, ©mtger, ber ® u bie 
Seljre gegeben! 

(9ladj ber ffiorlefnng.) 
 epriefen feift ®u, ©toiger, unfer ©ott, $err ber© ברוך

SBelt, ber ® u un§ bie Sefyre ber 2Bat)rI)eit gegeben unb fie al§ 
33aum beâ Sebenâ in un§ gepftanjt tjaft. ©epriefen feift ® u , 
,©toiger, ber ® u bie Sefyre gegeben! 
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 פדר קריאת התורה ליום כפור.
ת (ויקרא ט״ ז א׳). ו י מ ־ ו ־  נפי א

 ולדבר יהוה אל משה אחרי מות שני בני אהרן
 בקרבתם לפני־־יהיוה וימתו: ויאמר יהוה אל־־משה

T : V I | ־ \ ־ ־ : T ־ : T T ־ : ־ ) T : 

 דבר אל־־א־רן אחיף ואל־־יבא בבל־־עת אל־־הקדיש
 מבית לפרכת אל־־פני הבפךת אישר על־־הארין ולא
 ;מות בי מ$נן אראה על־־הבפךת: בזאת;בא אהרן
 אל־הקו־יש בפר כךבקר לחטאת ואיל לעלה: (בשבת ב)
 בתנת־־בר קדש ילבש ומבנסי־־בר יהיו על־־בשרו

T : : ״ ־ י : : • T : • 7 | I ~ V I : 

 ובאבנט בד:הגד ובמצנפת בר יצגף מדי־־קדש הם
 ורחץ במים את־בשריו ולבשם: ומאת עדת בני ישראל
 לקה שני־שעירי עזים לחטאת ואיל אחד לעלה: והקריב

Sßorlefung auè bet £t)0raf). 
(3. SB. SKofc fiap. 16.) 

ר 3 ב ד י ו ) e r ©mige rebete gu ï f tofeê nad) bem S o b e ber 
gmei ©ohne Slfyron'ê, metdje ftarben, ba fie oor ben ©migen 
traten. S)er ©mige fprad) gu 9JÎ0feâ : 9îebe gu betnem Sruber 
Sfijron, baß er nid)t jebe g e i t gehe in baë Hei l igtum innerhalb 
be§ 230rhange§ oor ben ©ecïel, ber auf ber Sabe ift, baß et 
nid)t fterbe; benn in ber SBolfe erfdjeine id) über bem SDecEel. 
SJîit biefem gebe 2 t h r o n in Heil igtum, mit einem jungen 
©tiere gum ©ünbopfer unb einem SBibber gum ©angopfer. 
©inen tjeiligert CîocÊ oon Sinnen lege er an unb S9einfleiber 
toon Sinnen feien an feinem Äörper, mit einem ©urt oon 
Sinnen gürte er fid), unb einen ßopfbitnb oon Sinnen fefce er 
auf ; ^eilige Äleiber finb ba§, uttb er babe feinen Seib im 
SBaffer unb lege fie an. SSon ber ©emeinbe ber Äinber S§rael 
nebme er gmei ßiegeuböife gum ©ünbopfer uitb einen 2öibber 
gurn ©angopfer. S lb r t m bringe ben ©tier beâ ©üttbopferä, ber 
für ihn ift, unb fßljne fich unb fein § a u â . 

19 IL 
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 אמרן את—פר החטאת אשר־־־לו וכפר בערו ובער
 ביתו: שני(כשבת ג) ולקח את—שני השעיר• והעמיר
 אתם לפני יהוה פתה אהל מיועד: ונתן אהרין על־־
 שני השעירם גדלות גורל אחר ליהיוה וגורל אחר

T V T : T T V T T . » ! . _ . . . 

 לעזאזל: !הקריב א־רן את־־השעיר אישר זעלה ^ליו
 הגורל ליהיוה ועשהו חטאת: והשעיר אשר עלה עליו

T T T T V ־ I ־ T : ־ T ־ : T T I T ־  ־ T ־

 הגורל לעזאזל מ$מר־חי לפני:יהוה לכפר זעליו לשלח
 אתו לעזאזל הםךבךה: והקריב אהרן את־פר החטאת
 אשר־לו וכפר בערו ובעד ביתו וישחט את־פר החטאת
ת י) ולקח מליא־המחתה גחלי־איש ב ש ב ) י ש י ל : ש ו ל ־ ר ש  א
 מעל המזבח מלפני ירוה ומלא חפניו קטדת סמים

11-: T : T : T : • ן - • • : • • ׳ - • : •  ״ ^

 רקה והביא מבית לפרכת: ונתן את־־הקטךת על״
 האש לפני יחוה ןכסה:_ענן הקטרת את־־הכפרת אשר

 Er neljme bie betbetx IBöcfe unb [telle fie oor ben ולקח
Etoigen an ben Eingang be§ 23erfammlung§3ette§. SOjron lege 
auf bie beiben 3BMe Soofe, ein Sooê für ben Etoigen unb ein 
20§ für Slfafel. Slljron bringe ben 330cî bar, auf welken 
baê So§ gefallen für ben Etoigen, unb opfere iljn als ©ünb־ 
Opfer, ®er 330dE, auf ben ba§ Soê gefallen für Slfafel, »erbe 
lebenb Ijingeftellt oor ben (Steigen, um auf iljm gu füljnen, i£)n 
fortjufdjicten für Slfafel in bie Sßüfte. üftadjbent Slljron ben 
©tier be§ ©ünbopferS, ber für iljn ift, bargebradjt unb fid} 
imb fein $ a u § gefüljnt Ijat, fdjladjte er ben ©tier be§ ©iinb־ 
opferS, ber für iljn ift. 

 ann neljtne er eine ©djaufel glüljenbe Äoljten 00m® ולקח
Stltar oor bem Etoigen unb feine § ä n b e oott atäitdjertoeri: oon 
@pe3ereien, feingeftoßen, bringe eâ innerhalb beâ SSorljangeâ 
unb lege ba§ SRäudjertoer! auf bie ©tut oor bem Etoigen, baß 
bte SSolfe beS SRciudjertoerfö ben ®ectel einfülle, ber über bem 
ßeugniffe, baß er nidjt fterbe. Er neljtne oon bent 23lute be§ 
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 ;על־הערות [לא ימות: ולקח מרם הפר והזח באצבעו
מים  .על־פני הכפלת .קךמה ולפני הכפךת_יןה ׳שבע־פ̂
 מך־הךם באצבעו: ושמט את־־שעיר החטאת אשר
 לעם והביא את־־רמו אל־־מבית לפרכת ועשה את״

T י ד : V I T T •• ־ V T V * •• ־ T 

 רמו כאשר עשה לדם הפר והזה אתו על־־הבפרת
V I ־^״ T י : T ד ז : - ־ • . , ־ ־ :  T ־

 ולפני מכפלת: וכפר על־הקדש מטמאת בני ישראל
 ימפשעימם לכל־חטאתם וכן.ועשה'לאחל מועד השכן
 אתם בתוף טמאתם: ןכל־אךם לא־ימיה באלזל מועד
 בבאיו לכפר בקדש _עז—צאתו וכפר בערו ובער ביתו
) ויצא אל־ממזבח ת ה ב ש כ ) י ע י ב  •ובעד כל־קמל ישראל: ר
 אשר לפני־־יהוה וכפר עליו ולקח מדם הפר ומדם

( ־ ־ ־ T ־ ־ ־ T : T T V י : T : י : ״ V ־  ל

 השעיר [נתן על־־קףניות ממזבח סביב: והזה,עליו מך
 הרם באצבעו שבע פ;עמים ומסה וקדשו מטמאת בני
© t t e r e S u n b f p r e n g e m i t f e i n e m R i n g e r ü b e r b i e S ß o r b e r f e i t e 
beS ® e ä e l S m o r g e n w â r t S , u n b b o r b e m ® e c f e l J j in f p r e n g e er. 
f i e b e n m a l b o n b e m 2 3 I u t e m i t f e i n e m ? f i n g e r , ® a i m f c h l a d j t e 
e r b e n SSocE b e S © ü n b o p f e r S f ü r b a S 3301!, b r i n g e b a S S3Iu t 
i n n e r h a l b b e S 3 3 0 r h a n g e S u n b t u e m i t b e f f e n SSIute, m i e e r 
g e t a n m i t b e m SSIute beS © t i e r e S , b a f t er eS ü b e r b e n ®ecfe! 
u n b b o r b e n ®ecf 'e l f p r e n g e . <S0 f ü ^ n e e r b a s H e i l i g t u m . 
m e g e n b e r U n r e i n h e i t e n b e r Ä i n b e r S S r a e l u n b w e g e n i h r e r 
Ï R i f f e t a t e n i n a l t i h r e n © ü n b e i t , u n b a l f o t u e e r f ü r b a s 33er־ 
f a m m l u n g S j e l t , b a s b e i i h n e n i f t m i t t e n i n i h r e n U n r e i n h e i t e n . 
Ä e i n Ï R e n f c f ) f e i i n b e m S e r f a m m l u n g S j e l t , w e n n er h i n e i n g e h t , 
t m H e i l i g t u m j u f û î j n e i r , b is er b e r a u ê î o m m t . <S0 f ü h n e e r 
fich u n b f e i n £>auS u n b b i e g a n j e S S e r f a m m l u n g S s r a e l s . 

א 9 צ י ו î u n g e h e e r h i n a u s a n b e n S l l t a r , b e r n o r b e m 
E w i g e n i f t , u n b f ü h n e i h n . E r n e h m e n o n b e m S t u t e b e S 
«St ie reê u n b n o n b e m SSIute beS S B i b b e r S , u n b t u e eS a n b i e 
H o r n e r beS S l l t a r e S r i n g s u m . E r f p r e n g e a u f b e n f e l b e n n o n 
b e m SSIute m i t f e i n e m R i n g e r f i e b e n m a l ; f o r e i n i g e e r u n b 

19* 
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 .ישראל: וכלה מכפר את־־הקן־יש ואת״אהל מיוער
 ןאת־־המןבה והקריב אח־־השעיר החי: וסמך אהרן
 את־שתי יריו על־ריאיש השעיר החי והתורה עליו אתי

T T T T ־ T ־ ־ ־ : י : ־ T ״ : 

 כל־־עונת בני ישראל ואת־כל־פשעיהם לכל־־חטיאתם
T ־ T : V ^  T : : ״ י : t ״ : T V ־ : ־

 ונתן אתם על—ראש השעיר וישלח כנו—איש עתי׳
 המרברה: ונשא השעיר עליו את־בל־עונתם אל־ארץ׳

T ־ VIV V T : T V t 0t * T ן T : T I T : ־ י 

 ?.זרה ושלח את־השעיר במךבר: ובא אסרן אל־אהל
 מועד ופשט את־־־ב^רי הבר אשר לבש בביאו אל״
 הקדש והניחם שם: ורחץ את־כשרו במים במקום
 קדוש ולבש את־־כגדיו ויצא ולגשה את־־עלתו ןאת~
 עלת תגם וכפר בערו ובער ה?$ם: חמישי(בשבת 0 ואת קלב
 החטאת.יקטיר המןבחה: והמשלח את־השעיר לעזאזל
 :יבבם בגדיו ורחץ את־־בשרו במום ואחרי־־כן יבוא
h e i l i g e itjrt ö o n b e n U n r e i n h e i t e n be r Ä i n b e r S ê r a e l . 2 ß e n n 
e r n u n m i t ber © ö t j n e beê ^ e i l i g t u m e ê u n b beê S Ô e r f a m m l u n g ê  ־
ge t teê u n b beê S l l t a reê f e r t i g i f t , fo la f fe er b e n t e b e n b e n 330cï 
h i n t r e t e n . Sl l j ron f t ü ^ e be ibe • Ç a n b e ouf b a ê £ > a u p t b e ê 
t e b e n b e n SocEeê u n b b e t e n n e ü b e r i h m al te <£ünben be r ^ i n b e r 
S ê r a e t , a l t e i h r e Î H i f f e t a t e n i n i h r e n V e r g e b u n g e n , er lege f ie 
•auf b a ê § a u p t beê Soc t ' eê u n b en t t a f f e i h n b u r d ) e inen bere i t  ־
f t e h e n b e n ? M a n n nach be r SEBüfte. ® e r S30cE t r a g e au f f t d j 
-alle i h r e © ü n b e n i n ein ôbeê S a n b . 2 B e n n er n u n b e n S30d! 
i n bie SEßüfte en t t a f f en , fo gehe S t t j ron i n b a ê 2 3 e r f a m m t u n g ê  ־
gel t , gieïje bie t i n n e n e n Â l e i b e r a u ê , b ie er a n g e l e g t , a l ê er 
b a ê H e i l i g t u m b e t r a t , u n b lege f ie b o r t n i ebe r . © r b a b e f e inen 
S e i b i n S S a f f e r a n h e i l i g e m D r t e , lege fe ine S i e i b e r a n , gehe 
h i n a u ê u n b öerr ichte f e in © a n j o p f e r u n b b a ê © a n j o p f e r b e ê 
330I feê . @ 0 f ü h u e er f id) u n b b a ê 230IL 

ת א ® ו a ê S e t t beê © û n b o p f e r ê l a f f e er au f b e m St l t a r i n 
t R a u c h a u f g e h e n , ® e r ben SSoct j u m â l f a fe l en t l a f f en , mafche 
j e i n e Ä l e i b e r u n b b a b e f e inen Serb i n S B a f f e r ; b a n n ï a n n er 
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 אל־־המסגה: ואת פר החטאת ואת שעיר החטאת
 אשר הובא את־־דמם לכפר בקלש יוציא אל־־מחוץ
 למחנה ושרפו באש את־־ערתם ואת־־בשרם ואת־־

V : T T : V : T V ״ T : T : Y ־ ־ : 

 פרשם: והשרף אתם יכבס בגדיו ורחץ את־־בשרו
T : J ־ T : T T : ־ ״ : T I '  * : T : ־ ־

 במים ואחרי־כן יבוא אל־המחנה: והיתה לכם לחקת
ן ־ • • . : .— V T T : T : V V T I " • • ־ : - : • I T -

 עולם בחלש השביעי מגשור לחלש תענו את־נפישתיכם
 וכל־־מלאכה לא תעשו האזרח והגר הגר בתוככם:

V : : T ־ ״ ־ : T : V T ־ : T ־ T : T R 

 כי־ביום חך. יכפר:עליכם לטהר אתכם מכל חטיאתיכם
 ׳לפני יהוד׳ תטהרו: ששי(כשבת 0 שבת שבתון היא
 לכם ועניתם את־־גפשתיכם הקת עולם: וכפר הכהן
 אשר־ימשח אתו ואשר ימלא את־ירו לכהן תחת אביו
 <לבש את־בגדי הבר בגלי הקרש: ובפר את־־מקדש
m i e b e r i n b a ê S a g e r e i n g e h e n . ® e n © t i e r b e â © ü n b o p f e r ä 
u n b b e n 330cf b e â © ü n b o p f e r ä , b e r e n S3Iut i n b a ê H e i l i g t u m 
j u r © ü l j n e g e b r a c h t m o r b e n , b r i n g e er h m a u â a u ß e r h a l b b e â 
S a g e r S , u n b m a n o e r b r e n n e i m g e u e r i b r e £ ä u t e , i h r $ l e i f d ) 
u n b iEjreit U n r a t , ® e r f ie o e r b r e n n t , m a f d j e f e i n e Ä l e i b e r u n b 
b a b e f e i n e n S e i b i n S B a f f e r ; b a n n f a n n er m i e b e r i n b a ê S a g e r 
e i n g e b e n . ® a â fe i eud) e ine © a ^ u n g f ü r i m m e r : i m f i e b e n t e n 
d o n a t e a m j e f j n t e n b e â û û î o n a t e ê fo l t t i h r eud) f a f t e i e n ; i l j r 
b ü r f e t f e i n e A r b e i t o e r r i d ) t e n , f o b e r ( S i n g e b o r n e , m i e b e r S r e m b e , 
b e r u n t e r euch w e i l e t , ® e n n a n b i e f e m S a g e fü fyne t u n b 
l ä u t e r t er e u d ) ; o o n a l l e n e u r e n © ü n b e n f o t t t iE»r r e i n f e i n o o r 
b e m ® m i g e n . 

ת ב Sin h) ש o h e r © a b b a t l j fe i er euch ; i h r fo l l e t euch f a f t e i e n ; 
e ine © a ^ u n g f ü r i m m e r . © 0 füEjne b e r Ißr ie f te r , b e n m a t t 
g e f a t b t u n b b e n m a n i n b a ê S t m t e tnge fe f j t , b a ß er «ßrief ter fei-
a n f t a t t f e i n e s 2 3 a t e r â . S r lege b ie l i n n e n e n Ä t e i b e r , b i e h e i l i g e n 
Ä l e i b e r , a n u n b f ü h n e b a ê Sl f l e r l j e i l ig f i e , f ü h r t e b a â 2Ser־ 
f a m m l u n g ë g e l t u n b b e n S l l t a r , auch ^ r i e f t e t u n b a l l e â SSo l t 
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 הקדש ןאת־א־ל מועד ואת־המזכה יכפר ועל הכרעים
 ועל־כל־עם הקהל יכפר: והיתה־זאת לכם להקת עולם

T \ : V T T : T : I T ) T ־־ T 

 לכפר על־בני ישראל מכל־חסאתם אחת כישנה ויעש
' : ״ ־ : T ״ ־ T ־ TT T- ן-'»  : ־

 כאשר צוה יהיוה את־משה:
T : T ״ V ~ 

 קריאה למפטיר בסי אמור (ויקרא כ״ג כץ).

 .וידבר יהוה אל־־מישה לאמר: אך ?;עשור לחדש
 השביעי הזה יום הכפרים הוא מקרא־־קדש.יהיה לכם
 ועניתם את־־נפשתיכם ןהקרכתם אישה ליהוה: :וכל־
 מלאכה לא תעשו כ.$ים היום הזה כי יום כפרים הואי

 לכפר,עליכם לפני יהוה אלחיכם:

(Seim Ergeben ber Sïjoraï).) 

 וזאת התורה אשר־שם משה לפני בגי
 ישראל על־פי יי ביד משה:

fcer 33erfammtung führte er. ® a ê fei eudj eine ®afjung für 
immer, baß man bie Äinber Sâraet öon alten itjren ©ünben 
einmal im füljne. 6 r tat, toie ber (Sœige bem 9K0fe3 
geboten tjatte. 

(3. 58. 2K0fe Sap . 23, 26.) 

 er ßtotge rebete ju ÏÏJÎofeê atfo: 2tm jetjnten biefeâ® וידבר
fiebenten ÏRonateâ ift ber 33erfötjnungätag; ^eilige Berufung fet 
er eud) ; it)r fottet eud) fafieien unb ein Dpfer bem Graigen 
bringen, keinerlei Strbeit bürfet tïjr an eben biefem Sage Der» 
ridjten, benn ein 93erföt)nung§tag ift er, eud) 3u fütjnen üor 
-bem ©migen, eurem ©otte. 

(Seim Ergeben ber 3njoralj.) 

 ie« ift bie 2et)re, bie ÏRofeê auf 33efet)I ©otteS ben® האת
Äinbern S§raet gegeben. 



2 9 5 ^ ,aftaralj für ben SBerföIjnungätcrg. 

 הפטרה ליום כפור.
 (בישעיה נ״ז י״ד)

 ואמר סלד־סילו פנו־ ירך הרימו מכשול מירך
 .עמי: כי כה אמר רם ונשא שכן _ער ןקרוש שמו מרום
 וקדוש אשכון ואת־רכא ושפל־רוה להחיות רוח שפלים
 ולהחיות לב נדכאים: בי לא לעולם אריב וליא לנצח

־ ו ד • : ד T T • • : T ־ • : ־ י : ־ :  ־

 אקצוף כי־־רוה מלפני.יעטוף ונשמות אני ;נשיתי:
 כעין בצעו קצפתי ואכהו הסתר ןאקצף וילך שובב
 בדרך לביו: דרכיו ראיתי וארפאהו ואנחהו ואשלם

• • - - : - I" : ־ : I" T : V : ־1 ־ T T T  : V [V ( ־ :

(230r ber £>aftaraf|.) 

ך © ברו e p r i e f e n f e i f t © u , E w i g e r , u n f e r © o t t , ^ e r r b e r 
S ß e l t ! © u h a f t P r o p h e t e n g e f e n b e t , b a f j f ie 3 ® r a e l b e l e h r e n 
u n b e r m a h n e n , eS i n t © l a u b e n f t ä r f e n u n b ,!peil n e r f ü n b e n . 
© e p r i e f e n f e i f t © u , 0 © o t t , f ü r b ie be i l i ge 2el ) re , b i e b u r d ) 
SDÎofeS u i t ê g e w o r b e n , f ü r b a S S ß o r t b e r SBaïjrEjeit , b a S b i e 
S p r o p h e t e n u n S n e r t ü n b e n ! 

^ a f t a r a f ) f ü r bet t 3 3 c r f ô f ) t t u t t g é t a g . 
(Sefaja 57, 14—58, 14.) 

S a b n e t , b a h n e t , r ä u m e t bett ÜBeg, bebe t I j i n l D e g i e &en 
S tn f toB o t t ê b e m 2 B e g e m e i n e s 230IfeS. ® e t t n a l f o f p r i d ) t b e r 
^ o t j e u n b E r h a b e n e , be r E w i g t b r o n e n b e , ^ e i l i g e r i f t f e in 9 î a m e : 
.!pod) u n b h e i l i g w o h n e id) , b o d ) auch be i b e m 3 e r f u i r f d ) t e n 
u n b be i b e m , be r g e b e u g t e n © e r n ü t e S i f t , u m 3u b e l e b e n b e n 
9 J î u t be r © e b e u g t e t t u n b gu be l eben b a S b e r l i e b e r  ־
g e f d ) l a g e n e u . © e n n n icht a u f e w i g h a b e r e id), u n b n ich t f ü r 
i m m e r gür i t e i ch ; b e n n b e r S e b e n S o b e m f d ) w i n b e t c o r m i r b a h i n , 
u n b b i e S e e l e n , b ie id) g e f d j a f f e n . l i e b e r b i e 9J î i f f e t a t b e r 
< S e l b f t f u d ) t g ü r n t e ich u ״ b f d ) l u g m e i n SSolf, w e n b e t e m i d ) a b 
u n b j ü r n t e ; b e n n e§ g i n g a b t r ü n n i g b e n 2Beg f e i n e s § e r j e n S . 
© e i n e 2 ß e g e h a b e id) gefe l jen u n b w i l l eS he i l en , w i l l f e i n 
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 נחמים ליו ולאבליו: בורא ניב שפתים שלום שלום
T T *IT T : ״ ־ T .׳־ " : ־ 

 לרחוק ולקרוב אמר יהוה ורפאתיו: והרשעים בים
T ; • T נ T ד : T ־ : T ן ד ־ . J T T 

 נגרש כי השקט לא יוכל ויגרשו מימיו רפש וטיט:
• T V IV T ־ : : ״ T ־ : T ־ : 

 אין שלום אמר אלהי לרשעים: קרא בגרון אל־תחשף
 כשופר הרם קולף ןהגד לעמי פישזעם ולבית :עקב
 חטאתם: ואותי יום יום יךרשון ורעת ךךבי יהפצון
 כגוי אשר־צרקה עשה ומשפט אלהיו לא עזב ישאלוני

• I T : • r r T V | T T • : ־ : T T : V : :־ 

 מישפטי־־צרק קרבת אלהים.יחפצון: למה צמנו ולא
 ראית ענינו נפשנו ולא תדע הן ביום צמכם תמצאו־

! I ״ t ... ... : ) *י  I* T I" T ־ : ־

 קפץ וכל־־עצכיכם תעשו: הן לריב ומצה תצומו
 ולהבות באגרף רשע לא־תצומו כיום להשמיע במרום
 קולכם: הבזה יהיה צום אבחרהו יום ענות אדם נפשו

T : ־ T I" T : V V I י V T ־ : V : I 

g u t t e r fan unb »ollen Sroft gemähten, ihm unb feinen 
Srauemben. ®er bie ?jrrud)t ber Sippen fdjaffet, rufet triebe, 
tr iebe bem, ber fern unb bem, ber nahe; id) heile fie alte־ 
famt. Stber bie Çreoïer finb mie ein aufgemûbtteê SCReer, ba§ 
!eine SRutje ïennet, unb herauf mühlen feine ©emäffer (Schlamm 
unb Sehm. Äein triebe, fprid)t mein ©ott, ben Qreolern. — 
ïtufe mit lauter Stimme, ohne Unterlaß; mie eine ^ofaune 
erhebe beine St imme unb !önbe meinem SSoüe feine ÏRiffetat 
unb bem £>aufe Saeob feine Sünben. ® a fudjen fte mich 
für S a g , unb bie (Srîcnntniê meiner SOBege begehren fie; atê 
mären fte ein SSotï, baê ftetê baê 3îed)te getan unb bie SSor־ 
fd)rift feineê ©otteê nid)t oertaffen, forbern fie oon mir gerechtes 
©ericht, begehren fie, baß ©ott itjnen nahe fei. 2״Barum faften 
mir unb ® u fiehft eê nidjt! mir ïafteien unê unb ® u ad)teft 
nicht barauf!" Sietje, an eurem Safttage geht ihr bem ©e־ 
minne nach, unb alt' euren (grmerb treibet ihr ein. Siehe, p 
$ a b e r unb Streit faftet ihr unb gu fd)tagen mit freoler Sauf t ; 
ihr faftet nicht an foldjem Sage, baß eure St imme in ber 
^)öhe gehört merbe. 3 f t baê ein Saften, mie id) eê oerlange, 
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מ̂ן ראשיו ושק ואפר .יציע ־לזה תקרא־ציום  להלכף כא
 ויום רצון ליהוד!: הלוא זה צום אבחרהו פתח חרצבות

I - ־ : \ | ־ " " T : V V ־ : T - 1 T U -

 רשע התר אגדות מוטה ושלח רצוצים חפשים וכל־מוטה
T T ־ : : T • : ־ ־ : T " - - R . ׳  ־

 •תגתקו: הלוא פרס לרעב לחמר ועניים מרורים תביא בית
• I T ־ I T : ־ ־ . ( ־ I V ־ : T ״ ־ T T ־ : ) I .־ 

 כי־תראה זערם ובסיתו ומבשךף לא תתעלם: אז ובקע
 בשחר איורף וארבתף מהרה תצמח והלך לסניף צך.קף
 בבור ידוה 1אססף: אז תקרא וירוה.יענה תשוע ןייאמר
 הנני אם־־תסיר מתיוכף מוטה שלח אצבע נרכר־און:
ב̂ נפשף ונסש נענה תשביע וזרח בחשך איורף  ותפק לרי
 ואפלתף כצהרים: ונחר יהיוה תמיד והשביע בצחצחיות

' : ־ : ז ! : T T י : י : •1 ־ ־ : T : • I T T : T - I : T ״ - : — 

 נפשף ועצמתיף וחליץ ןהיןת בגן תה וכמוצא מים
e i n ï a g b e r ^ a f t e i u n g ? ® a ß b e r ?Oîenfd) b e m S c h i l f e g l e id ) 
f e i n § a u p t f r ü m m e , i n S a d : u n b S t fd je f t d ) t )üt le , m i t l f t ® u 
b a ê e in S o f t e n n e n n e n u n b e i n e n S t a g b e ê 2 B 0 l j I g e f a I l e n ê n o r 
b e m E m i g e n ? — g ü r m a f j r : ® a ê i f t e in g a f t e n , m i e id) e ê 
b e g e h r e : D e f f n e n b i e «Sehl ingen b e ê g r e n e l é , l ö f e u b i e S S a n b e 
b e r U n t e r j o c h u n g , f r e i e n t l a f f e n U n t e r b r ü c f t e , j e r b r e d j e n j e g l i d j e ê 
S o d ) ! S i e t j e , m e n n ® u b e m h u n g r i g e n ® e i n S r o b b r i d ) f t , 
u m b e r i r r e n b e 2 l r m e i n b e i n § a n § a u f n i m m f t ; fo b u fieEjft e i n e n 
9 î a c ! t e n , i f )n b e t l e i b e f t u n b be ine rn g l e i f d j e b id ) n i d j t e n t j i e t j e f t ; 
b a n n b r i d j t g t e i d j b e m M o r g e n r o t b e i n S i d j t a n u n b b e i n £ j e i l 
gebe i t j e t f d j n e l l ; n o r a n äiet je t b i r b e i n e g r ö m m i g f e i t , b ie £>err־ 
t i d j f e i t b e ê E w i g e n f d j t i e ß e t b e n 3 ״ g • ® a n n m i r f t b u r u f e n , 
u n b b e r E w i g e w i r b biet) e r t j ö r e n ; b u m i r f t f l ehen , u n b er 
f p r i d ) t : § i e r b i n i d j ! 2 ö e n n b u e n t f e r n e f t a u ê b e i n e r 9J î i t t e 
U n t e r j o c h u n g , S tuê f t r ec f en b e r g i n g e r u n b f r e o l e 9 î e b e n ; w e n n 
b e i n e S e e l e b e m h u n g r i g e n f p e n b e t u n b g e b e u g t e ê © e m ü t a u f  ־
r i d j t e t , fo w i r b i m g i n f i e m f d j e i n e n b e i n S i d j t u n b b e i n ® u i t f ' c l 
j u r ÏÏJÎittagêhelte w e r b e n , ® e r E w i g e w i r b b id ) b a n n b e f t ä n b i g 
le i ten , i n b e r ® ü r r e b e i n e S e e l e l a b e n u n b b i r Ä r a f t n e r t e i t j e n ; 
b u w i r f t f e i n w i e e i n g e t r ä n f t e r © a r t e n u n b w i e e in Q u e l l , . 
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 אשר לא־יכזבו מימיו: ובנו ממד חרבות עולם מוסדי
: T T י : T : T I : י•  ־ V : ־

 דוו—ודור תקומם וקרא ל־ גדר פרץ משובב נתיבות
 לשבת: אס־־תישיב מישבת רגלך עשיות חפצך ביום

־ IV Tן : — . | | V : ־ T ־ • • T V I T T 

 קרשי וקראת לשבת ענג לקדוש יהיוה מכבר וכבדתו
! t \ : T : I : • T T : י - : T I T : • : | T 

 מעשיות ךךכיף ממצוא חפצף .ודבר דבר: אז תתענג
 .על־־יהוה והרכבתי־.על־־במתי ארץ והאכלתי־ נחלת

 _יעקב אביך כי פי יחוח דבר:
bef fen 2 B a f f e r n i e b e r f t e g e n . S l u f e r b a u t » e r b e n b u r d ) b id) b ie 
u r a l t e n S r ü m m e r , b ie © r n n b o e f t e n o e r g a n g e n e r ©efd ) l ed ) t e r 
r i d j t e f t b u w i e b e r a u f , u n b n o n b i r w i r b g e j a g t , b u o e r j ä u n e f t 
b i e SRiffe u n b f te l l e f t w i e b e r w e g f a m e *ßfabe Ijer. S ß e n n b u 
u m b e ê <Sabbat l )ê w i l l e n b e i n e n g u ß j u r ü c f t j ä t t f t , be inern E r  ־
w e r b e nad)3uge] jen a n m e i n e m ^ e i l i g e n S a g e , u n b n e n n e f t b e n 
© a b b a t l j e ine 2 B 0 n n e , e inen Dorn E w i g e n gehe i l i g t en S a g ; 
b a n n w i r f t b u bid) e r g o ß e n a n b e m E w i g e n ; id) l a f f e b id) 

׳ e r f t e i g e n b ie § ö ^ e n be r E r b e u n b bicE) gen i eßen b a § E r b e 
S a ï o b ' ê , b e i n e ê î i a t c r ê . S a , be r S J t u n b bei E w i g e n Ejat eâ 

^gerebet . 
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(3ïad) ber Çaftarnlj.) 

© e l o b t f e i f t ® u , E w i g e r , u n f e r © o t t , $ e l § a l l e r B e t t e n , 
«giort a l l e r © e f d ) I e d ) t e r ! S e i n S B o r t i f t mafyr u t t b t r e u , u n b 
n o n © e i n e n S S e r l j e i f t u n g e n b l e i b e t f e i n e u n e r f ü l l t ; ® u b i f t e i n 
© o t t b e r S r e u e u n b 3 3 a r m f ) e r g i g f e i t ! ® a r u n t fe i ® i r b e r 
® a n ! u n f e r e ê ^ e r j e n ê b a r g e b r a d ) t f ü r a i l e © n a b e , b i e ® u 
u n ? e r w i e f e n . ® u t j a f t u n ä er leuch te t b u r d ) ® e i n e Se l j r e , 
b u r d ) b i e ä ß o r t e b e ê P r o p h e t e n , b a f t u n s b e r u f e n j u ® e i n e m 
! ) e i l i g e n ® i e n f t e , a u f b a f t w i r ® e i n e n ïïîamen ö e r b e r r l i d j e n 
u n b u n f e r fieben ï j e i ï i g e n . Stud) m i t b e m (®abBat l j u n b bem) 
U k r f ô t j n u n g ë t a g e oe r l e i l j e f t ® u u n ä SSkifye, S S e f e l i g u n g u n b 
n e u e Ä r a f t ! 

© e p r i e f e n f e i f t ® u , 0 © o t t , b e r ® u (ben ®a&Batlj,) 
S t ë r a e l u n b b e n S 3 e r f o h n u u g ê t a g g e h e i l i g t . 
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f ü r te t % a n t r £ s f | ß r r t t . 

£>err ber 23e l t , SSater aller !Dîenfd^ert ! ® u !jaft bie 
D b r t g ï e i t e ingelegt auf ©rben, baß fie ein © c h i r m beâ 
Sîedjtê unb ein ©rî)u$ ber D r b n u n g fe i ! ©rÇatte u n b 
fegne unferen Kön ig , ben beutfe^en Kaifer 

Î D i l I j c I m I I . , 

baß unter fe inem S c e p t e r üffialjrljeit unb ©erecht ig fe i t 
immer mehr erblühen! © e g n e bie Kai fer in unb K ö n i g i n 

J t u j i t J ï c i j H c t o r i a ^ 

fe ine © e m a h t i n . © e g n e ben Kronprinzen, btç Kronpr in jc f f in 
unb baê ganje Königl iche § a u ê ! S e g n e ba i -ge fan i fe beittfc^e 
33aterlanb, u n b ^ r e u e ^ - r i e b e unb 230^1־ 
fahrt in ihm mal ten unb alle feine Kinber e inen unb 
beglüefen mögen ! © e g n e unfere SSatcrftabt, gib ihr SStiite 
unb © e b e n e n ! © e g n e Q ê r a e l an alten D r t e n unb i n allen 
S a n b e n ! © e g n e u n f e r e © e m e i n b e , fegne tl)re SSorfteher 
unb SSertreter, ihre ©chu len unb roohltätigen Slnftatten. 
famt Stilen, bie in SEreue an ihnen roirffam f i n b ! 
© e g n e ein jebeê £>auê unferer © e m e i n b e , ÜDMnner unb 
g r a u e n , © I t e m unb Kinber, baê Stlter unb bie Qugenb . 
©tcir ïe bie ©(^machen, heile bxe Kranïen , richte auf bie 
©ebeugten , fdjenïe ® r o f t ben ®rauernben , eroigeê § e t l 
ben ®ahingefchiebenen. © t b , 0 hunmlifdjer 33ater, bafi 
© e i n 9ieich, baê SfteicE) ber SBahrljeit unb beê ^ r i e b e n â , 
immer mehr unb mehr ftdj ausbrei te unb laß bie S a g e 
nahen, in m e l d e n ® u a l ê § e r r ber SDBelt er fannt fein, 
roirft, ® u a l ê ber ©ine unb ® e i n 9 l a m e ber ©innige,, 
auf baß alle SOîenfchen ®ich anbeten unb auê jebem ïf tunbe: 
® e i n S o b erfdjalle. S lmen! 



. 3 0 1 2Ä0rgenge6et für ben 33erföljnung0tag. 

( g t n t 11 n i t 11 i t fr 

a m S 3 e r f ö h n u n g S t a g e . 

©eift beâ §errn, ®e in Dbem webt mich an, 
Unb ich bore ®einer (Stimme SRufen, 
Unb gelöfet non ber (Srbe 33ann, 
Dîah' ich boffenb ®eineê ï h r o n e ê Stufen . 

^err, mein ©ott, mein Sdjitb unb ©tab unb Sicht, 
9JZein ©eleit auf bunflent Erbenpfabe — 
Sfiid)te mid) nach meinen Säten nicht, 
Slidjte mich, 0 .!perr, nad) ®einer ©nabe. 

<g»err, ® u weiftt, baft ich, ein ©taubgebilb, 
@0H empor 3u ®einen §i5ï)en ragen; 
D , fo motte gnäbiglid) unb milb 
®einen Se i f tanb, §err , mir nid)t nerfagen. 

-£jerr, ® u weiftt, baft id) auê Äampf unb 9îot 
?Keine See le foil ju ® i r erheben — 
D , fo laft', menn mir SSerfudjung broljt, 
®eine Engel fdjü^enb mich umfd)weben. 

Unb für SlbfaH, S ü n b ' unb gehl unb @d)ulb 
Stimm beS ^>erjen§ Sangig fe i t unb SKeue; 
Unb gewähr', 0 ©ott, in ®einer £ u l b , 
ffiaft mein Seben heute fid) erneue. 

g t e & i j j t 
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 סדר הזכרת נשמות.
® c e l e n f e i e r . 

(©emeinbe.) 

 אנוש כחציר;מיו כציץ השדה כן;ציץ: כי ריס
 ^כרה־כיו ואיננו ולא־יכירנו עור מקיומו: וחסד י; מעולם

 נער־עיולם _על־:יראיו וצךקתו לבני כנים:
®er 9Jtenfd), ber S lume gleid) finb feine ®age, wie beä 

gelbes Slüte, fo blühet er. SBenn ein 2Binb über iljn hinfährt, 
fo ift er nidjt meljr, unb fein Drt fennet iljn fürber niä)t. 
Slber bie -Çmlb beS ßwigen bleibet öon (ätoigfeit ju 6wigfe i t 
benen, bie itjn el)tfürd)ten, unb feine ©nabe ben Äinbeätinbern. 

( H a b b i t u r . ) 

 יי מה־ארם ותדעהו בדאניוש ותחשבהו:
I ־ : ־ : ־ Y ־ : ] V I " T T T T T ! 

 אדם להבל דמה ימיו כצל עובר:
T : ״ ״ T T T 7 1 7 T ־ T 

 בבקר;ציץ וחלף י$.ךבימולל ועש:
 :תשב אנוש ער־דכא ותאמר שובו בני ארם

T T " : I ־ ן T ־ V  T ״ :

 לו חכמו ישכילו זאת יבינו לאחריתם:
T • — - : ן• T r : ־ : T 

 כי לא במותיו.יקח הכל לא ירד אחריו כבודו:
 :שמר־תם וראה ישר כי אחרית לאיש שלום

T ־ ־ : ־ ־ T ־ : T ״ : T T : 

 פורה יי נפש עבריו ולא יאשמו כל־החוםים בו:
T : : 7 : T ־ T 7 1 T ׳-: 7 : 

$err, wa§ ift ber SJÎenfd), baß ® u fein gebenïeft, ber 
ßrbenfoljn, baß ® u auf tljn adjteft! 

®er ï tenfd) gïeidjet bent -Çaudje, feine Sage ftnb ein 
©djatten, ber baljinjieljet. 

Sim Morgen blühet unb fprießet er, am Slbenb ift er bürr 
unb weil. 
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® u fäljreft ben 2Jîenfd)en biê gur Berfuirfdjung unb 
fpricEjftז kehret um, ihr ÏÏJÎenfdjenfinber! 

D baß fte weife mürben unb baê bebädjten unb auf ib? 
©nbe arte ten! 

®enn nichts nehmen fte mit in'ê ©rab, unb non aH 
ihrer ^errlidjfeit folget ihnen nidjtê. 

SBaljre ® ir frommen ©inn unb übe Sîebltdjfett, benn 
Hoffnung witifet bem ÏRanne ber Sauterïeit. 

®er | jerr erlöfct bte ©eele feiner ©etreuen, unb Peiner 
ge^et nerloren, ber auf ©ott öertrauet. 

Ewiger, .!perr alter ©eifter unb alter SBefen! Sßir gebenfeit 
nor ® ir unferer ®abingefdjiebenen, bie eingegangen in t£jre 
9îube nad) ®einem weifen SRatfdjluffe. 2ßir gebenïett x£jrer mit 
tiebenbem •§ergen, mit banfbarem ©efübte. ©ê gebenfen bie 
Äinber ber Streue unb Eingebung, mit ber bie Pfleger unb 
$ ü t e r ibrer Äinbbeit für fie bebadjt unb beforgt gewefen, wie 
fie mit weifem 3îate, mit Sebre unb 23eifpiel ibtten öorattge־ 
leuchtet haben, ©ê gebenfen bte ©Item ber Äinber, ber greube 
unb Hoffnung ihreê .gergenê, bie ® u in ber SStüte ihrer Sabre 
öon !)innen haft abberufen, ©ê gebenfen SJlârmer unb grauen 
beê burd) ben Stob gu früh getöften 23unbeê, ben fie öor ®ir , 
0 ©ott, gefdjloffen unb ben fie in Siebe unb ®reue gewahret 
haben, fo fange eê ®einer SBeiêheit gefallen hat. 2Bir gebenfen, 
0 $err , ber •Wanner unb grauen, bie burdj ihr Seben unb 
SBirfen unê geförbert, bie ben frommen ©inn in unê g e n ä s e t 
unb bie ben ©eift ber ©rfenntniê unb SSaljrbeit in unê gewed'et 
unb gepfteget haben. 2Bir gebenfen alter bingefd)iebenen grommen, 
bie burdj bie Eingabe ihreê Sebenê ihre Streue für ben ©tauben 
bezeuget unb ®einen Sftamen gebeitiget haben. 2Bir gebenfen 
alter berer, bie ebten ©inneê ihre Gräfte bem ©emeinwobt ge־ 
wibmet unb in ber opferwilligen Stätigfeit bte greube ihreê 
Sebenê gefunben haben, ©ie Stile haben ein bleibenbeê Slnbenfen 
fxdE) geftiftet öor ®ir, 0 ©ott, unb ihr 9îame wirb gum fteten 
©egen genannt werben in unferer 9J?itte. ® e n n bie Sßeifen 
leudjten wie beê ^limmetê ©lang, unb bie gum § e i l e ber ©e» 
famtbeit gewirfet, wie bie ©terne für unb für. Stmen! 
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(©tines ©ebet) 

( g ü r b e n SB a t e r.) 

. . . . .  לזכר אלהים לטובה את־נשמת אבי מולי .
 שנאסף לעמיו אשר לזכר חסדו ואמונתו אני נורד
 צדקה היום והיתה נפשו צרורה בצרור החיים עם

R • . — — • ך • ־ ; ; — T : T : ן " T . 

 כל־החסירים והישרים והתמימים והלך לפניו צדקתו
I T : ־ T T : ) ־ T : • • : ־ : • T : ־ : . . —  T ־

 _;י תא נטלתו. ונאמר אמן:
( g ü r b i e ® l u t t e r . ) 

 יזכר אלחים לטובה את־נשמת אמי מורתי
* T • • ־ : ־ v T : •R. :  י

 שנאספה לעמיה אשר לזכר חסדה ואמונתה אני נודר
T • -ד T -.דד T : - vi״: v ־ : T r. : T : v v v 

 צדקה היום להיתה נפשה צרורה בצרור החיים עם
 .כל־החסירים והישרים והתמימים והלך לפניה צדקתה

T ) T : • T I V T : 1 ז ־ : • • : ־ : • T : ־ ־ • • : ־  T ־ ך

 _;י הוא נחלתה. ונאמר אמן:
(StiHeS ©ebet.) 

( g ü r b e n S ß a t e r . ) 

 ,er $err gebenfe in ©nabe ber (Seele meines teueren® מכר
1tnbergefjIicE)en S3aterS, ber heimgegangen ift ju ben Seinen, 
unb ju beffen Slngebenfen id) heute eine fromme Spenbe ge־ 
lobe. 9)?öge feine Seele aufgenommen fein im 33unbe beâ 
ewigen SebenS, öereint mit alten ©otte§füref)tigen, f rommen 
unb Geblieben; fein frommer Söanbel fei feine gürfpradje cor 
©ott, feinem ewigen Erbe. Slmen! 

( g ü r b i e SPlutter.) 
 ,er £>err gebenfe in ©nabe ber Seele meiner teueren® יוכר

unbeweglichen Gutter, bie heimgegangen ift gu ben Sb r e « , 
unb ju beren Stngebenfen ich beute eine fromme Spenbe gelobe. 
9Jîbge ihre (Seele aufgenommen fein im ffinnbe beS ewigen 
Sebenê, nereinet mit allen ©otteSfür^tigen, grommen unb 
IReblichen; tfjr frommer SBanbel fei ihre gürfprache bor ©ott, 
ihrem ewigen ©rbe. Slmen I 
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(JJabbiier.) 

 מנוחה נכונה החת כנסי השכינה. וחמלה וחנינה
T ־ ־ 1 ־ ־ : *־ ־ : ־ T : V : T ־ :  : T : T ־

 מלבני שיוכן מעונה. וחלק טיוב לחיי העולם הכא. שם
 תהי מנת כל־הנפשיות הנכבדות מתושבי קהלתנו

L " T • ) : " T ־ T : ־ T ־ : T T ־ ־ : : 

 שנאספו לעמם. המאהבים והטעימים בחייהם. רוח י;
 תניחם מן$ץ: מלך מלכי המלכים נסתירם בסתר
 כנפיו להזיות בנעם יי ולבקר בהיכלו. ילוד. אליהם

V ־ ״ : Y T ־ T • • : ) ' — : T : I ; - : T ־ T : 

 השלום געל משכבם לחיה שלום. וכן יהי רצון ונאמר
 אמן:

(©emeinbe.) 

 שדתי י; לנגדי תמיר כי מימיני כל־אמוט:
 לכן שמח לכי דגל כבודי אף בשרי ישכון לבטח:
 כי לא תעזב נפישי לשאול לא חסן חסידך לראיות שחת:
 תורישני ארח חלים שבע שמהות את־־פניך נעמות

 בימינך נצח:
(Stabbiner.) 

 Selige 3?uE>e wirb unter bem <Sdju|e ©otteê ben» מנוחה
Sauteren unb deinen bort, mo beê ,fjodjttjronenben ffiarmfyerjigfeit 
unb ©nabe malten. D mögen bort audj «Seligfeit finben alte 
bie Sbten unb f r o m m e n unferer ©emeinbe, bie ju ben SSätern 
eingetan mürben, ®e in ©eift, l)immlifdjer SSater, umfdjmebe 
t^rc Seelen unb taffe fie fortbaitern in ber ©emeinfcfyaft ber 
(Sbten alter @efdjted)ter. §Inten! 

(®emeinbe.) 

g שרתי d j ^alte ben ßmigen mir ftetê bor Stugen; ift er 
ju meiner Steckten, fo mante id) nidjt. 

® לכן a r u m freuet fïcf) mein unb meine «Seele, auch 
mein Seib mirb ftd)er rut)en; beim ®u übertäffeft uid)t meine 
(Seele bem ©rabe unb täffeft ben f r o m m e n nidjt S3ermefung 
fdjauen. ® u tueft mir funb ben Sßeg beê Sebeuê, gütte ber 
Çreube oor ®einem 2tntl i | unb «Seligfeit in ®einer Stedjten 
immerbar. 

20 n 
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(SRaBSincr.) 

 ותגדל ויתקדש שמה רבא בעלמא די־ברא ברעותה
 ממליך מלכותה כהייבון וכיומיביון ובחיי דבל־כית

 ישראל בעגלא ובזמן קריב ואמרו
• J T ) ~ I * T ... י • T : * 

 אמן. יהא שמה רבא מברך לעלם ולעלמי ^למ:א:
 יתברך וישתבח ויתפאר ויתרומם ןותנשא ויתהדר
 ויתעלה ויתהלל שמה ךקוךשא כריך הוא לעלא מן:ל־
 ברכתא ושירתא תשבהתא וגהמתא ראמירן בעלמא

T : T : J T ־ ־ ־ : T T : V : T ־ T : : \ T T ׳ : T T :  ־

 :אמרו אמן]
 על.ישראל :ועל צדיק:א ועל בל־מאן דאתפטר מן
 עלמא הרין ברעותה ראלהא יהא להון שלמא רבא

T - T T : ) : • T T V : ־ : V . . ״ ׳ ׳ . . ) • • T T : T 

 וחולקא טבא לחני;ילמא ךאתי והביא ורסמי מן:קךם
 מרה דשמיא וארעא ואמרו אמן:

 יהא שלמא רבא מדשמיא וחיים עלינו ועל־כל־
T : I ־ ־ • R?״ • T : ־ T ־ T • ( : ־ T : : ״ 

 :ישראל ואמרו אמן
• ן • T : • : ״ T : • 

 עשה שלום כמרומיו הוא ;עשה שלום זעלינו ועל־
 :כל־ושךאל ואמת אמן

fei betm gepriefen unb geljeiliget ©ein großer î יתגדל ©0 îame 
in alter 2Bett, unb ®ein ïfteid), baê Sfteid) ber Siebe unb ber 
2ßa£)r£)eit׳öerbreite fid) über bie gange ©rbe balb in unferen Sagen! 

 !(Stmen! ©epriefen fei fein großer 9îame emiglid אמן
 elobt fei ber üßame beâ ^eiligen, ber ergaben ift© יתברך

über atteâ Sob ! Stile SESelt preife ben •fjerm, ben aller SBelten 
?ßreiä nid)t erreichet. Slmen! 

 Siliert frommen, bie nach bem 9îatfd)luffe ©otteê auâ על
biefem Seben abberufen morben, merbe Srtebenêfûlle unb 
©eligfeit, Siebe unb Erbarmen gu Seit bei ©ott, bem $ e r m 
beâ $ immelâ unb ber (Srbe. Slrnen! 

§ Sr fenbe auâ beâ) יהא immelê £öljen ^rieben unb Seben 
über unâ unb gang Sêrael. SImen! 

 r, ber trieben ftiftet in feinen .giöljen, laffe Srceben malten@ עשה
über unê, über gang Sêrael unb bie gefamte 9Jienfd)ljeit. Slmen! 
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(SBorbeter.) 

 אשרי יושבי ביתך עיור יהללוך פרה:
 :אשרי העם שככה לו אשרי העם שיי אלהיו

T V : T : V T T *־ : י T I T V T T ־ 

 קמה) סהלה לתר ארוממך אלמי המלך ואברכה)
 שמך לעולם.וער: ככל־ייום אברכך!אהללה שמך לעולם
 וער: גדול ירוה ומהלל מאד ולגרלתו אין חקר: תר

I'.' I  T־. T •..: • : : T : T : T ״ ן "

 לתר ושבח מעשיך ו^בורתיך!גירו: הדר כבור חורך
 ודברי נפלאותיך אשיחה: געזוז נוךאותיך יאמרו ו^רלתך
 אספרנה: זכר רב־טוכך !ביעו ןצךפןסך ירננו: חנון
 ורחום יהוה ארך אפים וגדל־חםד: טוב־יהוה לכל

T I V IT T : •I J 7 1 V T : :־ 

 ורחמיו על־כל־מעשיו: יורוך:יהוה כל־מעשיך 1םםיךיך
peil benen, bte in ®einem .Çaufe »eilen, ®ic(, אשרי i ) 

greifen immerbar! .!peil bent SSolfe, bem alfo b e l i e b e n ! § e i l 
bem 230Iïe, beffen ©ott ber ©wige i f t ! 

) תהלה. 145 5 ן 3 ן . ) Sobticb non ®aöib . 3d) will ®idj erheben, 
mein ©ott itnb ^err, ®einen Sîamen greifen immer unb ewig. 
Stn jebem ®age tnilt icfj ®itt) preife :1 unb rühmen ®einen 9îamen 
immer unb einig, ©roß ift ber ©wige unb l)0dj gepriefen unb 
unergrünbltcfj feine ©röße. ©in ©efd)led)t rütjmet beut anberen 
®eine SBert'e, uttb ®eine mächtigen Säten nertünben fte. 2tud) 
id) will Don bem ©lange unb bem [Ruante ®einer £errlidjfeit, non 
®einen äßunbertaten wilt id) reben. @ie fpredjen bon ber 
ÏÏJÎadjt ®einer ©rt)abenl)eit, unb id) bertünbe ®eine ©rßße. 
® e n SRu^m ®einer großen ©üte nertünben fie unb ob ®einer 
©eredjtigteit jubeln fte. ©näbig unb barmljergig ift ber Ewige, 
langmütig unb öon großer § u t b . ©üt ig ift ber ®wige gegen 
Stile, unb fein ©rbarmen waltet über alle feine ©efdjöpfe. ®id), 
©wiger, pretfen alle ®eine Sfßerfe, unb ®eine grommen loben 
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 ןבןכוכה: ?ביוד מלכותף יאמרו ונבוו־תף ירבה: להורי״ע־
 לבני האדם לכורתיו וכבוד ם_דר מלכותו: מלבותף־
 מלכות כל־עלמים וממישלחף ככל־דור ורד: םומךיהודז
 לכל־הנפלים !זוקף לכל־הכיפופים: .עיני־בל אליף.ישברו
 ואתה ניותךלחם את־אכלם בעתו: פותח את־;־ף
 ומשביע לכל־הי רצון: צדיק יהיוה בכל־דרכיו וחסיד

• T : T T ! T : T : ] '  — T : ~ I' J ־ I T ־

 בבל־מעשיו: .קרוב יהוה לכל־קדאיו לכל אשר יקראהו
 באמת: ךצוךיראיו!,עשה ואת־שץעתם יישמע ויושיעם:
 שומר יהיוה את־כל־אהביו ואת כל־הרשעים ישמיד:

 : T T V T : ״ T î T T ־ : ־

 תהלת יהוה ידבר פי ויברר כל־בשר שם קרשו לעולם.
T , : ) T ״ T T T J " T י , ־ ־ : T : י ־ : 

 ועד: !אנחנו נברף ;ח מעתה געד־עולם הללויה:
®id}. 230n ber £1erTltcE)ïeit ®eines 3îeid)eS fpred)en fte, bon 
®einer Stïïmad)t reben fte, mtt bett ÎRenfchenfinbern ®etne 
mächtigen ï a t e n ïuttb ju tun unb bie £errlid)feit ©eineS 
tReidjeS. ®ein SReidf) ift baS 3îeid) aller Ewigfeiten unb 
®eine ^enfc^aft in jeglichem @efd)led)te. ®er Ewige ftütjet 
bie gallenben unb ridjtet auf bie ©ebeugten. Sitter Slugen 
harren auf ®id), unb ® u gibft iljnen ©peife gur redeten ßeit . 
® u öffneft ®eine § a n b unb fättigeft alles Sebenbe aus ®einer 
©naben gülle. @ered)t ift ber Ewige auf allen feinett 2Begen 
unb bulbö0U in allen feinen Sßerl'en. 9îahe ift ber Ewige 
Stilen, bie i£)1t anrufen, Sltlen, bie i^rt anrufen in SBabrbaftig־ 
ïeit. ®en ©otteSfürdjtigen willfahret er, £)öret iï>r Sieben 
unb hilft ihnen, ©ott hütet, bie ihn lieben, bie grenier aber 
t>ernid)tet er. ®aS 20b beS § e n n oerfüttbe mein ïftunb, 
1tnb alleê gleifd) preife feinen heiligen Tanten ewiglidj! 2Btr 
SlHe loben ©ott, bon nun an bis in Ewigfeit. •ÇaHelujab! 
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(SBei bem Sin^eben ber ï f jo ra t j . ) 

(Sorbeter.) 

 יהללו את־ישם ;י. בי־נשגב שמו לבדו:
(®emeinbe.) 

 הורו.על־ארץ ושמים: ד.ךם כן.ךן לעמיו סהל ה לכל־
 :דוסידיו לבני ישראל עם קרבו הללויה

T — ־ I : ״ T : ־ : ״ ־ T ־־ י: 

(SSorbefcr.) 
 ־bem 3îamen beê ©migen; benn fein 9îame יהללו

allein ift ergaben! 
(®emeinbe.) 

 eine $en1id)f'eit ftraljlet über ©rbe unb Rimmel© הודו
unb er erhöhet bie 9Jîad)t feine« SSolîeS, ben 9îuljm aller׳ 
feiner f rommen , ber @öljne SSrael« be« SBolte«, ba« iljnt 
nahe. £a ï ïe lujah ! 

( 9 î a b 0 i n c r . ) 
2Bie einft 9JÎ0feê bie 23unbe«Iabe an iljre Stätte geleitete׳ 

mit ben Sßorten: ״Äe^re ein, 0 £err, unter bie Sdjaren ber 
Saufenbe Sêrael«״ fo fteïjen mir, baß ®ein ©eift bei un« 
einïeljre unb ®ein heilige« 2ßort unfer Seben Dereble, ©ine־ 
fegenêreiche Sel j re Jjaft ® u un« gegeben, 0, baß mir nimmer 
öon i^r laffen; benn ein S a u m be« Seben« ift fte benen, bie 
an ihr fefthalten, unb mer fie erfaßt, rnirb gefegnet. S h r e 

2ßege finb äßege ber Stnmut unb alle ihre Sßfabe ootl be« 
grieben«. ?führe un«, 0 ©miger, auf bief er 23at)u 311 ®ir r 
baß mir ® i r un« nähern. Erneuere unfere S a g e 311 unferem 
£ e i l e ! 

(©emeinbe.) 

 השיבנו י; אליןז ונשובה. חרש;מינו ככןךם:
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 תפלת טופף ליום כפוי.
 והנדל וימ_קךי& עמה לבא בעלמא די־קרא כךעוותה רמלקי
 מ,לכימה ;להייכון ובייומיכון ובחיי ךבל־בית.ישראל בעגלא ובזמן

 זקריב ואמרו

 אמן. להא שמה רבא מברן־ ל;<לם ולעלמי;<למיא:
 .יהנרןי ףעתבח גיוזפאר ויחריומם דתנעיא מתהדר ו.ימ_עלה
 ויתהלל עמה ל־קך^א 5ריןי הוא לעילא מן כל־בךבתא ףםיךת^

 תישבחתא וגלזמתא דאמירן בעלמא ואמרו אמן:
(®cmctnbe erljcbt ftc£).) 

 אדני שפתי תפתח ופי •יגיד תהלתזד:
I I T T י י . ־ • T ; • - T : T - Î 

 ברור אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם
T T : ־ ־־V: I ״ ־ V: T ־־I ״ ״ : . T ־ J T 

 אלהי יצחק ואלהי.יעקב האל הגדול הגבור והנורא
 אל עליון גומל חסדים טובים וקנה הכל וזוכר הסדי
 אבות ומביא גיואל לבני בניהם למען שמו כא־בה:
 .זכרנו לחיים. מלך חפץ בחיים. וכתבנו בספר החיים

v i - : I - : T : • — ) •• T t V IV • ־ : r : T 

 למעגך אלהים חלים: מלך עוזר ומושיע ומגן. ברוך אתה
 :יי מגן אברהם

T T : - ) • • T T : 

f H u ß a f g c & c i f ü r ï r c i t ^ c r f o f y m n t j s f a j . 
 err, öffne meine Sippen, baß mein ïïftunb ®ein$ אדני

Sob Oerfünbe! 
 epriefen feift ®n, ©miger, unfer ©ott unb ©ott© ברוך

unferer Sßäter Stbraljam, Sfaa ï unb Safob, großer, mächtiger 
unb erhabener ©ott! ® u fpenbeft reidje ©nabe unb malteft 
liebeoott; ® u gebenfeft ber SSater Srômmigïeit unb bteibeft i^r 
çnabenooller ©rtöfer für alte 3 « t um ®eineê 9îamen§ mitten. 
•©ebenfe, erhalte unb befd)ütje unfer Seben in ®einer §u lb , 
©ott, Urquell aHeâ Sebenâ. §err, unfer SBeiftanb unb unfer 
<Sd)Ub. ©epriefen feift ®u, ©loiger, <sd)ilb Abrahams ! 



3 1 1 SDÎuf;afge6et fü r ben 23erfö[)nung§tag. 

 אתה גביור לעיולם ארני מריה מתים ארזה רב
- T _ . . . T — T : • T ־ 

 להושיע. משיב הרוח ומוריד הטל והגשם. מכלכל חיים
I ־ : ״ : 7 T : ־ י ־ I T 

 בחפר מחיה מתים ברחמים רבים סומך נופלים ורופא
 .חולים ומהיר אסורים ומקים אמונתו לישני עפר

T ~C T Y ״ : ] ־ ־ ־ :  ־ ־ :

 מי כמוך בעל לבורות ומי דומה לך מלך ממית ומחיה
 ומצמיח ישועה. מי כמור אב דרחמים זוכר יצוריו לחיים

־ ־ ״ : T : • ־ ( ־ T ־ ד I T • ׳ : ד ־ ו ־ :  ־

 ברחמים: וגאמן אתה להחיות מתים. ברוך אתה יי
ד T ר • T ן - • • - : - : T ־ | T 7 : 7 : • - . -  מחיה המתים: :
 .אתה קדוש ושמך קדוש וקדשים בכל־יום יהללוך סלה
 ובבן תן פחד־ יי אלהינו על כל־מעשיך ואימתך על
 בל־מה־שבראת וייראוך כל־המעשים וישתחוו לפניך

I 1 7 T : - : - : ׳ : • . T I I T • : T I T T 7 ־ T 

 בל־־סברואים :וי;עשו כלם אגדה אחת לעשות רצונך
© אתה u bift mädjtig, 0 ^err, unb üerleifjeft unS in bet 

güf te ©e ines £ei teS emigeS Seben. © u gebieteft über Sßittb, 
über Stau unb SRegen. S u erljattft bie Sebenbeit in ©nabe 
unb nimmfi auf in Satertjutb bie $ingefd)iebenen, ftüfseft bie 
gattenben, Ejeileft bie Äranfen, befreieft bie ©efeffelten unb 
bemätjreft ©eine Streue benen, bie im ©taube rutjen. 2Ber ift 
mie © u , StttmäcEjtiger? unb mer gleidjet ©tr, ber © u matteft 
über Seben unb Stob unb $ e i t tiernorfprießen täffeft ? 2Ber 
ift mie ©u, Sater &eä Erbarmens! © u gebenfeft in Siebe 
©einer ©efdjöpfe unb berteiljeft ifynen Seben. 2ßir nertrauen 
auf ©eine Serfyeißung emigen SebenS. ©epriefen feift ©u, 
©miger, £}uelt emigen SebenS! 

© Zeitig bift אתה u unb Ijeiltg ift ©ein Dîante, unb bie 
grommen preifen ©id) an jebem Sage . 

ק תן פחדך ©0 ב  ,möge benn ein fettige» Erbeben öor ©ir ו
0 £>err, unfer ©ott, atteS Erfd)affene burdEjbringen, baß atteS 
Sebenbe in Etjrfurdjt öor ©ir fid) beuge, alte 2Renfd)enfinber 
in Einen 33unb ftd) jufammenfdjtießen, um ©einen SBißeu mit 
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 בלבב שלם במו שידענו יי אלהינו שהשלטון לפניה עו
P ן . - T : I : • ־ V 1 ד ״ ״ ן : ד ־ ד • T T ״ : ד  ; י

 בירר וגבורה בימיג־ ושמר נורא על בל־מה־שבראת:
T I T T v ־ T T I : י : Ir.- י י T 1 r r : 

 ובבן חן בבור ;י לעמר תהלה ליראי־ ותקוה
 לדיורשיך ופתחון פה למוסלים לך שמה־ למבקשי פניך
 וצמיחת.קרן לעבדיך !עריבת נר למ.מלי שמך במהרה

 בימינו:
r״ T : 

 ובבן צדיקים יראו ןישמחו וישרים ;עלזו ומסירים
 ברנה יגילו. ועולתה תקפךפיה. ובל־הרשעה כלה בעשן
) T ׳ T : T \ ׳ ד ־ : • T T : T T I T | T I ־ : T I L ־ T T י : 

 תכלה כי מעביר ממשלת זדון מן־הארץ. ותמלף אתה
 « לבדך על כל־מעשיך כיתוב ברברי.קךשך ומלך יי

 לעולם אלהיך ציון לרד ודר הללויה:
 קרוש אתה וגיורא שמך.ואין אלוה מבלעדיך כיתוב
gangem Bergen gu nollgieljen, um ®ir gu gültigen, ®td) gu 
beïennen, ®id) al§ ben ©neu, ben Erhabenen, ben $errn unb 
Senfer aïïeS ©efcfjaffenen. 

 ,Unb un», bem SSoIfe ®eineê SunbeS, beriefe ובכן תן כבוד
0 ©ott, bie (5ï)re unb bie Slnerfennung unfereâ ^eiligen IBerufeë; 
gib unê Äraft unb gdbigteit, ®etnem ®ienfte unê gu treiben, 
®eine Sefyre gu tragen burd) alle Sattbe, auf baft ®ein SReidt! 
immer mebr auf Erben fid) ausbreite unb befeftige. 

 ann fieget bie SSabrbeit, unb eê jubeln bie® ובכן צדיקים
grommen, nnb bie oon ®einem ©eifte Sefeelten frol)loden, bie 
Ungered)ttgteit aber oerfiummet, unb ber grenel nerfd)Winbet bem 
Siebel gleid), unb gebannt bleibet bie $errfcf)aft beë £)0d)mutê »on 
ber Erbe. llnb ® u allein, Ewiger, tt)roneft in alien ÏRenfdjen־ 
bergen, mie ® u eê nerbeiften baft in ®einem b e i ü s e n Söorte: 
, ® e r Ewige regieret ewiglid), bein ©ott, 3wn> non ®efd)Ied)t 
gu @efd)led)t. ^allelitjab." 

he קדוש i l ig bift ®u, unb erhaben ift ®ein SRame, wie 
®ein ©e^er eê auêgefprodjen bat: ,Unb ©ott ift erhaben im 
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 ניגבה יי צבאות במשפט והאל הקרוש נקדיש בצדקה.
( T T ־ י : | : • | T - • • T : T : • - T : • ז  — : - ר

 ברוך אתה יי המלך הקדוש:
 אתה בחרתנו. אהבת אותנו. ורצית בנו. וקדישתנו

rr : ן־• : I T T יו T : I T T : 1־ T I T : ־ : T ־ 

 במצותי־ וקרבתנו מלבנו לעבודת־ ושמך הגדול
 והקדוש עלינו קראת:

T I T | T r T | T - : 

 ותתז־לנו יי אלהינו באהבה את־ייום (העזבת הזה לקדיצזה
T 41: י r ־ T - .. T - ן _ ... ..ן . - . - • I v ז

 ןל?ניחה ואת־יום) הכפרים הזה למחילה ולסליחה ולכפרה
T T ־ : T * : * : T י : י Y ־ ־ .V י ־  T . Ï י ג ־

 ולמהל־־בו את־־בל־־עונתינו מקרא־־קריש זכר ליציאת
- • • V T ו | | : • I • • . T V T : • R :מצרים 

I ־ T : י 

 אבותינו גלו מארצם ונתרחקו מעל אדמתם. אכן
I • T T י T : ' ־ 1 ־ ־ I ״ ־ ־ : T : • : ־ : T I ־  ־: "

 אתה אל מסתתר אלהי ישראל מושיע. זריתנו בארצות
T ־ : T I T ־ • •ן " Y ״ • : T י : •  ־ T ״ • : ־ י

 לקרש את־־שמך בעולם ממזרח־ישמיש.ער־מביואו: יחי
 רצון מלפניך יי אלהינו ואלהי אבותינו מלך רחמן שתשוב

T V I T - : J ־ V I V I " - : • • י • I • V*. T ־ I ן : V T : • I T 

©erid)t, unb ber heilige ©ot t wirb oeretjrt burd) ©eredjtigf'eit., 
®epriefen feift ®u , Ewiger, ber ® u in .!peiligfeit toalteft! 

u® אתר, , .Sperr, tjaft in ®einer ©nabe un« erwaljlt, ®eine 
©ebote gu unferer Heil igung uns gegeben, ® n t)aft gu ®einem 
®ienfte uns berufen unb uns gefdjmücft mit ®einem großen 
unb tjeitigen 9îamen. 

® ותתן u fyaft, Ewiger, unfer ©ott, in Siebe unS gegeben 
biefen ( © a b b a t l j j u r Hei l igung u n b SJtuÇe u n b biefen) S a g ber 
Vergebung, 23ergeil)ung unb S ö h n e a ls einen S a g Ijeitiger 
!Berufung unb er^ebenber Erinnerung. 

ו 9 נ י ת ו ב א ? a d ) ®einem £>etligen SRatfdjIuffe ift ber Sempel 
gerfißrt, finb unfere SSäter aus ihrem Sanbe ïjtrimeggefû^rt unb 
unter alte Sßölfer ber Erbe gerftreut worben. ® u aber, 0 ©ott, 
Ijaft in ®einer ©nabe uns erhalten, baß mir ®ein SSBort hin׳־ 
austragen in alte Sanbe, auf baß 00m Stufgang ber S o n n e b i s 
gu i^rem SRiebergange ®ein 9îame erfannt unb geheiligt werbe. 
6 0 moHeft ® u in ®einer £ u l b , 0 ©ott unb ©ott unferer 
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 וסרה•;גלינו ן_על מקישף כר־מי־ הרבים. ותרם.נןרן
 :שראל והגיל בבורו. אבינו מלבנו גלה בבור מלכותף
 עלינו מהרה והופע והנשא עלינו לעיני בל־הי וקרבנו

I" :)T: T T י י •יי ״ן ״ T ״ : ; T ״ : I" T 

 ל^ביף באמת. !ראו כל־אפםי־אךץ את ישועת אלהינו
 וניוךה לשמף ברנה ובשמחת עולם ואת הקי ךציונף
 נשמר :יבר יום ביומו. ואת־ה_קת יום (ה^ת הזה ך1ם>
 הכפרים הך, נעשה לפניף במו שבקבת בתורח־ על־ייי

 משה _עכךף מפי כבוי־ באמור:
(3tm ©abbat!;.) 

 זכור את־י1ם העבת לכןךעו. עשת ימים ת_עבד ועשית בל־
 מלא5תןז:וי1ם העבמני עבת ליי;אלהיןז:

 ובאשור לחרש השביעי הזה מקרא־קו־ש יהיה לכם
 ומיהם את־נפשתיכם כל־מלאכה לא תעשו:

USäter, S e i n e Siebe nnb ®ein ©rbarmen ftetê unê erhalten 
unb baê Heiligtum fct)üi3en, baê S u in unê aufgerichtet haft• 
.gierr, unfer SSater ! tue bie £jerrlid)îeit ®eineê SBattenê alten 
9Jîenfet)en !unb, offenbare ®ich in ®einer ßrhabenheit ß 0 r ben 
Stugen altes Sebenben, baß fie alter SDrten bie ©röße unfereê 
©otteê erfennen, baß fte Sitte bie Stnbetung tfjreê §ergenê ®ir 
barbringen. Unê aber läutere unb Dereble, 0 $err, burcfj 
Se inen ®ienft unb nimm in ©nabe unb 2öoIjlgefallen auf 
bie Seier, bie mir an biefem Sage (be? ©abbatt j unb) ber 
S3erföhnung, in Seinem Heiligtum begeben, getreu ber äßorfd)rtft 
Seiner heiligen Seîjre : 

(Stm ©abbattj .) 
 ebcnfe bc§ ©abbattjtageä, bafs bu iljn tjeitigeft. ©edjä Sage® זכור

magft bu arbeiten unb all beitt SBerf Demdjten. Stber ber ftcBettte S a g 
fei ein ©abbat[) bem Sniigen, beinern @otte. 

ר 2 ו ש ע ב ו l m gehnten beê fiebenten ÏÏRonatê fei euch eine 
heilige Serufuitg unb ihr follet euch !afteien; !einerlei Slrbeit 
bürfet ihr oerrichten. 
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(Stm ©abbat().) 

י̂ #בי2י  לשמחו• 3מלבותןזשומרי שבת ןקוךאי זננג עם מ_קך
 כלם לשכעו ךתמןנו מטובןז: ובשמעי רעית בו וקדחתי חמדת.

 ימים אתו קיאת זכר למעידה בראיית:
. . ¥ . זד . | . . T IT| T • T 

 אלהינו ואלהי אבותינו מהל לעונתינו כיום (היטבת
 הזה וכיום) ־בפרים הזח. מחה והעבר פשעינו וחטאתינו
 מער עיניר באמור. אנכי אנכי הוא מחה פשעיר למעני-

 ׳ '.T.' ״' T T T I [V י T י : I I'.'T : - י

 וחטאתי־ לא אזכר: ונאמר מחיתי כעב פש?ךך וכענן
 חטאתי־ שובה אלי בי גאלתיך: ונאמר כי־ביום הזה

 יכפר :עליכם לטהר אתכם. מכל הטאתיכם לפני
: (לעגת אלהינו ואל!־!י אבותינו רצה במנוחתנו) הרשנו ו ר ה ט  ת

I :1י ־ " T י י : r . זי ו• IT : • 
 במצותי" וסן חלקנו בתורתך שבידנו מטובך ושמחנו
 בישועתך ((מחיל,ני יי ולדיני ?:אהבה וברצון שכת כןךשןד
 וינוחו בה.ישראל מ.קךשי שמןל) וטהר לבנו לעברך באמת כי

(Hm ©abbatb.) 
S ישמחו u , ?[Umädjtiger, Ijaft SSraef ben ©abbatt j uertieîjen, 

baft e» feiner SBeüje u n b !eineë ©egenê teilhaftig inerbe, f!aft ben 
ficbenten STag acfcgnet unb geheiligt, baß er ben äÄeitftfien ein S a g 
-ber ©eelenfreitoe fei. 

© !Uttfer ©ott unb ©ott unferer 33äter אלהינו u Ijaft ben 
©ünbern ©eine ©nabe unb ©ein Erbarmen öerfjeißen, © u Ijaft 
in ©einem Ijetligctt S o r t e unê öert'ünbet: 3״d), idj tilge t)inroeg 
beine 3Jiiffetaten um meiner ©nabe mitten, baß idj beiner 
©ünbcn nidjt gebente". — 3״d) tilge tjinmeg mie ©eroölf 
beine ÏRiffetaten unb mie Sïebelbunft beine ©ünben. Äetjre um 
gu mir, benn id) erlöfe bicf) ! " Unb © u Ijaft alê S a g ber Um־ 
f'efjr unb ber 23uße, alê S a g ber SSergeifjung unb Vergebung 
 ln biefem״ben !;eiligen (Sütjnetag etngefefjt mit ben Sßorten: 2־
S a g e fütjnet unb läutert er ettd); öon allen euren ©ünben follet 
iljr rein fein öor bem ©mieten <30 ridjten roir tjeute unfer 
Stuge auf ©idj, SWerbarmer ! »ergib unê unfere <Sünben, üergeil)' 
mnfern greüel unb unfere ÏRiffetaten am tjeutigen Sage ber 
©itljne. 9ïïad)e unê ftart gu ©einem ©ienfte, baß roir ©eine 
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 אתה סלחן לישראל ומחלן לשבטי לשתן בכל־דור ודיור
 ומבלעדיך אין לנו מלך מוחל וסולח. ביוה־ אתה יי
ד ־ T ר ־ T ! ־ ץ • : • ; ־ I ־.־1 7 T 1 | ן . T : 

 מלך מיוחל וסולח לעונותינו ןלעונות_עמו בית לשראל.
 ׳׳ומעביר אשמותינו בבל־שנה ושנה. מלך על בל־חארץ
1 V I T T T J V IV T T : T T T I I ־ ' I " י ־ 

 מקדש (ה#ןת ל).ישראל ליום ה בפריס:
 רצה יי אלהינו בעמך ישראל ותפלתם תקבל

T : ־ I '־ T • : • • T : • I ; ־ ; I " V : T : : 

 ברצון ותהי לרצון תמיר .עבודת לשראל עמך. ברוך:
 אתה לן שאותך לבך־ ביראה נעבד:

 מורים אנחנו לך שאתה הוא יי אלהינו ואלהי
r v : T : T - T ) T : 1 — : 

 אבותינו לעולם וער. צור חיינו מנן ישענו אתה הוא לדור
T ף ־ • • ן 1 : ״ ן ד • • ״ ־ V T T : — ••ן 

 ודור. ניוךה לך ונספר ת־לתך על חללנו המסורים בידך
 ועל נשמותינו הפקודות לך ועל נסיך שבבל־יום עמנו
 .ועל נפלאותיך וטובותיך שבבל־עת״ןגךב ובקר לצהרים

©ebote willig erfüllen; läutere unfer £erg unb nereble un§  .׳
auf baft burd) Sêrael ®ein Slame nert)errlid)t werbe, ®enti 
ein gütiger SSater, noH Sangmut unb 5Rad)fid)t, Doli ÏRilbe 
unb Sßergebung bift ® u gêrael gewefen gu allen Seiten, ©e־ 
priefen feift ®u, Ewiger, für ben Segen (beê ©abbatf! unb). 
beê ^eiligen Sûbnetageê! 

 Sieb gnäbig nieber auf ®ein S30lf Sêrael, nimm fein רצה
©ebet bulbooll auf, baft ftetê ®ir woblgefalle ber ®ienft ®eineê• 
SBolfeê gêrael. ©epriefen feift ®u, Ewiger, bem alleilt wir i n 
Ebrfurdjt bienen! 

 .,Sanfenb befennen wir nor ®ir, baft ®u, Ewiger מודים
unfer ©ott bift unb ber ©ott unferer SSäter, ber £>ort unfereê-
Sebenê, ber Scbilb unfereê £)eileê. S50n ©efd)led)t gu ©efd)Ied)t 
Dertünben wir ®einen !Ruljm unb banfen ®ir für unfer Sebenr 
baê in ®eine £>anb gegeben ift, für unfere Seelen, bie ®einer 
§ u l b befohlen finb, unb für ®eine Siebe unb ®eine SBoljltaten,. 
bie ® u unê an febem Sage unb gu jeber Stunbe erweifeft-
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 הטיוב כי לא־בלו רחמיך ו־קזרהם כי לא־תמו חסדיך
 מעולם קוינו לך: ועל־כלם יסיר־!;תרומם שמך מלכנו
 :תמיד לעולם וער: וכתב לחיים טובים כל־בני בריתך

I ן V • : ״ : T • , ־ : ~ י י  T י . ־ T י

 וכל החיים יורוך סלה ויחללו את־שמך באמת האל
• • T V •  ! T IV ! I • ־ — V I : • V ״

 ישועתנו ועזרתנו סלה. ברוך אתה יי הטוב שמך ולך
I ־ • : ( : ד T - ) T T ד I V 1 " T : ' • ו : " י R : 

 נאה להורות:
 T : ,.־

 שים שלום טיובה וברבה חן וחסר ורחמים עלינו־
ן • • T • I ־:־־: 7 Y T ) ' " T T : T T 

 ועל בל־ישראל עמך. ברכנו אבינו כלנו כאחד באור-
: T V : I T I־ T I : T J I V ״ ־ T : T :־ 

 פניך. כי באיור פניך נתת לנו יי אלהינו תורת חיים
V ־ יו ־ ־ ־ ד : I ר T T 1  IV T ן • : T | 1V T ־

 ואהבת הסד וצדקה וברכה ורחמים וחיים ושלום. וטוב
: T : ־ ־ : ־ ־ ־ : : T T : | T T : V I V : : ־ 

 בעיניך לברך את־עמך .ישראל בכל־עת וככל־ישעה
 בשלומך: בספר חיים ברכה ושלום ופרנסה טובה

T T T : T : T ־ T : , V ־ I ־ • : ) I V : * 

 נזסר ונכסב לפניך אנחנו ובל־עמך בית .ישראל לסלים
 :טובים ולשלום. ברוך אתה יי עשה השלום

T ״ ־ T : T - / T T : 

Stttgütiger! ©eine Siebe ift ofyne Snbe; Sttterb armer! ®ein 
©rbarmen ï)ôret nid)t auf. Sntmerbar Ejoffen mir auf ®id). 
g i i r alte biefe •ßoijltaten fei ®ein 5ßante, §err , gepriefen unb 
t>erl)errlid)t immer unb etoig! ©ebenïe unfer Sitter gu gtücflidjem 
Seben. M ö g e alteS Sebenbe ®id) beïennen unb ®einen 9îamen 
greifen in Sßafyrtjeit, SlHmädjtiger, unfer £>ort unb unfer SSeiftanb! 
©epriefen feift ®u , ©toiger, bem Sob unb ® a n t gebitljret! 

§ ,SSerleitje Stieben שים e i l unb «Segen, ©nabe unb ©rbarmen 
unS unb gang SSrael. S e g n e unS alte inSgefamt mit bem 
Sid)te ®einer ©rïenntniS! ®enn in bem Sidjtquetl ®einer 
Sßaljrfjeit £>aft ® u uns gegeben, ©toiger, unfer ©ott, bie Setjre 
beS SebenS unb ber Meufdjenliebe. l lnb fo möge eS ®ir gefoltert, 
gu fegnen ®ein 230IE SSraet gu jeber Beit 1mb gu jeber Stunbe 
mit ®einem grteben. Mögeft ®u, £>e1׳r, in biefen ®agen unfer 
unb bei׳ gangen ©emeinbe SSrael gebeutet! gum Seben unb gum 
^rieben, ©epriefen feift ® u , ©miger, Spenber beS griebenSl 
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-אלהינו ואלהי אבותינו תבוא לפניך תפלתנו ואל
J : ־ " T • : I IV T : T I ־ • - י : I ״ • ־ " .  ד

 תתעלם מתחנתנו. שאין אנו _עז:י פנים וקשי־ןגדף לומר•
 •לפניך ן; אלהינו ואלה׳ אבותינו צדיקים אנחנו [לא

 :חטאנו אבל אנחנו חטאנו
I T T : I 1 T ־ : I T T 

 אשמנו. דברנו ךפי. מעויגו. .£'צנו רע. קישינו
 תעינו. סרנו ממצותיך וממשפטיך הטובים ולא־שוה

T I T : ן r.׳ T : • ן י IV : • • : 1 ף ־ • T 

 לנו: ואתה צדיק על בל־־הבא עלינו בי־־אמת עשית
T 1־ T V V: י I " T T ~ T | ־ י T ־ : I T 

 נאנחנו הרשענו: מה־נאמר לפניך יושב מרום. ומה־
 :־נספר לפניך שוכן שחקים. הלא כל־הנסתרות אתה יורע

I  ־ : : IV T [ ״ T : I ־ [ T ־ • : T ־ T ־-

 אתה יודע רוי עולם ותעלמות סתרי כל־חי: אתה
T ־ T T ־ .־ ־ : ״ : T ״ T I " T ־ 

 חפש כל־חדרי־בטן ובחן כליות ולב: אין דבר נעלם
T . V T T I ״ T T : ) ״ ) V I T *־ : ־ T 

 ממך ואין נסתר מער.עיניך: ובכן יהי רצון מלפניך י;
 אלהינו שתבפר־לנו על כל־־חטאתינו ותסלה־־לנו על

I T ־ : ־ : I T I ־ " T V ־ : I " V : 

 כל־עונותינו ותמחל־לנו על כל־פשעינו:
T : T ־ I T ־ : ־ ; | •  T : ־

 על־חטא שחטאנו לפניך באנס:
V I ו : T ־.־ו ( :  • • : v ד ד

 ועל־הטא ש־חטאנו לפניך ברצון:
 :על־חטא שחטאנו לפניך בשגגה

T T : I I ־ V T : I T T : • • 

 ועל־חטא שחטאנו לפניך בזדון:
| T : I IV T : I T T v : : ״ 

ו 5 נ fאלהי t imm, 0 ©ott, rooblmoHenb auf baê bußfertige 
©ûnbenbetenntniê, baê mir im S3emußtfein unferer SSerfdjulbung 
oor ®ir auêfpredjen. 28er oon unê motlte oor ®ir rein fid) 
nennen unb oon fid) felber fpredjen: 3d) babe nid)t gefünbigt. 
3Rein, mir Stile miffen eê unb befennen eê: 2Bir h ^ e n unê 
fdjmer oergangen; mir haben gefünbigt gegen ®id), miffentlid) 
unb unmiffentlid), fei eê im ®range ber 9îot, fei eê in indigent 
tlebermut. @0 finb mir oon ®einen Söegen gemid)en, haben 
getan, maê böfe ift in ®einen Slugen, unb befdjcimt fielen mir 
bor ®ir. € 0 moite unê benn ®eine 5ftad)fid)t unb ®ein«: 
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 על־חטא שחטאנו לפניך בגלוי-
T IV T : I ן - T T V : ־ ^ ־ ־  ־

 :ועל־חטא שחטאנו לפניך בסתר
V I T ־ ) IV T : I T T V : ״ I 

 ועל כלם אלוה סליחות סלדרלנו. מחל־לנו. כפר־לנו:
I T V ־ I ־ T ־ ; I T ־ : • : ־ I Y : T " : 

 כי אהה סלחן לישראל ומחלץ לשבטי ישרון בכל-
T : ] •.. : י • : • : | T T : T • • T : י : I T : T T ־ 

 :דור.ודיור ומבלעדיך אין לנו מלך מוחל וסולח
 אלהי נצר לשוני מרע ושפתי מדבר מרמה. ולמקללי
 נפשי תרם ונפשי כעפר לכל תהיה. פתח לבי בתורתך

־ • : Y : ־ • • : r.- T ן T T ־ V • : - : י • : ־ 

 וכמצותיך תךדף נפשי. ובל החושבים זעלי ךזעה מהרה
 הפר :עצתם וקלקל מחשבתם: למען .יחלצון ידידיך
 הושיבה ומינך בענני: יהיו לרצון אמרי־פי ומיון לבי
שה  לפניך ון צורי וגאלי: עשה שלום במרומיו הוא.י̂

 :שלום עלינו ועל כל־ישראל ואמרו אמן
I " T : י : • ! : T : • T ־ • • T T 

Vergebung angebeitjen ïaffen; bertn ein gütiger Vater, öotl 
Sangmut unb 9îad)fid)t, Doit ÏRilbe unb Vergebung bift ® u 
3§raet gemefett gu alten Seiten, mie deiner fonft. 

 SJîein ©ott, bewahre meine Bunge öor S3öfent unb אלהי
meine Sippen öor SReben beê SrugeS! Saß mid) gegen meine 
Säfterer in ©ebutb fdjmeigen unb ftetS in ®emut manbeln. 
©rfdjtieße meinen @inn ®einer Setjre, baß id) ®eine ©ebote 
eifrig erfülle, ®en 3tatfd)tuß alter berer, bie auf VöfeS pnnen, 
öereitte um ®einer ^!eiligt'eit mitten, bamit biejentgen gefdjü^t 
feien, bie ®id) lieben in Sreue. 5Qîôgen motjlgefättig fein bie 
SBorte meine» ÏÏJÎunbeS unb baS ©innen meines $ergenS ®ir, 
mein ©ott, mein •§>ort unb mein ©rlbfer! — ®er grieben 
ftiftet in feinen .!pötjen, laffe grieben malten über uns unb über 
gang SSrael! Stmen! 
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(S)te Sabe roirb geöffnet.) 
( ,SorBeter ) 

 ברוך אתה י; אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם
 אלהי יצחק .ואלהי !עקב האל הגדול הגבור והנורא
 אל .עליון גומל חסדם טובים וקנה הבל וזוכר הפרי
 אבות ומביא גואל לבני בניהם למען שמו באהבה:

 אוהילה לאל. אחלה פניו:
T T V : ״ T T I 

 אקאלה ממנו. מ:ענה לשון:
 אקר בקהלזעם. אשירה עזר;
 אביעה רננות. בער מפעליו:

 לארם מערכי־לב. ומי; מענה לשון:
 ארני שפתי תפתה. ופי יגיד תהלחוד:

I IV T • : • ־ • T : • ־ T . T : 

 יהיו לרצון אמרי פי והגיון לבי לפניך י; צורי לגאלי:
 זכרנו לחיים. מלך חפץ בחיים. .וכתבנו בספר החיים.

(SorBeter.) 

 epriefen feift ®n, Ewiger, unfer ©ott unb ©ott© ברוך
unferer SSäter Stbraljam, 3faaf unb Saïob, grofjer, mächtiger 
unb erhabener ©ott! ® u fpenbeft reidje ©nabe uub walteft 
liebeooll; ® u gebenfeft ber SMter grömmigfeit unb bleibeft it!r 
gnabenooller Erlöfer für alte Seit um ®eines 9lamettS willen. 

 ,gd) barre meines ©otteS, fletje gu iljtn unb bete אוחילה
b a | er mir eingebe bas redjte ©ebet, wentt id) ü)n b°d) greife 
nor altem 330Ife unb bas Sob feiner Saten erfdjaïïen taffe. 
®eS 3}fenfd)en ftnb bie ^ergenSgebattfen, ©otteS aber beê ©e־ 
banîenS SluSbrucï. §err, öffne meine Sippen, baft mein SRttnb 
®ein Sob nerfünbe. ES feien wohlgefällig bie Sßorte meines 
?GRunbeS unb baS ©innen meines ^erjenS ®ir, 0 Ewiger, mein 
•£ort unb mein Erlöfer! 

 ebenfe, erhalte unb befd)ü!3e unfer Seben itt ®einer© זנתו
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 למענך אלהים סוים. מלך עוזר ומושיע ומגן. ברוך
 אחה יי מגן אברהם:

T T : ן ־ ד T ״  ־ T ד

 אתה גמר לעולם ארני מחיה מתים אתה רב
• ־ T ־ " ״ ־ : T : T : י T  ־

 להושיע. משיב הרוח ומוריר הטל והגשם.
V I T - ; ־ • ־ ־ I T ן ־ - י• : 

 מבלבל חי.ים כחסד מחיה מתים ברסמים רבים
 סומך נופלים ורופא חולים ומתיר אסורים ומקי.ם
 אמונתו לישני עפר. מי כמוך בעל גבורות ומי דומה

V I ' I I T T T T Y : 

 לך מלך ממית ומחיה ומצמיח ישרעה:
(®te 2abe roirb gefdjtoffen.) 

(SBorbeter u n b ©emeinbe.) 

 עוד בו נשמתו. יקר תשובת יציר אדמתו.
 להחיותו להיטיב אחריתו:

(®tille Stnbadjt.) 

 אנוש איך יצדק פני יוצרו. והכל גלוי לו סעלומו
.gmlb, ©ott, Itrqueïï atteê SebenS. $err, unfer 33eiftanb unb 
unfer €rîjitb. ©epriefen feift ® n , Ewiger, ©d)ttb StbrahamS! 

® אתה u bift mächtig, 0 £>err, unb oerleiljefi unS itt ber 
güf l e ®eineS §eiteS einiges Seben. ® u gebieteft über Sßinb, 
über S a u unb Cîegen. ® u erhcütft bie Sebenbett in ©nabe unb 
nimmft auf in SSatertjutb bie .!pingefdjiebenett, ® u ftüjjeft bie 
galtenben, Ijeileft bie Äranfen, befreieft bie ©efeffetten unb 
betoäfyreft ®eine Srene benen, bie im ©taube ruhen. 2Ber ift 
wie ®u , Slttmädjtiger? unb wer gteidjet ®ir, ber ® u watteft 
über Sebett unb S o b uttb $ e i l heroorfpriefjen täffeft? 

(SSorbeter unb ©emeinbe.) 

® lange noch bie ©eete ift im TOenfdjen, fietjeft עוד ©0 u 
fetner SSefferung entgegen, baß er beS ewigen SebenS teil־ 
haftig werbe. 

(Stille Stnbadjt.) 
 Sßte foil ber ©terbtidje untabetig erfdEjemen oor feinem אנוש

©otte, oor S h m 5 ׳ " e m ©eheimeS unb SSerborgeneS offenbar ift. 
21 IL 
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 וסתרו. כזאת יבפר:עונו ויגהר! מזורו. אם ישוב טרם
 .יכנה נרו: גס־חישף לא־נהשיף ממנו. אם.יסתיר פניו
 הוא יישורנו. דפיו ורשעו .על־פניו.יעננו. יתרון לו אם
 ?חייו יורנו: הן שמום לא־־זבו בעיניו. אף בי־־נתעב
 באשמיו ובעוניו. וזר למה לא;בין ברעיוניו. הלא יומו
 ואידיו נבח פניו: זהבו וסגלת עשרו בל יועילנו. לתת

T I י* V ־ : T י ־• : T : T T ־  : ״ |

 בפריו ביום עברה להיועילנו. חסר וצךכןה אם רדף
 בעודנו. לפניו יהלף ובבור םךא1.יאספנו: טוב לגבר
 לשא על תורה. לקים הסיח באהבה ביראה ובסדרה.

T T : T : T : י : T ־ I ן T : ־ : V • • . " I ־  י T יי־ :

 ימי חייו תנחנו מסלה ישרה. תנצרנו בקבורה ולתחי
• IV : T I : • IV : : • T T : T • : I V : ־ T ״ ־ : 

 תשיתנו לעזרה: שדי הננו בט־ף ביוצר חמר. ךצוגף
®nrum fudje ber 9Jîenfd) 33efferung unb baê § e i l ber Süljne, 
el)e benn baê Sidjt feineê Sebenê erüfd)t. ®enn tote mollte 
er [ich ©ott entgiel)en! ® ie ?Çinfierniê oertjütlet itjn nid)t, unb 
menbet er ftdE) ab in $eimlid)!eit, ©ott, ber $err, fieîjet iljn. 
Se ine Sdjulb geuget toiber iljn inê 2lngeftd)t, unb .!peil iljm, 
menn er beîennet, fo lange er nod) am Seben ift. Sielje, bie 
Rimmel finb nidjt lauter in ben Singen ©otteê, mie follte eê 
ber 9)îenfd) fein, ber in Siinben oerftricfte! D , baß ber über־ 
mütige ï o r eê bebädjte, mie nalje baê Gmbe feiner ®age fein 
ïann! 9Ud)t frommen mirb ibm alêbann fein 3Reid)tum, unb 
fein irbifdjeê ©ut fann !ein Süljnegelb fein am ï a g e beê 
©eridjtê. 2B0I)l aber merben ï u g e n b unb ©eredjtigîeit, menn 
er fie im Seben geübt, oor il)m einljergieljen, unb bie $err» 
Iidjteit ©otteê nimmt il)n auf. $ e i l bem 5Jîenfd)en, ber baê 
Sod) ber Seljre trägt, unb ber ibre ©ebote erfüllet in Siebe, 
in (Sbtfurdjt unb in SReinbeit. 6 r bat einen S a i l e r auf ber 
SBabn feineê Sebenê, er Ijat einen Segleiter, ba er eingießet in 
bie ©ruft, unb bie 3"0erfid)t emiger ltnüergänglid)!eit. Sielj', 
0 § e n , mir finb in ®einer <£>anb, mie ber S o n in ber beê 
Silbnerê. ®ein SBille ift, gu beleben, nid)t aber gu töten unb 
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 להחיות ולא להמית ולגמר. הישר לבבנו ?יראוזף
 להחטיב ולהאמר. _קימנו לחיים ךגירךף לעולם ונזמר:

(SorBeter.) 
 מי כמור אב הרחמים זוכר יצוריו לחיים ברחמים.

־ ־ . ־ ־ ־ : ד נ - ־ : ־ • ־ | - T "־ ך I T 

 ןגאמן אתה להטיות מתים. ברוך אתה ;י מהנה המתים:
(SorBeter unb ©emeinbe.) 

 לסלף י; לעולם אלרןיןז ציון לדד ודף הללויד׳:
 :ואתה קרוש יושב תהלות ישראל

T ״ : • • : ) T T ־ : 

. (SorBeter unb ©entcinbc.) 

 את־לחשי.ענה נא. .זעקי:רצה נא. האל קדוש:
 אדון לקול עמןד. זבד רםמיןז. נורא ןר)דוש:

(Sie £abe roirb geöffnet.) 
(SorBeter.) 

 וכפן אשרו לאלוהים מה־נורא םעשיןז:
 .& אסרו לאלהים:

j u öermdjten. D , fo wenbe unfer •£>erj © i r ju in C££)rfnrd)t 
uub Ergebenheit. Erhalte unê am Seben, baft wir immerbar 
© i r banten unb ©einem Sîamen lobfingen. 

(SorBeter.) 
י 2 מ ß e r ift wie © u , üßater beê Erbarmenê! © u gebenïeft 

in Siebe ©einer ©efd)öpfe unb nerleibeft ibnen Seben. 2Bir 
»ertrauen auf ©eine •ßerbeiftung ewigen Sebenê. ©epriefen feift 
© u , Ewiger, Quell ewigen Sebenê! 

(SorBeter unb ©enteinbe.) 
er >5 err regieret in Ewigfeit© ימלך , ©e in ©ott, 3 ion, ט on 

@e)<hIecE)t ju ©efd)ted)t. £a ï ï e lu jab! 
© u , Sttlmcidjtiger, tfjroneft über ben Sobgefängen g ê r a e l ê ! 
 ,Erböre mein ©ebet unb nimm mein gteljen gnäbig את

auf, 2tltmäd)tiger, ^ei l iger! 
 ־SBenbe, ©ich, $err, in SarntEjerjigfeit bem ©ebete אד,ץ

©eineê 330Ifeë ju, Ebrfurcf)tbarer, ^ei l iger! 
(SorBeter.) 

 So preifet ©ott, ber wunberbar ift in feinen SBerJeni» ובק
©. g r e i f e t &ro § e m t ! 

21» 
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 .אל מלך בעולמו. מחיש פרות.עמו. לקים דבר נאמו »•
 ,בי סליחה עמו

 :הורו ל;י קראו בשמו
 :אסרו לאלוזים

 ברוך ומהלל ברב גדלו. מחיש סליחה לקהלו.
 .להראות לכל גדלו. מדד מים בשעלו

T.T : *־־ ־ן T : T : ־־: ־ 

 שירו לו!מרו־לונ
 :אסרו לאלרזים

 גואל עם קדושו. בסליחה להקדישו. ומכונן בית »•
 .מקדשו. לזרע אברהם קרושו

T !־ T ־ ־ * ־ , • , : r ! •  ־

 .:התהללו בשם קךשו
 :אסרו לאלסים ©.

 r ift ber §err unb ber Äönig ber SSelt. ©r nimmt@ אל .23
a3ebacfc)t auf baê § e i t feineê Volfeê, auf baß feine Verheißung 
ftd) erfülle, unb er übet SOtilbe im ©eridjt. ©arum bautet 
iljm unb berfünbet preifenb feinen Sdamen. 

g r e i f e t ben § e r t m ! 
ך 6 .33 ו ר ב r ift gebenebeiet unb gepriefen wegen feiner großen 

.£>errlid)feit. (är bringet feiner ©emeinbe Verseilung entgegen, 
auf baß er tunb tue feine ©röße, er, ber bie gluten mißt mit 
feiner § a n b . ©arum lobfinget iljm unb laffet iljm ©aitenfpiel 
ertönen. 

g r e i f e t ben i p e t t n ! 
gj. נואל ©r ertöfet fein ertoreneê Voit, baê er burd) Ver• ן 

följmtng ftd) t>on Sfteuem weiset, unb er wahret fein Heiligtum ן 
ben 9îad)t'ommen SSbraljamê, feineê ©etreuen. ©arum preifet 
feinen Ijeitigen 9îamen. 

©. g r e i f e t ben § c w t ! 
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 ־•׳® דגול משבח ברקיע עזיו. סולח לעם־זיו בזיו. בךבר עזו
 .ומעזיו. לבן:עךת מעזיו

ו ז ע ; ו  :דרשו י

 .אסרו לאלוהים ®-
 הכל במאמר עשה. והוא סעל ועשה. סולח לאם

־ : ־ I " T T : — T : T T״ T -  ־ : ־ :

 עמוסה. לכן עם ביו חסה..
 :זכרו נפלאותיו אשר עשה

T T V — T : : ־ : י 

 .־® א?ות לאלוהים
 ומקים ךבר עבדו. על־ארץ ושמים הוריו. סולח לעם

 מנחרו. אשר נקראו בךבר סיוריו.
 :זרע לשראל עבדו

 .אסרו לאלרזים ®.
 ־r, ber oerherrlidjt ift in ber §tmmel§höhe, er ge© דגול .58

mähret am heutigen S a g e Sßerjeit)ung feinem SSolfe nad) ber 
S3erheif!ung feiner Propheten, © a n t u t , 0 bu S30IÎ feine« 
6d)ufje«, fud)e ben (Smigen unb feinen Seif tanb. 

©. g r e i f e t ben § c r m ! 
 Er, ber burd) fein 2B0rt Stile« hervorgebracht unb הכל .23

ber in allen Sßefen toirfet unb fdjaffet, er oergibt heute bem 
SSolfe feiner Dbhut. ©arum, 0 mein SSolf, baß bu bei ihm 
btdj birgft, gebenfe ber SBunbertaten, bie er Dollbradjt. 

©. g r e i f e t fcett § e r t n ! 

SB. ומקים Er erfüllet ba« SEBort feine« Propheten; er, beffen 
SJtajeftät ftdj über Rimmel unb Erbe ausbreitet, oergibt bem 
SSolfe, ba« bie Einheit feine« ?tarnen« fünbet unb ba« er burd) 
feinen Statfdjlufj in feinen ©ienft berufen, © a r u m preifet ihn, 
ihr 9îad)fommen feine« Unechte« S«raet. 

©. Streifet ben • § c m t ! 
i -
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 •« .זה רוקע הארץ. הישב על־חוג הארץ. סיולח לגוי•
 אהד בארץ. לכן אמרו ליטר ארץ.

 הוא יי אלהינו בכל־הארץ:
] V I T T T : I " 7 : T : 

 אסרו לאלהים.
 .חי כמעונתו. חנון והוגן:עךתו. ישוב ברחמי• לביתו

 .לכן לבאי בבריתו
 :וכרו לעולם בריתו

 .אסרו לאלרזים ©.
 •.ע טפי נחלתו. טלאי ירשתו. יקים עלימו אמרתו

T : ן י ׳ • T " ] ־ : T • . , : " T : T ־ : י -  ־ •

 .כחקוק בתורתו
 :אשר ברת את־אברהם ושבועתו

t : T T :  ־: T V ־ V ־

 .אסרו לאלרדם
 Er, ber ben Erbball gewölbt, unb ber hodj thronet זה .33

fiber ber Erbe, er nergeit)et bem SSolfe, baê itjn eljret auf ber 
Erbe. ©arum fprecf)et bon ihm, ber gegrünbet bat bie Erbe: 
Er ift ber Ewige, unfer ©ott, auf ber gangen ©rbe. 

g r e i f e t ben § c t « t ! 

 Er, ber ewig thronet an feiner !)eiligen ©tätte, er חי .23
wenbet ©nabe gu unb ©rbarmen feiner ©emeinbe, unb in $ u l b 
wenbet er fid) gu feinem $eiligtume. ©arum rufet benen gu, 
bte er auêerforen: ©ebentet ewiglid) feineê SBunbeê. 

©. g r e i f e t ben § c r t n ! 

 D i£)t Äinber göttlichen Erbteiles unb bu ^erbe טפי .23
feineê ffleftfceä, er erfülle an euch kaë SBort feineê SSunbeê, 
ben er gefet) !offen mit Abraham unb ber öergeidjnet ift in 
feiner Seljre. 

©. g r e i f e t ben §e trnt ! 
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 ־® יועץ מישרים להק. ילאיו לחיים לחק. סולח לחטא
 למחוק. ?:נשמע לרועה מרחוק.

 ויעמירה ליעקב להק ־.
 .© אשת לאלוהים:

 תקיף אלהי עולם. ־ברו נצב לעולם. והוא מבל געלם.
 ואנחנו מהללים שמו לעולם:

 ברוך י; אלהי ושךאל מךהעולם וער־העולם:
( S i e Sabe roirb gcfdjloffcrt.) 

(®tiïïeg ©ebet.) 

 (קי) ברכי נסשי את־־יי יי אלהי גדלת מאד היוד
: T : ן—r v: T : T : V ־ • - : ׳ : T 1 

 והדר לבשה: עטה אור בשלמה נוטה שמים כיריעה:
X • * 1 V I T : I ־ ־ : T V T ־ T T T T ! 

 המקרה במים.עליותיו השם/עבים ךכוביו המהלך על־
 :כנפי־תח: עשה מלאכיו רוחות משרתיו אש לחט

T ־ : T : T T :  ־ : ״ I ־ V ־

 ;סר ארץ על־־מכיוניה בל־־תמיוט עולם ועד: תהום
SB. 5) ץ ע ו י r , b e r Sïïîilbe läßt für SRedjt ergeben unb feine 

®reuen in baê 23ud) beê Sebenê eingeidjnet, er Iöfdjet auê bie 
Sdjulb, wie efjebem feinem treuen Birten er eê gugefagt, unb 
mie eê allgeit marb geübt an Safob. 

©. g r e i f e t bc i t § c r « t ! 
£ SJMdjtig ift er, ber תקיף .33 e r r ber SBelt; fein Sßort 

beftebet emiglid). Unfaßbar ift er Stilen; bod) preifen mir feinen 
•Kamen immerbar. ©epriefen fei ber (Smige, ber ©ott Sêraelê, 
oon (ämigfeit gu ©migfeit! 

(@titte§ ®ebet.) 
$ !greife, meine Seele, ben £>erm (.Sßf. 104) ברכי e n , mein 

©ott, mie groß bift ® u ; mit SJiajeftät unb ©lang bift © u 
betteibet. ® u umljüßeft ®id) mit Sid)t mie mit einem ©eioaub; 
breiteft ben Rimmel auê mie einen Seppid). ® u mölbeft mit 
Sffiaffer ®eine (Söller, madjeft SEBolfen gu ®einem SEßagen, fätjrft 
einl)er auf ben klügeln beê SBinbeê. ® u madjeft SBtnbe gu 
®einen 230ten, Seuerflamnten gu ®einen ®ienern. ® u f!aft 
bie ßrbe auf iijren SSeften gegrünbet, baß fie nimmer mante. 
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 כלבוש כסיתו על־־רים .יעמדו־מים: מן־ג_עךתף ינוסון
 ק־קיול רעמף יחפזון: 1מלי הרים.;רדו בקעות אל־מקום
 ןה;סךת להם: גבול־שמת בל־״יעבדון בל־לשבון לכסות
 הארץ: המשלח מעעים בגחלים בין הדם יהלכון:
-ישקו בל־חיתו שרי יישברו פראים צמאם: עליהם עוף

' יי •׳» ן T ״ T T י : : : T י : T : ־ T ! : -

 השמים לשכון מכין:זעפאים יתנו־־קול: משקה הרים
 מעליותיו מפרי מעשיף תשבע הארץ: מצמיח הציר
 :לבהמה ועשב לעברת האדם להוציא להם מדחארץ
V ן | T _ ן . V | V • ן : T T T 7 ־ F " : T ־ : ״ 

 דין ישמח לבב־אגוש להצהיל פנים משמן ללהם לבב־
 אנוש לסזעד: לשכעו :עצי לל א:חי לבנון אשר נטע:
 אשר־שם צפרים יקננו חסידה ברושים ביתה: הרים

T T ־ : T ־ י : I" 1־ : *T: * T Y ־R 

 הגבהים ליעלים סלעים מחסה לשפנים: .דעשה .לרה
-למיועדים שמש ירע מבואו: תישת־חשך ויהי לילה בו

T :IT ־1 י ) V I V IT : R V IV • : : 

®ie ï i e f e becfteft ® u wie mit einem bleibe; auf bett Sergen 
[tauben ©ewäffer. 230r ®einem ®räuen po^en fie; nor ®eineê 
®onnerê St imme fuhren fie jurücf. (gS ftiegen Serge auf, eê 
fenften fief) Säler, ba, » 0 ® u eê beftimutt bQtteft. ® n e 

©renge fefeeft ® u bem Staffer, bie eê nidjt überfd)reiten barf, 
baß eê nie mieber bie Erbe bebecïe. ® u entfenbeft Quellen in 
Sädje; gwifdjen Sergen fliegen fie bin. S i e tränten alle Stiere 
beê gelbeê; SBalbefel löfeben ba ibren ®urft. lieber ibnen 
mobnen bie Söge l beê •gùntmelê; attê ben S t e i g e n bernor b)öret 
man ifjre Stimme, ® u tränteft Serge non ®einen Söl lern 
attê; non ber grudjt ®einer Sßerfe fättiget fieb bie Gsrbe. ® u 
läffeft ©raê fprieften für baê Sieb, @ a a t für bie Slrbeit beê 
9ïïenfd)en, baft er Srob gewinne attê ber Erbe; SBein, ber er־ 
freuet beê 9Jîenfd)en ^jerg, Del, baê glänjenb marfjet fein 
3lngefid)t, unb Srob, baê beê Sttenfdjeit £erg erquict'et. (Sä 
fättigen fiel) bie Säume beê §errn, bie Gebern beê Sibanon, 
bie er gepflanjt. ®arauf niften Söge l ; ber Stord) bauet auf 
ßtjpreffen fein £ a u S . ©emfen finb auf Ijoben Sergen, gelfen 
eine 3uftud)t für Äanindjett. ® u baf* ben 9J?onb gefdjaffen 
3ur Seft immung ber geftjeiten; bie Sonne, bie bie Seit iljreä 
SRiebergangeê tennet. ® u läffeft eê finfter werben, bie 9îad)t 
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ג̂ים לטרף ולבקש  חרמש כל־חיתיו י ער: הכפירים ש
 מאל אבלם: תורה השמיש יאספון ואל־מעונתם ירבצון:
 יצא אדם לפעלו ולעבדתיו עדי־ערב: מה־רבו מעשיר יי
ד : ־.־ן I ד ־ ־ ־ T V ־ I T ־ : T : ־ * : ־ T : T : T T 

 כלם בחכמה עשית מלאה הארץ קנינה,: זה הים גדול
T T ־ ) IV T : I • 1 • / I T T T : T T 1־ T T : T : t \ 

 ורחב ידים שכררמש ואין מספר חיות קטניות עם־גדלות:
י : • T : • I ־ : I ־ • • : V I V T • L - T ־ : 

 שם אניות יהלבון לויתן זה יצרת לשחק־ביו: כלם אליה־
• ־.r ן • T \ ־ ־.- ן : T ! T ן R V ו T : T • : ־ •• ן • : T 

 ושברון לתת אכלם בעתו: תתן לסם!־לקטון תפתח;:רף
 ושבעון טוב: תםתיר פניף ובחלון תטף רוחם ומעון
 ואל־עפרם יישומן: תישלח רוחף יבראון ותחריש פני
 אדמה: יהי כבוד יי לעולם ישמח יי במעשיו: המביט

• T . ־ T : ־ T : T י : ־ : T : י : : T ־ : 

 לארץ ותרעד יגע בהרים ויעשנו: אשירה ליי בחיי
T T : ־ T 1' T I ־ T . : V : • T V ־ ־ T : V | ־ ־ I T T 

 אזמרה לאלחי בעודי: .יערב,עליו שיחי אנכי אשמח
bridjt an; eS regen ftcf) alle 3:iere beS SBatbeS. Soweit brüllen 
nacf) 3taub, verlangen Don ©ott itjre 9îahrung. ®ie S o n n e 
gehet auf; fie gieljeu fid) gutüc! unb ftrecten fid) h>n '•t i f ) r e  ״

Sagerftätten. ®er SJÎenfd) gehet hinaus an fein SBerf, an 
feine Sirbett bis gum Stbenb. SÖJie groß finb ®eine SBerfe, 0 
^err, ® u haft fie Stile in Sßeieljeit gefdjaffen; Doli ift bie 
Erbe ®eines S e g e n s . ®ort bas 9Jîeer, groß unb weit, barin 
©etoürm ohne 3aï)ï , Stere, Hein unb groß, ® a fahren Sdjiffe 
hin; ba ift ber Seoiathan, ben ® u gefdjaffen, baß er baritt 
ficï) tummle. Sitte h^ren ®ein, baß ® u ihnen Spei fe gebeft 
gur Beit• ® u gib ft ihnen — fie Iefen auf! ® u bffneft ®eine 
$ a n b — fie fättigen fid) au ®einem Segen, ® u birgft ®e in 
Slutli{3 — fie erfchrecïen. ® u nimmft ihnen ben Dbent — fie 
Dergehen unb !ehren toieber gu ihrem Staube, ® u eutfenbefl 
®einen Dbern, fte werben loieber gefdjaffen, unb ® u erneueft 
bie Dberftädje ber Erbe, ® i e |>errlid)feit ©otteS bauert ewig; 
ber Ewige freuet fid) feiner SOöerfe. Er Mietet bie Erbe an — 
fie bebet; er rühret Serge an — fie raudjen. gd j finge bem 
Ewigen, fo lange ich ïe&e; faitenfpiele ihm, fo lange ich ^ n . 
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 ביי: יהמו חטאים מדהארץ ורשעים עור אינם ברכי
• — T T ״ T T I V I T T I י י T 1 ־  T ־ ־

 נפשי את־יי הללויה:
T ־  ־ : T*. V ־ :

(®or&etcr.) 

 ובכן $דלים מעשי אלהינו:
 •© סעשי אלהינו.

 •« אדיר בועורו. ברום ובתחת הורו. גלה אור לעברו.
 דבר מקים לעברו.

 לבן.יתגאה אין עוד מלבדו:
 סיעשיי אלהינו.

 .« המכיר ןגיולמי_ער. :וםופר ומונה:_עךי־ער. זיו מושבו
 נוער. חלד צופה במסעד.

T : י : V V I V 

 לבן יתגאה המביט לארץ ותר;עד:
 קעשי אלהינו.

Slngene^m )ei iljtit mein (gang; id) freue mich be§ ^jerrn. 
©inft fdjminben bie Sünber non ber Erbe, unb bie SBöfen finb 
trid)t inetjr. greife meine Seele ben §errn! ^allelujab ! 

 Unb fo ftimmet benn an : ©roß finb bie SBerfe (.SBorB) ובכן
unfereê ©otteê! 

(©emeinbe.) 
י 6 ש ע מ ) r o f ! ?tub bic 2 8 c t ï c u n f c t c ê © o t t e ê ! 

S3. אדיר Er ift mäd)tig in beê Rimmels Sdjaren, über 
bie £)öf)e unb über bie Siefe breitet fid) auê feine Sftajeftät. 
Seinem ®iener bat er fein Sidjt offenbart, unb er erfüllet bie 
33erbeifjung, bie er itjm gegeben, ®arum fei b°d)gepriefen Er, 
außer bem Äeiner ift. 

©. ©rof j finb bic Jfficrïc mtfcrcê © o t t e ë ! 
 Er fennet bie ©etjeimniffe ber Eroigfeiten unb הטניר .58

gätjlet unb mäget bie Ereigniffe für unb für. Se in ftraE)tenber 
©brott ftetjet feft, unb fdjitjjeub fdjauet er berab auf bie tief 
unten ruljenbe SBelt. ®arum fei boebgepriefen Er, oor beffen 
Sßlid bte Erbe in Ebrfurd)t fct)auert. 

©. ©rof} f inb bic 2Bcrïc unfereê © o t t c ê l 
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 •« טוען עולמו. יורע ־רמו. כללו 5נאמו. לעד למקימי.
 לכן יתגאה יי צבאות שמו:

: T : T . 7 T : • ) " T 

 שעשיי אלהינו.
 •« מושל במפעלו. נורא על זמלו. סלוה בגדלו. עזו

 ברב חילו.
 לכן יתגאה ממעון קדשו מתן קולו:

 שעשי אלהינו.
W פאת בשמי מעוני. צופה ומביט לעיני. קלוס 

 בהמוני. רודה בקרב מוני.
T V117 : 

 לכן יתגאה גדלים מעשי
 מעשי אלקינו. ©.

 שדי רוקע הארץ .על־־בלימה. שוכניה בלי היות
S3. טוען Gr trägt baê Sßeltatl unb achtet auf ben Schemel 

feiner Süße. 2ßaS fein 2 B 0 r t gegrunbet, bem gibt er S a u e r 
unb SSeftanb. ©arum fei Ijodjgepriefett 6 r , beffen 9îame ift 
©rniger ber $eerfct)aren. 

©. ©rof? fijtb b ic SZScrfc u n f e r c è © o t t e ê ! 
 r ift ber -^errfcfjer über feine SSerïe, ®brfurdjt® מושל .33

umftratjlet feinen Sb r 01  ־feiner ©röße gleichet feine SBerberr ״
Hebung, feiner §oïje i t feine 9Jîad)t. ©arum fei ïjocfjgepriefett 
<är, ber oon ^eiliger (Stätte feine S t imme ertönen läßt. 

©. ©rof? f inb bie 2Bcrïc u»tfcreê © o t t e ô ! 
S פארו .33 e i n SRutjm ftrablet am f i rmament unb fein 2tuge 

überfd)auet baê Stlt. ©r, beffen $re iê ertönet in fettiger 33er־ 
fammlung, er Ijält nieber meine S3ebränger. © a r u m fei tjod)־ 
gepriefen (är, beffen SEBerfe fo munberbar. 

©. ©rof? f inb bie SEBcrfc u i t fcreê © o t t e ê ! 
SB. שדי ©r, ber StHmäcf)tige, ber auêfpannet ber ©rbe 

Sßölbung über baê 9îicE)tê( ber itjre S3emot)ner fdjüfcet nor 
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 לשמה. תכן על־מים אדמה. תקיף שמו לרוממה.
 ^ לכן יתגאה עטה אור כשלמה:

( S i e Sabe roirb i i n m / l i i i i . ) 

(SorBeter.) 

 ולכן לף־ תעלה ק־שה. כי אתה אלהינו מלך:
(SorBeter u n b ©emeittbe.) 

 ונתנה תכ־ןן: לןךשת היום. כי הוא נורא
 ואיום. ובו תנשא מלכותך רכון 3חסר כסא־.

 ותשב עליו בא2ת:
(Stilleä ©eBet.) 

 אמת כי אתה הוא דין ומוכיח ויודע ועד. וכותב
 וחותם וסופר ומונה. ותוכר כל־־הנשבחות. ותפתח
 את־ספר הזבריוניות, ומאליו יקרא. וחותם יד כל־אדם

T T T ״ : ־ ־ J T י T ״ ״ : , V ־ I " 

Untergang, unb ber über gluten bie Erbnefte breitet, Sil(־ 
gewaltiger ift fein nerbenlidjter 9îame. ®arum fei bodjgejmcfen 
Er, ber in Sid)t fid) hüllet wie itt ein ©ewanb. 

(SorBeter.) 

S ובכן o bringen wir S i r unfere $u lb igung bar, bent 
^eiligen •üBeltenfönig. 

(StiDe§ ©eBet.) 

iefeS heilige $eft wedet mehr als jeber aubere S® ונתנה a g 
beS gabreê ben ©ebanfeu an ®ich, 0 ©ott; fein ®aljnruf 
bringet erfd)ütternb in unfere bergen, unb in unfernt ©ewiffeit 
werben bie (Stimmen laut, bie unS auflagen nor ®ir, bent 
^eiligen unb Seinen, bie uns erbittern machen nor ®ir, bent 
allgegenwärtigen ©eltenridjter. Db aud) biefe St immen fonft 
im Seben nerhallen, E)eute fpred)en fie unabweisbar in jeber 
9Jîenfd)enfeele, baft ®u, 0 $err, alles menfd)lid)e S u n Dor 
®einen £ftid)terftut)t gieljeft, baft nor ®ir feine S a t berborgen, 
fein ©ebanfe nerhüllt, baft nor ®ir bas Such ber Erinnerungen 
aufgefdjlagen ift mit alt ben 3tufgeid)1u1ngen, weïdje bie 3Jîenfd)en־ 
hanb felber eingefchrieben, unb baft ® u banad) nerhängeft unb 
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 בו. ובשופר גדול יתקע. וקול ךממה_רקה לשמע. ומלאכים
 יחפזון. וחיל וךןגךה יאחזון. ויאמרו הנה יום סדין. לפקוד
 על צבא מרום כדין. כי לא יזכו בעיניף בדין. וכל־כאי
 עולם לעברון לפניף כבני מרון: כבקרת רועה עדרו.
 מעביר צאנו החת שבטו. כן תעכיר ותספר ותמנה
 ותפקד נפש כל־הי. ותחתך קצבה לכל־בריה. ותכתב

: • : T י : T : T : I ־ J : ־־ : T T V r.־ : | ־ : 

 את״זר דינם:
 בראש הישנה לכתבון. וכיום ציום כפור יחתמון.
 כמה 1עכתן. וכמה לבראון. מי.יחיה. ומי;מות. מי
 בקציו. ומי לא כקצו. מי;נוח. ומי;נוע. מי ושקט. ומי
 יטרף. מי ישלו. ומי יתיסר. מי ירום. ומי יישפל. מי

"" T * י T T י : ־ "" T * I ״ T י 

 נעשיר. ומי 1:עני:
(©emeinbe.) 

 ותשובה ותפלה וצדקה
I T T ; T • : T : :מעבירין את־רע הגזרה 

befdjliefjeft unb allen ©rbenfinbern Oergiltft. ® u bift ber £ t r t 
unb tnir finb bie §erbe ®einer § u t , alle Srbenbemoljner gießen 
borüber an ®einem ©tabe, unb ® u gä^Ieft unb mufterft bie 
©eelen aller Sebenben, feijeft Segltdjem SJîafj unb Seit unb 
teileft Seglicfjem fein SSer^ängniS gu. 

ש 330 א ר כ n ® i r mirb ber Urteitêfprndj gefällt unb be־ 
ftegelt, mer non un« am Seben bleibe, mer non Rinnen gelje; 
mer an be§ Sebenê natiirlid)em Siele, unb mer in beê Sebent 
SSIüte; mer in 3tul)e feine S a g e lebe, mer in fernerem Äampfe; 
mer in frieblid)er @id)erl)eit, mer rul)eI0§ unb unftät; mer in 
Äraft ber ©efunbljeit, mer in Seib unb P a g e ; mer tn ber 
g i i l l e beê ©uten, mer iu Sirmut unb 9tot. 

(©emeinbe.) 

®od) 33uf!fertigïeit, ©ebet unb Siebeêmerfe, fie menben 
fcaâ Unl)eil oon un§ ab. 
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(©tiHeë ©ebet.) 

 כי כישמף כן ת־לת־ זקישה לכעוס ונוח לךצ1ת. בי
 לא תחפץ במות המת. כי אב בשובו מירכו וחיה. נער

 יום מותו תחכה־לו. אם יישוב מור תקבלו:
(SGorbeter.) 

 אמת כי אתה הוא יוצרם. וייורע יצרם. כי הם
ז : ־ ׳ ו Y 7 • ־ T : T : ״ : 

 יבשר ורם: אדם יסורו מעפר וסופו לעפר. בנפשו יביא
* T : T T : ־ V : T T " : T T T T T T 

 לחמיו. משול בחרם הנשבר. כחציר יביש. וכציץ נובל.
7 ־ ־ : T • T Y T ״ : * ן 1 ־ : T ־ 7  ־

 כצל עובר. וכענן כלה. וברוח נושבת. ובאבק פורח.
I ־ " ) T T : Y I T ־ [ I : Y T ־ T T  : ״ ״ :

 וכחלום יעוף:
(®emeinbe.) 

 ואתה הוא מלן־ אל חי לקים:
(©tiDeS ©ebet.) 

© enn ffiie© ני n in ©einer @ered)tig!eit bie ©ünber 
ftrafeft, fo bift © n and) noli Siebe unb £>ulb unb reidjeft, ein 
gütiger Vater, bem ?Jfenfctjen nerföf)nt ©eine § a n b . © u tmllft 
nidjt, baß ber ÏÏRenfd) in feinen Sünben gu ©runbe gelje, 
fonbern baß er non feinem bßfen Söanbet ttmfeljre unb lebe, 
unb biê gum Sage feineê Sobeê £>arreft © u feiner Utnüeljr 
unb nimmft ben bußfertigen in ©nabe auf. 

 enn ©u, ber £>ergenêbilbner, ïennft ben fünbigen© אמת
£>ergenêtrieb im 9Jlenfdjen, ïjaft ÏRitleib mit feiner Sdjttädje unb 
9îid)tigteit. 2ßaä ift ber SJÎenfd)? gleifd) unb S lut , ein 
Staubgebilbe in feinem llrgrunb, S taub fein ©nbe; fein Seben 
ein mütjfeliger Äampf um S3rot; er g le i te t ber gerbredjtidjen 
S t e r b e , bem öerborrenben ©rafe, ber »etfenben Slume, ift tote 
ber enteilenbe Schatten, bie batjingietjenbe 2B0l!e, ber Dorüber־ 
fatjrenbe SBinb, baê flüchtige Staubfömdjen — ein Sraum, fo 
Dergängtid) ! 

 ׳u aber, 0 SBeltenJönig, bift etnig berfelbe, lebenb© ואתר,
unb toaltenb in (SraigJett. 
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(Sorbeter.) 

 ־עשה למען ^מף. וקרש את־ישמך על מקדישי ק1מך.
 ככתוב על־יר נביאף. וקרא זה אל־זה ואמר:

T : V V Y T ־ | T : ) I־ : ־ ־.־ T ־  ־

(®emeinbe.) 

 ך)דוש קדוש ר)דויש יי צבאות מלא כל־
 הארץ כבודו•

(ïïorbeter.) 

 כבודו מלא עולם משרתיו שואלים זה לזה איה מקוים
J : ־ ־ ״ . ־ T V * ־ ־ : T ־ : T : T '  : T ־

 כבודו. לעמתם ברוך יאמרו:
(®emeinbe.) 

 ברון־ כבוד יי מיקומו:
(SSorbeter.) 

גנךב  ממקומו הוא יפן ברממים דחן עם המומרים.
 ובקר בכל־ייום תמיר פעמים באסבה VW :אומרים

 SBeitbe ®id) gnabenoolt unê gu, um ®eineê Ramené עשה
mitten, unê, bie mir ©einen Sîamen tjeiligen nad) ben Sßorten 
©eineê 5j3ropt)eten: 

(®emeinbe.) 
e$ קדוש i l i g , t)eitig, fjetlig ift ber § e r r ber ,!peerfdjaren,. 

Die gange Gtrbe ift Doit feiner |>err[id)feit. 
(SBorbeter.) 

® i e £errtid)feit ©otteê erfüllet baê 3IIÏ, 
9îid)t !ünben fie 2B0rte, nid)t füubet fte <SdjaHf 
Unb Sêraet, baê er atê $)3riefter gefanbt, 
6 ê trug fein panier buret) SSölfer unb 2anb, 
Unb mo eê geweitet, an jegtid)em Drt, 
©rfd)attet gum 20be beê •Çierrn baê SSort: 

(®emeinbe.) 

 etobt fet bie ^>errtic£)îet± ©otteê aller Drtenî© ברוך
(®orbeter.) 

C b ber b o r g e n exglüfjet, ob fid) fenïet bie Sîadjt, 
©mpor gu bem ,Sporte, ber immerbar mad)t, 
©ntfenbet beê ©taubenê gemeibete @d)ar 
® a ê Süßort feineê £ e i k ê , in ©migîeit waïjr: 
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(®emeinbe.^ 

 שמע ישראל יזי אלד׳ינו יזי אחד:
(Sorbeter.) 

 אחר הוא אלהינו הוא אבינו הוא מלבנו הוא
ן R T I ־ : ״ " V : T V 

 מושיענו והוא.ישמיענו ברחמיו שנית לעיני כל־חי להיות
 :לכם לאלהים

V T 

(©emeinbe.) 

 אני יי אלהיבם:
v ״ v: ז ־ • ז : 

(Sorbeter.) 

 אדיר ארירנו יי אדנינו מה־אריר שמר בבל־הארץ.
I V I T T T : I : ־ י י T ן " T ן - :  י "

 והיה יי למלך על־כל־הארץ ביום ההוא יהיה יי אחד
T V T : Y : ־ י ) Y I T T T ) 7 I Y : T : T T  ושמו אחר: :

T : /־ 

 :ובדברי זקךשף כתוב לאמר
(®emeinbe.) 

 ימלן־ יזי לעולם אלקיןד ציון לרד ודר הללויה:
(®te Sabe roirb gcfcEjIoffert.) 

(®emeittbe.) 
§ שמע ö r e 3§rael, ber Ewige, unfer ©ott, ift ber Eine ©ott! 

(SorBeter.) 
Er war unê ein $ o r t in fittfteren Sagen, 
Er gab uns bie Äraft im ®utben unb Sragen, 
Er mirb un§ bauernb meiter erhalten, 
®enn ewig befielet fein b^itigeS SBalten! 

(®emeinbe.) 
 .Seh, ber §err, bin Euer ©ott אני

(SorBeter.) 

 ott, unfer £>ort, Emiger, unfer §err, mie mächtig© אדיר
ift ®ein 5Jîame auf ber ganjen Erbe; ® u wirft als §err unb 
Äönig erïannt werben unter atten Sßölfern unb an jenem Sage 
wirft ® u einjig fein unb ®ein $ftame ber Einige! 

 :Unb mit bem !)eiligen ^falmworte rufen wir ובדברי
(®emeinbe.) 

er Ewige regieret tmmerbar, bein ©ott, 3® ימלך w n , bon 
@ef4)lecbt ju ©efc£)Iec£)t. ^attetufab! 
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(SBorbeter.) 

 לדור ודיור נגיד גןלך ולנצח ;צחים קלשתך
 נקדיש ושכחך אלהינו מפינו לא ;מוש לעולם וער כי

 אל מלך גדול וקדוש אתה:
 אלהי המשפט הגד ל_יעקכ:דבר חק ומשפט. וצדקנו

 במישפט המלך המשפט:
( S i e 2abe wirb geöffnet.) 

(©etnetnbe.)1 (SBorbeter.) 

 האוחז ביד מדת משפם:
T : ־ ־ ־ T .״ ־ T 

 וכל מאמינים שהוא אל אמונה:
 :הגואל ממות ופודה משחת

ו ־ V V • ז I T • 

 וכל מאמינים שהוא גואל חזק:
 :הדן יחידי לבאי עולם

 :וכל מאמינים שהוא דין אמת
 :ההגוי באחיה אשי אחיה

 :וכל מאמינים שהוא היה ויהיה
V : י : TT V ־ . י : 

(Sorbeter.) 
ר 230 ת ל n ©efdjledjt gu ©efdjledjt oerfünben wir ®eine 

©röße, unb burrî) äße Seiten befentten mir ®eine ^e i t igfe i t ; 
®e in $re i§ meid)e nie auê unfernt SKnnbe, großer unb 
!)eiliger ©ott! 

eute£ אלהי ba ©prudj unb Urteil über Sa ׳ îob ergebt, 
fprid) ® u unê rein int ©eridjt, 0 ©ott beê 3îed)tê! ®enn 

(SBorbeter unb ©emeinbe.) 
® האוחז u matteft beê ©eridjtô, 

Unb mir Sitte glauben, baß ® u in Sreue eS üb eft. 
® u löfeft 'oon Unzeit unb SSerberben, 

Unb mir Sitte glauben, baß ® u bift ein mächtiger ©rlöfer. 
® u allein bift 9tid)ter über alle (Srbenbemotjner, 

Unb mir Sitte glauben, baß ® u bift ein gerechter SRidjter. 
® u baft ®id) alê emig, a ls unoerctnbertid) un§ oertünbigt, 

Unb mir SlUe glauben, baß ® u marft unb fein mirft. 
22 IL 
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 :הזוכר למ:זביךיו טובות זברונות
 :וכל מאמינים שהוא זוכר הידית

 :החותן־ חיים לבל־הי
 :וכל מאמינים שהוא חי וקים

 :הטוב ומטיב לרעים ולטובים
 :וכל מאמינים שהוא טוב לבל

 :היודע יצר כל־יצורים
 :ובל מאמינים שהוא יוצרם בבטן

7 IT ־ T : V ־ ־ ־ י 

 :הנוהג בחפרו בל־רור
T : ־ : י 

 :וכל מאמינים שהוא נוצר הסד
V IT ״ V , ־ : ־ : ־  ־

 :הפותח שער לדרדקי בתשובה
 :וכל מאמינים שפתוחה ירו

T T : V : ־ :־ ־ 
 :הצ$ה לרשע וחפץ בהצרקו

 :וכל מאמינים שהוא צריק וישר
T T : j ־ ־ י ־ ־ ־ : 

® u watjreft ein ewig Slngebenfen benen, bie ®ein gebenfen, 
Unb wir Site glauben, baß ® u ftetS ®eines SBunbeS gebenfeft. 

® u miffeft jebem Sebenben gu feine SebenSgeit, 
Unb wir Stile glauben, baß ® u felber lebeft in (äwigteit. 

® u bift gütig, unb ®eine ©üte ift auch beS ©ünberS Stnteil, 
Unb wir Sitte glauben, baß ®eine ©üte otjue ©rengen ift. 

® u fenneft baS ©innen aller ©ebitbe, 
Unb wir Sitte glauben, baß ® u gebilbet tjaft baS $erg unt> 

feine ®riebe. 
® u walteft in ©nabe über alle 9Jîenfdjengefdjledjter, 

Unb wir Stile glauben, baß ® u bift nott ©nabe unb £>ulb. 
® u tueft bie Pforten auf benen, bie reuig baran podjen, 

Unb wir Sitte glauben, baß ® u ben 3Reuigen gern bie £ a n b 
reicEjeft. 

® u fietjeft bem ©ünber nadj unb wiHft, baß er fidj beffere, 
Unb wir Sitte glauben, baß ® u Siebe übeft im ©eridjt. 
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 ׳התם ומתמם עם חמימים:
 :וכל מאמינים שהמים פעלו

t71 T V ־ ־ ־  : ־ :

(S ie Sabe rcirb gefdjtoffen.) 
( 3 n ben S t jnagogen Sinbenftrage unb Sii^oroftra^e ttnrb baê unten־ 

ftcï)enbe beutfdje ©ebet non bem Rabbiner gefprodjcn.) 
(Sorbeter.) 

 וכבן תן פךזךך יי אלהינו על בל־מעשיך ואימתך על
 כל־מה־שכראת וייראו־ בל־המעשים וו^תסוו לפניך
 כל־הכתאים נ;עשו כלם אגרה אחת לעשיות ךצ31ף
 בלבב שלם כמו שידענו יי אלהינו שהשלטון לפניך עו

I r•• T : ן : • - v ן ־ :v ״ ז : ר ו ד • : : • • T T • • : 

 ב;ךך וגבורה בימינך ושמך נורא על בל־מה־שבראת:
 ובבן תן כבור ן; לעמך תהלה ליראיך לתקרה
 לרוךשיך ופתחון פה למוהלים לך שמחה למבקרי
 פניך וצמיחת קרן לעבדיך!עריכת נר למ_ימלי #מך

 :במהרה בימינו
ן " T : T י : ״ 

 ובכן צדיקים יראו וושמהו וישרים .נעלוו ומסירים
® u bift rein, unb bem Steinen mirb baê § e t l ®einer 5îeinf)eit, 

Unb mir Sttte glauben, baß ®ein S u n ift ooHfomntett unb 
ofyne gebl . 

(Rabbiner.) 

 ובכן הן פהךך יי אלקינו _על כל־מעשיך:
Emiger unfer ©ott ! Saß' ein Ijeiligeê Erbeben oor ®ir alles 

Erfd)affene burdjbringen, baß alleê Sebenbe tn (ä^rfitrctjt oor ® i r 
fid) beuge, alle 9Jîenfd)enfinber in Einen St tnb fid) gufammen־ 
fd)tießen, um ®einen SBillen mit gangem $ergen gu oollgieben, 
um ®ir gu bulbigen, ®id) gu betennen, ®id) alê ben ©inen, 
ben Erhabenen, ben iperrn unb Senfer alleê ©efd)affenen. 

Unb unê, bem Sßolte ®eineê Sunbeê , oerlei^e bie Ebre 
unb bie Stneriennung unfereê heiligen S3erufe3; gib unê Äraft 
unb gäljtgfett, ®einem ®ienfte unê gu meiben, ®eine Sel)re 
gu tragen burd) alle Sanbe, auf baß ®ein Steid) immer meljt 
auf Erben fid) auêbreite unb befeftige. 

® a n n fieget bie Sßabrbeit unb bie f r o m m e n jubeln, unb 
bie oon ®einem ©eifte Sefeelten froljlocfen, bie Ungeredjtigfett 

22* 
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 ברנה יגילו. ועולתה תקפץ־פיה וכל־הרשעה כלה כעשן
) T "Z I T T : • T T : T I' ] T | : י T I T : T T T • 1 

 תבלה כי תעביר ממשלת;דון מךהאךץ:
< 3 ז ( . § b e n Synagogen Stnbenftrafec unb Sü^oroftrafee fällt Mefcë @tüd a u 1 
(.ie £abe roirb geöffnet®) 
emeinbe®).) 

 ויאתיו כל לעבדך. ויברכו שם כבודך• ועירו באיים
 צדקך. גיךךשוך עמים לא יתגוך. ויהי־לוך בל־אפסי־
 ארץ. ויאמרו תמיר יגדל;י. מנהו את־עצביהם. ניחפת
 עם פסיליהם. ניטו שכם אחר ללגברך. וייראוך עם׳
 שמש מבקשי פניך. ניכית כה מלכותך. וילמדו תועים
 בינה. וימ2לו את־גבורתך. ויגשאוך מתנשא לכל לראש.
 ויסלת בהילה פניך. ויעטתך נזר תפארה. !ופצחו הרים
 רנה. דצסלו אלים במלכך. ויקבלו על מלכותך:עליהם.
 וירוממוך בקהל £ים. [ישמעו ןחוקים דבאו. דתנו לך

 כתר מלוכה:
(®te Sabe rotib gefdjloffen.) T • r• 

 Unb alle bereinigen fid), ®ir gu bienen; fte greifen ויאתיו
ben Tanten ®einer £>errlid)feit unb Derfünben in ben fernen 
Eilanben ®ein £e i l , baft Sölfer, bie ®id) nie geïannl, ®id) 
auffudjen unb alle Snben ber Erbe ®id) Derberrlid)en unb fpred)en: 
©roft ift ber Ewige immerbar. @ie Derwerfen i^re ©0j3en unb 
fd)ätnen fid) iljreS SilberbienfteS. ®te SHenfdjat neigen fid) 
einmütig, ®id) anjubeten; fo weit bie ©onne fdjeint, fudjen fie 
ebrfurd)tSD0Il ®ein 2lngefid)t, erfennen bie 9JîadE)t ®eineS [Reiches, 
unb ber grrmahn fd)toinbet Dor biefer ErïenntniS. lleberall ner־ 
ïûnben fie ®eine Stllmadjt unb erbeben ®id), ben über Sttteê 
Erhabenen. «Sie beten inbrünftig ju ®ir unb bulbigen ®ir, bem 
SBeltentönige. Serge brechen in 3ubet aus, Eilanbe jaud)jen 
®einer Söeltregierung ; Sllle nehmen fie mit fÇreubigïcit auf fid) unb 
in ben fernen Sölferfcharen ïûnben fie ®ir SRuljm unb ^Sreiê. 

aber Derftummet, ber Çreoel fd)winbet bem Stehet gleich, unb 
gebannt bleibt bie £errfd)aft beS Hochmuts Don ber Erbe. 
 ן?ל־הרשעה כלה כזעשן תכלה כי מעביר ממשלת ורון-

 7 ק־הארץ:
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(SSorbeter.) 

 ותמלך אתה ;י לברך על כל־מעשיך כיתוב ?דברי;
 קךשך ימלךיי לעולם אלהיך ציון לרד ורד הללרה: י
 קדוש אתה ונורא שמך ואין אלוה מבלעדי־ כיתוב

 ניגבה ון צבאות במשפט והאל הקרוש נקרש בצדקה. 1
 :ברוך אתה י; המלך הקרוש

 אתה בחרתנו. אהבת אותנו. ורצית בנו. וקרשתנו
IT : ־ ן • : IT T 1• T : IT T : ן - T IT : ־ : T ־ 

 במצוותיך. וקרבתנו מלכנו לעבודתך. ןשמך הגדול
ת א ר ו ק נ י ל ג  :והקדוש ?

ת̂ הזר י  ותתדלנו יי אלהינו באהבה אודיו• (רש
- T V T ,י : - : I " V: T: IT I Ï - י 

) הכפרים היה למחילה ולסליחה ם י י ־ ת א ה ו ח נ מ ל ה ו ^ ל  ל

 ולכפרה ולמחל־בו את־־כל־־עונתינו מקרא־קדש וכר
VP* V| I T | : • I " T V T : • : T T :  ־

 :ליציאת מצרים
• IT : ־ ־ י 

l והמלך lnb © u allein, Ewiger, tîjroneft in allen ÏRenfdjen־• 
Çergen, wie ® u eê berljeifjen £jaft in ®einem !)eiligen SBorte: 
, ® e r Ewige regieret ewigtid), ®ein ©ott, 3 tou, oon ©efd^ïed^fc 
3u ©efcf)Ied)t. ^aHeluja!) ! " 

Zeit קדוש ig bift ® u unb ergaben ift ®e in 9îame, wie 
®ein <Se!)er e§ auêgefprocfjen Ijat: , l tnb ©ott ift ergaben 
im ©eridjt, unb ber !)eilige ©ott wirb oeretjrt burd) ©ered)tigfeit.' 
©epriefen feift ® u , Ewiger, ber ® u in ^eil igteit walteft! 

® אתה u , £>err, Ijaft in ®einer ©nabe un§ erwählt, 
® ,eine ©ebote gu unferer Heiligung un§ gegeben® י u £)aft gu 

®einem ®ienfte unê berufen unb un§ gefdjmücEt mit ®einem 
großen unb !}eiligen tarnen. 

® ותתן u Ijaft, Ewiger, unfer ©ott, in Siebe un§ gegeben 
biefen (©abbat l ) j u r § e i l i g u n g u n b SRuÇe u n b biefen) S a g ber 

' aSergebung, Sßergeitjung unb ©üljne al3 einen S a g Çeiligeï 
^Berufung unb erl)ebenber Erinnerung. 
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 אבותינו גלו מאךצם ונתרסקו מעל אךמתם. אבן
 אתה אל מסתתר אלהי ישראל מושיע. זריתנו בארצות

T ־־: T IT *״ I״ ־ T : * '״ י : ־ ״ ך.' ־ T  ־

 לקרש את״שמך בעולם ממ:זרח־שמיש.ער־מביואו: והי
 רצון מלפניךיי אלהינו ואלהי אבותינו מלךרחמן שתשוב
 ותרחם.,עלינו ועל מקישך ברחמיך הרבים. ותרם,קרן
 .ישראל ותגיל בבורו. אבינו מלכנו גלה בבור מלכותך
 עלינו מהרה והופע והנשא עלינו לעיני כל־חי וקרבנו

!••:IT: T T ״ו : •״ ״ t •• T • : : T •• : 1״ T 
 לעברך באמת. וראו כל־אפסי־אךץ את וישועת אלהינו
 ןנוךה לשמך ברנה ובשמחת עולם ואת חקי רצונך
 נשמר דבר יום ביומו. ואת־חקת יו• (ה<ציכת הזה ויזם)
 הכפרים הזה געשה לפניך כמו שכתבת כתורתך על־ורי

 :משה.עכךך מפי כבודך כאמור
ו 9 נ י ת ו ב א î a d ) ®einem heiligen 3tatfd)luffe ift ber ï empet 

gerftört, finb unfere SBäter auê ihrem Sanbe hinmeggefiihrt unb 
unter alte SSötfer ber ©rbe gerftreut morben. ® u aber, 0 ©ott, 
haft in ®einer ©nabe unê erhalten, baß mir ®ein SBort hin־ 
austragen in alte Sanbe, auf baß nom Stufgang ber (Sonne bis 
gu ihrem ?Riebergange ®ein 9?ame ertannt unb geheiligt merbe. 
S o molleft ® u in ®einer £ u l b , 0 ©ott unb ©ott unferer 
93äter, ®eine Siebe unb ®ein ©rbarmen ftetë unê erhalten 
unb ba§ Heiligtum fd)ü |5e1t , baê ® u tn unê aufgerichtet haft. 
.!perr, unfer Sßater ! tue bie .§errlid)feit ®eineê SKaltenê allen 
9Jtenfd)en !unb, offenbare ®idj in ®einer Erhabenheit nor ben 
Stugen alteê Sebenben, baß fie aller Drten bie ©roße unfereê 
<$50tteê erfennen, baß fie Sllte bie Slnbetung ihreê .£>ergenê ®ir 
barbringen, l lnê aber läutere unb nerebte, 0 $err, burdj 
Se inen ®ienft unb nimm in ©nabe unb SBoljtgefalten auf 
bie Seier, bie mir an biefem SEage (beä ®abbat!) unb) ber 
SSerföhnung, in ®einem Heiligtum begehen, getreu ber 330rfd)rift 
®einer heiligen £e£)re : 
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(2lm ©abbattj .) 

- ל ת כ י ש ג ט ת_עב1 ר י ט ; ת ש ת ל.קןיש1. ש ב ש ר א,ת־י1ם ה ו כ  ז
ז ז י ד ל י א ת לי י י ש ע י ב ש  :מלאכתן? וי1ם ה
 IIV : - I : - : • •י - ז -IV v: T ן

 ובאשור לה.ךש השביעי ה•:־ מקרא־קךש.יהיה לכם
 :ועניתם את־נסשתיכם כל־מלאכה לא תעשו

T .־־ T : T V ־ : ־־ V V ־ ־ : 
(?tm ©abbatïj .) 

י ע י ב , ש ש ד ק ם מ ע . ג נ ע ; י א ך ו ק ת ו י י ש ר מ ו ז ש ק ר מ ל מ ׳ כ ח מ ש  ל
ת ר מ ו ה ת ד ש ו ן ק ת ב י צ י ר ע י ב ש ב : ו ז ן ב ־ ט ו ן.יר;_עןגי מ ע ב ש ם : ל  כ

: ת י ש א ר ה ב ש ע מ ר ל כ ת ז א ר ק ו ז ת ם א י מ ; 
(Sim ©abbatfj . ) 

ebenîe beê ©abbnttj© זנור tageê, bag bu itjn Çeiligeft. ©ecfjê Sage 
magft bu arbeiten unb att bein SBerf nerridjten. ?Iber ber fiebente S a g 
fei ein êabba t f ) bem Sroigen, beinern ©otte. 

 Slut geljnten beê fiebenten 9JÎ0nat§ fei eud) eine ובעשור
heilige Berufung unb ifyr fottet eud) fafteien; feinertei Sirbett 
hülfet iljr uerrid)te1t. 

(Stm SabbatÇ.) 
עמחו u, ?ttlmäctjtiger, Ijaft S® י ê r a e l ben ©abbat!) oerlietjen, 

baf; eê feiner 23cif!e u n b feineê ©egenê teilhaftig roerbe, ï!aft ben 
fiebenten S a g gefegnet unb geheiligt, bajj er ben Sftenfdjen ein S a g 
ber ©eeteufreube fei. 

(S ie Sabe roirb geöffnet.) 

(©emeinbe ergebt fid).) 

JKa&tmtcr: 
©inig־einsiger ©ott! 

® u t)aft burd) ben 3)!uttb ©eineê ^ropljeten baê 2B0rt 
ergeben laffen, baê 2B0rt beâ £>eilcê für alle SBerooljner ber 
©rbe, baê alfo lautet: 

 Sfficnöet cud) ju mir, all iljr ©nben ber SBelt, baß״
§ e i l eud) roerbe; benn id) bin ©ott unb deiner außer mir! 
S e i mir Ijabe id) gefdjtoorcn ; anê meinem 9Jïunbe ift baê 
£>eil gefontmen, bie SSerfünbigung, bie ntdjt gurüefge^et: 
$ßor mir beuget fid) jebeê ^nie, mir fcfyroöret jebe 3 u n 9 e • 
S8ei ©ott allein ift ©nabe nnb Stfadjt, in iljm roirb geregt 
werben unb fein fidb rühmen bie ganje ©emeinbe S ê r a e l ê / ' 

 באו נשתהוה ונגרעה נברכה לפני־יי עשנו:
• דד •ן • : • T : : • T I T : ־ : v ־  ו י : ־־ :
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Unb fo Taffet unê baê ®nie beugen cor bem (Srotgen, 
unferem £errn unb ®Töpfer, ben Sêrae l aßen Reiten 
al§ ben eimg־eingigen ©ott befannt Ijat, unb ber unö £ o r t 
unb Sd)ut5 geroefen ift burcf) alle Slmen! 

(S30rbeter.) 

 עלינו לשבה לאדון הכל לתת ?.דלה ליוצר
 בראשית. ששים מלקני לעבת באמת בבל־

 משפחות האדמה:
T T ־ : ! : T 

emeinbe®).) 

 ואנחנו כרעים ומשתחוים ומודים ק״ני
 מלן־־ מלכי המלכים הקדוש ברון־־ הוא:

(330rbctcr.) 

 שהוא נוטה שמים ויסד ארץ ומושב יקרו בשמים
- ו - T ־ ) T : - 1 V I T 1 ־ : • ־  T ־

 ממעל ושכינת עזו בנכסי מרומים: הוא אלהינו אין
 עור. אמת מלכנו אסם זולתו. ככתוב בתורתו. וידעה

T : T : T : T ־ T V IV I V V ־ : " : 

 היום והשבת אל־־לבבד כי יי הוא האלהים בשמים
ד ־ V*. T T • ־ T ־ : • J IV T : V T • ־ • ־ :  ־ -

 ממעל געל־הארץ מתסת אין עור:
(S ie 2abe triirb gejcfjloffen.) 

(S30rbeter.) 
g עלינו m Slufblicï gu ®ir, £err, unfer ©ott, ©cfjöpfcr beS 

a n s , oerfünben wir ®eine ©röße; ®einem ®ienfte geioeitjt, 
befennen mir ®eine Einljeit. ® u Ejaft un§ in ber Urgeit berufen, 
®einen !)eiligen ?tarnen ber gangen ÏRenfd)t)eit gu oerfünben. 

(©emeinbe.) 
 §arum beugen wir banfenb ba§ Änie, neigen un® ואנחנו

unb beten an — ©ott ben Eingigen, ben § e n n alter Herren, 
ben ^eiligen, gelobt fei Er! 

(Sorbeter.) 
 ־Er Ijat ben Rimmel auêgefpannt unb bie Erbe ge שהוא

grünbet. ©eine $errlid)fett erfüllet bie SSBelt. Er ift unfer ©ott, 
Äeiner neben t^m. <50 lautet aud) baS 2B0rt ber heiligen 
Se^re: ,Erfenne eë Ijeute unb nimm e§ wol)l gu bergen, baß 
ber Ewige allein ©ott ift im Rimmel oben unb auf Erben unten; 
deiner fonft.' 
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(gtiï ïe atnboäjt.) 

 על־כן נקוה לף יי אלהינו לראות ההרה בתפארת
 ־עזף להעכיר גלולים מךהאךץ. והאלילים יריות יכרתון.
 לתקן עולם במלכות שרי לכל־בגי בשר לקראו בשמך
 להפניות אליף כל־רישעי־ארץ: נכירו וירעו כל־יושבי
 תבל כי לף תכרע כל־ברך תישבע כל־לשון: לפניך
 יי אלהינו יגרעו ויפלו. ולכבוד שמף יקר יתנו. ויקבלו
 כלם את־על מלבות״• [תמלך :עליהם מהרה לעולם
 וער: כי המלכות שלף היא ולעולמי.ער תמלך בכבוד.
 ככתוב בתורתך. יי ימלוז לעלם וער: ונאמר והיה יי
T : T T : - v : V : . ־ T T ג ) : • T : ) r: T : T -

 ילמלך.על־כל־האךץ ביום ההוא יהיה י; אחד ושמו אחר:
 :ובתורתך כתוב לאמר. שמע ישראל יי אלהינו יי אחד

T V T : I  : T I : T ״ ï י : T ״ .T ״ "

 .Unb fo leben mir ber froben 3uDerfid)t, balb ju fcfjauen על
wie ©eine 90Rad)t ber ganjen 9J?e11fd)beit offenbar wirb, alfer 
©ô^etibieiift auê ifjr fdEjwinbet, bie menfd)Iid)e Örbnuttg in 
(Sinflattg ftebet mit ber ©ei^beit ©einer SBeltregierung ; bann 
werben alle (Srbenbemoljner ©einem 9?amen bie (Sfjre geben 
unb baê wabre ©otteêreid) begriinben. S o heifjt eê in ber 
heiligen Schrift: ״©er £>err wirb regieren immer unb ewig." 
f e r n e r  ott wirb Äöntg fein über bie ganje 6rbe, er ber©״ :
Sinj ige unb fein 9?ame ber ©nige ." ttnb in ©einer Setjre 
fteljt gefd)rieben: ״.fpöre Sêrae l ! ber Ewige, unfer ©ott, ift ber 
© n e © o t t ! ' 

(®ie Sabe wirb geöffnet.) 

Sînbbi i tcr: 
^ei l iger ©ott, £ ) 0 r t gêrae lê ! 

©er S a g , ben ©eine ©nabe gu unferer Sühne beftimnttr 
er bot burd) Sabrtaufenbe au 3$rael feine ^eiiébeftintnnmg 
erfüllt, er bat burd) Sabrtaufenbe feine weit)enbe Äraft bewahrt 
unb erhalten. 2ßobl mochten bie dornten tuechfeln, unter betten 
wir anbetenb © ir nahen, wohl ftnb eê anbere Stätten beê 
©ienfteê, in benen bie SSäter © ir gehulbigt, unb anbere Stät ten 
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® in benen wir־ i t ïjuïbi^ett; aber unueränbert unb ltnwanbelbar 
blieb baê ïjeilige Erbeben, mit beut wir nor ®ir, unferm £jerrn 
unb Könige, unê nieberwevfen. E'hebent 1DQr ^aê ® n e 

Heiligtum, worüber ® u ®einen bauten thronen tießeft, war eê 
bie Eine Stätte ber 23eit)e mitten im heiligen Sanbe, worin 
®eine f rommen fid) gufammenfanben gu ®einem ®ienfte; heute 
finb eê gatjttofe Stätten ber 9tnbad)t, gerftreut über baê gange 
Erbenrunb, barin ®eine ©etreuen fid) fammeln gunt Sefenntniê, 
gur Anbetung. 'Ehebem ermedte ber befetigenbe Ätang beê 
Sûhnemorteê, baê ber .!pohepriefter auêfprad) an bem S a g e ber 
SBeilje, beê SBorteê :\״ לפני יהוד, תטד,תVor bem Ewigen feib ihr 
rein" in ber Sdjar ber ©täubigen baS ©efüt)I, ihr fei üergeben; 
heute fprid)t bie ©otteêftimme im Snnern beê 9J!enfdjen, ob er 
burd) wahre unb aufrichtige^ 33ußfertigteit bie Sühne beê alt־ 
wiffenben 3tid)terê nerbient habe, ob nid)t. 

Süterbarmenber SBaterI^^Bie ® u in 2Bot)IwoItcn erhörteft 
baê innige ©ebet ®èineê frommen ©efatbten, ben- -baê Stirn־ 
banb gierte mit ber gnfdjt ift ״hei l ig bemßmigen", atfo wotteft 
® u auch gu ©naben aufnehmen, wenn wir in reuiger ©r־ 
Ijebung gu ®ir $erg unb S i n n heiligen unb weihen; wotteft 
® u auch auf unê I)ermeberfd)auen in näter!id)cr $ u t b unb 
Siebe, wenn unfer Stuge gu ®ir emporblidet, harrenb ®eineê 
.Speileê unb nertrauenb, baß ® u unê begnabigen merbeft! 

3 n ben f a h r e n ber Vorgeit mürben am Verfö£)nungStage 
alte gotteêbienfttid)en Verrichtungen burd! ben ^ohenpriefter 
fetbft üottgogen. 2öie er auf feinem £>ergett bie 9îamen ber 
Äinber Sêraet trug, atfo trug er auch ז  feinem ^ergen bie ״
Sorge um baê § e i t ber gangen ©emeinbe Sêraet. ©r legte 
breimal ein Sûnbenbetenntniê ab, für fid) unb fein $ a u ê , für 
ben gangen prieftertidjen Stamm, für baê gefamte Sêraet, 
unb breimat briid'te er bie innige ßuDerfidjt auê, baß ber 
Ewige füljnen werbe ben 3)iann feiner !ZÖeiEje, ben S t a m m unb 
baê SS01E feineê ®ienfteê. 

S o fdjritt er benn guerft, nad)bem er in bemutênotter 
Scheu frcti gerüftet, an baê Vetenntniê fetner eigenen Sünbig־ 
 .feit unb ber feineê •Çaufeê־
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 ־23 וכך היה אומר. •© •״ אנא השם.
 חטאתי. עויתי. פשעתי לפניה אני וביתי:

 r • u T'•! • י ־ ו ר* • : 1 :•11 .- • ״ •

 אנא ישם. בפר־־נא. לחטאים. ולעונות.
־ ן • : T:־־,״ : ־  ï T ־־ •• ־ T V ־

 ולפשעים. שחטאתי. ושעויתי. ושפשעתי.
 לפני־ אני וביתי: ככתוב בתורת משה
 עבר־ מפי בבור־. כי־ביום חך, יכפר:עליכם

 לטהר אתכם. מכל הטאתיבם לפני יי:
(230rbcter unb ©eiiteinbe.) והכהנים והעם העומרים בעזרה. כשהיו שומעים 

• : T V : T T . T י : T T T : ־ ־ ־ ־ :  : ־

 את־הישם הנכבד והנורא מפרש יוצא מפי כהן גדול
T I ־ ־ • ״ • T : T ־ ־ • : T : ־ ־ ״ ־  ־

 בקרישה ובטהרה. דיו כורעים ומשתהוים ונופלים על־
* ־ : : ־ ־ ־ : ־ : T T : ־ ־ T : T : T ־ ־ . ) :  ־

 פניהם [אומרים. ברון־ שם כבור מלכותו לעולם וער:
(Sorbeter.) 

 ואף הוא היה מתכון לגמור את־־השם כנגר
23. u. ©. וכך Unb alfo fpradj er: D ®toiger id) habe mich 

toergangen, Ijabe gefünbigt unb gefreoelt oor S i r , id) uttb mein 
JpauS. D ©ott, oergib bie 33ergel)en, bie ©ünben unb bie 
greoel, bie id) begangen, gefünbigt unb gefreoelt habe oor S i r , 
id) unb mein £>au§. 2ötr harren Se iner gnabettreidjen 2er  ־
heißung burdj ÎRofeâ, Se inen Änedjt: Sent t an biefent S a g e 
mirb er eud) füllten, euch U o n a ^ e n @ünben reinigen oor bem 
©œigen. — 

(©emeinbe.) 
Unb alâ ber Sßriefter unb ba« SSolf, bie in ber SSorhaHe 

ftanben, ben heiligen 9fatneu ©otte« in 3îeinf)ett unb Sauterfeit 
ausfpred)en hörten, beugten fie ba« J M e unb fielen anbetenb 
lieber unb riefen: ©elobt fei fein 9tame, feine $errtid)Eeit unb 
fein 3îeid) für unb für! 

(230rbeter.) 
Unb ber p i e f t e r beenbete ben ©otfeâfprud) unb rief ber 

Jbenebeienben ©emeinbe 31t: S h r Unb ® u ! 0 © o t t  ׳
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 המברכים ואומר להם תטהרו: :ואתה בטובף הגדול
 מעורר רסמיף וסולח לאייש ססידף:

SHabbhter: 
Unb nadjbem ber £obepriefter buret) baä Sefenntniê feiner 

eigenen Sünbigfeit cor Slllen bargetan, baß fein (ärbenfobn, 
aud) nid)t ber non ©ott Serufeue, frei ift oon getjl unb ©djulb, 
bereiteten bie Sßriefter fid) bußfertig auf il)re (äntfünbigung oor. 
ttnb fo fdjritt ber §ot)epriefter gum ©ebete für bie Sül)ne beâ 
gangen 5ßriefterftanbeg. 

 ־33 ובוז היה אומר. ־® •״ ־23 אנא השם.
 : ־ TT TT I ־ •־

 חטאתי. .עויתי. פשעתי לפניף־ אני וביתי וכני
. א נ — . ם ש  אסרן עם קדוש־: אנא ב
 למטאים. זלעונות. ול$שעים. שחטאתי.
 ושעויתי. ושפשעתי לפני־ אני וכיתי וכני
 אהרן עם קדושף: בכתוב כתורת משה עכףןז
 מפי כבוךןד. כי־כיום הזה יכפרעליכם לטהר

 אתכם. מכל חטאתיכם לפני יי:
T: ־ : ״ V ־ ־ ״ . : V 

SBorbeter unb ®emeinbe).) 
 והכמגים וה^ם העומרים בעזרה• כשהיו שומעים
Ijaft in ©einer -£wlb oergieben ©einen frommen unb ©etreuem 

2J. u. ®. וכך ttnb atfo fprad) er: D (ämiger, id) babe mtd> 
Oergangen, babe gefünbigt unb gefreoelt oor ©ir, id) unb mein 
£>auê unb bie Söbne Sttjrong, ©ein beiliger Stamm. D ©ott, 
Oergib bie ?Sergeben, bie Sünben unb bie greüel, bie id) be־ 
gangen, gefünbigt unb gefreoelt i)at!e, id) unb mein ö a u ä unb 
bie @öbne SttjronS, ©ein beiliger «Stamm. 2öir barren ©einer 
gnabenreid)en SSerbeißuug buret) 9JÎ0feê, ©einen Äned)t: ©enn 
an biefem Sage roirb er eud) führten, eud) oon allen Sünbeit 
reinigen oor bem Stoigen. — 

(®emeinbe.) 
Unb alâ bie ^riefter unb baê SSolf, bie in ber SSorbaHe 

ßanben, ben heiligen ï iamen ©otteê in 3îeinl)eit unb fiauterfeit 
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 את־־הישם הנכבד והנורא מפרש יוצא מפי כהן גדול
T I ״ ־ ״ T : T ־ : T : ־ ־* ־ ־ 

 בקדשה ובטררה. היו כורעים ומשתחוים ונופלים על-
׳ : : • ־ : ־ :  • T : T דד־ד T : י •

 פניהם ואומרים. ברוך שם כבור מלכותו לעולם וער:
( S o r B e t e r . ) 

 ואף הוא ה;ה מתכון לגמור את־־הישם כנגר
 המברכים ואומר להם תטררו: ואתה בטובה־ הגדול-

T ־ I : : T ־ : IT : י VT ״ : • : T : -
 מעורר רחמי־ וסולח לשבט משןתיף:

SKab&ii tc r : 
1111b con ber S ü b n e beê $riefterftamn1eê fdjritt ber £>obe־ 

•priefter gum ©ebete für bie @iil)11e beê SSoIfeê, baê Don Ur־ 
beginn an berufen unb geweiljt war, gu fein ein Dieid) Don 
Ißrieftern unb ein tjeiligeâ SSolf. 

 •« וכןז היה אומר •״ אנא השם. חטאו.
 עוו. פשעו לפניך עמך בית ישראל: אנא.
 בשם. ב^ר־נא. לחטאים. ולעונות. ולפשעים.
 שחטאו. !שעוג !שפשעו. לפניך עט־ בית
 ישראל: ככתוב בתורת משה עברך מפי
 כבודך. כי־־ביום הזה יכפר:עליכם לטהר

 אתכם. מכל חטאתיכם ל$ני יזי:
auêfpred)cn Nörten, beugten fie baê Änie unb fielen anbetenb 
!lieber unb riefen: ©elobt fei fein Sïante, feine £errlid)feit unb 

,fein DîeidE) für unb für! 
(230rBeter.) 

l lnb ber ^riefter beenbete ben ©otteêfprnd) unb rief ber 
benebeienbcit ©emeinbe gu: Sbr feib rein! 1111b ®u , 0 ©ott, 
baft in ®einer ^ u l b Dergieben bem S t a m m e ®einer ®iener. 

s . u. ©. וכך llnb alfo fprad) er: D ßmiger, ®ein SSolf, 
baê $ a u ê S^rael bat ftdE) Deigangen, bat gefünbigt unb ge* 
freDelt Dor ®ir . D ©ott, »ergib bie Vergeben, bie ©ünben 
unb bie greoel, meldte ®etn SSolf, bas § a u ê Sêrael, begangen, 
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(SSorbefcr u n b ®!)or.) 

 והבהנים והעם העומדים בעזרה כשהיו שומעים
^ : T Y : T T : T ־ : T T T ־ ־ ־ :  : ־

 את־־הישם הנכבד והנורא מפיש יוצא מפי בהן גדול
T י ,  ־ ״ ־ י : T : ־ T : T ״ ־ ־ י

 בקדשה ובטהרה. היו כורעים ומשתהוים ונופלים על-
. . . . T T T ! T : T ־ •J : -

 פניהם ואומדים. ברוך שם בבור מלכותו לעולם ועד:
(ffiorbeter.) 

מ̂יור את־־השם כעד  ואף הוא היה מתכון ל
 המברכים ואומר להם תטהרו: ואתה בטובד הגדול

T ־ ) : : T ־ : I T : ־ Y T ־ : ״. T : ־ 

 :מעורר לסמיך וסולח לעדת ושרון
gefünbigt unb gefrenelt fjat. 2Bir tjarren ®einer gnabenreictjen 
Verheißung burd) 9JÎ0feS, ®einen Äned)t: ®enn an biefent S a g e 
wirb er euch füljneri, eud) non alten euren ©ünben reinigen nor 
bem Gswigen. — 

(®emeinbe.) 

Unb at§ bie Sßriefter unb bas 3301!, bie in ber Vorhalte 
ftanben, ben heiligen ?Rainen ©otteS in Feinheit unb Sauterfeit 
aussprechen horten, beugten fie baS Änie unb fielen anbetenb 
nieber unb riefen: ©elobt fei fein ?ßame, feine ^errlichfeit unb 
fein £Reid) für unb für! 

(SBorbeter.) 

Unb ber Sßriefter beenbete ben ©otteSfpruch unb rief ber 
benebeienben ©emeinbe gu: S h r r e ™! Uub ®u, 0 ©ott, 
haft in ®einer § u t b bergiehen ®einer ©emeinbe SSrael. 

SHabbincr: 
Unb atS ber pohepriefter baS 2ßer! ber <SüI)ne öoüenbet 

hatte, ba waren Stile erfüllt non heiliger ?jrreube in ©ott, wie 
ber gottbegeifterte Sänger eS auSfprid)t: 
(SßJ. 84.) 2ßte lieblich unb traut ift ®eine Stßohuung, £err ber 

peerfdjaren! 
6 S fehnet fid) unb fd!macf)tet meine Seele nad) ben 

Vorhöfen ©otteS, 
Ste in ©eift unb mein perg jubeln bem lebenbigen• 

©otte gu. 
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£>eil benen, bie in S e i n e m £1aufe meilen, ®id) greifen• 
immerbor. 

$ e i l benen, bie in ® ir i£)re ©tiifee finben, unb berett 
SebenSpfabe 31t ® ir biufüljren! 

Sîiiftig fdjreiten fie fort oon Äraft 31t Äraft, 
I lm mürbig oor ©ott in g i o n 3U erfdjeinen. 
 ,rniger, ©ott ber •gjceridjareu, tjöre mein ©ebet©״
Steige ®e״ in £)t>r, ©ott SafobS, <SeIat|! 
״ D ©ott, unfer ©djilb, blicE !)eruieber 
Unb fdjaue auf bas 2lntli£ ®e״ ines ©efatbten! 
״ S e n n beffer ift e i n S a g in ®einen aSor^öferr, a l s 

taufenb fern oott ®ir. 
, U n b lieber ift'S mir 3U meilen an ber ©dEjroelte int 

$ a u f e meines ©otteS, 
® ,IS ficEjer 3U mo^nen in Käufern״31 i r entfrembet." 
©onne unb ©d)ilb ift ©ott, ber £>err! 
©nabe unb Eljren lütrb ber Emige Gerieten, 
Unb nimmer meigern feine ©iite benen, bie in @d)ulb־ 

lofigfeit manbelit. 
©ott ber •fpeerfebarett ! £ e i l bem Sftenfdjen, ber auf 

®td) oertrauet. 
Unb mie ber ^oljepriefter nad) oottenbetem ©üfynemert für 

bie ©emeinbe Sêrael 3U ® i r betete, alfo flehen aud) mir: 
93töge eS ®ein 2öilte fein, Emiger unfer ©ott unb ©ott 

unferer SBäter, baß baS 3at)r, in meId)eS mir eingetreten finb, 
für unê ein Sabr ®eines 2ßot)tgefaIIenS unb ©egenS merbe, 
ein gal)r ber ©nabe nnb beS ^e i teS; ein gafyr, barin r e i f e r 
Ertrag unfer rebüd) 5Rül)en lohnet, ein gatjr, barin mir in 
^rieben ber ?fülle ®einer ©aben uns freuen, ein galjr, barin 
mir burd) frommen SBanbel ®einer £ u l b uns mürbig ermeifen, 
ein Sa^r, barin bie Sreue, mit ber mir ®id) unb ®einen 
Stamen befennen, oon Sitten erfannt mirb, ein Sabr, barin 
®eine 8lnbad)tSftätten immer reidjere SBeibe unb Heil igung 
auSftrömen, ein Sabr, barin jebeS £ a u S in gSrael eine Pflege־ 
ftätte ber ßudjt unb beS frommen ©inneS mirb, ein Sal)r, 
barin ®e in beilig 2öort immer tiefer in unferm $er3en 2öur3ei 
faffet, ein Satjr, barin ®e in 9tame unb ®ein 9îeid) immer 
meiter auf ben Erbenrunb ftcf) ausbreitet, ein Saljr, barin mir 
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"ber Seit nätjer fommen, in ber fid) bermirïlidjet bie Sßerfjeißung 
®eine« begeifterten Set)er§: 

 כי ביתי בית־תפלח יקרא לכל־העמים:
- T T : ׳ ן ז • T ־ : 

SJÎein wirb ein £>au§ beë ©ebeteê genannt werben 
für alle SSölfer. 2lmen! 

( î t e Sabe rairb gefdjtoffett.) 

(®tiïïê Hnbai)t .) 

 קנ ברכי נפשי את־ין וכל־קרכי את־שם קרשו:
 ברכי נפשי את־יי ואל־תשבחי בל־גמוליו: הפלח לכל־

T : ־ ן • ד : ־ • : : • T : T ־ • ~ ־ ־ : • V ר : T 

 עונכי הרופא לבל־תחלואיכי: הגואל משחת חייכי
• : I T 1 ־ • : ן ־ ־ ־ • - T ־ ־ : • : T ־ • T • I " : 

 המעטרכי קמר ורחמים: המשביע בטוב.עריך תתחדש
 כנשר נעוריכי: עשה ׳?ירקות ;י ומשפטים לכלזעשוקים:
 יודיע דרכיו למשה לבני ושראל:עלילותיו: רחום וחנון
 יי ארד־ אפים ורב חסר: לא־לגצח יריב ולא לעולם

T ״ : י T - r . - T 7 r r - : • ן — | v i v T : 

 יטור: לא כחטאינו עשה לנו ולא כעונתינו גמל עלינו:
I " T ־ T I " : I : ־ T T ׳ ן ן ז • • T ־  ־ :

 כי כגבה שקלם על־הארץ גבר חסדו על־יראיו: כרחק
י̂נו: כרחם אב  מןרח ממערב הרחיק ממנו את־פש
 על־בנים רחם יי על־יראיו: כי־הוא ירע יצרנו זכור

T I ״ ־ * : T : ״ T ד ־ T ־ • - :  ־

י (5(5(. 103 ב ר ב . ) greife, meine Seele, ben §errn unb alt 
mein Snnereâ feinen tieiligen Stamen, greife meine Seele ben 
£errn unb oergiß nid)t bie grille feiner 2B0t)ltaten. 6 r oergibt 
alte beine Sctjulb unb {)eilet alle beine Seiben. (är erlöfet auê 
beut ïkrberben bein Seben, frönet bid) mit § u l b unb ®rbarmen. 
(är fättiget mit Äraft bein Stlter, baß bu bid) gleid) bem Slbter 
oerjüngeft. ®er ,Sperr übet ©ered)ttgfeit unb fdjaffet Sfted)t alten 
Sebrürften. Ger tat feine Söege funb bem ïfîofeê, ben Äinbertt 
Sârael feine Söerfe. Siartnhergig unb gnäbig ift ber (äwige, 
langmütig unb reid) an § u l b . Sft'idjt für immer gürnet er, nid)t 
atlejeit ftrafet er. 9tid)t nad) unferen Sünben tuet er un§, nidjt 
nad) unferer Sd)utb oergilt er un«. S o hod) ber Rimmel über 
ber (Srbe ift, fo weit bat er oon un§ abgetan unfere greöel. 2Bie 
fid) ein Sßater feiner Ätnber erbarmet, fo erbarmet fid) ber S w i g e 
berer, bie if)n fürd)ten. 6 r fennet ja unfer ©ebilbe, ift eingebenf, 
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 כי־^פר אנחנו: אנוש כחציר ימיו כציץ השלה כן;ציץ:
 כי רוח ןנבררדבו ואיננו ולא־וכירנו עור מקומו: וחסד
 יי מעולם רען—עולם על־־יראיו וצדקתו לבני בנים:

• T • • : • | T : • : T • ־ ד T : T ־ :  ר

 לשמרי בריתו ולזכרי פקו־יו לעשותם: יי בישמום הכין
 כםאיו ומלכותו בבל משלה: ברכו יי מלאכיו גברי כה

- ־ :t ־ : T T • ו ״ ו : t t I T t - : ־ : • 

 עשי דברו לשמע בקול דבריו: ברכו יי כל־־צבאיו
T T : T T : " T T : I I ' ־ I : ' T : 

 משרתיו עשי רצונו־: ברכו יי כל־מעשיו בכל־מקמות
) : T : T . T ־ T ־ : : T i ״ T ־ : T : 

 ממשלתו ברכי נפשי את־יי:
 סליחות למוסף יום כפור.

( ® o r & e t e r . ) . . 

 סלח־לנו אבינו כי כרב אולתנו שגינו.
 מחל־לנו מלכנו כי רבו:ערנינר:

( © e m e i n b e . ) 

 כי על־רממיף הרבים אנו בטוחים. נעל צךקיותיף
 אנו נשענים. ןלסליחותיף אנו מקוים. ולישועתך אנו
baft wir ©taub ftnb. ®er 9J?e11fch ber 23lume gleich fittb feine 
®age, wie beê Çelbeê S lüte , fo blühet er. SKentt ein Sßittb 
über t£)n hinfährt, fo ift er nicht mehr, unb fein Drt fennet 
ihn fürber nicht. Stber bie £ntlb beê Ewigen bleibet non ©wig־ 
leit gn Ewigfeit betten, bie ihn ehrfürd)ten, unb feitte ©nabe 
bett ÄtnbeSfinbern, bie feinen 33uttb wahren, feiner S30rfd)riften 
eingeben! bleiben uub fie üben, ®er Ewige b a t bit Rimmel 
feinen î b r 0 » aufgerichtet, 1111b feine §errfd)aft waltet über 
Stlleê. greifet ben Ewigen, ihr feine Engel, gewaltig an Äraft, 
gu noHführen fein 2B0rt, bie ihr höret auf bie St imme fetneê 
SBorteê. greifet ben Ewigen, alle feine Sdjaren, feine ®iener, bie 
feinen SBitlen noïïgiehen. greifet ben Ewigen, ihr alt feine SBerf'e, 
an atten Stätten feiner £errfcbaft! greife, meine Seele ben £jerrn! 

( Î B o r & c t e r . ) 
Bergib uttê, unfer Sater• סלח ! bettn in unferer S o w e i t 

haben wir gefehlt. 
Sergeih' unê, unfer Äbnig! benn unferer «Sünben ftnb biet. 

(®emtinbe.) 
S כי a , auf ®eine grofte Sarmbergigfeit bertranen wir, 

auf ®eine ©eredjtigfeit f tü |en wir unê, auf ®eine Vergebung 
28 11. 
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 מצפים: אתה הוא מלך אוהב צדקות מקרם. מעביר
 עונות.עמיו ומסיר חטאת יראיו: ביורת ברית לראשונים
ע̂ה לאחרונים: אתה הוא קדרךת בענן  ומקים שב
 בביוךף על־הר סיני. ןהןאית ירכי טוכף למיקה עברף:
 אןחיות חסריף גלית לו. והודעתיו בי אתה אל רחום
 וחנון אךןז אפים ורב־־חסד ומרבה להיטיב, ומנהיג
 את־העולם בלו במרת רחמים: ובן כתוב. ויאמר אני
 אעביר כל־טובי.על־פניף וקראתי כשם ;י לסניף וחנתי

 את־אשר אחין ורחמתי את־אישר ארחם:
(SBorBeter.) 

 אל ארף אפום אתה. ובעל הרחמים נקראת. ןר.רר
-תשובה הורית: גדלת רחמיה־ והסדיר תוכר היום ובכל

T : - : ן י r. T ־ד־ I ו ־ ד  : T r• R :״•• ־־ ־ :

!)offen mir, unb ®einet .gmlfe ïjatren loir, ® u bift eê, 0 
.König, bet ba p u l b ermiefen non Anbeginn; ber hinweg־ 
fcEjaffet bie ©ünben feineê SSoIfeê, unb entfernet bie 33er־ 
gelungen berer, bie ifjn ef)tfürd)ten; ber ben 33unb gefdjloffen 
mit ben fvü^eften unb ben @cf)mur hält ben fpäteften ©e־ 
fdjtedjtern. ® u bift eê, ber ® u ®id) nieberließeft in ge־ 
heimniênotler Sütajeftät auf ben 33erg ©inai; bte $ fabe ®einer 
©üte haft ® u 9Jîofeê, ®einem ®iener, gejeigt, bie 3ßege 
®einer ©nabe haft ® u ihm enthüllt unb ihm funbgetan, baß 
® u ein barmherziger, gnäbiger ©ott bift, langmütig, reich a r t 

§u lb , ber in Çûlte ©nabe übet unb bie gattje 2BeIt leitet 
burd) fein erbarmungêreidjeê SSklten. Itnb alfo ftehet ge־ 
fdjrteben: Unb er fprad): 3״d) merbe meine gattje ©üte an 
beinem Slntli^e noritberjiehen laffen, unb !ünben ben tarnen 
beê ßmigen bor bir, unb ©nabe ermeifen bem, ben ich be־ 
gnabigen mitt, unb mich erbatmen beß, bent ich ©rbartnen 
fdjenten miH." 

 D ©ott! langmütig bift ®u, unb Srbarmungêreidjer אל
^ft ®ein üftarne, unb ben 35$eg ber 33uße haft ® u unê gelehrt. 
®et ©röße ®einer Sarmherjigfeit unb ®einer ©naben gebente 
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 יום לזרע יריריף: תפן אלעו ביסמים. כי אתה הוא בעל
ע̂נו  הרסמים: בתסנון ובתפלה פניף ;קדם. בהודעת ל
 מקדם: מהדון אפף שוב. במו בתורתף כתוב. ובצל
 כנפיףגםסה וגתלונן. ביום 1יךד;י בענן: תעבד״על־פישע
 !תמהה אשמי ביום ויתיצב עמו שם: תאזין שןזעתנו
 ותקשיב מנו מאמר. כיום ויקרא בשם יי ןישם נאמר:

 :בעבר יהוה על־פניו ויקרא
 יהוה יהוה אל רחום וחנון אךןז אפים ורב־
 חסר .ואשת: נצר חסד לאגפים נשא עון

 :ופשע וחטאה ונקה
 :וסלחת לערבבו ולחטאתנו ונחלתנו

I T : ־ : I " T ־ I : ־ " .  : T ־ : T ־

 סלודלנו אבינו כי חטאנו מחל־לנו מלכנו כי פשענו.
׳ I T T • I I ־ : " T ־ : I T T • ן• T I T : ־ 

 :כי־אתה ארני טוב וסלח ורב־חסר לכל־קדאץד
I r•• :ן T : v r.־ ׳ : T - : T - : T -

heute wie an jebem S a g e ben 9îad)ïommen ®einer ©etreuen. 
SSknbe ®id) 31: u n ê öoll Erbarmen; benn ®1t bift ja ber $ e r r 
beê Erbarmenê. Sßir naïjen ® ir m i t © e b e t unb gießen 
beut 330rbilbe unfereê Seljrerê 9J?ofeS. Unb fo laß benn ab 
oon ®einem Botne, mie in ®einer Setjre üertjeißen ift; unb im 
êdjat ten ®einer güt ige laß unê geborgen fein, mie am Sage , 
ba ® u in ber SSolfe hemieberftiegeft. 33ergib bie @d)utb unb 
Ißfdje auê baê Sergehen, mie bamatê, ba ©ott ftd) offenbarte 
nad) ben Sßorten ber ©thrift: 

 ׳־ott, 0 ©ott, allmächtig, barntlje^tg unb gnäbig, lang© ״ יי
mfitig unb oon unenblidjer £ u t b unb Sreue! ® u bemahreft 
©nabe bis tnê taufenbfte ©efchlecht, ôergetïjeft ©chulb, «î i f fetat 
unb ©ünbe, unb fprid)ft rein bie Oîeuigen." 

© 0 m o l l e f t ® u a u d ) u n ê , © o t t u n b SBater, u n f e r e © ü n b e n 
v e r g e b e n , b a S r e u e o o l l e © e b e t e r l )ören , b a s a u ê b u ß f e r t i g e m 
$ e r 3 e n 3u ® i r e m p o r f t e i g e t , u n b in Oäter t icher Siebe ®einer 
Ä i n b e r ® i c h e r b a r m e n . 
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(S ie 2abe roirb geöffnet.) 

(SBorBeter.) 

 אלרינו.ואלדזי אבירןיני:

 יום כפרים.זה הוכן לברי ולקטטה. צחןאישרוה
 התר אגרות מוטה. קהלי כי תריב אנא לצרה שסטה.

T : T ) Y I Y : T T " T י * T J : T \ ־ ־  ״ :

(©emeinbe.) 

 כי ארם אין צדיק בארץ אשר.נ״עשה־טוב ולא-יהטא:
(SorBeter.) 

 יום בפרים זה אל־שרעתנו העתר. חטאתעמף כבסם
 כבנתר. על־חטא שחטאנו לפגיה־ בסתר. אנא סלחה

T 1 T : T T V ו י • - I I V T : I T T V : • • V IV - : 

 לנפש נקטה.
T I : T v r .  : ׳

(®emeinbe.) 

 כי ארם אין צדיק בארץ אישר1עשה־טוב ולא יחטא:
(Sor&eter.) 

 יום כפרים!ה בישל־חסרף אני תלוי. טפף ןהלוןד
($80r8eter.) 

Unfer ©ott unb ©ott unferer S3äterI 
® יום u fefeeft ein ben Sühnetag gur Säuterung, 

®en $led' ber @d)ulb ju tilgen, ©ünbenlaft p löfen; 
2Benn beut ® u eingel)ft in'ê ©erid)t mit 3§rael, 
D neig' gur ÏRilbe ®ich mtb rid)te un§ in £>ulb. 

®. ®enn 9îiemonb ift auf ©rben 
Von Sünben rein unb Sehl. 

 Sltt biefem Vußetag laß ®id) non un§ erflehen יום .18
Unb tue gnäbtg fort nerborg'nen 2ret)leê ©puren; 
®ie ©ünben alt', bie im ©et)eimen wir begangen, 
Vergib ber Seele fie, bie ooller Sfteu1 unb 23uße. 

®enn Wentanb ift auf (Erben 
Von Sünben rein unb Sehl• 

ם 2 .«• ו י l m heut'gen S a g nur ®eine ©nabe aufrecht mid) erhält, 
Unb ohne fie nerjehrte fid) bte Seele mir in VangniS 
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 ?מיו גרש וקלוי. על־סטא שחטאנו לסניף בגלוי. אנא
 :עוגנו אל־ת:ראה והביטה.

(©emeinbe.) 

 בי אך• אין צדיק בארץ אשי.יעשה־טוב ולא יחטא:
(SBorbeter.) 

 יום כפרים זח מר יין בחבנס. יראיף להסניוסס
 •תנה־לנו נם. על־חטא שחטאנו לפניד באנס. אנא

T T V I : ) R.־ T : I T T V : ״ ״ I T T : 

 פשעינו עבר אישר נטה.
(©emeinbe.) 

 כי אדם אין צדיק בארץ אישר:עשה־טיוב ולא יחטא:
(Serbeter.) 

 יום כפרים זה דרכו נטוש לציון. כונן לטהר פנימי
ע̂ה  ןחיציון. על־־סטא שחטאנו לפניף בלצון. אנא צנ

 חחתית דיוטא.
T : ־ : ״ 

(©emeinbe.) 

 כי אדם אין צדיק בארץ אשר.יעשה־טיוב ולא יחטא:
D b t^rer Sünbigfeit , bie offenfunbig trat anê Sidjt; 
S n ®einer $ u l b , 0 $err, toenb' ®einen ä3Ii<f öon iljr. 

@. ®enn Stientanb ift auf ßrben 
230n Sünben rein unb geljl. 

SB. יום Sïm S a g e be§ ©erictjtê, bcoor gefället toirb ba§ Urteil, 
£afj ®einen f r o m m e n ftdjtbar werben ®einer ©nabe 

Sauner ; 
ltnb an ben Sünben, beneu Sftot entgegen un§ geführet, 
Vorüber gnäbig giet), ob fie auch ü o r ftdj brängen. 

©. ®enn 9îiemanb ift auf ßrben 
330n Sünben rein unb fÇeijl. 

8 ם 6 . ו י ê ift beê Sûhntagê ^eileêtotrfung, leichten S i n n gu 
laffen, 

S u ernfter SOtüh' fafteienb, ©eift toie 2eib gu läutern; 
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(SorBeter.) 

 יום כפרים זה זכות תחפש לבני חמותה. נאקיף
 תישקט מפחד ואימתה. על־־חטא שחיבנו עליו מיתה.

T י T ״ T : V : ״ T IT 1 ־ : ״  : J ־ ־

 אנא תגיד. לשכני עלטה.
T T ׳ — • '  TT ־ י! ־ : :

etitetitbe©).) 

 כי ארם אין צדיק בארץ אישר.יעשה־טוב ולא יחטא:
(930rBeter.) 

 אל מלך יושב _על כסא רהמים. מתנהג בחסידות
 מוחל אוניות.עמיו. מעביר ראשון ראשון. מרבה מהילה
 לחטאים וסליחה לפושעים. עשה צדקות עם כל־בשר
 ןןוח. לא כךזעתם הגמל. אל הורית לנו לומר מדות
 שלש עשרה. ןכר־לנו היום ברית שלש עשרה. כמו
 שהודעת לעגו מקרם. כמו שכתוב. 1ירר :יהוה בענן

 נ?ת_יצב עמו שם 1יקיא בשם יהוה:
Sergtb, wenn mir im Uebermut geE)ö^net unb gefrebett, 
Unb fenï' bie <Sd)uIb binab in beê Sergeffenê Siefen. 

®enn Sftientanb ift auf Erben 
S o n ©ünbett rein unb Çeï)I. 

s Ste יום . t s fudje ®eine •£julb Ejeroor, tnaê für ben 9Jtenfd)en 
fpredje, 

Saft fpredjen beut für unê beê £>ergenê tieffteê Seben; 
§üi)rt unê bie ©d)1tlb ben $ f a b ber 5ftad)t gu unferem 

Serberben, 
Seudjt' unê bie $ u l b beê § e n n , ert)ettenb uttf're Sabnen. 

©. ®enn ÜRiemanb ift auf Erben 
Sott Süubett rein unb gebt. 

(®orBetcr.) 
® Slïïerbarmer, ber אל מלך u in SJtilbe matteft, Sangmut 

ßbeft, ben ©ünbern unb greuleru gern nergeüjeft, allen <Sterb־ 
üdjen Siebe ertneifeft, unb iîjnen nictjt nacb ibrer Sdjulb ner־ 
fliltft. StKgütiger, ® u E)aft ®id) fetbft burd) ®einen treuen 
unb bemütigen ®iener SDÎofeê als attliebenber Sater unâ 
offenbart, mie eê fyeiftt: 



3 5 9 Üftufjafgebet fü r ben SBerfôfinungêtag. 

 ויעבר ירוה על־פניו ויקרא:
T | : • T : : ־ T T 

emeinbe®).) 

 דהויה יהוה אל רחום וחנו[. א.ךןז אפים ורב
 קסר ואשת: נצר חסר לאלפים. נשיא עוין

 ופשע וחטאה ינקה:
 וסלחת לעוננו ולחטאתם ונחלתנו:

I T : ־ : I " T ־ : I T : T י 

 סלח־לנו אבינו כי חטאנו. מחל־לנו מלכנו כי פשענו:
׳ I T T • I־ : •־ I T ־ : I T T • 1־ T I T : 

 כי־אתה ארני טוב וסלח ןרב־חסר לבל־קךאיף:
(®ie Sabe mirb gefcEjtoffen.) 

(StiHeê ©ebet.) 

 וכר רסמיף יי וססדיף בי מעולם חמה: זכר לעבריף
 לאברהם ליצחק וליעקב• אל־תפן אל־קשי רעם חך,

 ואל־רשעו ואל־חטאתו:
(®emeinbe.) 

 ,ott, 0 ©ott, allmächtig, barmherzig unb gnäbig© יי
langmütig unb oon uueublid)er £>utb unb ®reue! ® u bemal)reft 
©nabe biê ins taufenbfte ©cfd)led)t, üergeiheft @d)ulb, ®?iffetat 
unb «Sünbe, unb fpridjft rein bie Zeitigen. 

@0 molteft ® u auch ״ n § , ©ott unb SSater, unfere 
©ünben oergeben, baS reueootte ©ebet erhören, baS au§ büß• 
fertigem fpergen gu ®ir emporfteigt, unb in oätertid)er Siebe 
®einer kinber ®id) erbarmen. 

(®titteê ®ebet.) 

ו 2 נ ז B i e ® u allegeit unferer SSäter ®ich erbarmt, 
^jerjenäoerftodtheü unb Stbfalt ihnen Der3iet)en t)aft, fo ricijte 
in ÏRilbe auch unê, menn mir in ber S o w e i t unfereS .Çergenê 
gefünbigt haben. 
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 זכר־לנו ברית אמת כאשר אמרת. חכרתי את--
: T : T ־ : ־ T • . • ־ ־ : I : י T ־ T T : 

 בריתי יעקוב ואף את־בריתי ו^חק ואף את־־בריתי
 אברהם אזכר והארץ אזכר: זכר־לנו ברית ראשנים

• : I T T : : V 1 V I T T T : V T T : -

 כאשר אמרת. וזכרתי להם ברית ראשנים אשר
V ־ : • • • : V T • : ־ T : T : 1 ־ T V ־ ־ :  ־

 הוצאתי־־אתם מארץ מצרים לעיני הגולם להיות להם
 לאלהים אני ;י: .עשה עמנו במה שהבטחתנו. ואף־־
 גם־־זאת בהיותם בארץ איביהם לא־־מאסתים ןלא~
 :געלתים לכלתם להפר בריתי אתם כי אני יי אלהיהם

V ״ , . ד ד ־ ־ ד : • T • • • : ־ • T : T :־ : י : ־  ־

 רחם עלינו ואל תשחיתנו כמה שכתוב. כי אל רחום
- T V T : I I ! ־ ־ : * " " T ־ 

 ון אלהיף לא וךפף ולא וישחיתף ולא וישכח את־ברית
 אבהיף אישר נישבע להם: מל את־לבבנו לאהבה את־
 שמף כמה שכתוב. ומל יי אלהיף את־לבבף־ ואת־לבב
 1ךגגף לאהבה את־;י אלהיף כבל־־לבכף ובבל־נפשף
 למען חייף: המצא לנו ככקשתנו כמה שכתוב.
 ובקשתם משם את־יי אלהיד ומצאת כי תדרשנו בכל־

T : I V ! ! ־ T I T T I I V V : T : T • : : ) - • 

 לבכף וככל־נפשף: מחה פשעינו למענף כאשר אמךת.
י̂ף־ למעני ןחטאתיף לא  אנכי אנכי הוא מחה פש
ב ומנגן כאשר אמרת. מחיתי  אזכר: מחה פשעינו כ̂
י̂ף וכענן חטאתיף שובה אלי כי ^אלתיף:  מגב פיש
 הלבן חטאינו כשלג וכצמר כמה שכתוב. לכו־נא ונוכחה
י̂ אם״יהיו חטאיכם כשנים כשלג:לבינו אם־  יאמר 

ebenfe un§ ben ïïunb, ben 2© זכר לנו m mit unferen 
SSatern für alte itjre ©efd)led)ter gefd)loffen haft, unb tue mit 
unê, itjren îîadjtommen, wie © u nertjeißen haft: ״Stud) wenn 
fte nicht mehr int Sanbe ihrer peimat finb, Witt ich fie nicht 
ßerftofjen unb meinen ®unb mit ihnen nidjt löfen; benn ich 
bin ber Ewige, ihr ©ott". £jabe Erbarmen mit unê unb gib 
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 יאדימו כתיולע כצמר יהיו: זרק עלינו מים טהורים
: •ן - I " T I : : • V IV ־ T — : •| ־ 

 וטהרנו כמה שכתוב. וזרקתי עליכם מים טהורים
. •ן - V • ן : - T : T V T ; ן ״ —  r ־

-וטהרתם. מכל טמאותיכם ומכל־גלוליכם אטהר אתכם:
(Sorbeter.) 

 כסר חטאינו ביום הזה וטהרנו כמה שכתוב. כי־
T V T : | • ־ ־ ־ ־ : ־ : . ' ־ ־ I ־ " T ־  ־ ״ :

 ביום הזה יכפר:עליכם לטהר אתכם. מכל חטאתיכם
 :לפני יי תטהרו

I T : • 1 • ז • : • 

(Sorbeter unb ©emeinbe.) 

 שמע קולנו יזי אלהינו חום ורחם ^י־נו ןכ)יל
 ברחמים וברצון את־תפלקנו:

(Sorbetcr unb ©emeinbe.) 

 השיבנו יי אליה ונשובה חרש ימינו בקרם:
vi ו ׳ . ו : ׳ • T ״ • T ־ I T : I r.־ " T ו :  : • ״

(Sorbeter.) 

 אמרינו האזינה יי בינה הניננו: יהיו לרצון אמרי־
T ״: • 1 : : • 1 ־ י ״ : T 1־ T : T R ־ : ־ r ־ * T ־  ד

un? nidjt bent SSerberbett I)itt. Säutere unfer $ e r j , baß wir 
in notler Siebe unb Eingebung ®einem Stamen anfangen. Söfdj'' 
au§ unfere SJtiffetaten, baß fie wie baS Sftebelgewöl! fd)Wittben. 

(Sorbeter.) 

ergib an biefent S® כפר a g e unfere Sünben unb gtb unS• 
ein reines .§erg, wie ® u oerfünbigt Ijaft: ״®enn an biefent S a g e 
füljuet er unb läutert er eud); 001t allen euren ©ünben follet 
iljr rein fein bor bem Ewigen." 

(Sorbeter unb ©emeinbe.) 

§ שמע ö r e unfere St imme, (Swiger unfer ©ott, fdjone 
unb erbarme ®id) unfer unb nimm in £ u l b unb ©nabe unfer 
©ebet an. 

(Sorbeter u n b ©emeinbe.) 
 •güljr' un§ gurücf gu ®ir, ®wiger, baß wtr unS השיבנו

® i r guwenben. (Erneuere unfere S a g e gu unfernt $e i l e . 
(Sorbeter.) 

 Steige ®ein Dt)t unferm ©ebete, 6toiger, taß bie אמריע
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 פינו והגיון לבנו לפניך ;י צורנו וגאלנו: אל־תשליקגו
 מלפניך ורום קךשך אל־תקח ממנו: אל־תשליכנו לעת
 זקנה בבלות ברנו אל־תעןבנו: אל־תעןבנו י; אלהינו
 אל־תרחק ממנו: :עשה־עמנו אות לטובה [יראו שנאינו
 ויבשו כי־־אתה יי עזרתנו ונחמתנו: כי לר יי הוחלנו

: RR ד I • : ן ר T : - • : I T : - ' ־ ד ד • ו ־ T ד • ! 

 אתה תענה ארני אלהינו:
I " - . - . T ־ T ־ 7 : -

 אלהיני ואאזי אכותינו.
 Vï ״, ״ >. ״,

 אל תעזבנו. ואל תטשנו. ואל תכלימנו. ואל תפר
T ־ : I I : י ־ : ־ " ־ י : " I I ־ " I 

 בריתך אתנו. קרבנו לתורתך. למדנו מצותיף. הורנו
 ךךכיך. הט לבנו ליךאה את־־שמך. ומל את־־לבבנו
 לאהבתך. ונשוב אליך באמת ובלב שלם: ולמען שמך
 הגדול תמחל ותפלח לעוננו ככתוב בדברי קךשך.

 למען־שמך יי ןםלהת לעוני כי רב־הוא:
® o r t e unfereê ?Jhiubeâ unb unfereê .^ergenê SDtr moljlgefällig 
 fein, 0 ©ott. 33ermirf unê nid)t bor ®einem 2lngefid)t, unb״
bie $eil igïeit ®eineê ©eifteê nimm nid)t bon unê! SSennii'f 
 unê nicf)t in ben Sagen unfereê Stlterë; menn unfere •ftraft׳
•fdjminbet, berlaffe unê nid)t. SSerlaffe unê rticf)t׳ beinahe unê 
®eine ©ftte, fdjenEe unê ©einen 33eiftanb, baft mir nid)t gu 
@d)anbeu merben! ®enn ®ein, Smiger, barren mir, unb ® u 
mirft unê gnäbig erbören. 

 Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäter ! bertaft unê אלהינו
nic^t unb berfd)mäb' uitê nid)t! Söfe nid)t ®einen S3unb mit 
unê, bringe unê immer naher ©einer Seljre, befeftige in unê 
©eine ©ebote, führe unê in ©einen 28cgen, menbe ©ir unfer 
§erg gu, baft mir in aufrichtiger 33ufte gu ©ir gurüdfel)ren, 
©id) ehrfürdjten unb lieben mit ganger (Seele unb, mit ®ir 
Derföbnt, unferer Sünben frei merben. 
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 אלפינו ואלמי ־אבותינו:

 סלח־לנו. מחל־לנו. כפר־לנו:
I T V ־ I T ־ : I T ־ ! 

(©emetttbe.) 

 כי אנו עמה־ ואתה אלהינו. אנו בניה־ ואתה אבינו:
I I : ־ T T •ן V T I T I • • V : T ־ : | : ' ־ I ־ T 

 אנו:_עבריף ואתה אדנינו. אנו קהלך ואתה הלקנו:
 אנו נחלתה־ ואתה גורלנו. אנו צאנך ואתה רוענו:

T "1 ־ : I : I T I " T T ־ — I : T : ־ . I ־ T 

 אנו כרמף ואתה נוצרנו. אנו פעלהף ואתה ייוצרנו:
 אנו רעיתף ואתה דיורנו. אנו סגלה־ ואתה קרובנו;
 אנו עמף [אתה מלכנו. אנו כז^יריף ואתה מאמירנו:

(Sti l les ©ebet) 

 אבל אנו מלאי עוין. ואתה מלא רהמים. אנו ימינו-
I " T I T ־ ־ ״ I : ־ T T ־ : T ״ ״ : I T T — 

 כצל עובר. ואתה הוא וישניותיך לא יתמו:

® Söir finb ®eine SBefenner, nnb ני אנו u bift unfer ©ott. 
SBir finb ®eine Äinber, unb ® u bift unfer 2?ater. 
SEÖir finb ®eine Äned)te, unb ® u bift unfer £>err. 
SBir finb ®eine ©emeinbe, unb S u bift unfer Seit. 
SBir finb ®ein Erbe, unb ® u bift unfer @ut. 
SSir finb ®eine $erbe, unb ® u bift unfer ^ ir t . 
SBir finb ®ein 2Beinberg, unb ® u bift unfer ,gmter. 
2Bir finb ®ein SBerï, unb ® u bift unfer S3ilbner. 
2ßir fxnb ®eine ©etreuen, nnb ® u bift unfer greunb. 
2Bir finb ®ein ©igentum, unb ® u bift unfer £ o r t . 
2Bir finb ®ein 9301!, unb ® u bift unfer Äönig. 
SSBir oereljren ®einen Konten, unb ® u bringeft 

unfern Sîatnen gu (ä^ren. 
2Bir fdjutbbelaben, ® u aber oerfö(jnung§reid). 
2Bir ber Ijinfdjmittbenbe @d)atten, ® u aber bauernb 

unb emig! 
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 אשרי נשוי־פשע כסוי חטאה: אשרי אדם ליא־יחשב
T : ־ T ־ : ״ T T ־ ־ : ״ : IV ־ ! :  ־

 יי ליו לגון ואין כרוחיו דמיה: כי יומם ולילה תכבד ;:לי
 ;רף נחפף לישרי כחךבני _קיץ סלה: חטאתי אותעף
 ועוני לא כסיתי אמרתי אורה עלי פשעי ליי ואתה

T ־ : T - T : " " : • V ד 1  ״ • י-.— 'T • I ־

 :נשאת עוין חטאתי סלה
T I••1 ־ T ־ ) —. t I T T 

(SBorBeter.) 

 אנא תבוא לפניף תסלתנו ואל־תתעלם מתחנתנו.
1 " T ־ ־ . ־ י : ־ : I " T ־ : I I V T : T T I T 

 שאין אנו עזי פנים וקישי־לנלף לומר לפניף יי אלקינו
 ואלהי אבותינו צדיקים אנחנו ולא חטאנו אבל אנחנו

: ! T T:ד :־-ן—. 1 ן ו ־ • ו ־ ־ ״  :חטאנו : ״ :
I T T 

(®etnetnbe.) 

צ̂נו רע. קישינו לגלף.  אשמנו. דברנו ךפי. העוינו. מ
 תעינו: סרנו ממצותיד וממישפטיד הטובים ולא־שוה

T I T : ן ־ R.• T : ־ • I IV : • • : 1 T ־ T 

 לנו: ואתה צדיק על כל־הבא עלינו כי־־אמת עשית
T 1־ T V Y I י : " T T ־ T I ־ י T ־ : I T 

 !אנחנו הןשענו:
 הרשענו ופשענו. לכן לא נושענו. ותן בלבנו לעזוב
 .דרך רשע. והיש לנו ישע: ככתוב על־.יר נכיאף. .נעזב
 רשע דרכיו ואיש און מחישבתיו וישב אלץ; וירחמהו

 .ואל־אלהינו כי־_יךבה לסלוח:
(©Utteê ®eBet.) 

י (5 ר ש א ß f • 32); ,g,eil bent ?OReiiftfien, bem ©finbe öergebeit, 
<Sd)utb oerjieljen ift. §e i t bent 9Jîenfd)en, bent ©ott bie ©ünbe 
nad)fiet)t, wenn in feinem ©emüte fein ï r u g ift. ®arunt 
befenne id) ®ir meine ©änbe, 1mb mein Vergeben oerfd)Weige 
id) nidjt nor ®ir. ÏÏJÎeine ©eete fetjnt fid), ®ir offen bar־ 
äulegen meine @d)ulb, unb ®u, 0 ©ott, wirft ©iinbe unb׳ 
3Hiffetat oergeben. 
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(;)!abbittet־.) 
^ g e g e n w ä r t i g e r , allwiffenber ©ott! ® u ïenneft beê 

HRenfd)en ^erg, burd)forfrîjeft fein Snnereê, erlaufdjeft bie 
geljeimften Regungen unferer Seele, mit alten unferen 2Begen 
Jbift ® u oertraut. SSor ® ir gibt eê feine Säufdjung, nor © i r 
ïein aSerptten. 2ßer oon unê wollte Dor ®ir rein fid) nennen 
unb oon fief) felber fpred)en: 3d) tjabe nid)t gefünbigt! Stein, 
mir alte toiffen unb bet'ennen eê: Sßir haben unê fd)mer oer־ 
gangen, mir tjaben gefünbigt gegen ®id), miffenttid) unb 
umoiffentlid), fei eê im ®range ber Stot, fei eê in trofjigem 
Uebermut, oft auê Seidjtfertigfeit beê Sinneê , oft auê 23er־ 
ftocïttjeit beê $erjen§ . g a , mir tjaben gefünbigt gegen ®id) ! 
Sßir haben burd) unfern Sßanbel ®einen !)eiligen Stamen ent־ 
Weiht, haben bie Streue gegen Itebergeugnng unb 2BaI)rf)cit 
gebrochen um 23eft£, um nichtigen ©ewinn, um eitler (Stjren 
mitten, haben int © l ü d e unê überhoben unb unbantbar ®idj 
cergeffen; haben im Unglücfe fd)10ad) unê ermiefen, haben 
gemurrt unb bie Sßaterliebe oertannt, bie in ben Prüfungen 
bem 9J!enfd)en eine Quelle ber Säuterungen erfd)Iiej3t. Sßir 
ijaben gefehlt gegen unê! Sßir finb ben tr ieben ber (Sinne 
nachgegangen, Ijaben bie flüchtigen ©enfiffe ben bleibenben 
©ütern, ben Schein bem Sßefen, baê Sßergänglid)e bem ©migen 
öorgegogen. Sßir haben î>te Seele, bie rein auê ®einer 
@d)bpfert)anb ï)erDorgegangert, unb ben ©eift, baê Slbbilb 
®einer •|>eiligfeit, entweiht. Sßir fabelt gefreoelt gegen unfere 
URebenmenfdjen! 2Sir haben nur gu oft oergeffen, baj3 6 i n ©ott 
unê Stile gefdjaffen, baf3 mir Stile Äinber finb ©itteê Saterê . 
Sßir finb nid)t immer ®einen SBegett nad)gemanbelt, ben SBegen 
:ber Siebe unb ber SSarmljergigfeit; unfer $ e r j blieb talt bei 
•ben Seiben unferer ffiriiber, unfer ^>auê üerfd)loffen bei iljrer 
Sîot; unê ift nid)t immer 23efi£, (äfyre unb ber gute Staute 
unferer Stebenmenfdjen heilig unb utioerletälid) getoefeit. <S0 
 ftnb mir oon ®einen Sßegen abgewichen, haben getan, toaê׳
bbfe ift in ®einen Slugen, unb befd)ämt fielen mir oor ®tr, 
unfer £>erg ifi jerfnirfdjt, unfere Seele ift gebeugt in unê. 

® u aber, Slllmädjttger unb SlHerbarmer, malteft in un« 
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enbltdjer ©nabe über ®eine ï>?enfd)enïinber, bift nabe alten 
benen, bie in 2Sabrl)aftigfeit ®id) anrufen. ®1t ridjteft auf 
bie ©ebeugten unb reidjeft bie Saterbanb benen, bie inbrünftig 
gu ®ir emporfd)auen. ®n, 0 ©ott, wirft and) unê bor ®einem 
Stngefid)te nid)t bermerfen, and) nnS ®eine 23arn1l)ergigfeit nid)t 
entgieben. 3 " ®ir beten wir: ®ergib ®einen ©ünbern, bergeitje 
€d)11Ib unb 9Riffetat benen, bie in aufridjtiger Sfteue unb Snfte 
gu ®ir gurüdfel)ren, wie ®u burd) ®einen ^ofbeten berbeiften 
baft: ״ES berlaffe ber fÇreoter feinen 2ßeg uub ber fi'tubige 
ÎReufd) feine ©ebanten unb fefjre gurücf gunt Ewigen, ber ftd) 
fein erbarmet, unb gu unferm ©otte, ber immer wieber bergeibct." 

SSater int Gimmel, boller Sangmut unb $ulb, nimm 
un§ an biefem bettigen Sage ber ©übtte üerföt)11t _wieber auf, 
gib uns an biefem Sage ber 2Bei£)e Äraft unb ©tärfe, baft 
wir ben 2Beg ber ©ünbe oerlaffen, baft wir immer beffer,. 
geredjter unb heiliger werben. Stuten! 

(SorBeter.) 

: ו  אלרינו• ואלמי אכ1וךנ

ה וכיום) רכפרים ת הז ^ ה ) ם ו י  סלח ומחל לעונותינו כ
 •דווה. והעתר לנו בתפלתנו. מחה והעבר פשעינו מנגר

V I V • ד : ״ : ד ׳ : ־ I : ־ " T • : • I T ״ T " : V -

 עיניך. וכף את־יצךנו להישתעכו—לך. והכנע זעךפנו
 לשוב אליך. וחדש כליותינו לשמור פקריך. ומל את־
 לבבנו לאהבה וליראה את־שמך. ככתוב בתורתך.

) I V T : T ־ I I V : V T : • : T ־ : I " T : 

ך̂ לאהבה את-  ומל יי אלהיך את־לבבך ואת־לבב זך
 .;, אלהיך כבל־לבכך ובכל־גפשך למען חייך:

(®tiHe§ ®eBet.) 

 הןרוניות והשגגות אתה מכיר הרצון והאגם
 והנסתרים לפניך הם גלו.ים וידועים: מה אנו. מה
 חייגו. מה חסדנו. מה־־צךקנו. מה״ישגזגו מה־־כחנו.
 מוד־גבורתגו: מה־־נאמר לפניך יי אלהיגו ואלמי

ו י ד. ״ ־ : T ״.r ן ד ו * ־  ^ : T ״

 אבותינו. הלא כל־־הגבורים כאין לפניך. ואנשי השם
 5לא היו. !סכמים כבלי מדע. ונבונים כבלי השכל. כי

 דב מעשיהם תהו. וימי חיוהם הכל לפניך:
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 מה־־נאמר לפניה־ יושב מרום. ומרד־נספר לסניף
L ן V T . . . _ . _ T I I V T : 

 שיוכן ^חקים. הלא כל־־הנסתרות אתה יורע: אתה
 יודע רזי עולם ותעלמות סתרי כל־־חי: אתה חפש

T ־ T T ־ : ״ \ . T I ״ T : ־ " 

 בל־חךךי־בטן ובדן בליות ולב: אין דבר בעלם ממן̂
 ואין נסתר מעד עיניף: ובכן והי רצון מלפביף ו;
 אלהינו שתכפר־לנו על כל־־הטאתינו ותסלח־־לנו על

I T ן : • : ־ • • - T I T V ־ : V ו V ״ : 

 בל־עוניותינו ותמחל־לנו על כל־פשעינו:
• ן י T — I : ד T ־ : ־ : I " I T 

 על־חטא שחטאנו לפניה באנס:
V I : I I V T : I T T V : ־  י

 ועל־חטא שחטאנו לפניה ברצון:
] T : ) I V T : I T T V : ־ ״ ־ : 

 על־חטא שחטאנו לפניה בשגגה:
T T : ' ) I V T : I T T V : ״ ^  ־

 ועל־חטא שחטאנו לפניה בזדון:
I T : I I V T : I T T V ; " " ־ S 

 על־חטא שחטאנו לפניה בגלוי:
T I I ־ V T : I T T V : ״ 

 ועל־חטא שחטאנו לפניה בסתר:
V I T ־ I I V T : I T T V : '  : ־

 ועל כלם אלוה סליחות סלח־לנו. מחל־לנו. בפרקנו:
I T V ־ I T ־ : I T ־ : ־ : ־ I ״ T ״ ..־ 

 כי אתה סלחן לושראל ומחלץ לשבטי!״שחן בכל־
 דיור.ודיור ומבל^ריף אין לנו מלן־ מוהל וסולח:

 מי־אל כמוך:
(©emeinbe.) (SBorbeter.) 

 אדיר ונאור. בורא דק ודולר. מי־אל כמוף:
 :גולה.עמקות. דובר צדקות מי־אל כמוף

SEBer, 2Iïïmad)tiger, g מי l e i t e t ® ir? 
(Sorbeter urtb ©emeinbe.) 

? אדיר M u t i g e r unb ©trafylenber, ber ®11 Rimmel unb 
Erbe gefcEjafferr. 

2ßer, allmächtiger, g l e i t e t ® ir? 
®er ® u aUeS Verborgene enttjüHeft unb gerecht rid)teft. 

2Ber, 2Illmäd)tiger, g l e i t e t ® i r ? 
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 הדור בלבושו. ואין זולת;־־. מי־אל־כמוך:
 זוקף בסוסים. חיוגן דלים. מי־אל כמוך:
 טהור עינים. יושב שמים. מי־אל כמור:

I 1 T • I T T •I 

 שובן שחקים. תומך תמימים. מי־אל כמוך:
 נשיא ?גון. ועברעל־פשע. מי־אל במוך:
 תבוא ברבהאליבם. ןנאמר תסלה:עליבם. מי־אל במוך:

(SGorÊeter.) 

 תעבד.על־פשע. לעם שבי פשע.
 בכתוב על־נר נביאך. מי־אל במוך נשא ?גון ועבר
 .על־פשע לשארית נחלתו לא־החזיק לעד אפיו כי־חפץ

®er ® u glänjeft in ®einer ÏÏRajeftât, unb außer bent 
deiner ift. 

SBer, SCßmncEjtiger, g le i te t ®ir? 
®er ® u aufridjteft bie ©ebeugten unb ®idj annimmft 

ber f iebrigen. 
5Ber, 2lllmäd)tiger, g le i te t ®ir? 

®er ® u lauteren S3lid'eê bift unb im Rimmel ttjroneft. 
2Ber, Allmächtiger, gleichet ®ir? 

®er ® u über ben 2B0lten mohneft unb bie f rommen 
Pfeef t . 

2ßer, Slttmädjtiger, gleichet ®ir? 
®er ® u bie ©ünbe b e r i e f t unb bie ©djulb bergibft. 

Söer, Allmächtiger, gleichet ®ir? 
53töge ©egen auf unê ^ernieber tommen, bie mir beten 

für einanber. Süßer, allmächtiger, gleichet ®ir? 
(330r6eter.) 

D erlaß bie @d)ulb ber ©emeinbe, bie reuig bon ber 
©ünbe läßt, nach ben SBorten ®eineê Propheten: 2Ber, 2111־ 
mächtiger, gleichet ®ir, ber bie ©üube hergibt unb bie ©d)ulb 
erläßt bem lleberrefte feiner ©emeinbe? 9tid)t für immer ber־ 
harret er in feinem Some, benn er liebet bie ÏÏRilbe." — Semer 
heißt eê: , S r mirb fid) mieber unfer erbarmen, mtrb unter־ 
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 חסד הוא: ישוב ייסקנו וכבש:עונתינו והשליןד במיליות
 ים כל־־חטאתם: התן אמת לנעקב חסד לאברהם

 אשר־נשבעת לאבתינו מימי קרם:
־ •יו •ו •• ׳.I r ־., : . t ־ ן  ד־ י.• • : -

 אל־ינו ואלחי אבותינו מחל לעונתינו ביום (העבת
ה וביים) הכפרים הזה. מחה וכעבר פשעינו וחטאתינו  מ

י̂ף למעני  מעדעיניף כאמור. אנכי אנכי הוא ממה סש
י̂ף [כענן  ןחטאתיף לא אזכר: ונאמר מחיתי כעב פש
 חטאתיף שובה אלי כי גאלתיף: ונאמר כי־ביום חך«
 לכפר ,עליכם לטהר אתכם. מכל חטאתיכם לפני י;
) קדשנו ו חתנ ו ה במנ צ ו ר נ ו ואלד,י אבותי נ  תטהח: (לשנת אלהי

" ־ י T י -ן: •ן  • : IT •״ יי ״ ״ • "י י

 במצוחיף והן חלקנו בתורתך שבידנו מטובף ושמחנו
ת כןךעןז ב ה וברצון ע ב ה א ו ב נ ד א תף (והנחילנו יי א  בישו̂
) וטהר לבנו ללגבךף באמת כי י עמןז ע ר ק ל מ א ר ע ה י  4ינוחו 5
brücfen uttf're Sdjulb — ja ® u wirft in bie Siefen be§ ÏReereS 
werfen all' ihre «Sünben. ® u wirft Sa fob ®reue bewahren 
unb Abraham § u l b , wie ® u unferen 2 l h n e n gefd)W0ren Ejaft 
in ben Sagen ber Urgeit." 

® !Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäter אלהינו u Ijaft ben 
Sünbern ®eine ©nabe unb ®ein ©rbarmen oerljeißen, ® u Ijaft 
in ®einem !)eiligen SBorte un§ Oerfünbet: 3״d), id) tilge ^1'1®eg 
beine SJiiffetaten um meiner ©nabe willen, baß ich beiner 
Sünben nicf)t gebente". — ״Sdj tilge l)inweg wie ©ewölf 
beine ÏRiffetaten unb wie Stebetbunft beine Sünben. Äeljre um 
gu mir, benn ich erlöfe bidE)l" Unb ® u t!aft al§ S a g ber Um־ 
ïeljr unb ber 23uße, al§ S a g ber Sergei^ung unb Vergebung 
ben heiligen <Sühnetag eingefetjt mit ben SBorten: 2״ln biefem 
S a g e führtet unb läutert er end); oon alten euren Sünben follet 
ihr rein fein bor bent Ewigen". S o ridjten wir heute unfer 
Sluge auf ®ich, SMerbarmer! oergib un§ unfere Sünbeit, oergeih' 
unfern gtebel unb unfere •Utiffetaten am heutigen S a g e ber 
Sühne . 2Jiad)e un§ ftart gu ®einem ®ienfte, baß wir ®eine 

24 
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 אתה סלחן לישראל ומחלן לשבטי יישרון בבל־דורורור
 ומבלעריף אין לנו מלה מוחל וסולח. ברוך אתה יי
T : T ־ I י : ״י- ד• ) v !v I T ) I r. T . 

 מלןד מוחל וסולח לעונותינו ולעונות.עמו בית ישראל.
 ומעכיר אשמותינו בבל־שנה ושנה. מלוז על בל־הארץ

1 V I T T T - J V r . ' T T : T T T : I " ï ~ 

 מקרש ו).ישראל ויום הכפרים:
 רצה י; אלהינו בעמף .ישראל ותפלתם תקבל
 ברצון ותהי לרצון תמיר :עביוךת ישראל עטף. ברוף

 :אתה י; שאיותף לב־ף ביךאה נעבר
 מורים אנחנו לה שאתה הוא יי אלהינו ואלהי

ן • ״ . • : ך ( T ־ T ד T : : —  ו

 אבותינו לעולם ועד. צור חיינו מגן ישענו אתה הוא לרור
: T ־•( • :••ף ־T I vT T : I : ־  ־ •

 ודור. נורה לה ונספר תהלתה על חיינו המסורים בירה
| R . T ו ־ : • : I ־ ״ 1 V T • : • I : ־ • : V I T 

 ועל נשמוקינו הפקודות לף ועל נסיף שככל־יום עמנו
 .נעל נפלאותיף וטובותיףשבכל־עת.,ן3ךבובקר וצהרים
©ebote miliig erfüllen; lautere unfer $ e r j unb bereble unê, 
auf baß burcE) Ssrael ®ein 91ame oerherrlicf)t merbe. ®enn 
ein gütiger SSater, öott Sangmut unb 5ftad)fid)t, 00U ïïîilbe 
unb Vergebung bift ® u gêrael gemefen 3u alten Seiten. ©e־ 
priefen feift ®u, (Smiger, für ben ©egen (beê ©abbat f ) u n b ) 

beê ^eiligen (Süljnetages! 
 Sieb gnäbig nieber auf ®ein 330IÏ gêrael, nimm fein רצה

©ebet bnlbßolt auf, baß ftetê ®ir moblgefalle ber ®ienft ®eineê 
SSoIfeê Sêraet. ©epriefen feift ®u, ßmiger, bem allein mir in 
Qjl)tfurd)t bienen! 

 ,anfenb betennen mir oor ®ir, baß ®u, ©miger® מודים
unfer ©ott bift unb ber ©ott unferer SSäter, ber § o r t unfereè 
Sebenê, ber @d)üb unfereê $ei leê . SSon ©efd)led)t 3u ©efdjlecht 
üerfünben mir ®einen 3tubm unb banfen ®ir für unfer Seben, 
baê in ®eine § a n b gegeben ift, für unfere ©eelen, bie Seiner 
^)ulb befohlen finb, unb für Se ine Siebe unb ®eine SBohltaten, 
bie ® u unê an jebem Sage unb 3u feber ®tunbe ermeifeft 
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I הטוב כי לא־בלו למטיף והמלחם כי לא־תמו טסליך 
 מעולם קוינו לך: ועל־כלם ותברך ויתרומם שמך מלכנו
 תמיל לעולם.ועל: וכתב לחיים טובים כל־בני כליתף:
 וכל החיים יוחך סלה ויהללו את־שמך באמת האל
 ישועתנו ועזלתנו סלה. בתך אתה » הטוב שמך ולך

 נאה להורות:
: V T 

 אלהינו ואלהי אבותינו בלכנו בברכה המשלשת
v IV ־ : .-־ T T :  :V ״ו •י י• ד־ "1 7:־ ••ן ־

 בתולה הכתובה.על־ידי משה עבדך כאמור:
 :יברכך יי וישמרך

 (.m®) :אמן

 יאר יי פניו
־ ו מ  .אליו י

 (.em®) :אמץ

StUgütiger! ®eine Siebe ift obne Enbe; SlHerbarmer! ®eut 
Erbarmen bö r e t 11"b* a u f • Stnmerbar tjoffen mir auf ®id). 
g ü r alle biefe 2ßob!taten fei ®ein Sîante, £err, gepriefen unb 
ßerberrlicbt immer unb ewig! ©ebettfe unfer StUer ju glüdtid)em 
Seben. ÜDiöge altes Sebenbe ®id) befentten unb ®einen tarnen 
preifen in ÜJBabrbeit, 2tllmäd)tiger, unfer $ o r t unb unfer SSeiftanb! 
©epriefen feift ®u , Etuiger, bem Sob unb ® a n ! geböt)ret! 

 Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäter! ©egne unS mit אלהינו
ben ©egenSmorten, bie ® u einft buret) ®einen ®iener SQÎofeS 
Derïûnbet baft: 

®er Emige fegne bidj unb bebäte btdE) ! 
(®etn.) Stmen! 

®er Emige taffe bir fein Stntli! leudjten unb fei bir 
ßnäbig! 

(®em.) amen! 
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 יי פניו
T T T.־ 

 רשם לר

 (.cm©) •:אמן

(SorBeter.) 

 שים עלום טובה וברכה חן וחסד ורחמים עלינו
I " t • — . V I V T ) ״ T T : T T 

 ועל כל־ישראל עמד. ברבנו אבינו כלנו כאהד באור
: T V : I T ן • T I " — . T 11'.• - • • T : • T . 

 פניף. כי באור פניך נתת לנו ;י אלהינו תורת חלים
 ואהבת הפד וצדקה וברכה ורחמים וסלים ושלום. וטוב
 בעיניף לברך את־עמף ישראל בכל־עת וככל־שעה
 בשלומד: בספר חיים ברכה ושלום ופרנסה טובה

T T T : T : T ־ T V ־ י : I ״ : I IV : ־ 

 מכר ונכתב לסניף אנחנו ובל־עמף בית ישראל לחיים
 טובים ולשלום. ונאמר כי־כי לרבו ימיף ויוסיפו לף
 שנות חיים. לחיים טובים תכתבנו. אלהים חלים כתבנו

S e r ©mige menbe fein Slntlitj bir ju unb gebe bir 
^rieben! 

(®etn.) Amen! 
(SBorBeter.) 

Sertei^e ®rieben, p שים e i l unb (Segen, ©nabe unb Erbarmen 
unê unb ganj Sêraet. Segne unê alle inêgefamt mit bem 
Sid)te Seiner ©rlenntniê! S e n n in bem SidjtqueH Seiner 2öat)r־ 
Ijeit E)cxft S u unê gegeben, ©miger, unfer ©ott, bie Setjre beê 
Sebenê unb ber 9Jîenfd)enliebe. Unb fo möge eê S i r gefallen, 
ju fegnen S e i n 2301! gêrael gu jeber ßeit unb ju jeber Stunbe 
mit Se inem ®rieben. Sîogeft S u , perr, in biefen Sagen 
unfer unb ber gan3en ©emeinbe Sêrael gebenfen jum Seben 
unb gum ®rieben. Unb eê heißt: ״ S e n n burd) mich mehren fid) 
beine Sage unb merben jahlreich bie Sebenêjahre." 3 « ! )^ 0 0 ^etn 
Seben öerjeichne unê, ©ott beê Sebenê, mie gefdjrieben fte!)t: 

 ישא
T * 

 אלור
 ^לום:

T 
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 םסר החיים. ככתוב ואתם הדבקים ב;י אלהיכם5
 היים כלבם היום: וצדקה וברכה ורחמים וחיים ושלום

T : ' ־ ־ • : T : ־־ ך T V ־ : T T ו : : ־ .  ־־ * .

 ־יהיה־־לט ולכל־־ישראל עד העולם. ברוך אתה יי
ד T : ' T : I ״ T T T ן - T ז T V : • 

: • ם ו ל ש  עשה ה
 (..קדיש שלם (©. 220

f S b * SIITe, bie ifyr treu Ejaltet an bem Ewigen, eurem ©otte,. 
werbet feines ©egenê teilhaftig. " Unb $ e i l unb ©egen uni> 
33armbergigïeit unb Seben unb ^rieben möge unê werben unb 
gang Sêrael in Ewigteit. ©epriefen feift 2)u, Ewiger, ©penbei? 
beê Çriebenê! 

 סדר הוצאת התורה למנחה של יום כפור.
(®fmtlnbt erfie&t (14.) 

 /ויהי בנסע הארןרא$ר משה קומה;י
 דפצו איביך וינסו משנאיך מפניך:

 כי מציון תצא תורה ודבר־יי מירושלים:
״ I T T ־ ד . T : ־ ד . .  . . ן .

 ברוך שנתן תורה לעמו ישראל בקרבתו:
(SorBeter.) 

 ״גדלו ליי אתי. ונרוסמה tsp יחדו:
(©emeinbe.) 

 לף י; הגרלה והגבורה והתפארת והנצח וההור כי־
 כל בשמים י ובארץ לף יי הממלכה והמתנשא לכל
 לראש: רוממו יי אלהינו והשתחוו להדם רגליו קדוש

|T T: : :־ די ד\ •־ו : • : - — ־־ר־ ־ 
 הוא: רוממו יי אלהיט והשתחוו להר קרשו כי קדוש

| T : | T - : - - : • : I " V. :- רד 

 :יי אלהיט
״ .n *) UeBerfefcung 285 ״ו ) UeBerfefcung g . 287. 
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(SBorbe*er.) 

 מכל דגו גדל לאלהינו וחנו כבוד לתודה•
 ,יעמוד ראשון...

(®er sur fflf)0ralj ®erufene.) 

 בנלכו את לן המברך:
(®emeinbe.) 

י̂ המברך לעולם ועד:  ברוך 
(©er ®erufene.) 

 ברוד אתה יי אלהינו מלך העולם אשר בחר־בנו
I T ־ I T V ־ T T J 7 IV I ד " 7 : T*. T ־  T ( ־

 מכל־העמים לנתן־ לנו את־תורתו. ברוך אתה « נו,תן
 :התורה

T 

(3îadj ber 330rlefung.) 

י̂ אלהינו מלך העולם אשר נתן־לנו  ברוך אתה 
 תורת אמת והיי עולם נטע בתוכנו. ברוך אתה;י נותן

 התורה:
(SBorbeter.) 

pen&ei Sob unb $re© הכל iê unferem ©otte unb gebet 
feinem SBorte bie ©tjre! 

( S e r j u r S^oraÇ ®erufene.) 
 !Sobet ©ott, ben pocfjgepriefenen ברכו

(®emeinbe.) 
 !etobt fei ©ott, ber podjgepriefene, immer unb emtg© כרוך

(Se r ®erufene.) 
epriefen feift ©u, (Sanger, unfer ©ott, p© ברוך e n ber 

!Belt, ber © u auê alten SSöÜern unê erïoren unb unê ©eine 
Setjre gegeben tjaft. ©epriefen feift ©u, ©miger, ber © u bte 
Setjre gegeben! 

(3îadj ber 230rlefung.) 
epriefen feift ©u, ©nriger, unfer ©ott, p© ברוך e n ber 

Höelt, ber © u unê bie Sefyre ber SSia^rEiett gegeben unb fte alê 
ißaum beê Sebenê in unê gepftanjt ^aft. ©epriefen feift ©u, 
©miger, ber © u bie Seljre gegeben! 
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 סדר קריאת התורה.
 (ויקרא י״ט אי.)

 ולדבר ידוה אל־מישה לאמד: דיר אל־בל־ערת
 כני-לשראל ואמרת אלחם קרשים ההיו בי קרוש אני
 יהוה אלהיכם: איש אמו ואביו תיראו ]ארד־שבתתי
 תשמרו אני לר|ה אלהיכם: אל־תפנו אל־האלילם ואלהי
 מסבה לא תעשו לבם אני יחוה אלחיכם: ובי תזבחו זבח
 שלמים ליהוה לרצנבם תזבחהו: ביום זבחכם יאכל

 : T • ־־V : : • T I ־ : s-::' : \\ T' ״ t ״

 וממהרת והנותר ער־־ייום השלישי באש לשרף: [אם
 האכל לאבל ביום השלישי פגול הוא לא.ירצה: ואכליו
 עונו ישא כי־את־קדש יהוה חלל ונכרתה הנפש ההוא

 . י T : VI I V T י T ־ VIV ־ •

 מעמיה: ובקצרכם את־קציר אחיכם לא תכלה פאת
& 0 r l e f u n g a u ê b e t î t j o r a l j . 

(3. SB. SKofe, S a p . 19, SB. 1—18.) 

er Grange re&ete ju 33îofe§ aîfo : 3îebe ju ber got® וידבר ten 
®emeinbe ber Äinber 2>êrael unb fprid) gu ihnen: §e i l i g follet 
% fein, benn fjeitig bin id), ber ©mige, euer ©ott. Seber 
et)rfürd)te feine ?Dîutter unb feinen SSater, unb meine 9îut)etage 
follet ihr beobachten. gdj, ber ©rntge, euer ©ott. SBenbet 
eud) nid)t ben @0j3en ju unb gegoffene ©otter madjet eud) nid)t. 
Sd), ber ©mige, euer ©ott. @0 iEjr opfert ein 2Ral)lopfer bem 
©rnigen, opfert e§, baß er e§ gnäbig oon euch aufnehme. 2lnt 
S a g e eurer ®arbringung merbe eS gegeffen unb am anbern 
Sage , unb ma§ übrig bleibet bis jum britten Sage, merbe in 
Seuer oerbrannt. SBenn eä aber gegeffen mirb am britten Sage, 
fo ift eê ein ©reuel, e§ mirb nicht gnäbig aufgenommen; unb 
mer e§ ißt, labet eine ©üttbe auf fid), benn ba§ ^ei l ige beS 
©migen hat er entweiht, unb biefe ^ßerfon merbe auSgefdjtoffen 
auê ihren ©tämmen. SBemt ihr bie ©rnte hattet in eurem 
Sanbe, fo follft bu nicht gang abernten bie ©cïe beineâ gelbeâ 
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 שרף לקצר ולקט קצירף לא תלקט: ןכךמף לא
נ̂י ולגר תעזב אתם  תעולל ופרט כךמף לא תלקט ל
 אני ירוה אלהיכם: שני לא תעבו ןלא־־תבםשו.ולא־־
 תשקרו איש בעמיתיו: ולא־־תישכעו בשמי לשקר
 ןחל?ת את־ישם אלהיף אני יהוה: לא־־מעשק את־־
 רעף יולא תגזל לא־תלין פעלת שביר אתף .ער־בקר:
 לא־־תקלל חרש [לפני עור לא תתן מבישל רראת

 מאלהיף אני:יהוה: מפטיר
 לא־־תעשו עול במשפט לא־־תשא פני־־רל ולא

: T ״ : T ־ T : ־ י V F R " ־ :  ־

 תקרר פני גדול בצדק תשפט :עמיתף: לא־־תלך
 רכיל בעמיף לא תעמד על־־רם ת3ף אני יהוה: לא־
 תשנא את־־אחיף כלבבף הוכח תוכיח את־־עמיתף
unb ïeiue 9îadjtefe bei beiner Ernte hatt£t t• Sfadi) in beinern 
SBeinberge fottft bu !eine Sßadjtefe halten unb ben 2tbfaE in 
beinern Sßeinberge nidjt auftefen; bem Straten unb bem gremb־ 
ting foUft ® u eê überlaffen. Set), ber Emige, euer ©ott. 

 follet nicht ftetjlen unb nicht ableugnen unb nidjt לא
lügen Einer gegen ben Stnbern; itjr follet nidjt bei meinem 
Sîamen jum galfdjen fdjmßren, baß bu entmeitjeft ben 9îamen 
beineê ©otteê. 3d), ber Smige. ® u foUft beinen 3îad)ften 
nidjt bebrücfen unb nidjt berauben, betjalte nidjt ben Strbeitê־ 
tobn beê 3JîietIingê bei bir bis an ben 9JÎ0rgen. gtudje nidjt 
einem Sauben unb oor einen 33tinben lege !einen Sltifioß, unb 
fürdjte bi<h oor beinern ©otte. 3d), ber Emige. 

S לא h r follet !eine llngerecfjtigîeit tun im ©eridjt; bu fottft 
nidjt 3Ra(i)ftct)t baben mit bem ©eringen unb nidjt begünftigen 
ben Vornehmen; mit ©eredjtigteit fottft bu beinen SRädtjften 
richten, ©efje nidjt alê Stnbringer umtjer unter beinern 3S0t!e, 
ftetje nidjt ftitt bei ber Sebenêgefa^r beineê Mdjften. Seh! 
Emige. ® u fottft beinen Sßruber nidjt tjaffen in beinern ^erjen; 
3ur [Rebe ftetten foltft bu beinen 5ftäd)ften, baß bu nietjt feinet» 
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 זלא־־־תשא עליו חטא: לא־־תקם ולא־תטד ארדבני
. . . . . . . ^ . . . T T . . 

 .עטף ןאהכת לכעף כנזוף אני ירוה:
(23eim ©rieben ber 

 וזאת התורה אשר־שם משה לכןני בגי
 ישראל על־פי יזי ביד משה:

wegen ©ünbe auf bîcÈ) labeft. ® u fotfft bid) nid)t rädjen unb 
nid)tê nadjtragen ben Äinbern beineê 230I!eê; bu follft Deinen 
9îâd)ften lieben, mie bid) felbft. 3dj, ber Swige . 

(SBetm ©rieben ber ÏÇoraÇ.) 

 ieê ift bie 2et)re, bie SOÎofeê auf 33efe!)I ©otteê ben© האת
Äinbern Sêraet gegeben. 

(230r ber §aftaralj.) 

© epriefen feift© ברוך u , (Swiger, unfer ©ott, perr ber 
SBelt! © u Ijaft $rop!)cten gefenbet, baß fie 3$rae! belehren 
unb ermahnen, eê im ©tauben ftärt'en unb p e i l öerfünben. 
©epriefen feift © u , 0 ©ott, für bte !)eilige 2et)re, bie burd) 
SJÎofeê unê geworben, für baê Sßort ber SBai)rf)eit, baê bie 
$rop!)eten unê oerfünben! 

 הפטרה למנחה של יום כפור.
 .(יונה ג׳ ודי)

 ולהי ךבר־יהוה אל־יונה שנית לאטד: קום לף אל־
 ניעה העיר הנרולה וקרא אליה את־־סקריאה אקר
 אנכי דבר אליך: ו י קם יונה וילך אל־נינוה כרכר יהוה

T : ־ : • • • ( V ־ : 7 1 " ־ ! T ־ T I T " J I V ״ ' T 

 .(a f t a r a ï י^
(30na l j  (.ffap. 3 unb 4 ׳

ê erging baê 2S0rt beê Gcwigen an Sonal) a© ויהי l fo : 
2luf, gelje nad) 9?iniwe, ber großen ©tabt, unb oertünbige i^r 
bie S3er!ünbigung, bie id) bir fagen werbe. — Sonat) mad)te 
fid) auf unb ging nad) 9îiniwe, nad) bem 2 B 0 r t e beê Qswigen; 
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 :ונינוה היתה עיר־גרולה לאלהים מהלך שלשת ימים
T V I : ) ־ ־ : : T י : T ־־ ־ T : ״  י :

 !יהל יונה לבוא בעיר מהלך יום אהד ויקרא ויאמר
T ) : • T ־ V ) : ־ T T T V I T -

 עור ארבעים יום ונינוה נהפכת: ויאמינו אנשי נינוה
. . . . . . . _ !• - ; V I T : V • : • T : ־ 

 באלהים גיקןאו־צום.וילבשו שקים מגרולם וער־קטנם:
 !יגע הדבר אל־מלך נינוה ויקם מכפאו בעבר ארךתו
 מעליו.ויכם שק 1ישב_על־האפר: _ו_ץ.עק ויאמר בנינוה
 מטעם המלך וגדליו לאמד האדם והבהמה הבקר

] T T ־ T •י : - : T T T •• T : J v IV ־ r • 

 והצאן אל־־יטעמו מאומה אל־־ורעו ומים אל־־ושתו:
 וותבסו שקים האדם והבהמה ויקראו אל־אלחים בחוקה
 :וישבו איש מררכו הרעה ומד־החמס אשר בכפיהם

Y ך־ T T V I ־ I" T T : ־ ־ ־ L\ T : 

 מי־יודע ישוב ונחם האלהים ושב מחרון אפו ולא נאבר:
־ I : ־  * 'T ~ 1 : • ־ T : V: T ״ :

 דרא האלהים את־־מעשיהם כי־שבו מררכם הרעה
T T T T : ־ . ״ V ־ IT י ~ V י V: T : 

Minime war aber eine grofte ©tabt nor ©ott, brei Stapercifen 
.groft. Sonab fing an in bie ©tabt gu geben, eine Sagereife, 
rief unb fprad): 9îod) Diergig Sage, unb 91iniwe wirb gerftört! 
— £)a glaubten bie Seute non 9Uniwe an ©ott, riefen ein 
haften auê unb büßten ftcï) in ©acte, non ©roft bi§ Älein. 
3tlS bie ©adje an ben Äßnig non Sîiniwe gelangte, ftanb er 
auf non feinem StEjrone, legte feinen ÏRantel ab, füllte fidj in 
einen ©act, fe|te fid) in 2lfd)e unb lieft ausrufen unb nerütiiben 
in ?ftiniwe: Stuf SBefehl beê ÄönigS unb feiner ©roften wirb 
!unb getan: 3Jtenfd)en unb SSieb, SRinber unb © d ) a f e follen 
!eine Nahrung ju fid) nehmen; fte follen nid)t weiben unb nid)t 
Hßaffer trinfen; eS follen fid) in ©äcfe alle SJÎenfdjen, 
unb follen rufen gu ©ott mit 9Jtad)t unb umîebren, Seglicîjer 
non feinem böfen SKanbel unb non ber ©ewalttätigfeit feiner 
Jpänbe. Stöer weift? mag ©ott ficb wieber bebenten unb 
umîebren non feiner 30rnglut, baft wir nicht umtommen. — 
© a nun ©ott ihre 2Ber!e fab, baft fie umgeîehrt waren non 
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 נינחם האלוהים על־־הרעה אש!—דבר לעשות־־להם
V T . ־ ־ V 4 V ־־ ־ : t t t ־ י . T V I ך T ־  ־

 :ולא;עשה
 וירע אל־ייונה רעה גדולה ויחדלו: ויתפלל אל־־

־ T : t t t V -.._.._ -ץ 1 ״  ־

--יהיוה ויאמר אנה ירוה חלא־־זה דברי ער־היותי על
׳ ^ V : * T : —, t i t t - - T : 

 אדמתי על־־כן קדמתי לברה תרשישה כי ידעתי כי
I . י - T י T ן | : • • : ן ־ ־ : י ־ ־ I ־ | • • T : ־ 

 אתה אל־חנון ורחום ארך אפים גרב־חסד ונהם על־
 הך;עה: ועתה יהוה קה־־נא את־נפישי ממני כי טוב
 מותי מחיי: ויאמר יהיוה ההיסב חרה לד: ויצא יונה

T J T T I T . . . . - T : V I ־ • ־ T ־  ־

 מד־העיר וישב מקדם לעיר וי עש ליו שם סכה וישב
V I • — T ־.. T ' 1 ' T ^ ־ . ־ V R ־ IV ן •  • T I ־

 תחתי־ בצל ער אשר יראה מה־יהיה בעיר: דמן יהורר
 אלהים קיקיון ויעל מעל ליונה להיות צל על־ראשו
 להציל לו מת3ת1 רשמה יונה על־־הקיקיון שמחה
-גדולה: וימן האלחים תולעת בעלות הישחר למחרת

T T I T - ־ ן י - : - - - 1 V ־ - : T I ־ : ־ ־  : T ־

ihrem böfen SSanbet, bebadjte fid) ©ott wegen beê Vtn^eilg, 
baS er gebadet Ejatte, über fie gu oertjnngen, unb tat e§ nicht. 

® וירע a § mißfiel bem Senat) fefjr unb oerbroß ihn. ©r 
betete gum ©migeu unb fprad): D ©miger! SBar baê nicht 
meine 3tebe, a l s ich ״oc*) ™ meinem Sanbe mar, unb floh "h 
nidjt barum nach £arfd)ifd), ba id) mußte, ® u feieft ein gnäbiger 
unb barnthergiger ©ott, langmütig unb oon großer § u t b unb 
fid) bebenfenb megen beê Uebelâ. l lnb nun, ©miger, nimm 
bod) meine See le Don mir! S e n n beffer ift mir ber £ o b al§ 
-baê Seben. — ®er ©mige fprad): Sßerbrießt e§ biet! mit 9îed)t? 
— Sonah ging hinauâ auê ber S t a b t unb mohnte gur b o r g e n  ־
feite ber ©tabt; er machte fid) bort eine ^»ütte unb faß barunter 
im @d)atten, biê baß er fät)e, rnaê mit ber S t a b t gefd)ehen 
merbe. ® a entbot ber ©mige, ©ott, einen Äifajon, baß er 
empormad)fe über Sonah, baß ©chatten fei über feinem Raupte 
unb fein Unmut fdjroinbe. Sonah hatte über ben Äifajon eine 
große greube. ® a entbot ©ott, at§ ba§ grührot 2 a g ê barauf 
 •aufflieg, einen 2Burm, unb er ftadt) ben Äifajon, baß er Oer־
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 !תך את־הרץקייון וייבש: .ויהי טרח השמיש וימן אלהים
 תה.סרים חרישית ותך השמיש על־ראש יונה ויתעלף
 נישאל את־נפשו למות ויאמר טוב מותי מחיי: ויאמר

V I V ״ ־ T ־ I  1- : ־ V ־ : T ־

 אלהים אל־ייונה ההיטב חרה־לף על־־הרץנןיון ויאמר
 היטב חרה־־לי ער־מות: ויאמר יהיוה אתה הסת על-

 •• ״ TIT ־ VIT ־T t V 1 ־ T ־T : 1 ־
 הקיהייון אישר לא;עמלת בו ולא גדלתיו שבךלילה היה
 ־ובן־לילה אבר: ואני לא אחוס על־נינוה העיר הגדולה

T I ־ T י ~ T ־:־ י TT T :1־ I ־ 
 אשר יש־בה הרבה משתים־ עשרה רביו אדם אשר

V ־: TT • י• : V •* : • ־: •־ T V V ־: 
 •לא־ירע בירימינו לשמאלו ובהמה רבה:

T - T  T־ ״ ן : ־ • : : ״
 מיכה ז׳ י״ח.

 מי־־אל במו־ נשיא ;עוין ועבר על־פשע לשארית
 נחלתו לא־החויק לער אפו בי חפץ חסר הוא: ;ישוב
 •!דממנו יבבש:עונתינו והשליך במצלות;ם בל־חטאתם:
bonté. 5R1tn gefdjalj eê, baß, mie bie ©onne aufging, ©ott 
einen fdjmülen Dftminb entbot, unb bie (Sonne ftad) 3>onaï) auf 
baê §aupt , baß er oerfcïjmactjtete. ® a münfdjte er fief) ben 
S o b unb fprad): ïïeffer ift mir ber Sob alê baê Seben! ® a 
fprad) ©ott 3u gonah: SSerbrießt eê bid) mit Cîed)t um ben 
Äifajon? @r fpracf): 33iê auf ben Sob oerbrießt eê mid), ® a 
fprad) ber Smige: ®ir ift eê leib um ben Äifajon, mit bem 
bu bid) nidjt gemüht unb ben bu nidjt groß gebogen, ber in 
einer ïïïadjt entftanben, in einer 5>?ad)t oergangen ift, unb mir 
fottte eê nid)t leib fein um Minime, bie große è tabt , in mét i er 
metjr atê jmötf 9}?t)riaben 9J!enfdjen finb, bie nidjt miffen p 
unterfdjeiben jmifd)en redjtê unb tinfë, unb bagu oiet ©etier? — 

(SKtdja 7, 18.) 
י 2 מ B e r , 3tttmäd)tiger, gleichet ®ir, ber bie @änbe oergibt 

unb bie «Sdjulb erläßt bem lîeberrefte feiner ©emeinbe? 5îicf)t 
für immer oerljarret er in feinem Some , benn er liebet bie 
3Mbe . (Sr mirb fidE) mieber unfer erbarmen, mirb unterbrüden• 
unfere <Sd)ulb — ja ® u mirft in bie Siefen beê SKeereê merfen 
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 תתן אמת ליעקב הסר לאברהם אשר־נשבעת לאבותינו
 מימי.קרם:

•oll' iljre ®ünben. © u wirft Safob Streue bewafjren unb 
Abraham pit lb , wie © u unferen Slljiten gefdjworen !)aft in ben 
Sagen ber ttrjeit. 

(Sîadji ber £>aftaralj.) 

©elobt feift ©u, Ewiger, unfer ©ott, ®elê alter Seiten, 
p o r t alter ©efd)Ied)ter! ©ein 2B0rt ift watjr unb treu, unb 
tion ©einen SBerljeißungen bleibet feine unerfüllt; © u bift ein 
•©ott ber Streue unb Sarmfjerjigfeit! ©arunt fei ©ir ber 
©anf unfereê perjenê bargebrad)t für alte ©nabe, bie © u 
unê erwiefen. © u Ijaft unê erleudjtet burd) ©eine Sefyre, 
fcurd) bie 2B0rte beê $ßrop!)eten, ^aft unê berufen gu ©einem 
!)eiligen ©ienfte, auf baß wir ©einen 9îamen öer!jerrlid)en 
unb unfer Seben !!eiligen. 

©epriefen feift © u , 0 ©ott, ©djilb unferer 23äterי 

(SBorbeter.) 

 * יסללו אח־שם י;. בי־נשנב שמו לבדו:
(®emeinbe.) 

 הוריו על־ארץ ושמום: ר.ךם.קרן לעמיו תהלה לבל־
 :הסיריו לבני ישראל עם קרבו הללויה

T - ^ : ן - : • ־ • T : • • • : • T :־ ־ 

930)r&eter unb ©emeinbe.) 

 השיבנו י; אליך ונשובה. חדש;מינו ככ־ןךם:
*) Ueberfejjung <3. 309. 

 הצי קדיש.



 תפלת מנחה ליום כפור.
(©emetnbe erljeBt fidj.) 

: ז ן ת ל ה ח ופי יגיד ת ת פ י ת ת פ י ש  אדנ
I I T T • : . - • T ; • *־ T : T -  ג

 ברוד אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אביהם
T T : - • I ״ • " — I ״ ״ . " v : T : T - I T 

 אלחי יצחק ואלהי יעקב האל הגדול הגמר והנורא
 אל עליון גומל מסרים טובים וקנה הכל וזוכר מסדי
 אבות ומביא גואל לבני בניהם למען שמו באהבה:

T ־ ־ ד ( : : ־ 1 ״ 7 : ־ : ״ :  T *• • •־ •

 זכרנו לחיים. מלך חפץ בחיים. וכתבנו בספר החיים.
 למענך אלהים חיים: מלך עוזר ומושיע ומגן. ברוך אתה

 יי מגן אברהם:
T T : I ־ T T ״ : 

 אתה גבור לעולם אדני מחיה מתים אתה רב
־ ־ T ־ • ־ • ״ • ־ ־ : T T ד ' : T ־  ־

 להושיע. משיב הרוח ומוריד הטל והגשם. מכלכל חיים
 בחסר מחיה מתים כרסמים רבים סומך נופלים ורופא

f H i n r f j a l j j c f a l f ü r ï t c r t î ^ c r f û ^ m m g s ï a g . 
 err, öffne meine Sippen, baft mein •IRunb ©ein$ אדני

Sob nerfünbe! 
epriefen feift ®u© ברוך , Einiger, unfer ©ott unb ©ott 

unferer SSäter Stbratjam, Sfaaf unb gafob, grofter, mächtiger 
unb erhabener ©ott! ® u fpenbeft reiche ©nabe uub watteft 
tiebenott; ® u gebeufeft ber SSäter grömmigfeit unb bteibeft ihr 
gnabeunoller Erlöfer für alle 3e i t unt ®eineê Tanten» millen. 
©ebenfe, erhalte unb befd)ii^e unfer Seben in ®einer § u l b , 
©ott, Urquell alleê Sebenê. §err, unfer SÖeiftanb unb unfer 
<Sc£!ilb. ©epriefen feift ®u, Einiger, <3d)ilb Slbraljamê! 

® אתה u bift mächtig, 0 $err , unb nerleiheft unê in ber 
güHe ®eineê $e i leâ etnigeê Seben. ® u gebieteft über SBinb, 
über S a u unb SRegen. ® u erbältft bie Sebenben in ©nabe 
unb nimmft auf in SSater^ulb bie §ingefchiebenen, ftüfceft bie: 
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 חולים ומתיר אסורים ומקים אמונתו לישני £$פר.
 מי כמוך בעל לבורות ומי דומה לך מלך ממית ומחיה
ה̂. מי כמוך אב הרחמים זוכר יצוריו לחיים  ומצמיח ישו
 ברחמים: ונאמן אתה להחיות מתים. ברוך אתה י;

 מחיה המתים:
 אתה קדוש ושמך קרוש וקדשים בכל־ייום יהללוך סלה•

 ובכן תן פחדך יי̂ אלהינו.על כל־מעשיך ואימתך _על
 בל־מה־שבראת וויראוך כל־המעשים וישתחוו לפניך
 כל־־הברואים {.;עשו כלם אגדה אחת לעשות ךצונך
 בלבב שלם במו ש;רענו יי אלהינו שהשלטון לפניך עז
 מרך ו:גםךה בימינך ושמך נורא על כל־מה־ישבראת:

®attenben, ^eiTeft bie Äranfen, befreieft bte ©efeffetten unb 
bemähreft ®eine Strate benen, bie im ©taube ruhen. 2ßer ift-
mie ® u , Slltmächtiger? unb mer g l e i t e t ®ir, ber ® u malteft 
über Seben unb Stob unb p e i l heroorfprießen läffeft ? 353er 
ift mie ®u , Slater beê ©rbarmenê! ® u gebenfeft itt Siebe 
®einer ©efdjöpfe unb nerletfyeft ihnen Seben. 2Bir Dertrauen 
auf ®eine Verheißung emigen Sebenê. ©epriefen feift ®u , 
Êmiger, Quel! emigen Sebenê! 

pe אתה i l i g bift ® u unb heilig ift ®e in liante, unb bie 
f r o m m e n preifen ®ich on jebent Sage . 

 ,möge benn ein heitigeê ßrbeben nor ®ir ובכן תן פחדך @0
0 perr, unfer ©ott, atteê ßrfdjaffene burchbringen, baß atteê 
Sebenbe in <gf>rfurd)t nor ®ir fict) beuge, aile 9JîenfdE)ettKnber 
in (Sitten Suttb fich 3ufammenfchließen, um ®einen Sßtllett mit 
gangem perjen gu oottgiehen, um ®ir ju ^ulbigen, ®ich ä u 

betennen, ®ich aïë ben ©inen, ben (ärijabetten, ben perrn unb 
Senfer atteê ©efchaffenen. 



 ־384 תפלת מוסף ליום כפור

 ובכן תן כבור ;י לעמך קהלה ליראיך ותקוה
 לרוןשיך ופתחון ©ה למיחלים לך שמחה למבקשי סניף
 וצמיחת.קרן לעבדיך !עריכת נר למ״יחלי שמך במהרה

 בימינו:
I " T : 

 ובכן צדיקים יראו וישמחו וישרים.יעלוו וחסידים
 ברנה יגילו. ועולתה תקפךפיה. וכל־הדשעה ?לה כזעשן
 תכלה כי מעביד ממשלת זדון מךהארץ• ותמלך אתה
 ;,י לבדך על כל־מעשיך כיתוב בדברי נךשך ומלך.;י

 :לעולם אלחיך ציון לרד ודר הללויה
 קרוש אתה ונורא שמך ואין אלוה מבלעדיך ככתוב
 .גיגבה;י צבאות במשפט והאל הקרוש נקרש בצדקה

 :ברוך אתה ;י המלך הקרוש

ד ן כבו l ובכן ת l n b u n ê , b e m SSolfe ® e i n e s SBunbeS, oer le ihe , 
0 © o t t , b ie ß l j r e " 1 1 5 S י l n e r f e n n u n g u n f e r e S ^ e i l i g e n S e r u f e S ; 
g i b u n S Ä r a f t u n b fÇâï)igfeit , ® e i n e m ® i e n f i e u n s gu m e i n e n , 
® e i n e S e f y r e gu t r a g e n burcf) a l le S a i t b e , au f b a ß ® e i n 3teid) 
i m m e r m e h r au f Qcrben f id) a u s b r e i t e u n b be fe f t ige . 

ם י ק י ® ובכן צד a n n f ieget bie SEBaljrïjeit, u n b eS j u b e l n b ie 
f r o m m e n , u n b bie o o n ® e i n e m © e i f t e S e f e e l t e n f r o l ) I o ä e n , b ie 
l l n g e r e d j t i g t e i t a b e r ö e r f i u m m e t , u n b be r g r e o e l ö e r f d ) w i n b e t b e m 
9 tebe l gleid), u n b g e b a n n t b le ibe t bie £>er r fd)af t beS ^ » o d j m u t S o o n 
be r 6 r b e . l l n b ® u a l le in , Qtwiger, t ï j r o n e f t i n a l l e n SJÎenfd jen־ 
hergen, w i e ® u eS Oerheißen h a f t i n ® e i n e m ^ e i l i g e n 2 ß o r t e : 
״ ® e r Gtwige reg ie re t ewiglich, be in © o t t , ß i o n , o o n ©efcf)techt 

gu ©efd) led) t . £ a l l e l u j a h . " 

ש ו ד § ק e i l i g b i f t ® u , u n b e r g a b e n i f t ® e i n "Käme, mie 
® e i n © e h e r eS auSge fp roc f j en h a t ״ : l l n b © o t t i f t e r h a b e n i m 
© e r i d ) t , u n b be r he i l ige © o t t w i r b Derehrt b u r d j ©credg t ig fe i t . " 
© e p r i e f e n fe i f t ® u , (Smiger , ber ® u i n .fpeil igïei t w a l t e f t ! 
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 אתה בחרתנו. אהבת אותנו. ורצית בנו. וקרשתנו
IT : - ן • : IT T R T : IT T : 1־ T IT : ־ : T ־ 

 במצותיף. !קרבתנו מלבנו לעבוךתף. ושמף הגדול
 :והקדוש בליבוי קראת

ה י ע ד ס ה ל ת הז ב # ה  ותתז־לנו יי אלהינו באהבה את־יו• (
־ v T v T • \י ו : ־ : ן IT דד :v ״ י . • •  ־

ה ואת־יום) הכפרים הזה למחילה ולסליחה ולכפרה ח ו נ מ ל  ו
T T ־ : T י : י : T י : * V י * ־־ ־ \ י ־ T . . 

 ולמחל־־בו את־־כל־־עונתינו מקרא־־קדש זכר ליציאת
VI" V] I T • • ־  : • : T V T — ••ן י : [

 מצרלם:
 אלהינו ואלהי אבותינו. יעלה ויבא ויגיע ויפקד ומכר

| : י T ״ " T • : " ־ ן • ־ : T : . . v ••ן •• ד־ •יו ־ : 

 זכרוננו ופקדוננו חברון אבותינו וזכריון כל־עמף בית
 ישראל לפניה לפלטה לטובה לחן ולחסד ולרחמים

• —. ־ : V r.' : I " : T : T •י : • I IV T : •• T : • 

 לחיים ולשלום ביום הכפרים הזה. זכרנו י; אלהינו בו
 לטובה. וסקרנו ביו לברכה. ןהיושמננו ביו לחיים. וכךבר
 ישו?גה ורהמים חוס וחננו נרחם זעלןנו והושיענו. כי

 :אליך.עינעו. כי אל מלך חנון ורחום אתה
u® אתה , .!perr, h a f ï זזי ®einer ©nabe unê erwählt, ®eine 

©ebote 3n unferer Heil igung uns gegeben, ® u Ejaft gu ®einem 
®ienfte unê berufen unb unê gefd)miicït mit ®einem großen 
unb ^eiligen tarnen. 

® ותתן u ïjaft, '־ ©miger, unfer ©ott, in Siebe unê gegeben 
biefen (©abBat t j 3«r Hei l igung u n b Sfhitje u n b biefen) ®ag ber 
Vergebung, Verleihung unb <§ühne alê einen ®ag heiliger 
S3erufung unb erhebenber ©rinnerung. 

® Unfer ©ott unb ©ott unferer Vater! molleft אלהינו u 
hulbooll unfer f l e h e n oernehmen, baß, mie ® u einft unferer 
Vater gebaetjt, ® u auch unfer unb beê ganjen § a u f e ê Sêrael 
in Siebe gebenfeft unb unê <2chu| unb £ e i l unb Seben unb 
^rieben berleibeft an biefem S a g e ber ©ühne. görbere unfer 
SBoljl unb fpenbe unê ®einen Segen; benn ju ®ir, Slllgnäbiger, 
f l a u e n mir i n Buferficfjt empor. 

26 IL 



 חפלח מנחה ליום כפור 386 <

ב̂ת  אלהינו ואלהי אבותינו מחל לעונתינו ביום (ה
ה וביום) הכפרים הזח. מהד, והעבר פשעינו והטאתינו ז  ה

 מער עיניך כאמור. אנכי אנכי הוא מטה פ־שןרך למעני
י̂ף !בענן  ןחטאתיך לא אןכר: ונאמר מחיתי כעב פשי
 הטאתיך שובה אלי כי נאלתיך: ונאמר כי־ביום הזה
 ;יכפר ..עליכם לטהר אתכם. מכל הטאתיכם לפני י

ו נ ש ד ) ק ו וחתנ ה במנ צ ו ך נ ו ואלד,י אבותי נ : (לשבת אלהי ו ר ה ט  ת

נ̂ו מטובך ושמחנו  כמ^רץך וסן חלקנו בתורתך שב
ת רןךשןז ב ה וברצון ש ב ה א ו ב נ  בישועתך ([הנחילנו :יזי אלהי
י̂ W וטהר לבנו ל^כדך באמת כי  מייייי&־אל ?.קד
 אתה סלה! לישראל ומהלו לשבטי ישרון בכל־דור ודור

T T : ) \ : , , : ־ : | T T : T " T : י ! I T : T T ־ 

 ומכלעריך אין לנו מלך מוחל וסולח. ברוך אתה יי
 .מלך מומל וסולח לעונותינו ולעונות.עמו בית :שראל

® !Unfer ©ott unb ©ott unferer Säter אלהיט u îjaft ben 
Sünbern ©eine ©nabe unb ®ein Erbarmen bereiften, ® u £>aft 
in ®einem ïjetligen 2S0rte itnê bertünbet: 3״d), id) tilge btnweg 
beine 3Jîiffetaten um meiner ©nabe willen, baft ich betner 
Sünben nidjt gebenfe". — 3״d) tilge hinweg wie ©ewölf 
beine 3Jîiffetaten unb wie Sîebelbunft beine Sünben. Äeljre um 
gu mir, benn id) erlbfe bid)!" Unb ® u £)aft alê S a g ber Um־ 
teljr unb ber S3ufte, alê S a g ber 33ergei[)ung unb Vergebung 
ben heiligen Si'tbnetag eingefeijt mit bett 2B0rten: ״Sin biefem 
Sage fübnet unb läutert er end) ; non allen euren (Sünben follet 
ihr rein fein bor bem Ewigen". ©0 richten wir beute unfer 
Sluge auf ®id), Slllerbarmer! bergib unê ttnfere (Sünben, be le ih ' 
unfern Trebel u ״ b unfere 9Jtiffetateu am beutigen Sage ber 
Sühne. 9Jtad)e unê ftar! gu ®einem ®ienfte, baft wir ®eine 
©ebote willig erfüllen; läutere unfer $erg unb bereble unê, 
auf baft burd) Sêrael ®ein Sßarne berhenlidjt werbe, ®enn 
ein gütiger Sßater, boll Sangmut unb 5ftad)fid)t, boll SCRilbe 
unb Vergebung bift ® u gêrael gewefen gu allen Reiten, ©e־• 
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 ואעביר אשמותינו בכל־שנה ושנה. מלך על כל־האלץ
 מקרש \>.ישראל ויום הכפרים:

 חיה יי אלהינו כעמך ישראל והפלתם הקבל
 ברצון ותהי לרצון תמיר ^בורת .ישראל עמך. ברוך

 אתה;י שאותך לבדך ביראה געבר:
 מורים אנחנו לך שאתה הוא יי אלהינו ואלהי

 • : ן: T י T ־ r. T ך.• •ין

נ̂ו אתה הוא לדור  אבותינו לעולם וער. צור חויבו מגן יש
 ודור. נורה לך ונספר תהלתך _על חייבו המסורים בירך
 ועל נשמותינו הפקודות לך ועל נסיך שבכל־יום עמנו
 געל נפלאותיך ןטובותיףשבכל־עת.,ןגךב ובקר וצהרים.
 הטיוב כי לא־כלו רחמיך והמרחם כי לא־תמו חסדיך
 מעולם קןינו לך: ועל־כלם יתברך ויתרומם שמך מלכנו
 תמיר לעולם ועד: וכתב לחוים טובים כל־כני בריתך:
priefen feift ® u , ©miger, für ben ©egen (beê ©abba t f ) u n b ) 

beê ^eiligen @ût)netageê! 
 ieï) gnäbig nieber auf ®ein 3301Ï Sêrael, nimm fein@ רצה

©ebet Ijulbnolt auf, baß ftetê ® i r motjlgefalte ber ®ienft ®e ineê 
SSotïeê Sêraet. ©epriefen feift ® u , (ämiger, bem altein mir 
in ©fyrfurdjt bienen! 

anfenb betennen mir bor ®ir, baß ®u® מודים , Gnniger, 
unfer ©ott bift unb ber ©ott unferer SSäter, ber p o r t unfereê 
Sebenê, ber @d)ilb unfereê pei teê . 3S0n ©efd)ted)t gu ©e־ 
fc^Ie^t nerfünben mir ®einen SRu^m unb bauten ®ir für unfer 
Seben, baê in ®eine p a n b gegeben ift, für unfere Seelen, bie 
®einer p u t b befohlen finb, unb für ®eine Siebe unb ®eine 
2B0t)Itaten, bie ® u unê an jebem ®age unb gu jeber ©tunbe 
ermeifeft. Slttgütiger! ®eine Siebe ift 0£>ne ©nbe; Sttterbarmer! 
®e in ©rbarmen tjöxei nidt)t auf. Smmerbar Raffen mir auf 
®ich- 3äir alle biefe Sßotjltaten fei ®e in Sîame, perr, gepriefen 
unb berljerrlidjt immer unb emig! ©ebenfe unfer Atter gu 

2&* 
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 י־וכל החיים יותך סלה ויהללו את־שמך כאמת האל
 ז ישועתנו ועזרתנו סלה, ברוך אתה יי הטוב שמך ולך

 :נאה להודות!
 שים שלום טובה וברכה חן וחסר ורחמים עלינו

ן T • — V ״ R . ' T 1 " T T : T T 

 , ועל כל־ישראל עמד. ברכנו אבינו כלנו כאחר באור
T V : I T ־• I' T I I T I IV ^ ״ T : T "  ־: •

 פניד. כי באור פניד נתת לנו יי אלהינו תורת חיים
1 " V : T : I T T 1 ־ T ] IV T : ) IV T 

 ואהבת חסר וצדקה וברכה ורחמים וחיים ושלום. וטוב
: T ־ * : ־ • : T נ — ד T : ) T T : . R . . . • 

 בעיניך לברך את־עמך .ישראל בכל־עת ובכל־שעה•
 בשלומד: בססר חיים ברבה ושלום ופרנסה טובה

T T T : ־ T : T ־ T ־ • : V ־ I " : J I V T 

 נזכר ונכתב לפניך אנחנו וכל־עמך בית.ישראל לסלים
 :טובים ולשלום. ברוך אתה ;י עשה השלום

 אלחינו ואלחי אבותינו תבוא לפניד תסלתנו ואל־
I 1V T : T r : י T - : ״ו ו י• ״ — • V ״ : 

רף לומר  תתעלם מתחנתנו. שאין אנו _עז:י סנים וקשי־̂
glMticîjem geben. SJtoge alteê Sebenbe ®idj beîennen unb 
®einen Stamen pretfen in SDßa^rtjeit, StIImädjtiger, unfer $ o r t 
unb unfer SSeiftanb! ®epriefen feift ®u , ©miger, bent Sob unb 
® a n ! gebühret! 

$ ,Serteüje ®rieben שים e i t unb ©egen, ®nabe unb Erbarmen 
un§ unb gang Sêraet. Segne unê alle inêgefamt mit bem 
Sickte ®einer ©rïenntniê! ®enn in bem Sicf)tquelt ®einer SBa^r־ 
fyeit t!aft ® u unê gegeben, ©miger, unfer ©ott, bie Seïjre beê 
Sebenê unb ber SJtenfdjentiebe. Unb fo möge eê ®ir gefallen, 
ju fegnen ®ein 3301! Sêraet gu jeber Seit unb ju jeber ©tunbe 
mit ®einem Rieben. SJîôgeft ® u , §err, in biefen Sagen 
unfer unb ber gangen ©emeinbe Sêrael gebenfen gum Seben 
unb gurn ®rieben, ©epriefen feift ® u , ©miger, ©penber 
beê grtebenê. 

 . Stimm, 0 ©ott, moljlmollenb auf baê bußfertige אלהיני
©ûnbenbeîenntniê, baê mir im S3emußtfein unferer SSerft^ulbung 



3 8 9 3Kirtcf)aï|ge5et für ben SBerfoÇnungêtag. 

 לפניה יי אלחינו ואלהי אבותינו צדיקים אנחנו ולא
1 ־ ־ : 1 I : :־• ־ ' ״ " I י " •R. T : I I V T : 

 חטאנו אבל אנחנו חטאנו:
I T T : I : T ־ : I T T 

צ̂נו רעי קישינו ^רף.  אשמנו. דברנו !־פי. הערנו. 4
 תעינו. סרנו ממצותיה וממשפטיה הטובים ולא־שוח

TTT : I I V T : י י I I V I ־ ־ : 1 T ־ T 

 לנו: ואתה צדיק על בל־־חבא עלינו בי־־אמת עשית
T ן• T V 1 • ׳ . ד " T T ־ T ן T ־ I * ־ T 

 נאנחנו הרשענו: מה־נאמר לפניף יושב מרום. ומר־
 נספר לסניף שובן ׳שחקים. הלא כל־הנסתרות אתה יודע:
 אתה יודע רזי עולם ותעלמות סתרי כל־חי: אתה

T ־ T T ־ \ ־ : ״ ־ : ־ T I ״ T : ־ " T ־ 

 חפש כל־הךרי־בטן ובהן בליות ולב: אין דבר נעלם
 ממך ואין נסתר מעד״עיניף: ובבן:יהי ך־ציון מלפניף *
 אלהינו שתבפר־לנו על בל־־חטאתינו ותסלח־־לנו על

1 — T ־ ״ו : • : ־ T rr v ־ : v ו  .v ״

 בל־עונותינו ותמחל־לנו על בל־פשעינו:
y י T : T ־ I T ־ : • : I - t 

 על־חטא שחטאנו לפניה באנס:
V I I ן : V T : I T T V ; ״ 

 ןעל־חטא שחטאנו לסניף ברצון:
 :על־חטא שחטאנו לפניה־ בשגגה

T T : I I ־ V T : I T T V : ^׳ ״ 

 :זעל־חטא שחטאנו לפניה מדיון
I T : I I V T : I T T V : . ״ 

 :על־חטא שחטאנו לפניה בגלוי
T J I ־ V T : I T T V : ״ 

 :ועל־חטא שחטאנו לפניה בסתר
V I T ־ I I V T : I T T V : : •־ 

 :זעל כלם אלוה סליחות סלח־לנו. מחל־לנו. כפר־לנו
I T V ־ I T ־ : I T ־ : י : ־ I V : T \ I 

Cor ® ir auêfpredjen. 2ßer Oon unê moUte bor ®ir rein fid> 
nennen unb oon ftd) felber fpredjen: 3 d ) Ejabe nid)t gefünbigt. 
9îein, mir Sitte miffen eê unb befennen eê: 2Bir Ijaben u n ê 
fdjroer oergangen; toir t!abm gefünbigt gegen ®id), miffentlid> 
unb unioiffentließ, fei eê im ®range ber SRot, fei eê in irojjigem 
Itebermut. @0 finb mir oon ®einen 2Begen gemieben, ïjabert 
getan, maê böfe ift in ®einen Slugen, unb befd)ämt fteEjen mir 
oor ®ir . © 0 molle unê benn ®eine 9îad)fid)t unb ®eine 
SSerjei^ung angebeiljen laffen; benn ein gütiger SSater, 00H 



 ־390 תפלת מוסף ליום כפור

 כי אתה סלחן לושיאל ומחלן לשכטי ישתן ככל־
 דור ודיור ומבלעדיה־ אין לנו מלוי מוחל וסולח:

- ן • • : • • | י , ד . • I T ! • t ן • . T : - • T 

 אלהי נצר לשוני מרע ושפתי מדבר מרמה. ולמסללי
- : ׳ - : • : T : • ־ • - ״ T : T ־ : : • ״ • .  ר

 נפשי תרם ונפשי כעפר לכל תהיה. פתח לבי בתורתך
 וכמצותיך תרדף נפשי. וכל החושבים זעלי רעה מהרה
 הפר _.עצתם וקלקל מסישכתם: למען יחלצון ידידיך
 הושיבה ומינך.בענני: .יהיו לרצון אמרי־פי והגיון לבי
 לפניך;י צורי וגאלי: עשה שלום במרומיו הוא.נעשה

 שלום ^לינו ועל כל־.ישראל [אמרו אמן:

Sangmut unb 9îac£)[id)t, noil SJtilbe unb Sßergebung bift ® u 
gêrae l gewefen gu allen Seiten, wie Äeiner fonft. 

י 9 , ד ל א J t e i n ©ott, bewahre meine ßunge nor SSöfem unb 
•meine Sippen nor Seben be§ £ruge§! Saft mich 0 e9en meine 
Säfterer in ©ebutb fdjweigen unb ftetS in ®emut tnanbeln. 
•Srfchliefte meinen ©inn ®einer Sebre, baft ich ®eine ©ebote 
•eifrig erfülle, ®en 9îatfchluft alter berer, bie auf SSöfeä firmen, 
tiereitle um ®einer §eil ig!eit millen, bamit biejenigen g e f e h l t 
feien, bie ®ich lieben in Sreue. Stögen wohlgefällig fein bie 
SBorte meineê ÏRunbeâ unb baê ©innen meines .ÇergenS ®ir, 
mein ©ott, mein § o r t unb mein Erlöfer! — ®er ^rieben 
ftiftet in feinen •gwljen, laffe ^rieben walten über unâ unb über 
gang Sêrael! Slmen! 
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( S i e Sabe roirb geöffnet.) 

(Sorbeter.) 

 ברוך אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם
T T : - • 7 י ו : ־ ״ • ״ : 1 י V ״ ד :  J T ־ T ד

 אלהי יצחק .ואלהי:עקב האל הגדול הגבור והנורא
 אל עליון גומל חסדים טובים וקנה הכל וזוכר חסדי
 :אבות ומביא גואל לבני בניהם למען שמו באהבה

T — - : : 5ין-!- : V •  T ״ י ״ • : ״ : י

 מסור חבמים ונבונים. ומלמד דעת מבינים. אפתחה
T : : 7 • 7 1  ־: T • : • ־ 1 : י 7

 פי בתפלה ובתחנונים. לחלות ולחנן פני מלך מלא
 :רחמים מוחל וסולח לעונים

(SBorbetcr unb ©emeinbe.) 

 צדקה תחשב לנו. בצדה אב סלודלנו.
IT - ; ן ד V17 : IT '* T I T T : 

 לא כחטאינו תעשה־לנו. מגננו פי לה יחלנו:
: IT I ; ן " • T |T Y I - T -  ־ :

(Sorbeter.) 

 זכרנו לחיים. מלך הפץ בחיים. וכתבנו בספר החיים.
• 7 I " : 1 • : T : I ־ ( T ־ 7 I V ־ ־ : I " : T 

(SBorbcter). 

epriefen feift ®u© ברוך , ©œiger, unfer ©ott unb ©ott 
unferer 23ater Slbraljam, g f a a l unb Safob, großer, mächtiger 
unb erhabener ©ott! ® u fpenbeft reidje ©nabe uttb malteft 
ttebenoH, ® u gebenîeft ber 33äter ®röntmigfeit unb bteibft iE>r 
gnabenöolter Srtöfer fur alte Beit uni ®eineê 9ïantenê mtHett. 

 ,SBie non frommen S8ätern mir'ê gehört מסוד
<âangeê!unbige DJteifter unê geteert, 
<&ei auch ®emut eê gemährt, 
Bu fingen ihm, ber ©djulb oergibt! 

(SBorbeter unb ®emetnbe.) 

ה 9 ק ד צ J Î 0 g e p e i l unê 3ugebad)t merben, baß ® u um ber 
®römmigfeit Slbrahamê mitten unê nerjeiheft. 

S לא u e nicht mit unê nad) unferen Stinben, fei unê 
@d)tlb, benn auf ®ich h a r r e n 

(SBorbeter.) 
 ebente, erhalte unb befdjüjje unfer Seben in ®einer© זכרנו
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 למעגף אלהים חיים. מלך עוזר ומושיע ומגן. ברוןד
 אתה יי מגן אברהם:

T T : ( ־ • • T ד  ־ T ד

 אהה גבור לעולם ארני מחיה מתים אתה רב
T י - ־ ״ " ־ T : ־ : T . • T ־ 

 להושיע. משיב הרוח ומוריר הטל והגשם.
ז 7 ז - • ־ ־ : - • I T ־ י R : 

 מבלבל חיים בחסר מחיה מתים ברחמים רבים
 סומך נופלים ורופא הולים ומתיר אסורים ומסים
 אמונתו לישני;ע^ר• מי במוף בעל גבורות ומי רומה

 לך מלך ממית ומחיה ומצמיח ישרעה:
iSBoibeter unb ©emeinbe.) 

 לפניו יקימנו ונחיה. בצדק אב נחיה.
 יי ממית ומחיה. בטלליו רדומים יהיה:

V ־ : : T T :  T; ״ י ; ־ 7 •

SSorbeter).) 

 מי במור אב הרחמים זוכר יצוריו לחיים ברחמים.
־ ־ ד ־ • : ־ T : ־ ־ • ״ : ־ ־ : ־ T ־ ( ־ I T 

 [נאמן אתה להחיות מתים. ברו־ אתה ^ מחיה המתים:
( S i e Sabe roirb g e j ^ i i w ^ " 

| julb, ©ott, Urquell alteê SebenS. ^err, unfer SSctftanb unb 
unfer Sd)üb. ©epriefen feift S u , (Steiger, Scbilb Slbraljamê! 

S אתה u bift mächtig, 0 §err, unb oerleitjeft unê in ber 
$ M e Seineê ôetleê ewiges Seben. S u gebieteft über SBinb, 
über Sau unb SRegen. S u erfyältft bie Sebenben in ©nabe unb 
ninimft auf in S3aterl)ulb bie §ingefd)iebenen, S u ftü^eft bie 
®allenben, Ejeiïeft bie •Rranfen, befreieft bie ©efeffelten unb 
bewät)reft Se ine Sreue benen, bie im Staube ruljen. SBer ift 
wie S u , Allmächtiger? unb mer g le i tet S i r , ber S u malteft 
über Seben unb Sob unb £>eil heroorfpriefjen läffeft? 

(SBorbeter unb ©emeinbe.) 
 Srljalte uns am Seben, um ber grömmtgfeit beê) לפניו

Sinnen willen oerleil)' unê Seben. 
 ott, $err beê Sobeê unb beê Sebenê, gewähre ewigeê© יי

Seben ben (£ntfcf)lummerten. 
(Sorbeter.) 

SBer ift wie S מי u , Sater beê Gcrbarmcnê! S u gebenîeft 
in Siebe Seiner ©efd)5pfe unb oerleiheft ihnen Seben. 2öir 
oertrauen auf Se ine Sßerl)eif3ung ewigen Sebenê. ©epriefen feift 
S u , (Swiger, Quell ewigen Sebenê! 
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(SorBeter unb ©cmembe.) 

 ימלןז;י לעולם אלהיף ציון לדר ודד הללויה:
 ואתה קרוש יושב תהלות ישראל:

[ ״ : י ־ : T ״ T T ־ : 

(SorBeter u n b ©emeinbe.) 

 אמונת אם נוטלת. למענן־;עזר לנשאךת.
 והיה־לה לצבי ולתפארת. קרוש:

I T V I T : • : • : • T ״ V : V 

 יכפר ויסלח. אל טוב ופלח. נורא וקדוש:
I T : T T ־ ״ : ־ : •  : ־ ״ :

(SorBeter.) 

 ובכן לך תעלה קדשה. כי אתה אלוהינו מלןז:
 ככתוב _על־_יר גכיאף וקרא ך, אל־ןה ואמר:

(©emeinbe.) 

 קדוש ו קדוש קדוש יזי צבאות מלא כל־האךץ
 כבודו:

(SorBeter unb ©emeinbe.) 

$ er© ימלך e r r regieret in ©migfeit, ®e in ©ott, Sion, bon 
@efd)led)t 31t ©efd)led)t. ^atletniat)! 

®tt, St[(mäd)tiger, t^roneft über ben Sobgefängen Sêraelâ!י 
(SorBeter unb ©emeinbe.) 

® אמונת e m Sflefte beê SSolfe», baâ treu ben ©Iattbett 
tncdjret, fei ® u Sei f tanb um ®einetmiHett unb bleibe ibm gut 
Sterbe unb gum Subme. 

 ,üljne unb nergei^e, altgütiger unb atlliebenber ©ott© ינסר
® u uur ^!eiligeb Seiner! 

(SorBeter.) 

® Unb fo bringen mir ובכן ir unfere ^u lb igung bar, bem 
!)eiligen 2BeIten!Mg, mie eë bei ®einem Propheten 

(©emeinbe.) 

he קדוש i l i g , tjeilig, beilig ift ber |jerr ber $eerfd>aren^ 
bie gange ßrbe ift Doit feiner ^errlic^teit. 
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(SBorbeter.) 

 בבורו מלא עולם משרתיו שואלים.זה לזה איה מקום
 בבורו. לעמתם ברוך יאמרו:

(®emeinbe.) 

 ברון־־ כבוד יי מיקומו:
(SßorBeter.) 

 ממקומו הוא יפן ברממים דהן עם המומרים שמו..לגרב
 ובקר ככל־יום תמיר פעמים כא־בה ישמע אומרים:

(®emeinbe.) 

 קמע לשראל יזי אלהינו יזי אהד:
(SBorbeter.) 

 אחד הוא אלהינו הוא אבינו הוא מלכנו הוא
I T r ־ : ״ו • v : T 7 

 מושיענו והוא.ישמיענו ברחמיו שנית לעיני כל־הי להיות.
 :לבם לאלהים

V T 

(Borbeter.) 

®te £errlid)feit ©otteê erfüllet baê Sin, 
9îicf)t ïûnben fie SBorte, nid)t fünbet fie ©djall, 
l lnb Sêrael, baê er alê ^Sriefter gefanbt, 
©ê trug fein panier burd) SSötfer unb Sanb, 
l lnb too eê gemeilet, an jeglid)ent £)rt, 
©rfdjallet jum Sobe beê $errn baê ÏBort: 

(®emeinbe.) 
 !elobt fei bie £errlid)teit ©otteê aller Drten© ברוך

(Sorbeter.) 
Db ber 9JÎ0rgen erglühet, ob fid) fenfet bie 9îad)t, 
(Smpor gu bem $crte , ber immerbar madjt, 
Sntfenbet beê ©laubenê gemeibete @d)ar 
® a ê SSBort feineê f e i l e s , in Smigfeit maljr: 

(®emeinbe.) 
£ שמע ö r e Sêrael, ber Grmige, unfer ©ott, ift ber (Sine ©ott! 

(Sorbeter.) 

6 r mar unê ein §or t in finfteren Sagen, 
©r gab unê bie Äraft im ®ulben unb Sragen, 
6 r mirb unê bauernb meiter erhalten, 
®enn emig beftebet fein ^etligeë SSBalten! 
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(®emeinbe.) 

 אני יי אלהיכם:
V ״ V ד : ־ • ז : 

(SBorbeter.) 

 אדיר אדירנו יי אדנינו מה־אדיר שמה־ בבל־הארץ.
I V I T T T : ) : ־ י ־ T I ־ " : T : I ־ י " ־ ״ ־  ־

 ותה;י למלך _על־כל־האךץ ביו• ההוא לחיה ;י אחד
 :ישמו אחר

 :ובדברי קךשך כתוב לאמד
(®emeinbe.) 

 ימלך יי לעולם אלהיף ציון לרד ורד הללרה:
(SSorbeter.) 

 לדור ודור נגיר גדלד ולנצח נצחים קדישתוז
I : T \ ־ : ]T : 1 י : | ו ״ Y : T T : 

 נקדיש ושבחך אלהינו מפינו לא ימוש לעולם ועד כי
 :אל מלד גדול וקדוש אתה

T I R ן T : ז | v r ; 

(®emeinbe.) 

י 3 נ א d ) , ber p e n , bin (Suer ©ott. 
(SSorbeter.) 

ott, unfer port© אדיר , ©œiger, unfer perr, wie mädjtig 
ft ®e ד in 9ïame auf ber ganjen (Srbe; ® u tnirft alê perr unb 
Äönig erfannt werben unter alten 33ölfern unb an jenem S a g e 
mirft ® u einzig fein unb ®ein 9îame ber ©inige! 

l ובדברי lnb mit bem !)eiligen ^Sfaltmoorte rufen mir: 

(®emeinbe.) 

 er ßtnige regieret imuterbar, bein ©ott, Bton, bon® ימלך
r©efd)Ied)t 3u ©efd)Ied)t. païïelujal) ! 

(SSorbeter.) 

 SSon ©efd)Ied)t ju @efd)led)t berffinben tnir ®eine לדור
©röße, unb burd) alle Seiten befennen mir ®eine pei l igfe i t ; 
®e in $re iê tneidje nie auê unferem SKitnbe, großer unb 

^eiliger ©ott. 
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 *וכבן תן פחדך יי אלחינו.על כל־מעשיך ואימתך על
 ׳כל־מה־ישבראת וייראוד כל־המעשים וישתחוו לפניר

) r . ־ : T ־ : ־ ־ : • T • : T I ן T I : ־ : T T V ~ T 

 כל־הכרואים רעשו פלס אגרד, אחת לעשות ךציונך
 בלבב שלם כמו שירענו יי אלהיט שהשלטון לפניה־ עו

I r . ו V - י : ! : T ׳ V ״ : T : :  : T T ״ : r V ו

 בירר וגבורה בימינך ושמר נורא על כל־מה־שבראת:
T [ T T V ־ T T I : י : )IV י T : I : T : 

ה̂  ובכן תן כבור ין לעמך תחלה לייאיף ותק
 •לרורשיך ופתחון פה למ״יסלים לך שמחה למבקשי
 פניך וצמיחת .קרן לעבדיך!עריכת נר למ_יםלי שמך

 במהרה בימינו:
I " T : T ־ : ״ 

 וכבן צדיקים יראו וישמחו וישרים .יעלוו!מסירים
 ברנה יגילו. ועולתה תקפץ־פיה וכל־הרשעה כלה כעשן

 תכלה כי תעביר ממשלת זדון מךהארץ:
 ותמלך אתה ;י לברך על כל־מעשיך ככתוב בדברי

 קךשך ימלך:;י לעולם אלהיך ציון לרד ורד הללרה:
 קדוש אתה ונורא שמך ואין אלוה מבלעדיך כיתוב
 ויגבה יי צבאות במשפט והאל הקדוש נקרש בצדקה.

| T T : • I : י | T : T : • - T : T •• -1: - : — 

 ברוך אתה יי המלך הקרוש:
 אתה בחרתנו. אהבת אותנו. ורצית בנו. וקדשתנו

I T : ־ ) I : ־ T T 1־ T : I T T : 1 T I ־ T : ־ : T ־ 

 במצותיך. וקרבתנו מלכננו לעבודתך. ושמך הגדול
-והקדוש ;ילינו קראת:

ת הזה ב ע ה  ןתתן־לנו י; אלהיט כאהבה את־יום (
חה ןאת־י1ם) הכפרים הן:ה למחילה ולסליחה ו למנ ה ו ע ד ק ל  ־

 ולכפרה ולמחל־בו את־־כל־־עונתינו מקךא־קךש זכר
 •ליציאת מצרים:

• I T : ־ ־ י 

*) Uebcrjefcung <S. 383. 
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 אלהיגו ואלהי אבותינו. ;עלה ויבא ניגיע ויפקד ויוכה
 זבריוננו ופקדוננו הברון אבותינו הבריון כל־־עמך בית
 ישראל לסניף לפלטה לטובה לחן ולקפד ולרסמים
 לחיים ולשלום ביום הכפרים הזה. זכרנו יי אלהינו בד

! . . . ץ ״ ן - • • : T V ־ - ' • . ־ • : T : ־ ־ : 

 לטובה. ופקרנו ביו לברכה. והושיענו בו לחיים. ובדבר
ר : ־ • • : - T : י ״ T : • r ) : T T : 

ע̂ה ורסמים חום וחננו ורחם ?גלינו והושיענו. כי  יש
 אלי־ עינינו. כי אל מל- חנון ורחום אתה:

 סליחות למנחה של יום כפוי.
(SorBeter.) 

 יסלודלנו אבינו כי ביב אולתנו שנינו.
ן • T I I T I ־ : • ־ : " T ־ ; 

 מחל־לנו מלכנו כי רבו עונינו:
ן 1 ״ ו ־ I ־ : ״ T ־ ; 

(©emeinbe.) 

 כי על־רהמיך הרבים אנו בטוהים. ועל צדקותיך
 $נו נשענים. ןלסליחיותיך אנו מקוים. ולישועתך אנו
 מצפים: אתה הוא מלך אוהב צדקות מקדם. מעביר
 עונות עמיו ומסיר חטאת יראיו: כורת ברית לראשונים
ך̂ךת בענן  ומקים שכרעה לאהריונים: אתה הוא ש
 כביוךך על־הר סיני. ו־ראית דרכי טובך למשה עבדך:

*) UeBerïefeung 261. 



 ־398 תפלת מוסף ליום כפור

 אךחיות מסדיך גלית לו. והורעתו כי אתה אל רחום
 וחנון ארך אפים ורב־־הסי ומןבה להיטיב. ומנהיג
 את־העולם כלו במרת רחמים: וכן כתוב. ויאמר אני
 אעביר כל־טובי.על־פניך וקראתי בשם י; לפניך וחנתי

 את־אשר אחין גרחמתי את־אשר ארחם:
(SSorbeter.) 

 אל ארך אפום אתה. ובעל הרחמים נקראת. :ורךך
 תשובה הורית: גךלת רחמיך 1חםךיך תוכר היום וככל־
 יום לזרע ידידיך: תפן אלינו ברחמים. בי אתה הוא בעל
 הרחמים: בתחנון ובתפלה פניך נקדם. כהודעת לעגו
 מקרם:׳ מהריון אפך שוב. במו בתורתך כתוב. ובצל
 כנפיך.נחסה ןנתלונן. כיום! ירד ;י מנגן: תעבר״על־פשע
 ותמהה אשם. ביום פתוצב עמו שם: תאזין שדעתנו
 ותקשיב מנו מאמר. ביום .ניקרא בשם:ון וישם נאמר:

 בעבד יהוה על־פניו ויקרא:
(®emeinbe.) 

 /יהוד, יהוה אל רחום וחנו[ ארך אפים ורב־
 חסי־ ואמת: נצר חסר לאלפים נשיא .עון

 ופשע וחטאה ונקה:
 וסלחת לעוננו ולחטאתנו ונחלתנו:

I T : ־ : I " T ן : ־  T J ־ : T ״

 סלרדלנו אבינו כי חטאנו מחל־לנו מלכנו כי פשענו.
 כי־אתה אדני טיוב וסלח ורב־חסד לכל־קךאיך:
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(®ie Sabe roirb geöffnet.) 

(330rbeter.) 

אב£1ינו: י ואלמי: נ  אלקי

 .אנשי אמונה אברו ואין עומד לפניד בעתירה
T ־ : ־ I ( ־ V T : י I : ״ ( ^ • T T T V : •  ־ : ־

 באברהם אשר הלה פניך באמירה. בקש למעט
1 : T • ־ ־ I IV T T • V ־ : : T T : :  ־

 .מממשים _עד:_עשךה
(®emeinbe.) 

 ויאפשר לא אשחית בעבור העשרה:
(Sorbeter.) 

 אנשי אמונה אבדו ואין גבור לעשות אמריד. במשה
) IV T - • I י : • : I T T T V  ־ : ״ :

 בדעמרם אשר היה ענו בהצריד. דבר ועתה אס־תשא
T י T . י ״ I I V - : T ־ T T T V ־ ־ : T : | V 

 חטאתם ואס־אין מחני נא מספרד.
) IV : י • T • V • : | ' | - • : T T ־ 

(®emeinbe.) 

 ויאמר יי סלחתי כדברה:
: • IV T י | - T T: V 1־ 

(SSorbeter.) 

Unfer ©ott unb ©ott unferer Söäter ! 
® אנשי i e gtaubenêftarfen ÎJÎânner finb batjingegangen auê• 

unferer SJÎitte, unb deiner tonnte fürbittenb nor ®id) !)intreten, 
wie Slbraljam, ber Slljn, ber mit feinem frommen SBorte baê 
(Strafgericht non ben fünbigett Stäbten abguwenbett fuct)te, unb 
gu bem ® u fpradjeft: 

(©emeinbe.) 

9RidE)t tnill id) öerberbett um ber 3el)n willen. 
(SSorbeter.) 

® אנשי i e gtaubenêftarfen ÏRanner finb batjtngegangen a u ê 
unferer 9Jîitte, unb deiner fömtte fürbittenb nor ®id) !)in־ 
treten, a i e iïftofeê, Stmram'ê S0I)n, ber, alê baê S o t t bem 
@ö|enbienft nerfatten war unb ber ®wige eê gu nernid)ten 
befd)I0j3, oor ©ott Antrat unb fprad): Vergib ifyre Sd)utb; 
wo aber nidjt, fo löfdje aud) mid) auê ®einem 23ud)e, baê 
® u gefd)rieben. 

(©emeinbe.) 
Unb ber ©wige fprad): 3d) öergebe nad) beinern SBorte. 



 תפלח מנחה ליום כפור 400

(530rBeter.) 

 אגשי אמונה אברו ואין טהור לצפצף בשסתלם.
 כדור אשר מיבוםי קנה מקום מקרש בירושלים. למן

 לפניך אנכי חטאתי וחנן כפלים.
• ן - : • : I • • • : • I T T • T I IV T 

emettt&e®).) 

 ויענהו באש מךהשמים:
(2301b etet . ) 

 אנשי אמונה אברו ואין כבש כעםף להדמים.
 כשלמה אשר חכמתו מכל־יצורי הרמים. לעת בנה

T T י — . : T י ־ : ־ V I 

 :זבול:עניתו בח־ת האש ממרומים.
(®cntetitbe.) 

 ותאכל העלה והשלמים:
(930rbeter.) 

 אנשי אמונה אברו ואין מאמין בך להבטיחה.
T 1• : ־ : I : י ן - • ן - : • : I T T T 7 : • • : -

 כאליהו אשר עמר בהר הכרמל להפציחה. ונזדמנה ל1
T : ־ ־ | T : י : ־ T V ־ : ־ : V : ־ : • : I T  ״ : *

 .אש ותאכל את־העלה והעצים והמים לחכה
T 1 ־ I ־ T : T T V : ״ ־ ־ י1 "  ־

(SBorbeter . ) 

 ie glaubenSftarïen SRänner finb baïjingegangett® אנשי
<mS unferer ?Ritte, unb deiner fönnte fürbittenb oor ®ich 
Eintreten, wie etjebem ber ^3ropt)et ©lia auf bem Serge Äarmel. 
®amalS, als bie falfdjen Serrer ®id) ^ö^ntert, ®eine Stn^änger 
»erfolgten unb baS gange S301Î gum Slbfall Oertetteten, ba trat 
er Oor allem S30Ife in bie 9Ritte ber falfdjen Propheten, unt 
ßeugniS abgulegen für î i d ) unb ®einen heiligen Stamen, l lnb 
er fprad): ©wiger, ©ott StbrahamS, SfaafS unb SafobS, £)eute 
werbe tunb, baß ® u ©ott bift in SSraet, unb baß id) ®ein 
^ned)t bin, unb baß id) auf ®ein ©eljeiß getan alle biefe 
®inge. ©rhöre mid), ©wiger, erl)öre mtct)l fo wirb baS SGolf 
erïennen, baß ®u , ©wiger, ©ott bift. 
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(©emeittbe.) 

 ויהי בעלות המנחה:
(SorBeter.) 

 אנשי אמונה אברו ואין ש־ופך זעךיף תמנון. כנאמן
 ביתף אשר זעמר והרבה הנון. הרחם ?גלינו כאשר

 נאמת בשנון.
(®emein&e.) 

 י; יי אל רחום וחנון:
(®ie Sabe roirb gefdjtoffen.) 

(Sti t teä ©eBet.) 

 שובני בתי חמר. למה תשאו עין. ומותר האדם מך
T ־ ן T T ־ ! • i t : • T I T V I י • T • • : 

 הבהמה אין:
 לנו.לש לדעת. בי אנחנו תולעת. לגבי־חמר גבינו. ןאיןז

 יגבה לבנו:
(®emeinbe.) 

Unb ©ott erhörte ben ©lia, unb als baê SSoIf beffen ge־ 
wahrte, ba fielen fie nieber auf it)r Stngefidjt nnb riefen: ®er 
©mtge, 6 r ift unfer ©ott; ber (Smige, ß r ift unfer ©ott! 

(SorBeter.) 
Unb nuit bie ©taubenSfiarfen alte babrn gegangen unb 

deiner mie fte ©ebet unb gürbitte auêfdjiitten t'ann cor ® i r 
um unferetmitten, fo treten mir felber nor ®id) £)tn, mit reuigem 
^ergen unb innigem ©ebete gu ® i r gemenbet. Unb tnbem mir 
reinen ©tmteê ®einen fettigen tarnen befennen, b a r r e n 

febnfücbtig beê fübnenbeit 3urttfeê, ber einft SJÎofeë, bem treuen 
®iener ®eineê £ a u f e ê , auf fein tjeifteê gteben gemorben: 

(©emeinbe.) 

®er Smige, ber ©roige, ©ott, barmtjerjig unb gnäbig! 
(©tiHeê ©eBet.) 

® שוכני i e iîjr in tönernen Käufern mobnet, maê b e b ^ 
ibr fo bod)mütig eure Stugen entpor? £>at euer ©inuenteben 
bod) nidjtê bor bem beê ï i e r e ê norauê. ©rfennet, baft ber 
!Seib, mie er nidjtig ift, am ©nbe audj ber S3ernid)tung an־ 
Çeimfâtlt, unb mie motttet iE)r bann nodj eud) überbeben? 

26 IL 
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 מה־יתרון לגבר. ואחריתו לקני. וגה יהיה־לו קלף. לו
 חי שנים אלף:

 הלא אם־ילך קרי. יבלע בהמת.קרי. וושרף בלהב. ולא
 :יועיל הזהב

T T  ־

 האדם הנכאה. פקח עיניך וךאה. מאין בואך. ואנה
 :מוצאך

 ק^ך זעני [אביון. נמשל לקיקיון. שכן־לילה תה. ועד־
 :בקר לא היה

T T I ־-־ I 

 טוב אישר לא נוצרת. ועמל לא קצרת. ואיכה גרולות
: T ״ : T : ! ־ ־ ) T T T : T : 1  : V ־

 תבקש. ואתה בתוך המוקש:
 נופל את מרחם. !תפשע.על־פת־לחם. ןאם־ותמ־מה

 :רגע. אוי תמצא כל־נגע
־ I T T T : ־ ־ י I ־ : V .בשרך כאור.זרוח. בעור יש־ביו הרוח. ועת תצא הנפש 

 :נישאר טיט ורפש
V IV T ־ : ־ ־ 

® a ê ©nbe beâ ©terbtidjen bleibet S o b unb ©ruft, lote (ange 
aud) fein Seben auf Erben fid) betjnen mag. Unb oerbringet 
er gotttoê biefeê Seben, bann bergetjret fief! fein Snnereâ an 
ber ©lut be§ göttlidjen ©rimmeê, unb nid)tê frommen it)m 
bie äußeren ©iiter. Erbenfinb, blicEe bod) untrer unb ïefyre 
ein in bid), bebenïe, roober bu gefommen unb moljin bu getjeft. 
S u beiner 6nblid)!eit unb @d)roäd)e gleidjeft bu bem Äifajon, 
ber über 9lad)t entftanben unb über 3lad)t oergangen. SEBäreft 
bu nid)t inê ®afein getreten, oiet 9Jîût)fetig!eit märe bir er־ 
fpart geblieben, unb in bem ©emirr ber 33erbaltntffe, bie bu 
nidjt bef)errfd)eft, tannft bu uod) tjoffärtig merben? Einfältig 
bift bu oon ©eburt an, bid) felber gibft bu prêté um ein 
@tüd 33rot, fet)Iet eê ®ir eine 2Beite, fo oerjmeifetft bu gang. 
<£0 lange nod) Dbem beê Sebenê bid) befeelet, mag betn 
2tntti£ t euf ten; menn aber bie ©eele bid) bertaffen, bann 
!)arret beâ Sfîefteê nur ber •Dîober. ÎRidjtê bon beiner trbifdjen 
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 ךאה כי אין בידך. מאומה מכבודך. לזרים חילף יוקם.
 ואתה תלך .ריקם:

 בכל־־זאת לא חשבת. לתאוה הקשבת. ואם תיטיב
. . T ; ן — ] : * : T T : ן - T T T 

 ראשיתה. מד״תעשה באחריתה:
 יהירים התקוששו. וזכרו והתאוששו. שאו לבב אל-

T ״ : I T : ־ : : ־ ! I T I : • • • : 

 כפים. אל־אל בשמים:
I ״ T T — ״ V ' I T  ־

 הה על חטאתינו. ואוי על נפשתינו. כי רוח רעינו.
ף • T ־ I ן • י - : • ו : - • • — T 

י̂נו:  וגם כצאן ת
 ומה־נכקש ומה־נךרש. !עונות זעברו ראש. מאד רבו

 :עונינו. ואיך נשא פנינו:

 דלה _עמף משחת. משל רום ותחת. ואם הקשינו ןגךף.

perrlidjïeit folget bir nadj in bie ©ruft, uub teer gieljeft bu 
fetber bon bannen, upäEjrenb anbere fid) teilen in betner SMfyen 
?ßreiä. Unb bod) fommeft bu tm Seben nidjt gur Se f innung , 
fonbern neigeft ber 33egel)rlid)feit bein Dt)r. 33egünftigeft bu 
aber beine 33egierben im Stnfange, maê mirft bu am ©nbe ber־ 
mögen, ba fie gufeljenbê mel)r bid) beljerrfdjen? ®arum, iljr 
Uebermütigen, prüfet eudj Ijeute bon ©runb auê, befinnet eucfy 
auf eud) fetbft unb eure menfdjlidje Sef t immung. pebet in 
®emut euer perg empor 31t bem, ber in ben pötjen thronet, 
unb rufet in Sußfertigfeit: 2öet)e fiber unfere ©ünbigfeit, melje 
für unfere ©eele! 2öir jagten nad) SBinbtgem unb gittern, 
unb mit tierifdjem Unoerftanb irrten mir ab bon ber 33afjn. 
ltnfere SJÎiffetat ftieg unê über baê paupt , unb mie bermöd)ten 
mir baê 2öort ber [Rechtfertigung gu finben? ÏJur bie un־ 
begrengte ©nabe beffen, ber über bie Siefen mie über bie 
po^en tjenfdjet, nur fie bermag unê aufgurid)ten unb empor־ 
gut)eben auê ber Sßiebrigfeit, in bie unfer ©tarrfinn tiefer unb 
tiefer unê geftoßen. © 0 laß benn •Dîilbe malten, 0 gnabenreidjer 
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 1הסק סמלתף. ל_עם הסקי ךלתיף. כי אתה אמינו.

 :וזעליף עינינו:
(SSorbeter.) 

 שוגה בהבלי תאוה. ;גויה מנומף. וסשט ב;כי
 נאןה. ולבש לבוש נאוה. אולי .לש תקוה. בטרם

 בוא יוקף.
(©emeinbe.) 

 ושב;י אלהיך את־שבווזןד ורםמןז:
(Sorbeter.) 

 משכת ללדותף. אמרי ראות עיני־. ובאו למיזקנתף.

 ואין צרה לפניף. ולא תעיור משנת־ לקול קורא באןניף.
 לכ׳אסף לעמיף. הן,קרבו ימיף.
(©emeinbe.) 

 ושב יי אלחיך את־שבוחך ויחמף:
-©ott, unb fd)0ne berer, bie ba pod)en an ®eine Pforte; bera 
«Hein auf ®id) ifi unfer Stuge gerichtet, ben -öerrn beS 6r» 
•barmenâ. 

(SSorbeter.) 

Seit ift שוגה 'g, ber ®ortjeit Suft gu taffen, 
330m <2d)Iaf ber Srägtjeit gu ermadjen, 
<sd)0n nafyt ber Sag , ba mir erblaffen, 
5Run gilt'ê, bie ©ünbe gut gu matten, 

(®emeinbe.) 

SßieHeid)t, baß ©ott ficf) bein erbarmet. 
(SGorbeter.) 

ז 0 ש  ,ie Sugenb ift im 3îaufd) gefcfjtounben® מ
$ a t für baê Stlter nichts ertoorben, 
33eeil' bicfj, tjeut noch gu gefunben, 
©h' alte Äraft bir ift erftorben, 

(®emeinbe.) 
23ielteid)t, baß ©ott fidj beitt erbarmet. 



4 0 5 SDïtncfiaÇgeBet für ben Serfôï jmtngêtag . 

(SorBeter.) 

 ורב ממך הארה. ואתה מושעים מלא. ואן תארח.

 ואץ תברח. אם המת מלך תעלה. ותלזשב להיות אזרה.
 \איך שמך ופלא. כי נוסע וגולה. אתה למקומך.

(©emeinbe.) 

 ושב;י אלהיןד אח־^בומך ןרםמןד:
(SorBeter.) 

 אל תמר במעללי. לחיקי מרה במרה. ראה כי כל-
T ״ י : T ־ : T י I ־ : ״ ־ T 1 * ־ ־ : - : T -

 זמן הבלי. הלך מכלי המדה. אל־גא תרחק מחוללי.

 כי קרבו ימי םךךה. וכיום דין וקומך. יבאוני רמקיך.
(©emeinbe.) 

 וישב יזי אלךזןןז את־שבוסך ורסמןז:
(SorBeter.) 

 לא תעלים ממני. צור חוקר מצפגי. פשעים גכת
(SorBeter.) 

2 ב 3 ר ו e n n nun bie Sßanb'rung ift beenbet, 
Unb if>r Ertrag nur @ünbenfd)ulb, 
D ringe, baft bein Sauf fid) tnenbet, 
(Sr tneift bir ber Segnab'gung £>ulb, 

(©emeinbe.) 

SSielleidEjt, baft ©ott fid) bein erbarmet. 
(SorBeter.) 

 Saft ftreng ©eridjt, 0 ^>err, nid)t tnaltent אל
2ßenn mid) ®ergeben nieberbrüden, 
D inotteft ® u micb aufred)t batten 
SQÎit Seilten gnabenreid)en S l i d e n ! 

(®emeinbe.) 

23ieHeid)t, baft ©ott fid) mein erbarmet. 
(SorBeter.) 

® לא i r ift mein Snn'reê nidjt berborgen, 
®u fc^auft in beâ ©emûtê *Bewegung,, 
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 מני. תמהה כמימי וגוני. יהי הסדף לרסמני. וגם לחמול
 על ממוני. ואם ן$נו בי:עוני. :עשה למען שמף.

(©emeinbe.) 

 ושב יי אלהיף את־קזבוחף ודםמןז:
(®ie Sabe mirb geöffnet.) 

(Scrbeter.) 

ו ואלחי אבדתיגי: נ  אלרי
 'v "ו ־ :- י

 לד יי הצדקה תלבשת. כי־אמת עשית ולנו חבשת.
V I ־ I ־ T : T 1' T V V : • V I : • | T T : ־ T T | : 

 !אנחנו הרשענו וכסינו ארשת:
(®emetnbe.) 

 נואלנו חטאנו נא לנו אל־תשת:
" I T IT T IT ד : r 

(330rbeter.) 

 נחנו במרר ומעל. נואשנו ישע ממעל. מרינו מאס
- T I " : V 1 I ־ י ־ V : 1 ' ־ ־ 1 V ־ I V : : 1  ־

 וגעל. מדת רחמים נעל:
׳ ד ־ • ז  T : • ־ ־ :

emeinbe©).) 

 נואלנו חטאנו נא לנו אל־תשת:
 ־IT T IT T : 1 ־ IT ״

® u fennft mein ^!offert, Sangen, ©orgen, 
3d) traue ®einer ©nabenregung, 

(®emeinbe.) 
tBieHeid)t, baß ® u ®idj ntein erbarmeft. 

(Sîorbeter.) 
®ein, §err, ift bie ©ered)tigfeit, 
©ie büßet ®id), toie ein ©emanb, 
®ein S u n ift 3Satjrt)eit aHegeit, 
®od) unfer S u n ift eitel Sanb. 

(®emeinbe.) 
®arum, 0 $ e n , fo reid) an §utb , 
$Rid)t nad) ©ebüfyr rtd)f unfre ©d)utb. 

(Sorbeter.) 
©ebeugten .Çmupteâ fteb'n wir Ejeut 
l lnb !topfen an ®ein ©nabentor, 
Ö. §err, ®ein @ül)netoort entbeut, 
® a ß eâ jum £e i t unâ ridjt' etnpor. 
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(SorBeter.) 

 לא בציק וגישר. לנו ערף פושר. בה גיתרון
 הפשר. בביר תן לפשר:

(®emeinbe.) 

 נואלנו חטאנו נא לנו אל־תשת:
" I T ־ I T T I T T : 1  ־

(SorBeter.) 

 ואתה הוא פנה. ולא בזה וענה. העם זעני ומענה.
 היום לטובה תפנה:

(®emetnbe.) 

 נואלנו חטאנו נא לנו אל־תשת:
I ״ T ־ I T T I T T .ן י  ״

(SorBeter.) 

 רלת ראש רלתף. רפקת היום ךלתיף. גלה לה
 גאלתף. וגוער׳ כגךלתף:

(®emetnbe.) 

 נואלנו חטאנו נא לנו אל־תשת:
״ I T ־ I T T I T T . 1  ־

(SorBeter.) 

 * אל מלך יושב על כסא רחמים. מתנהג במסירות
 מוהל.עונות עמו. מעביר ראשון ראשון, מרבה ממילה
שר  למסאים וסליחה לפושעים. עשה צדקות עם בל־̂

(®emeinbe.) 

®enn ®n, 0 £>err, bift reid) an $ u l b , 
$fticf)t ridjtenb nacf) ©ebütjr bie ©djutb. 

(SorBeter.) 

l lnb ©itnb' unb Stbfatt tilge fort, 
Slu§ unfrem 33udje Iofc£>' fte auê, 
3 d ) ruf' empor ®e in ïjetltg 2B0rt, 
2tté ein ganter in ®einem £ a u § . 

(®emeinbe.) 

®enn ® u , 0 $err, fo reidj an $utb , 
SBittft unfer •§eil, nidjt unfre ©d)utb. 

*) lle&erfe&uttg ©. 268. 
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 ורוח. לא כת5תם ממל. אל הורית לגו לומר מדיות
 שלש עשרה. ןכר־לנו הייום ברית שלש.עשרה. במו
 ־שהודעת לעגו מקרם. כמו שכתוב. !.לרד יהוה בזענן

 נלתלצב עמו שם!יקרא כשםלהוה:
 ויעבר יהיוה על־פניו ויקרא:

T J : ' ־ T ־ T T : : 

 יהוה יהוה אל רחום וחנון. אךןז א^ים ורב
 חסד ואמת: נצר חסר לאלפים. נשא זעון

 ופשע וחטאה ונקה:
 וסלחת לערבבו ולחטאתנו ונחלתנו:

I T : ־ : T ־ : I ' . ־  : T ־ : T ־

 סלח־לנו אבינו כי חטאנו. מחל־לנו מלבנו כי פשענו:
: ו I ־ ז ז I ־ : " T ־ : I T T • 1־ T I T ־ : 

 כי־אתה ארני טוב וסלח ורב־חסר לכל־קראיף:
) I V : I T : v IV ־ : T ־ : T ־ : T ־ 

te Sabe rcitb gefdjiofîen.)®) 

(.(©titteê ®ebet 

 זבד רחמיףיי נחסריף כי מעולם המה: זכדלעבריף
 לאברהם ליצחק ולנעקב. אל־תפן אל־קשי העם חזה

 ואל־רשעו ואל־חטאתו:
 זבר־לנו ברית אבות כאשר אמרת. ווכרתי את--

־ : • T : T : 1 ־ T V ־ ־ T • : I ־ : T T : 

 כריתי.נעקוב לאח את־בריתי יצחק ואף את־־בריתי
 אברהם אובד והארץ אובד: וכר־לנו ברית ראשנים

I : ־ T T : : V ) V I T T J : V T T :  ־

 כאשר אמרת. וזכרתי להם ברית ראשנים אשר
V : • • • : v T * : ־ T : T : 1 ־ T ־ . ־ ־ :  ־

 הוצאתי־־אתם מארץ מצרים לעיני הגולם להיות להם
 לאלהים אני ;י: .עשה עמנו כמה שהבטחתנו. ואף־־
 גס־־זאת בהיותם בארץ איביהם לא־־מאסתים ולא״
 געלתים לכלתם להפר בריתי אתם כי אני יי אלהיהם:

v •• *.ד ד • : • • • T • ר־ ־ ר • T : T ־ : • : ־ : 

 רחם ,עלינו:ואל תשחי^נו כמה שכתוב. כי אל רחום
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 יי אלהיף לא 1ךפף ולא ושחיתף[לא ישבח את־כרית
 אבהיף אשר נשבע לחם: מל את־לבבנו לא־בה את־
 שמר כמה שכתוב. ומל יי אלהיד את־לבבד וארדלבב

V : I : T : V I I : ־ V V : t: t T V T : I I V : 

י̂ אלהיף ככל־־לבכף ובבל־נפשף  1רגגף לאהבה את־
 •למען חייר: המצא לנו בבקשתנו כמה שכתוב.

T V T : I " T ( T I : ־ T " I T ־ | I V ־ ) " 1  : ־

 ובקשתם משם את־יי אלהיר ומצאת כי תדרשנו בכל־
T : I V : : • • T I T T ן Iד." •.־ T : V T • V : ) ־  • ־

 לבכף וכבל־נפישף: מחה ?ישמינו למענף כאשר אמרת.
 אנכי אנכי הוא מלוה פש^יף למעני וחטאתיף לא
 אזכר: מחה פשעינו כעב ובענן כאשר אמרת. מחיתי

: T T •ן • 1 ־ T V ־ | ־ : T T V : ד I ד ״ " T : • • : : V 

 מ$ב ?ש^יף וכענן חטאתיף שובה אלי כי נאלתיף:
 הלבן חטאינו כשלג וכצמר כמה שכתוב. לכו־נא ונוכחה

T : T T : T : ־ V T : V IV ־ : V IV ־ I ־ T ״ ־ ־ : ״ | :  ־

 ייאמר יי אם־־יהיו חטאיכם כשנים כשלג ילבינו אם־
ו • V ־ T ־ ־ ׳.יו V ־ : • • T ־ : • • • ד  ד

 יאדימו כתיולע כצמר יהיו: זרק עלינו מים טהורים
: • r r ׳ ׳ T I : : • V I V ־ T - 1־ : — 

 •ןט־<נו כמה שכתוב. וירקתי:_עליכם מלם טהורים
 *טהרתם. מכל טמאותיכם ומבל־גלוליכם אטהר אתכם:

(Sorbetcr.) 
 כפר חטאינו ביום הזה וטהרנו כמה שבתוב. כי-

T V T : ! , , ־ ־ : V : ־ I ־ ־ " T ־ : • - י

 .ביום הזה יכפר,עליכם לטהר אתכם. מכל חטאתיכם
 לפני יי תטהרו:

I T : ד ־ • ד  • : י

(230rbcter unb ©emeinbe.) 

 ישמע קולנו ;י אלקינו חוס ורחם עלינו וקבל
 נדהמים וברצון את־תי״לתנו:

(SBorbeter unb ©emeinbe.) 

 השיאנו יי אליןז ונשובה מרש ימינו כקדם:
(Sorbeter.) 

 אמרינו האזינה יי בינה הגיגנו: יהיו לרצון אמרי-
ו • : : T •• : • ן - • — T ו ד • ו T ד — . - R • T - : 
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 סיגו וראיון ל^נו לסניף ;י צורנו וגאלנו•: אל־תשליקנו
 מלפניף ורוח קו־שף אל־תקח ממנו: אל־תשליכנולעת
 זקנה ככלות כחנו אל־תעזבנו: אל־תעזבנו יי אלחינו

ו • ״ ו - ־ ־־ -r• • ו רד ־  : T : ״

 אל־תרחק ממנו: עשה־עמנו אות לטובה ויראו שנאינו
ו • : : ״ : T : I T • • R•• • ־ ו  : ־

 ויבשו כי־־אתה יי עזרתנו ונחמתנו: כי לוז יי הוחלנו
: I T T - I ־ : ו . T : ־ • : I T r ' - T : T ו ־ • • : 

 אתה תענה ארני אלהינו:
I " V : T — . 7 . T -

. ו ע ק ו ב י י ה ל א ו . ו נ י ד ל  ב

 אל תעזבנו. ואל תטשנו. ואל תכלימנו. ואל תסר
T ן : - - : • ״ן : ־•• - : r : ־ 

 כריתף אתנו. קרבנו לתורתף. למדנו מצותיף. הורנו
 ךךכיף. הט לבנו ליןאה את־־שמף. ומל את״לבבנו
שוב אליף באמת ובלב שלם: ולמען שמף  לא־בתף. ו̂
 הגדול תמחל ותסלח לעוננו בכתוב ברברי זק:רשף.

 למק־שמף יי וסלחת לעוני כי רב־הוא:
: ו נ תי  אלדיגו׳ ואלמי אבו

 סלח־לנו. מהל־לנו. בפר־לנו:
I T V ־ I T ־ : I T ־ : 

(Sorbeter.) 

 כי אנו עמף ואתה אלהינו. אנו בניף ואתה אבינו:
 אנו;<בריף ואתה אדנינו. אנו קהלף ואתה חלקנו:
 אנו נחלתף ואתה גורלנו. אנו צאנף ואתה תענו:
 אנו כךמף ואתה נוטרנו. אנו סעלתף ואתה יוצרנו:
 אנו ר^תף ואתה דורנו. אנו סגלתף ואתה קרובנו:
 אנו עמף ואתה מלכנו. אנו מאמיריף ואתה מאמירנו:

(Stitleê ©ebet.) 

 אבל אנו מלאי עון. ואתה מלא רחמים. אנו ימינו
I T JT • ~ ־ T T ־ : I T I T T : ־־־. 

 בצל עובר. ואתה הוא ושנותיף לא יתמו:
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 אשרי נשוי־פשע כסוי חטאה: אשרי ארם לא־יחשב
T T ״ : T ־ T ״ I י .י : V : ־ : ״ 

 ;י לו זגון ואין כרוחו דמיה: כי יומם ולילה הכיר זעלי
 ;דף נהפך לשרי כהךבני _ק:ץ סלה: חטאתי אודיעך
 ועוני לא כסיתי אקרתי או.ךה 1ילר פשעי ל;י ואתה

 נשאת עון חטאתי סלה:
T I V ־ T ־ I . T I T T 

SorBeter).) 

 אנא תבוא לפניה־ תפלתנו ואל־תתעלם מתחנתנו.
ו ־ י נ * T ״ R : ־ * : ~ ־ ״ T • : ו ן T : T T I ד T 

 שאין אנו עזי פנים וקשי־לגרף לומר לפניך ;י אלהינו
 ואלהי אבותינו צדיקים אנחנו ולא חטאנו אבל אנחנו

— T :-:־1 Î I T T I : 1 : | • • ו ־ ־ ״  :חטאנו ״ :
I T T 

(©emetnbe.) 

 אשמנו. דבךנו ךפי. סעדנו. ;^צנו רע. קישינו ןג.ךף.
 ת^ינו: סרנו ממצותיף וממשפטיך הטובים ולא־שוה
 לנו: ואתה צדיק על כל־הבא עלינו כי־־אמת עשית.

T I" "V ׳ : •R. י I " T T ־ I : ־ T ־ • T I ־ T 

 ואנחנו הךשענו:
 הרשענו ופשענו. לכן לא נושענו. ותן בלבנו לעזוב
 דרך רשע. ןהיש לנו.ישע: ככתוב על־_יר נביאך. ;עזב
 רשע דרכו ואיש און מהשבתיו וישב אל־;י וירסקהו׳

 ואל־אלהינו כי־יךבה לסלוח:
(SorBeter.) 

: ו נ תי  אלדויגו ואלד,י אבו
 ;v ״i ״ .. ן- ״,

וש הכפרים בי  סלח ומהל לעונותינו ביום(ה^זבת הדה ו
 הזה. והעתר לנו בתפלתנו. מחה והעבר פשעינו מננד

V I V י T T : • • : • • : ! • • T • : י I T • • י ד • • • : V -

 .עיניך. וכף את־יצרנו להשתעבי—לך• והכנע זעךפנו
 לשוב אליך. וחדש כליותינו לשמור פקריך. ומל את־
 לבבנו לאהבה וליךאה את־שמך. ככתוב בתורתך*
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 ומליי אלהיף את־לבכף ואת־לבב זת3ף לאהבה את־
 יי אלהיף ככל־לבכף וככל־נסשף למען חייך:

 הזדונות והשגגות אתה מביר הרצון והאנס
V I T : 1 T T ־ י T ־ T : ־ : : ־ 

 ןהנסתרים לסניף חם גלוים וידועים: מה אנו. מה
 חיינו. מה חסדנו. מה־־צרקנו. מה־־ישענו מה־־כחנו.

r• ־ ״ו ־ ־ : ״ו ־ • : ״ו| ־־ • :••ר ־־ 

 מה־־גבורתנו: מה־־נאמר לסניף יי אלחינו ואלחי
 : T ״ו - - : I 1V T דד :v ״ו

 אבותינו. הלא כל־־הגבורים כאין לסניף. ואנשי השם
• I ן : ־ : י V T : ן • ו - : . • - T ־ ו : - ״  ז

 כלא היו. וחכמים כבלי מרע. ונבונים כבלי השכל. כי
־ ־ T : י ־ : ־ ־ : : ־ T ־ ־ :  : T ־

 רב מעשיהם תהו. וימי חייהם הכל לסניף:
 מרד־נאמר לסניף יושב מרום. ומה־־גספר לסניף
 שיוכן שחקים. מלא כל־־הנסתרות אתה ייודע: אתה
 יורע רזי עולם ותעלמות סתרי כל־־חי: אתה חסש
 כל־חדרי־בטן ובחן כליות ולב: אין דבר נעלם ממןי
 ואין נסתר מער עיניף: וכבן יהי רצון מלסניף »
 אלחינו שתכסר־לנו על כל־־חטאתינו ותסלח־־לנו על

 בל־:עונותינו ותמחל־לנו _על כל־סש;יינו:
 על־חטא שחטאנו לסניף באנס:

V I : ! IV T : I T T V : • • 

 ועל־חטא שחטאנו לסניף יירצון:
 על־חטא שחטאנו לסניף בשגגה:

T T : • I ־.־ן T : I T T V : * ^ י  ־

 ועל־חטא שחטאנו לסניף בזדון:
T : I I י V T : I T T V :  ״

 על־חטא שחטאנו לסניף בגלוי:
T ־ ) r.• T : I T T V : ־ ״ 

 ועל־חטא שחטאנו לסניף בסתר:
V I T ן ־ IV T : I T T V : • • 

 ועל כלם אלוה סליחות סלח־לנו. מחל־לנו. כפר־לנו:
rr v I T : ! T - : ד.־ ו ־ : י T \ *  i ־

 כי אתה סלחן לושראל ומחלן לשבטי ושרון בבל־
 דור {דור ומבלעדיך אין לנו מלף מיוחל וסולח:
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 מי אל כמוך:
(©emeinbe.) (Sorbeter.) 

 ארון אביר. כמעשיו כביר. מי־אל כמוף:
 גולה ..עמקות. דובר צדקות. מי־אל כמוף:
 הצור תמים. ומלא רחמים. מי־אל כמוף:
 כובש כעסים. להצדיק:_עמוםים. מי־אל כנזוף:

(Sorbeter.) 

 *)תעבר.על־פשע. לעם שבי פשע.
 ככתוב על־נר נביאף. מי־אל כמוף נשא זעין ועבר
 על־פשע לשארית נטלתו לא־המזיק לעד אפו כי־הפץ
 חסר הוא: ישוב ירממנו יכבש:עונתינו ותשליך במצלות
 ;ם כל־־מטאתם: תתן אמת ל״יעקב חסר לאברהם

 אשר־נשבעת לאבתינו מימי קרם:
7 | ו I '1 •• 7 " - :  — V • : ־T : 1 ־

ז̂בת  אלהינו ואלחי אבותינו מחל לעונתינו ביו• (ה
 רזה יגיזם) מכפרים הזה. מחה והעבר פשעינו ןמטאתינו
 מער.עיניף כאמור. אנכי אנכי הוא מחה פש^יף למעני
 ומטאתיף לא אזכר: ונאמר מחיתי כזעב פישלניף וכענן
 חטאתיף שובה אלי כי ^אלתיף: ונאמר כי־בייום סגה•

(Sorbeter unb ©emeinbe.) 

י 2 מ B e r , StHmäd)tiger, gleichet ® i r ? 
©in mächtiger perrfdjer, attgemattig in feinen 2Bert'en. 

2ßer, Sttlmaditiger, gleid)et ® ir? 
® e r offenbaret tiefe ©efyeimniffe unb nerfünbet @ered)tigteit. 

2Ber, Slllmädjtiger, gleidjet ® i r ? 
©in üollfoutuiener ©ott noil 23arntf)ergigfeit. 

SEßer, Stltmädjtiger, gteidjet ® ir? 
®er 3 0 m unterbrüdet, um gu föEjnett bie non il)m ©eleiteten 

2Ber, Stltmädjtiger, gleichet ®ir? 
*) UeBerfefcung ©. 277. 
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 •לכפר .עליכם לטהר אסכם. מכל חטאתיכם לפני י;
ו נ ע ר ) ק ו וחתנ ה במנ צ ו ך נ תי ;אבו ו ואלחי נ : (לשבת אלהי ו ר ה ט  ת

 במצוסיך והן חלקנו כתורתך שכ^נו מטובך ושכחנו
ת כןך<צןז ב ו באלזבה וברצון ע נ ו ־;י אלקי ך (והנחילנ ת ע ו ש י  ב

) וטהר לבנו לזעכךף כאמה כי ל מ_קךעי #מןז א ר # ה י  4ינוחו ב

 אחה סלחן לישראל ומחלן לשבטי ישרון בכל־דור והוד
T ד ־ : ) \ : • • : • : ) ד ד ־ ״ T ד • T : • : ) T : T T  ־

 ומבלערי־ אין לנו מלך מוהל וסולח. ברוך אהה י;
 מלך מוחל וסולח לעונותינו ולעונות.עטו בית לשראל.
 ומעביר אשמותינו בכל־שנה ושנה. מלוז על כל־הארץ

V I T T T J V I V T T : T T T 1 : : ־ ־ . ־  ־

 מקדש(העבת ף.ישראל ויום הכפרים:
 רצה יי אלהינו בעמר ישראל. ותפלתם תקבל

1 ״ T : ־ T • T : • I : - : I ״ : " ' ־ י .  : ״ י

 ברצון ותהי לרצון תמיר :עבוךת ישראל עמך. ברוך
 אתה ;י שאותך לבדך ביךאה נעבד:

 מורים אנחנו לך שאתה הוא יי אלהינו ואלהי
r* Y: דד T ־ T J T : ו — : 

 אבותינו לעולם וער. צור חייבו מגן יש;5נו אתה הוא לדור
 ודור. נורה לך ונספר תהלתך _על חייבו המסורים כירך
 ועל נשמותינו הפקודות לך ועל נסיך שבכל־יום עמנו
 נעל נפלאותיך וטובותיך שבכל:עת.,ן$ךב ובקר וצהרים,
 הטוב כי לא־כלו רחמיך והמרחם כי לא־תמו םםךיך
 מעולם קוינו לך: ועל־כלם לתברך ולתרומם שמך מלכנו
 תמיר לעולם.וער: וכתב לחלים טובים כל־בני בריתך:
 וכל החיים יורוך סלה ויהללו את־שמך באמת האל
-ישועתנו ועזרתנו סלה. ברוך אתה ;י הטוב שמך ולך

 .^אה להורות:
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 אלהינו ואלהי אבותינו ברכנו בברכה המשלשת
V I V ־.. : - T T : ־ ו ־ — ״ T I ־ - ן ״ ״ : - •  ־

 בתורה הכתובהעל־ידי משה עברך כאמור: יברכף י;
 וישמרך: יאר יזי פניו אליך ויהנך: :שא י; פניו אלי־

 :דשם ל- שלום
 שים שלום טובה וברכה חן וחסר ורחמים עלינו

I " T • — ־ ־ : V R . ' T ] " T T : T T 

 ועל כל־ישראל עמה־. ברכנו אבינו כלנו כאחד באור
: T V : I T י! ..־ T I I T ii'.• - ״ T : ־ T s 

 פניה־. כי באור פניה נתת לנו יי אלהינו תורת חיים
I " V : T : I T T I - T I IV T : ־ | IV T 

 ואהבת חסר וצדקה וברכה ורחמים וחיים ושלום• וטוב
 בעיניך לברך את־עמך ישראל בכל־עת ובכל־שעה
 בשלומך: בספר חוים ברבה ושלום ופרנסה טובה
 נזכר ונכתב לפניך אנחנו וכל־עמך בית.ישראל לחוים

 :טובים ולשלום. ברוך אתה יזי עשה השלום
א כרעיתה וימליך. ר ב ־ עלמא ד א בז 3 ה ך מ ע ^ ד ק ת י ל ו ד ג ת  י
א ובזמן ל ג ע ל נ א ר ש י . ת י ב ־ ל כ ה בה?יכ1ן ובייומיכון ובחיי ד ת ו כ ל  מ
 ־!ריב ואמרו}

 :אמן. והא שמה רבא מברך לעלם ולעלמי 7עלמיא
ר ו.ית.עלד׳ ד ה ת י א ו ב נ ת י תפאר !.יתרומם ו י ח ג ב ת ש י ך ו ר ב ת  י
רתא א ושי ת כ ר ב ־ ל א לעילא מן כ א 5דיך הו ^ ד ק ה ד מ ל ש ל ה ת  ד

עלמא ואמרו אמן א דאמירן בז ת מ ה נ  :ת^בחתא ו

ן ךכל־.ישי-אל ־זקךם אבוהון די־ ן ובעיתהו ל צלותהו ב י ת  ת
 :בשמיא ןאטרו אמן

א וחיים ,עלינו ו_על־כל־ישראל ואמרו אמן: י מ ^ ך א מ ב א ר מ ל הא ^  ן
ו ו_על־בל־!שךאל נ י על ם, ה שלו ש ע א י ם במריומיו הו ה שלו ש  ע

: י י י י ־ ח אמן מ א  ן

*) Uebcrfcfcung ©. 221. 
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 תפלת נעילה ליום כפוי.
 אשרי יושבי ביתך עור יהללוך פלה:

 אשרי העם שככה לו אשרי העם שיי אלהיו:
T • . ד ך ד V ר ׳ ז ־ T ־ : I T 7 ד • ז ״  ־ :

 (קמה) החלה לחד. ארוממך אלהי המלך ואברכה
 שמך לעולם.ועד: בכל־יום אברכך!אהללה שמך לעולם
 ועד: גדול יי ומהלל מאד ולגרלתיו אין חקר: דוד

| V R ! " T • . . : • : : T : T : T * . T 

 לדור ישבח מעשיך וגבורתיך!גירו: חרר כבור חורך
 ודברי נפלאותיך אשיחה: !עזוז נוךאחיך יאמת ו^דלחך
 אספרנה: זכר רב־טוכך !ביעף ןצךהןסך ירננו: חנון
 ורחום י; ארך אפים וגדל־־־חסר: טוב~־;י לכל

f ü r ï t t t t ^ e r f o f y n u m j s t f a g . 

§ אשרי e t l betten, bie in ®einem .Çaufe meilen, ©id) 
greifen immerbar! £ e i l bem 330Ife, bem alfo befd)ieben! § e i l 
fcem SSolfe, beffen ©oit ber (Steige ift! 

Soblieb oon ®aoib (.spf. 145) תהלה . Sd) toiH ®id) ergeben, 
mein ©ott unb $err, ®einen Stamen greifen immer unb etoig. 
Sin febem ®age toill id) ®td) preifen unb rühmen ®einen tarnen 
immer unb etoig. ©roß ift ber ®mige unb hoch gepriefen unb 
unergrünblid) feine ©röße. (Sin ©efchlecht rühmet bem anberen 
®eine Sßerfe, uttb ®eine mächtigen Säten oerfünben fte. 2lud) 
id) will Oon bem ©lange ttnb bem SRuljme ®einer .£>errlid)feit, oon 
®einen 3Bunbertaten toill id) reben. <Sie fprechen Don ber 
HJtadjt ®einer (Srfjabenljeit, unb ich ferfünbe ®eine ©röße. 
®en 3tul)m ®einer großen ©üte oerfünben fie, unb ob ®einer 
©eredjtigfeit jubeln fie. ©näbtg unb barmlje^ig ift ber (Steige, 
langmütig unb oon großer £mlb. ©ütig ift ber Ewige gegen 
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 ורחמיו.על־כל־מעשיו: יוךוך י; כל־מעשיך וחסידיך
 יברכובה: כבור מלכותד יאמרו וגבורתד ידברו: להודיע

ו : •ן ־ ״ ־ : ) : T : ו ־ T I : ־ : : ( ״  : T ך

 לבני האדם גמרתיו וכבוד הדר מלכותו: מלכותד
I : : ־ : ־ : : T : T T T י : ״ 

 מלכות כל־עלמים וממשלתך בכל־דור .ורד: סומך £
 לכל־הנפלים וזוקף לכל־הכפופים: .עיני כל אליך ישברו
 ןאתה טתן־ל־ם את־אכלס בעתו: פותח את־;ךך
 ומשביע לכל־הי רצון: צדיק יי בכל־־דרכיו וחסיד

• R : T T : T : T : | •  — : ״ו — : I T - T ־

 בכל־מעשיו: קרוב יי לכל־קראיו לכל אשר יקראהו
| \ T | : • V — . : T : I T : T . I T T t : 

 באמת: ךצוךיראיו!,עשה ןאת־שמ$תם ושמע ויושיעם:
 שומר יי את־־כל־־אהביו ואת כל־־הרשעים ישמיד:

T C ־ : • T T • • : T ״ ד T V ד  ד

 תהלת י; ידבר פי ויברך כל־בשר שם קךשיו לעולם
 {עד: ואנחנו נברך יה מעתה נער־עולם הללויה:

Stile, unb fein ©rbarmen mattet über alle feine ©efdjöpfe. ®idj, 
©miger, greifen äße ®eine 2öerfe, unb ®eine f r o m m e n toben 
®ich- S30n ber pcrrlidjîeit ®eitteê 3îeid)eê fpredjen fte, non 
®einer 2lttmact)t reben fie, um ben 9J?enfd)enfinbern ®eine 
mächtigen ®aten funb gu tun unb bie perrtidjteit ®eineê 
3îeid)eê. ®e in SîeidE) ift baê 9îeidj alter ©migfeiten, unb 
®eine perrfdjaft ift in jeglidjem ©efd)led)te. ®er ©nige ftfl^et 
bie ??allenben unb rid)tet auf bie ©ebeugten. Sitter Slugen 
barren auf ®id), uttb ® u gibft ihnen ©peife gur rechten Seit , 
® u öffneft ®eine p a n b unb fättigeft alleê Sebenbe auê ®einer 
©naben g-ülle. ©ered)t ift ber (Smige auf alten feinen Söegen 
unb hn^öoH in allen feinen SSerten. 9?at)e ift ber © o i g e 
Sitten, bie ihn anrufen, Slllen, bie ihn anrufen in SBaEjrtjaftig־• 
ïeit. ®en ©otteêfôrchtigen millfal)ret er, höret ihr f l e h e n 
unb hilft ihnen, ©ott hütet, bie ihn lieben, bie grenier aber 
Dernidjtet er. ® a ê Sob beê perrn nerfüube mein 2Runb, 
unb atteê gleifd) preife feinen heiligen Tanten emiglich! SSßtr 
Stile loben ©ott non nun an biê in (Stuigfeit. palielujafj! 

27 11. 
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 ובא לציון גואל ולשבי פשע5_יעקב גאםיזי: ואני
 זאת בריתי אותם אמר יי רוחי אשר עליך ודברי אשר-

• : — . - T : I IV T •. — • T : - T T • • : 

 שמתי בפיף לא־ימושו מפי־ ומפי!הצף ומפי ורע
 1ך_עף אמד ;י מעתה ועד־עולם: ואתה קדוש יושב
 תהלות ישראל: וקרא זה אל־זה ואמר קדוש קדוש

| T | T ־ T : v v v T | T : T : • : 

 קדוש יי צבאות מלא כל־הארץ כבודו: ומשאני רוח
ן • 1 V ־ : T • 1 ״ I T T T : T : ד  I T ד

 ואשמע אמרי קול רעש גדול בדו־ כבוד ;י ממקומו:
 יזי ימלןד לעלם וער: י; אלהי אברהם יצחק וישראל
 אבותינו שמרה־זאת לעולם ליצר מחשבות לבב עמף
 והכן לבבם אליף: והוא רחום לכפר.,עוין ולא נשחית
 והרבה להשיב אפו ולא יעיר כל־המתו: ב• אתה אדני

T ־ ־ T ־ ־ T ר T : T ־ ־ : T T ד : • : 

 טיוב ןםלח ורב חסד לבל־קראיף: צדקתף צדק לעולם
jut S? ובא w n !ommet ber Erlöfer unb für bie ®unfertigen 

in 3afob, ift ber Sluêfprud) beê Ewigen, ®enn bieê ift mein 
SS unb mit ifynen, fpridjt ©ott: mein ©eift, ber auf bir ruE)et, 
unb meine 2B0rte, bie ici) in beinen 3Jîunb geleget, fie fotten 
nidjt we i sen auê beinern ÏRunbe unb auê bem SÉJÎunbe beiner 
Äinber unb auê bem 9ïîunbe beiner Âinbeêfinber bon nun an 
biê in Ewigïeit. — ® u aber bift Zeitig, tbroneft unter ben 
Sobgefängen Sêraelê, baê ®id) greifet mit bem ÜJBorte ®eineê 
Propheten: ״heil ig, tjeitig, beilig ift ber Ewige ber -§eerfd)aren, 
bie gange Erbe ift bolt feiner §errlid)ïeit!" SJÎid) ï)06 ein 
©eift empor, ba t)örte id) in mäd)tigem Siaufdjen ben [Ruf er־ 
fäjalten: ״©epriefen fei bie |>errlid)feit beê Ewigen aller Drten!" 
®er Ewige regieret immer unb ewig. Ewiger, ©ott unferer 
SSäter Slbratjam, Sfaaf unb Sêrael! lente in ®einer Sreue bie 
©ebant'en i^rer 5Rad)fomnten unb richte ibren (Sinn immerbar 
auf ®itb! ®enn ® u bift gnäbig unb barmbergig Sitten, bie 
bußfertig gu ®ir gurüdfebren, botter § u l b unb Siebe Sitten, bie 
®id) anrufen, ®ein SBalten ift geredjt unb ®eine Setjre ift 
toabr auf ewig, unb für alte Seiten bewäljreft ® u an S a f o b 
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 ןתיוךתף אמת: תתן אמת ללעקב חסר לאכרהם אשר־
 נשבעת לאבתינו מימי.קדם: ברון־ אדני ייום ייום _לעמם־
 ילנו האל ישועתנו סלה: יי צבאות עמנו משגב־לנו

IT ־ : ־ IT T : רד T IV ן•• T : ־• T IT 

 •אלהי יעקב סלה: יי צבאות אשרי ארם בטח בד: יי
ר R* T ״״ J T ד T •־־ : ־ T : רד T IV ) .׳ ־־• V:: 

 הושיעה המלך יעננו ביום קראנו: ברוך אלהינו שבראנו
IT T : v ־•ן I T :7 ו : ״ | T : 1־ .  T R ־ iv ־.־ J ־

 •לכבודו והבדילנו מךהתיועים ונתן לנו תורת אמת וחיו
 עולם נטע בתוכנו הוא יסתח לבנו בתורתו וישם בלבנו

I" * : *״ T : T : ן • : ־־ • ־•ן : ״ ־ ־ T T 

 אהבתו ויראתו ולעשות רצונו ולעבדו בלבב שלם
. : : T : : ״ T T ״ י י : T : ־ : T ־־ :־־ 

 למען לא ניגע לריק ולא נלד לבהלה: יהי רצון
 מלפני־ :ין אלחינחאלחי אבותינו ׳שנשמר הקיף בעולם
 ה!ה [נזכה ונחיה ונראה ןנירש טיובה וכרכה לשני
 ימות המשיח ולחיי העולם הבא: למען יז_מןף כבוד
 ולא לדם י; אלהי לעולם אודך: ברוך הגבר אשר
bie ®reue unb an 2lbral)aut bie $ u l b , bie ® u in ber ttrgeit 
ihnen oerheißen haft, ©elobt feift ® u , ,fperr! SBaê ® u auch 
®ag für S a g unê anferlegeft, ®u , ©ott Safobê, bleibeft unfer 
§ e i l , bift unê @d)inn unb ©djilb für alte Ewigfeit; -fpeit bent 
SRanne, ber auf ®id) Oertrauet, ® u erhöreft unê, fo wir ® id ) 
anrufen, ©epriefen feift ®u , ©ott, ® u ïjaft unê gur 33er־ 
herrtidjung ®eineê Sîamenê gefchaffen, haft unê oon ben Srrenben 
gefd)ieben, unê bie Sel)re ber Sßahrljeit gegeben unb fie atê 
33aum beê Sebenê in unê gepftangt. Erfd)ließe unfer £erg 
®einer Sehre unb teufe unferen S i n n , baß wir ®idj lieben unb 
ehrfürchten, baß wir ®einen 2ßitten tun unb ® i r mit gangem 
£>ergen bienen, auf baß unfer Seben unb 3J?ühen fein oergebtidjeê 
fei! <S0 fei eê ® ir wohlgefällig, Ewiger, unfer ©ott unb 
©ott unferer 23äter, baß wir in unferem Erbenleben ®eine 
©ebote treu beobachten, bamit wir herbeiführen helfen baê SReicfy 
ber SSoltfommenheit unb ber ewigen ©eligfeit teilhaftig werben!, 
® a n n preifet ®id) jeber ©eift ohne linterlaß, wie id), Ewiger, 
mein ©ott, ®ich ewiglich preife. ©efegnet ift ber SJtann, ber 

27* 
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 .יבטח ביי והיה ;י מבטחו: בטחו ביי ערי/ער כי ב;ה
 יי צור עולמים: ויבטחו כך יורמי שמך בי לא ;$זבת
י̂ חפץ למען צךקיו _ינדיל תורהויאדיר:  דדשיך י;: י

(BorSeter.) 

 יה שמך ארוממך וצדקתך לא אכסה.
 האזנתי והאמנתי לא אשאל ולא אנסה.

 ואיך יאמר כלי חמר אלי יוצרו מה־סעשה:
 ררשתיהו פגשתיהו למגדל עו וצור מחסה.
 הבהיר כאור מזהיר בלי מסך ולא מכסה.

 רשתיח ןיתפאר ויתרומם וותנשא:

ouf ben (Saugen oertrauet unb beffen 3uoerfid)t ©ott ift. ©0 
»ertrauet benn auf ©ott immerbar! ®enn in ©ott altein ift 
unâ ein § o r t für alte Unb nimmer oerläfst er unâ, 
toenn mir üjn fud)en unb feinen Sîamen anrufen, ©ott mottte 
tn feiner ©nabe, baft gum £)eiïe ber 3Jîenfd)en feine 2et;re in 
ifyrer ©röfte erfannt unb oerl)errlid)t merbe. 

(ffiorbeter.) 

 einem SEBalten, $od)erf)ab'ner, tauter 5ßreiä auê tiefer® יה
©eele giemet! 

®id) erlaufet' id), ®ir oertraut' idj, mod)t' nidjt grübeln, 
mod)t' nidjt ©ott oerfudjen, 

ßrbenfinb mit ßrbenfum, mie ïônnt' beê § immelâ 
$errn id) meiftern molten? 

@ud)t' id) il)n, fo fanb id) il)n, unb er mirb fefte 
SBurg mir, fidj're 3nflud)t, 

©trahit alê Semite unoerbüllten ©langeâ, mir bie 
Sebensba^n erbellenb. 

Çûr unb für fein 9lame fei erhoben unb gepriefenl 
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. * ו ת ר י מ א  מי ימלל בבור מחולל ירוקים ב
 חי עולם אשר נעלם בגבהי־רום מעונתו.

 .וברצותו בברביתו באהלו שת שכינתו
T י : T T : T : ״ I V : : ־ 

 .ושם מראות לנבואות לסבים אל־תמונתו:
 ואין תבנית ואין תכנית ואין קץ לתבונתו.

 רק מראיו בעין נביאיו במלך רם ומתנשא.
 :ישתבח ךתפאר ויתרומם ךתנשא

 ,Sßortc nidjt erfd)öpfen beê Slllmadjt'gen £>errlid)feit ומי
ben ©lang beê ^pöcfyften, 

Stile 2Belten felbft nicfjt faffen feine .!poljcit, feineê• 
SBefenê ^rad)t. 

©eine ©nab' allein erfdjloft bem ïreubemâfjrten feineê• 
^ a n f e ê Pforte, 

Siefs ber f r o m m e n ©efyer ©d)ar in fein erl)ab'neêr 
em'geê 2BaIten blicfen, 

©elj'n in fel'ger ©djau ben üffielienfönig, mie er ifjront 
im ÏRenfrîjenbergen. 

Srür unb für fein 9îame fei erhoben unb gepriefenî 

J t o ï r i g i 

(S30r6eier.) 

 דבר ?בורות בלי ספרות ומי וספר תחלותיו.
 אשרי איש אשר יחיש להכיר עז ?דלותיו.

(SSorBeter.) 

£ enen® דבר e i l , bie iljn erïennen, mie er Ijeilig maltet 
allgeftaltenb, 

®ie in ifjrer Dl)nmad}t f i t z e n ftc^ auf i§n, ber SBeltro 
hält in Slllmadjt, 
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 ויסמןל כאל חומך עולם _על־ןרועותיו.
 גיעריצו שוב ןךצ1א ונצדיק דין בלילותיו.
 הדה על־אישר פעל בי למענו פעליותיו.

 ובי גש יום לאל איום ודין על־בל־המעשה.
 ישתבח וותפאר וותרומם ווסנשא:

 השתונן והכונן והתבונן בסודף.
 והבטת מה אתה ומאין יםיודןד,

I IV : 1 • 1  : • ־ : T - T T ״ ־

 ומי הכינף ומי הכינף וכה מי ינירף.
 והבט אלץבוריות אל והגידה כביו ד ף.
 מקי פ;עליו דק אליו אל־הישלה ירף.

 בי הדרש בטוף ובראש במסלא ובמכפה.
 .ישתבח וותפאר [ותרומם ויתנשא:

ttnabläffig üjn öereljren, frommen ©inné fid) beugen 
feinem Sftatfd)tuß, 

Snn'gen ©Iaubenê finb, baß ©otteê S u n fei ffiohlgetan, 
gum pei le führe, 

Unb baß jebe S a t gu richten, fommt beê 2Beltenridjter5 
heilg'e ©tunbe. 

fSfür unb für fein 9lame fei gepriefen unb erhoben! 

S ה׳צותונן n bicfc) gehe, ftaubgeborener 3jjenfd), baß auf bief» 
felbft bu bid) befinneft, 

Nichtig mar bein Urfprung; ohne ihn, beä 2eben§ 
p a l t , bu bleibeft nichtig, 

SDu bift enblid); er allein ift fonber ©itb' unb ©rengen, 
Gräfte fpenbenb! 

©eine SBerfe barfft erforfdjen bu, tueil flar fie liegen 
beinern ©inne. 

Limmer aber bid) ertüt)n', gu faffen ihn, ben Unfaß־ 
baren, peil'gen. 

«Jür unb für fein 3îame fei gepriefen unb erhoben! , 
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ה וימליך ת ו ע ר א - ר ב ־ י א ד מ ל נ א מ ב ה ה ט ע ע ד ק ת  .יתנדל ר

א ובזמן ל נ ע ל ב א ר ש ת י י ב ־ ל כ ״ ך ה ב ן וך!מיכ1ן ו ו כ י מ ה ב ת ו כ ל  מ

 כןריב ואמרו

 אמן• יהא שמה _רבא מברך לעלם ולעלמי זעלמיא •
ר ןית_עלת ד ה ת י יתנעא ו . יתרומם ! תבאר ו י ה ו ב ת ע י  .יתברך ו

א ת ך י ע א ן ת ב ך ב ־ ל א לעילא מן כ ה יקךעא בדיך הו מ תהלל ע י  ן

: א ואמרו אמן מ ל ע א ונלזמתא דאמירן ב ת ה ב ע  ת

(©emetnbe erïjebt ftdE(.) 

: ך ת ל ־ ה ופי.יגיד ת ת פ י ת ת פ י ע  אדנ

 ברוך אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם
T T : - •• V V ״ו ״ ״ ד־ ״ן : . T : T - I T 

 אלהי וצחק ואלהי.יעקב האל הגדול הגבור והנורא
 אל עליון גומל הסרים טובים וקנה הבל וזוכר הם.די
 אבות ומביא גואל לבני בניהם למען שמו באהבה:
 .זכרנו לחיים. מלך חפץ בחיים. וחתמנו בספר החיים

V • ־ ־ I " : I " : T : I ' T J ־ Y I . • ־ : I " : T 

 למענך אלהים חיים: מלך עוזר ומושיע ומגן. ברוך אתה
 :יי מגן אברהם

T T : I ־ ד T ״  ר

 אתה גבור לעולם אדני מחיה מתים אתה רב
־ * ־ T ־ ־ " ־ ־ : T ־ : T : י T  ־

 להושיע. משיב הרוח ומוריד הטל והגשם. מכלכל חיים
] . - .. . _ . .־ T ־ I ־ " I T ־ י ^  ־1 ־

י ת  err, öffne meine Sippen, baft mein SJÎunb ®ein$ א
Sob nerfüttbe! 

® epriefen feift© ברוך n , Einiger, unfer ©ott unb ©ott 
unferer SSäter Abraham, S faat unb Safob, grofter, mächtiger 
unb erhabener ©ott! ® u fpenbeft reiäje ©nabe uub malteft 
tiebeüoll; ® u gebeufeft ber Später gröntmigfeit unb bleibeft ibr 
gnabetmotler Erlöfer für alte 3ett um ®eine» Sîameits îoilten. 
©ebenfe, erhalte uub befct)üt3e unfer Sebeit in ®einer Jputb, 
©ott, Urquell alleê Sebettê. £>err, unfer Seiftaitb unb unfer 
@d)ilb. ©epriefen feift ®u , ©tniger, <Scl)ilb StbratjamSt 

® אתה u bift mächtig, 0 •gierr, uub nerleiheft unê tn ber 
gülte ®eineê ^ei teê etnigeê Seben. ® u gebieteft über 28inb, 
über S a u unb 9tegen. © u erhältft bie Sebenben in ©nabe 
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 בחסד מסיה מתים ברטטים רבים םיומןז נופלים ורופא
 חולים ומתיר אסורים ומסים אמונתו לישני עפר.

T t T ־ . • ר ־ : - ״ ־  ־ ־ :

 מי במו־ בעל גבורות ומי רומה לף מלך ממית ומחיה
 ומצמיח ישמגה. מי כמיוף אב הרחמים זוכר לצוריו לחיים
 ברחמים: ונאמן אתה להחיות מתים. ברוד אתה יי
ד T ד ־ J T • • ־ • ־ : T : ־ ־ ־ ) T • . ד ד : • . : 

 מחיה המתים:
 אתה קרוש ושמף קרוש וקרשים כבל־יום יהללוף סלה.
י̂ אלקינו _על כל־מעשיף ואימת״ על  ובכן תן פחרף 
 כל־מה־ישבראת וייראור כל־המעשים וישתחוו לפניוז

־ : IV T ן ־ ך T • : T I ו T I : ־ : * : ־ T T V ־  T ־

 כל־־חברואים {.;עשו כלם אגרה אחת לעשות רצונף
 בלבב שלם כמו שירענו י; אלהינו שהשלטון לסניף עז
 בח־ף וגבורה כימינף ושמך נורא על כל־מה־שבראת:
unb nimmft auf in S3atert)ulb bie ^ingefcEjiebenen, ftû|eft bie 
®aßenben, !)eileft bie Äranfen, befreieft bie ©efeffetten unb 
bewäfjreft Se ine Sreue benen, bie im ®taube ruljen. 2ßer ift 
mie S u , Allmächtiger? unb wer g le i te t S i r , ber S u malteft 
über Seben unb Sob unb $ e i l h^orfprießen täffeft ? SBer 
ift roie S u , Sater beê Erbarmen«! S u gebenîeft in Siebe 
Seiner @efd)öpfe unb öerleitjeft itjnen Seben. 2Bir üertrauen 
auf Se ine Sertjeißung emigen Sebenê. ©epriefen feift S u , 
Eroiger, £}uett eroigen Sebenê! 

Zeitig bift S אתה u unb Ijetltg ift S e i n Stame, unb bie 
frommen greifen Sic^ an jebem Sage. 

möge berm ein ^eiliges Erbeben Dor S ובכן תן סחדך @0 i r , 
0 £err, unfer ©ott, alteê Erfdjaffene burd)bringen, baß alteê 
Sebenbe in Ehrfurcht üor S i r ftd) beuge, alte 2Jîenfd)enfinber 
in Einen S u n b fut) gufammenfdjtießen, um Seinen Sßitten mit 
ganjem § e r j e n 311 ooHjteljen, um S i r ju ^utbtgen, S i d ) ju 
befennen, S id ) alê ben Einen, ben Erhabenen, ben §errn unb 
Senfer alteâ ©efdjaffenen. 
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 ובכן תן כבור ;י לעמך תהלה ליראיך ותקוה
 להוךשיף ופתחון סח למ_ימלים לך שמחה לקזבקישי סניף
 וצמיחת.קרן לעבדיך !עריכת נר לכרמלי שטף במהרה

 בימינו:
I" T : 

 ובכן צדיקים יראו וושמחו וישרים !.עלזו ומסירים
 ברנה יגילו. ועולתה תקפךפיה. וכל־הרשזעה בלח מ$שן
 תכלה כי תעביר ממשלת.זדון מךהארץ. והמלך אתה
 י! לבדך על כל־מעשיף ככתוב בדברי קךשף ימלך וי

 :לעולם אלהיך ציון לרד ודד הללויה
 קרוש אתה ונורא ׳שמך ואין אלוה מבלעדיך ככתוב
 .ניגבה יי צבאות במשפט והאל הקרוש נקרש בצדקה

) • : [|־ י : ד ד T ־ • ־ • T : T : • - T : T : ־ : • ־  י

 :ברוך אתה יי המלך הקרוש
l ובכן תן כבוד lnb nn§, bem SSoIïe ®eineê ïïimbeë, oerleifye, 

0 ©ott, bie 6ï>re unb bie Stnerfennung unfereê !)eiligen 23erufeê; 
gib unê Äraft unb $ä£)igfett, ®einem ®ienfte unê gu meinen, 
®eine £ef)re 31t tragen burd) alle Saitbe, auf baft ®e in 3leid) 
tmmer metjr auf (grben ftcf) auêbreite unb befeftige. 

 atm fieget bie SBabrljeit, unb eê jubeln bie® ובכן צדיקים
f r o m m e n , unb bie oon ®einem ©eifte Sefeetten froljlocfen, bie 
Ungeredjtigfeit aber oerftummet, unb ber $reoe! oerfd)minbet bem 
?Rebel gleid), unb gebannt bleibet bie ^jerrfdjaft beê £)0djmutê oon 
ber ©rbe. Itnb ® u allein, (Smiger, tljroneft in alten $ftenfd)en> 
tjergen, mie ® u eê oertjeiften tjaft in ®einem heiligen Söorte: 
, ® e r (Smige regieret emigli<|, betn ©ott, ßion, oon ©efd)Ied)t 
gu ©efcbledjt. £a ï ï e lu ja l )> 

h קדוש e i l i g bift ® u unb ergaben ift ®ein 9ïame, mie 
®ein ©eber eê auêgefprodjen !)at: ״llnb ©ott ift ergaben 
im ©erid)t, unb ber Ijetltge ©ott mirb oeretjrt burd) ©eredjtig׳־ 
ïe i t . ' ©epriefen feift ®u , ©miger, ber ® u in §eitigteit matteftl 
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 אתה בחרתנו. אהבת אותנו. ורצית בנו. וקדשתנו
I T : - ] • : I T T 1' T : I T T : ן - T I T : ־ ! T ־ 

 במצותיף. וקרבתנו מלבנו לעמדת־. דשמף הגדול
 :והקדוש עלינו קראת

T I T J T I " T ) T  ־ :

ה ש ד ק ת הזה ל ב ש ה  •ותתדלנו יי אלהינו באהבה את־יום (
T ; T T T — ד • . — . I ר T ו V • ־  ־

ה ואת־יום) הכפרים הזה למחילה ולסליחה ולכפרה ח ו נ מ ל  ו
T T ־ : T ־ : ־ : T ־ : * V  ! T I ־ י ־ י ..־ ־ -

 ולמחל־־בו את־־כל־־עונתינו מקרא־־קדש זכר ליציאת
V ־ • ־ I • • V I I T r ־ : | • . T V T : : 

 מצרים:
• I T : ־ 

 אלהינו ואלהי אבותינו. יעלה ויבא ויגיע ויפקד דובר
• • T * : I - T • : T . ׳.־ : ו ־ י • — . • • • ו •  .R• ״

 זכרוננו וסקדוננו וזכרון אבותינו ויכרון בל־עמף בית
 ישראל לפניה־ לפלטה לטובה לחן ולחסד ולרחמים

• ־ : - : V IV : I ״ : T נ T • • : • I I V T : ״ T I ״ 

 לחיים ולשלום ביום הבפרים הזה. זכרנו יי אלהינו בו
ו י ־ ״ • N I " : T Y - • ־ - . • • : T : ־  ־ :

 לטובה. וסקרנו בו לברכה. והושיענו בו לחיים. וברבר
T : • - : ״ף : - • י T : • r־|: T T : 

 יש^עה ורחמים חום וחננו ורחם זעלעו והושי^נו. כי־
 :אליף.עינינו. כי אל מלך חנון ורחום אתה

 u, perr, haft m ®einer ©nabe unê ermaßt, ®eine® אתה
©ebote gu unferer pei l igung uns gegeben, ® u baft gu ®einem 
®ienfte unê berufen unb unê gefd)1uüdt mit ®einem großen 
unb ^eiligen Sîamen. 

® ותתן u Ijaft, Ghniger, unfer ©ott, tn Siebe unê gegeben 
biefen (©abbat!) jut Çeiligung u t t b u n b b t e f e n ) j a g ber 
Vergebung, SSergeiljung uttb Sühne alê einen ®ag ^eiliger 
Berufung unb erljebenber Gmmterung. 

® Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäterl molleft אלהינו u 
tiulbooll unfer f lehen oernehmen, baß, mie ® u einft unferer 
33äter gebaut, ® u auch mifer unb beê gangett paufeê gêrael 
i n Siebe gebenteft unb unê <£d)11^ unb p e i l unb Seben unb 
^rieben oerleiljeft an biefem Sage ber Sühne, görbere unfer 
Sßohl unb fpenbe unê ®einen Segen; benn gu ®ir, Slllgnäbiger, 
gehauen mir tu ßuoerfidjt empor. 
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 אלהינו ואלהי אבותינו מסל לעוגתינו כיום (העבת
ה וביום) הכפרים הזה. מחה והעבר פשעינו וחטאתינו ז  ה

 מנגר עיניך כאמור. אנכי אנכי הוא מטה פע$יך למעני
י̂ך !כענן  ןחטאתיך לא אזכר י• ונאמר מחיתי מגב פיש
 חטאתיך שובה אלי כי גאלתיך: וגאמר כי־בייום הזה
 יכפר ,עליכם לטהר אסכם• מכל הטאתיכם לפני י;
) קרשנו ו וחתנ ה במנ צ ו ר נ ו ואלד,י אבותי נ  תטהרו: (לשכת אלהי

ו ״ ״ י ו • ! 1 I ־ ־. " T : • 

 כמ^ותיןד וסן חלקנו בתורתך שב^גו מטובך ושמחנו
ת רןךעןז ב ה וברצון ע ב ה א ו ב נ ו יזי אלהי  בישועתך (והנחילנ
י עמןז) וטהר לבנו ל^כרך באמת כי ע ר ק ה .ישראל מ  ןזי;וחו ב

 אתה סלחן לישראל ומחלו לשבטי ישרון בכל־דור ודיור
T T : I * . : • • : • : ) T ד ' T ד  ־ I T : T T : י : T ־

 ומבלעדיך אין לנו מלך מוהל וסולח. ברוך אתה וי
 .קלך מוסל וסולח לעונותינו [לעונות.עמיו בית ושראל

® ! Infer ©ott unb ©ott unferer SSäter! אלהינו u Ejaft ben 
Ciinbern ®eine ©nabe unb ®ein Erbarmen nertjeiften, ® u baft 
in ®einem ^eiligen SBorte unê nerfünbet: , 3 d ) , id) tilge htnrneg 
beine SJiiffetaten um meiner ©nabe millen, baft idj beiner 
Sünben nicht gebenfe". — 3״d) tilge £)intt)eg mie ©emölf 
^beine SJîiffetaten unb mie Sîebelbnnft beine Sünben . Äebre um 
gu mir, benn ich erlöfe bid)!" l lnb ® u £)aft alê S a g ber lim־ 
febr uub ber 33ufte, a ls S a g ber SSergeihung unb Vergebung 
ben heilige״ Sühnetag eingefe^t mit ben 2B0rten: ״Sin biefem 
S a g e fütjnet unb läutert er end); non allen euren Sünben follet 
il)r rein fein nor bem Emigen". <S0 rid)ten mir heute unfer 
Stuge auf ®id), SlHcrbarmer! oergib unê unfere Sünben, oergeib' 
unfern grenel u ״ b unfere DJÎiffetaten am heutigen S a g e ber 
<Sühne. SJÎadje unê ftarf 311 ®einem ®ienfte, baft mir ®eine 
©ebote mittig erfüllen; läutere unfer .§erg unb oereble unê, 
auf baft burd) S^rael ®ein 9?ame nerherrlid)t merbe. ®enn 
•ein gütiger Sßater, oolt Sangmut unb 9îad)fid)t, noil •ôîilbe 
unb Übergebung bift ® u Sêrael gemefen gu allen Seiten, ©e• 
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 ומעביר אשמותינו ככל־שנה ושנה. מלך.על כל־הארץ
 מקרש q ,:ישראל ויום הכפרים

 רצה וי אלהיט בעמך .ישראל ותפלתם תקבל
 ברצון ותהי לרצון תמיר :עביורת ישראל עמך. ברוך

 :אתה ;י שאות־ לברך כיראה.נעבר
 מורים אנהנו לד שאתה הוא יי אלוהינו ואלהי

I " Y : T : T ־ T ) t : I : 

 אבותינו לעולם וער. צור חיינו מגן ישענו אתה הוא לרור
: T ר ־ • • : • ! • • T ו — '  ו" — . T ד

 ודור. גיורה לך ונספר תהלתך _על חייגו המסורים בידך
 ועל נשמותינו הפקודות לך ועל נסיך שבבל־יום עמנו
 נעל נפלאותיך וטובותיך שכבל־.עת,.ן3רב ובקר וצהרים.
 הטיוב כי לא־כלו רחמיך ןהמרחם כי לא־תמו חסדיך
 מעולם קוינו לך: ועל־כלם יתברך ויתחמם שמך מלכנו
 :תמיר לעולם.וער: וחתם לחיים טובים כל־בני בריתך

prtefen feift ®u, Ewiger, für ben (gegen (beê ©abbatïj unb). 
beê ^eiligen ®ühnetages! 

 iel) gnäbig nieber auf ®ein 2301t SSrael, nimm fein© רצה
©ebet hulbooll auf, baß ftetS ®ir woljlgefalte ber ®ienft ®eines 
230lfeS 3®rael. ©epriefen feift ®u, Ewiger, bent allein wir i n 
Ehrfurcht bienen! 

 ,anfenb befennen wir oor ®ir, baß ®n, Ewiger® מודים
unfer ©ott bift unb ber ©ott unferer S3äter, ber £>ort unfereS 
SebenS, ber @ä)ilb unfereS f e i l e s . 230n ©efd)Iec[)t gu ©efchlecht 
Oerfünben wir ®einen 3tul)m unb banfen ®ir für unfer Seben, 
baS in ®eine § a n b gegeben ift, für unfere (Seelen, bie ®einer 
§ u l b befohlen ftnb, unb für ®eine Siebe unb ®eine Sßoljltaten, 
bie ® u unS an jebem Sage unb ju jeber ©tunbe erweifeft. 
Allgütiger! ®eine Siebe ift ohne Enbe; Allerbarmer! ®ein 
Erbarmen höret nicht auf. gmmerbar h°ffen wir auf ®id). 
5 ü r alle biefe 2ßoI)ltaten fei ®ein Stame, •§err, g epriefen unb 
Oerherrlicht immer unb ewig! ©ewäljre unS Siliert ein glü<flid)eä 
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 וכל ההיים יורוך סלה ויהללו את־ישמך נאמת האל
 ישועתנו ועזרתנו סלה. ברוך אתה יי הטוב שמך ולך

 נאה להודות:
: V T 

 שים שלום טובה וברכה חן וחסד ורחמים עלינו
I " T • ־ ־ : ־ : V I V T I ״ T T : T T 

 ועל כל־ישראל עמה. ברכנו אבינו כלנו כאחד באור
: T V : I T \ ן• T I ־ " * . T )V.- י• r : י T . 

 פניה. כי באור פניה נתת לנו יי אלהינו תורת חיים
I • • V י : ־ : I T T 1  T I IV T : • I IV T ־

 ואהבת חסד וצדקה וברכה ורחמים וחיים ושלום. וטוב
: T : ־ * ־ ־ : ־ ־ : T T : | T T : V I V ־ •־ T 

 בעיניך לברך את־עמך .ישראל בכל־עת ובכל־שעה
 בשלומה: בספר חיים ברכה ושלום ופרנסה טובה

T T T : T : T ־ T ־ י : V ־ I " I J I V : י 

 נזכר ונחתם לפניה אנחנו וכל־עמה בית ישראל לחיים
T • ״ : ־ I : T : : I ״ ־ : ־ ־ ־ : I I V T : ״ T " ! " T • 

 טובים ולשלום. ברוך אתה יי עשה השלום:
 אלהינו ואלהי אבותינו תבוא לפניה תסלתנו ואל־

־ ן : ־ • • T • : I I V T : T ן י ־ • ן ״ ך V ״ : 

 תתעלם מתחנתנו. שאין אנו עזי פנים וקשקגרף לומר
י̂ אלהינו ואלהי אבותינו צדיקים אנחנו ולא  לפמ־ך 

 :חטאנו אבל אנחנו חטאנו
I T T I I 1 T ־ : I T T 

Seben. 3JÎ0ge alleê Sebenbe ®idj bef'ennen unb ©einen t a r n e n 
greifen in 2ßabri)eit, SUlmädjtiger, unfer § o r t unb unfer Se i f tanb! 
©epriefen feift ®u , ©miger, bem £ob unb ®anf gebühret! 

 SSerleibe ^rieben, .!peil unb ©egen, ©nabe unb ©rbarmen שים
u n ê unb gang Sêrael. ©egne unê alle inêgefantt mit bem 
£id)te ®einer ©rfenntniê ! ®enn in bent £id)tqueü ®einer 2Bat)r־ 
Çeit haft ® u unê gegeben, (Smiger, unfer ©ott, bie Scbve beê 
Sebenê unb ber $Renfd}enliebe. Unb fo möge eê ® i r gefallen, 
gu fegnen ®ein 9301! Sêrael gu jeber ßeit unb gu jeber ©tunbe 
mi t ®einem ^rieben. ÜJiögeft ® u , §err , in biefen Sagen 
unfer unb ber gangen ©euteinbe Sêrael gebenïen nnb unê 
Seben unb $ e i l , ©egen unb ^rieben gemaljren. ©epriefen feift 
® u , ©roiger, ©penber beê ^riebenê. 

 Sltmrn, 0 ©ott, mobbuollenb auf baê bußfertige אלהינו
©ûnbenbefenutniê, baê mir im ïïeioufttfein unferer 23erfd)ulbung 
bor ®ir auêfpredjen. 2Ser oon unê roollte oor ®ir rein fui) 
uennen unb oon fid) felber fpredjen: 3d) ״td)t gefünbigt. 
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 אשמנו. דברנו ךפי. העוינו. מ^צנו רע. קישינו;נדף.
 •תעינו. סרנו ממצוותיך וממשפטיך הטובים ולא־שוה

T I T : ־ R 1 . : י י : •••ו ( • י : ד ' T ־ ו T 

 לנו: ואתה צדיק על כל־־הבא עלינו כי־־אמת עשית
T 1־ T V ־ . ו • ר | : ־ T ־ • ( T ־ T T ״ T 

 ואנהנו הרשענו: מה־נאמר לפניך יושב מרום. ומה־
T I r: T : - - . I T : י : ן - - : -  ־

 נספר לפניף שובן שחקים. הלא בל־הנפתרות אתה יורע:
 אתה נותן יד לפושעים וימינף פשוטה לקבל שבים.
 ותלמדנו יי אלהינו לסוערות לסניף על כל־עוניותינו.
 לקען נחדל מעשקזידינו ותקבלנו בתשובה שלמה לפניף.
 ואתה יורע שאסריתנו רמה ותולדה לפיבף הרבית
 סליחתנו: מה אנו. מה חיינו. מה חסדנו. מה־צרקנו.

| | I ־ י : " I ־ ־ : " I ־ ־ " T V ן " T • : 

 מה־יש^נו. מרדכחנו. מהץבוךתנו: מה־נאמר לסניף
 יי אלהינו ואלהי אבותינו. הלא כל־הגבורים באין לפניך.
 ואנשי השם כלא היו. וחכמים בבלי מדע. ונבונים כבלי

. . ־ T • • : ־ ד . . . : • : T ־ • ־ ־  : ־ : ־

 השכל. כי רב מעשיהם תהו. וימי חייהם הבל לסניף:
9Mn, wir Stile wiffert eê unb betennen eê: perr unfer ©ott, 
wir hoben gefünbigt, hoben ®eine ©ebote nerworfen, ®eine 
beilfamen Sehren mißachtet, ® u bift gerecht in Slllem, maê 
® u über unê oerfügft haft, benn maê ® u tuft, ift recht; wir 
aber finb Stbtrünnige. 

® אתה נותן u reidjeft bie p a n b ben Sünbern unb ®eine 
?Rechte ift auëgeftredt, bie !Bußfertigen mieber aufzunehmen. 
® u haft unê gelehrt, (Smiger, unfer ©ott, öor ®ir alte unfere 
Sünben ju betennen, baß wir in 3u!unft com 33öfen unê ab־ 
wenben unb in unferer Sußfertigfeit non ®ir in ©naben wteber 
aufgenommen merben. ® u fenneft unfere Schwächen, ® u ïenneft 
unfere 23ergänglid)Eeit unb rict)teft unê nidjt nach ber ©röße 
unferer ©djulb, fonbern nach ®einer unenblidjen Siebe, ®enn 
waê finb wir, waâ ift unfer Seben unb unfere Äraft, waê 
unfere Sugenb unb unfere grömmigfeit? Stud) 3Jtänner ber 
Äraft unb beê SRuhmeê, 3Jîânner ber (Sinfidjt unb ber SSkiêljeit 
finb ohne SSerbienft nor ®ir, unb bie Sage ihreê Sebenê wie 
ein flüchtiger paud) . 
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 אתה הבדלת אנוש מראש ותבירדו לעמוד לפניד.
IV T : r ן ־ : v •• ••ן ־ : T : 1  ־ T • : ־

 יכי מי יאמר לך מה־תפעל ואם יצדק מה־יתךלך: 1תתך
 לנו יי אלהינו באהבה את־יום הכפרים הזה קץ מהילה

T • : ן I7 ־־ ־ - ־ • . ' י :V T - : 1" v ־ I י T 

 ומליחה.על־כל־עוניותינו. למען נחדל מ;עשק ירינו ונשוב
 •אליך לעשיות חקי רצונך בלבב שלם: ואתה ברחמיך
 .הרבים רחם עלינו. בי לא תהפץ בהשחתת עולם

T ־ T : ־ : ( : ־ • R ׳ * T • ־ • ־ • ־ T שנאמר דרשו יי בהמצאיו קראהו בהיותו קרוב: ונאמר 
! :•••:-ד t : • !־•.T!: : T • : T: : • -•.•:•.•-.• 
 י עזב רשע דרכיו ואיש און מחשבתיו ויישב אל־יי וירחמהו

־ ר־ • •ן T • ־ : v T : r : : ן ־ v I T • : : ־ ^ T T . *  ־

 ואל־אלהינו כי־ירבה לסלוח: ואתה אלוה סליחות חנון
 ן_רהום ארך־אפלם גרב־חסר ומרבה להיטיב. ורוצה
 אתה כתשובת רשעים ואין אתה חפץ במיתתם. שנאמר
 אמר אליהם חי־אני נאם אדני לחלח אס־־אחפץ במות
 הרשע כי אס־־בשוב רשע מדרכיו וחיה. שובו שובו

I I T T ! : - • ׳ T T T T T 

ה 216 ת א e r ® u h a f t kett 9Jîenfd)en auêgegeichnet öon Sin־ 
beginn unb iljn für würbig erfannt, oor ®id) !)injutreten. l lnb 
fo ^aft ® u unê, Ewiger, unfer ©oit, biefen S a g ber (Sitljtte 
gegeben unb Ijaft tljn eingefe^i alê S a g ber SSergeiljung unferer 
Sünben , auf baß wir fortan baê S ö f e meiben, 31t ® i r 
gurüdfct)ren unb ®einen ()eiligen SBitten üben mit ungeteiltem 
-Çergen. <S0 bticte beim, Ewiger, gnäbig tjeruieber auf unfere 
Éeue unb erbarme ®id) unfer nad) ®einer unenbtidjen Siebe;. 
benn ® u Ijaft, wie unê ®eine ^roptjeten fünben, nidjt 2B0l)I־ 
gefallen baran, baß ber SDtenfdj in feiner (Sünbe untergehe: 
,(Suchet ©ott, ba er fid) finben läßt, rufet itjn an, ba er 
na^e ift. E ê oertaffe ber ^reoler feinen 2ßeg unb ber (Sünber 
feine ©ebanfen unb wenbe fidj wieber 3um Ewigen, baß er 
fidj feiner erbarme, unb gu unferem ©otte, ber reidj ift an 
33ergeihung". l lnb ®u , 0 $err , ber ® u bift ein ©ott ber 
Vergebung, gnäbig unb barmbergig, langmütig, öolt Siebe unb 
unerfdjöpfiid) im SBoltun, ® u tjaft 2B0t)tgefatten an ber 
33ef'ef)rung ber (Sünber unb miHft nicht, baß fte in ihren (Sünben 
hinfterben, wie eê in ®einem heiligen SBorte heißt: »1Sage 
ihnen, fo wahr id) lebe, fprid)t ©ott, ber £>err, ich habe fein 
©efallen an bem Sobe beê Çrenlerê, fonbern baß er ablaffe 
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 מרןכיבם הרעים ולמה תמותו בית ישראל: ונאמר
 ך,הפץ אקפץ מות רשע נאם ארני !:־יוה הלוא בשובו
 מךךכיו ןח;ה: ונאמר בי לא אחפץ במות המת נאם
 ארני יהיוה והשיבו וחיו: בי אתה סלחן לישראל ומהלו
)T T: T ״ T : י : I T : T T ־ ־ l י T '1 : י . T 1 

 לשבטי ושרון ב^ל־רור ;הר. ומבל;עדיף אין לנו מלך
 מוחל וסולח:

 אלהי נצר לשוני מרע ושפתי מ־כר מרמה. ולמקללי
 נפשי תרם ונפשי כעפר לבל תהיה. פתח לבי בתורתך

I IV T : • • ־ : V : • ־ T ״T Y • : ־ i • • : ־ 

 וכמצותיף תןרף נפשי. וכל החושבים;עלי רעה מהרה
ע̂צתם גסלקל ממשכתם: למען .:הלצון יחריף  הפר 
 הושיבה ומינף 1ענני: .יחיו לרצון אמרי־פי וחניון לבי
 לפניך ;י צורי וגאלי: עשה שלום כמרומיו הוא;עשה

 שלום;גלינו ועל כל־ישראל ואמרו אמן:
t o n feinem ffiege unb lebe. Äebret um, fcEjret um non euren böfen 
Söegen! Söarunt mollet ibr untergeben, tfyr bom $ a u f e Ssrael?" 
Unb ferner i)ei§t eê: ״?Sie? mill td) ben Untergang beê $reb־ 
terê, fprid)t ©ott, ber^err, uttb nid)t nielmebr, baft er unifebre 
Con feinen Süegett unb lebe?" llnb femer beiftt eê: 9״M)t 
»erlange id) ben Untergang beffen, ber ben Sob nerfdmlbet, 
fprid)t ©ott ber £crr, befefjret eud) unb ibr tnerbet leben " 
Sa , ein gütiger äiater, nolt Sangmut unb 3îad)ftd)t, nolt 
?Jiilbe unb Skrgebung, bift ® u Sêrael getnefett gu allen Briten, 
tote Seiner Jon ft. 

י 5 ה י ל א ) i e i n ©ott, betnabre meine ßunge öor SSöfem unb 
meine Sippen nor Sieben beê Srugeê! Saft mid) gegen meine 
Säfterer in ©ebulb fdnnägen unb ftetê in ®emut' maubeln. 
©rfd)liefte meinen (ginn ®einer Sebre, baft id) ®eine ©ebote 
eifrig erfülle, ®en SFtatfd)luft aller berer, bie auf Sofeê )"innen, 
tiereitle um ®einer Jpeiligteit millen, bamit biejenigen gefdm^t 
feien, bie ®id) lieben in Sreue. ?)iögen mol)lgefällig fein bie 
Sporte meines ?3(11ubeê uttb baê ©innen nteineê £ergen0 ®ir, 
mein ©ott, mein f)0rt unb mein (Stlöfer! — ®er trieben 
ftiftet in feinen tu, laffe Stieben malten über unê uub über 
ßang Ssrael! Sliuut! 
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( S i e Sabe toirb geöffnet.) 

(SJorbeter.) 

 ברוך אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם
T T : • ־ • 7 ו : ־ ״ : ' ו ״ ־ • ״ . ־ : ד  T - J T ד

 אלדד יצחק .ואלדד.יעקב האל הגדול הגבור והנורא
 אל .עליון גומל חפרים טובים וקנה הכל וזוכר חסרי
 :אבות ומביא גואל לבני בניהם למען שמיו באסבה

(©emeinbe.) 

 אמונים גשו לנצחך איום. נצח כל־היום:
(Sorbeter.) 

 .עבור כי־פנח יום. גונננו בצדק ישב כחם חיום:
I v 1V ; ו" : T IT 

 זכרנו לחוים. מלך חפץ בחיים. וחתמנו בקפר החיים.
 למעגך אלהים חוים. מלך עוזר ומושיע ומגן. ברוך

 אתה יי מגן אברהם:
T T : - ) T T ״ : T ־ 

 אתה גמר לעולם ארני מחיה מתים אתה רב
־ T ־ - • • • ־ ־ ־ ־ : R - : T : ־ T -

 להושיע. משיב הרוח ומוריד הטל והגשם.
(SBorBeter). 

© epriefen feift© ברוך u , Gnoiger, nnfer ©ott unb ©ott 
unferer Später Abraham, Sfaaf unb Saïob, großer, mädjtiger 
unb erhabener ©ott! ® u fpenbeft reid)e ©ttabe unb toalteft 
tiebeooll, ® u gebenfeft ber SJäter grönnnig fä t unb bteibft ibr 
gnabenoolter ©rtöfer für alte Seit uin ©eineê Sîamenê mitten. 

(©emeinbe.) 

 eine ©etreuen fielen oor ©ir im ©ebete unb pfeifen© אמונים
©ich Unterlaß. 

(Sorbeter.) 
Unb nun ber S עכור a g fid) neiget, ftel)' unê bei, um ber 

Siebe mitten, bie SIbrabam, unfer frommer Stfjn, geübt. 
 ebenf'e, erhalte unb befdjüfee unfer Seben in ®einer© זכרנו

§ u t b , ©ott, ltrquett atteS Sebenê. $err, unfer Seiftanb unb 
unfer @d)itb. ©epriefen feift ©u , ßmiger, @d)tlb Stbrabamê! 

® אתה u bift mäd)tig, 0 .&err, unb oerteiheft unê in ber 
güf le ©eineê $e i teê etoigeê Seben. © u gebieteft über äöinb, 
über S a u unb 3îegen. 

28 ]1. 
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 מכלכל חיים כקסר מחיה מתים ברחמים רבים
 סומך :וסלים ורוסא הולים ומתיר אסורים ומקים
 אמונתו לישני ;;פר. מי כמו־ כעל ?בורות ומי רומה

 לך מלך ממית ומחיה ומצמיח יש/עה:
(©emeinbe.) 

 ;ה שמך בנו יערב. ;ויק_עןז לנו תקרב.
(SBorbeter.) 

: 3 ב ך ע  אל־נא מקרב• הסיעו בטל כשח לפנות ז
 מי כמוך אב הרחמים זוכר יצוריו לחיים ברחמים.
 :ונאמן אתה להחיות מתים. ברוך אתה יי מחיה המתים

- •• • I T ־ T: T : - • •• - ״ : - : T ן ־ T ר.־•.•: 
(©emeinbe.) 

 שמע־נא סלה־נא היום. :_עבור כי־פנה יום.
 ונהללף נורא ואיום. קרוש:

® u ertjältft bie Sebenben in ©nabe unb nimmft auf in 
SSaterïjnlb bie pingefdjiebenett, ® u ftü^eft bie Çatlenben, Fjetleft 
bie Äraufen, befreieft bie ©efeffelten unb betoäljreft ®eine Sreue 
benen, bie im ©taube ruben. 2Ber ift mie ®u, StIImädjtiger? 
unb mer g le i tet ®ir, ber ® u malteft über Seben unb ®ob 
unb pe i l !)ernorfprießen läffeft? 

(©emeinbe.) 
 ;D perr, laß uns mürbige Sräger ®eines SRamenS fein יה

fei unê natje mit ®einer p ü l f e ! 
(Sorbeter.) 

ל 9 א נ ? u n ber S a g fid) neiget, menbe ®id) gu unferem ©e־ 
bete unb gemäße uns p e i l unb (Srlöfung! 

י 2 מ ß e r ift mie ®u, S3ater beS ßrbarmenS! ® u gebenïeft 
in Siebe ®einer ©efd)öpfe unb cerleil)eft il)nen Seben. 2Bir 
nertrauen auf ®eine Verheißung emigen SebenS. ©epriefen feift 
®u, Smiger, £}uell emigen SebenS! 

(©emeinbe.) 
D erhöre unS unb nergib uns, unb beöor ber S שמע a g 

entfdjminbet, laß unfere Sßitten ©emätjrung ftnben. 
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(SorBeter.) 

 וכבן לך־ תעלה קדשה. כי אתה אלהינו מלןז:
(SorBeter uttb ©Çor.) 

Stuê jeglidjem ÏÏRunbe erfcfjaïïet ber Sfèuf, 
3 u m 20be beê ©tn'gen, ber Sltleê erfdjuf, 
@ê jaud)get uttb jubelt ber ^tmntlifdjen ©t)or׳ 
S ê tout non ber ©rbe gurn Rimmel entpor: 

(®emeinbe.) 

 כ)דוש כ־ןדוש זקדוש יזי צבאות סלא כל־האךץ
 כבודו:

(SorBeter unb ©fjor.) 

®ie £errtid)ïeit ©otteê erfürtet baê 2ÏH, 
Sîidjt ïûnben fie SBorte, nid)t ïûnbet fie <SdjaH, 
Uttb Sêrael, baê er alê spriefter gefanbt, 
©ê trug fein panier burd) SSotEer unb £anb, 
l lnb mo eê geraeilet, an feglidjent Drt, 
©rfdjaHet gum Scbe beê $ e r r n baê 2B0rt: 

(®emeinbe.) 

 ברוך כבור־;י מיקומו:
(SorBeter unb ©jor.) 

D b ber SJÎorgen erglühet, ob ftd) fenfet bie üftadjt, 
©rnpor gu bent §orte , ber immerbar madjt, 
©ntfenbet beê ©laubenê geweitjete ©djar 
® a ê SBort feineê £>eileê, tn ©tnigfeit tna^r: 

(®emeinbe.) 

 #מע ישראל יזי אאדנו י; אחד:
(®emetnbe.) 

jeiltg, Jjetlig, »̂eiliĉ| קדוש  ift ber § e n ber |>eerfd)aren, 
bie gange ©rbe ift noll feiner §errlid)îeit. 

(®emeinbe.) 
 !etobt fei bie |jerrlid)fett ©otteê alter Drten© ברוך

(®emeinbe.) 
$ שמע ö r e Sêrael, ber ©tnige, unfer ©ott, ift ber (Sine ©ott! 

28* 
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(Sorbeter uttb ©ïjor.) 

©r mar unê «in .!port in finfiercn Sagen, 
©r gab unê bie Äraft im ®ulben unb Sragen, 
©r mirb unê bauernb meitcr erhalten, 
®enn emig befielet fein ijetltgeS 2Balten! 

(©emeinbe.) 

 אני;י אלמיכם:
(Sorbcter.) 

 אדיר אדירנו יי אדנינו מה־אדיר עמך בכל־הארד*
1 V I T T T : I : • • - T R ־ • - • ד : ו ד  ״

 והיה ;י למלך על־כל־הארץ ביום ההוא לחיה ון אחר
ד ה  :ישמו א

 :ובדברי .קךשף כתוב לאמד
(©emeinbe.) 

 יסלף יי לעולם אלקיןז ציון לדר ודו־ הללרה:
(®ie Sabe mirb gefdjloffen.) 

(Sorbeter.) 

 לדור ודור נגיר גדל־ ולנצח נצהים קךשתף נקדיש
 ושכהף אלהינו מפינו לא ימוש לעולם ועד כי אל מלןד

 גדול וקדוש אתה:
(©emeinbe.) 

 .Sd), ber £err, bin Suer ©ott אני
(Sorbeter.) 

ott, unfer $ort© אדיר , ©miger, unfer §err, mie mächtig 
i f t ®ein 9îame auf ber gangen (ärbe; ® u mirft alê £err unb 
Äönig erfannt roerben unter allen SBölfern unb an jenem Sage 
toirft ® u eiitgig fein unb ®ein 9lame ber ©inige! 

 :Unb mit bem heiligen ^falnnoorte rufen mir ובדברי
(©emeinbe.) 

 er Smige regieret immerbar, bein ©ott, Sion, oon® ימלך
©efd)led)t gu @efd)led)t. •fpallelujab! 

(Sorbeter.) 
 Sßon ©efd)led)t gu ©efd)led)t oerfünben mir ®eine לדור

©röße, unb burd) alle Seiten beteunen mir ®eine £>eiligfeit; 
®ein ^Sreiê meiere nie auê unferem SERunbe, großer unb 
!)eiliger ©ott. 
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 וכבן תן פחדך י; אלחינו _על כל־קעשיך ואימתך על
 בל־מרישבךאת וליראוך כל־חמעשים ולשתמוו לפניך
 בל־־הכרואים {.;עשו כלם אגדה אחת לעשיות רצונך
 כלבב שלם כמו שידענו;י אלהינו שהשלטון לפניך עז
 כ;רך וגבורה בימינך ושמך נורא על כל־מה־שבראת:
 ובכן תן כבור ;י לעמך תחלה ליראיף ותקך«
 לדוךשיף ופתחון פה למלחלים לך שמחה למבקשי פניך
 וצמיחת קרן לעבדיך!עריכת נר למלחלי שמך במהרה

 בימינו:
I " T : 

 ובכן צדיקים יראו!/ישמחו וישרים ;עלזו וחסידים
 ברנה יגילו. ועולתה תקפךפיה. וכל־הרשעה כלה כעשן
J T t : t \ י ד ־ : • T T . T ן• I T | | T ־ : T : | ' T T 1 : 

 תכלה כי תעביר ממשלת.זדון מךהארץ. ותמלך אתה
 יי לבדך על כל־מעשיך ככתוב ברברי.קךשך למלך ^

 :לעולם אלחלך ציון לדד(רד הללויה
möge benn ein ^eiliges Erbeben nor ®ir ובכן תן פחדך @0 , 

0 £jerr, unfer ©ott, alteê Erfd)affene burdjbringen, baß alleê 
ßebenbe in Eljrfurdjt oor ®ir fid) beuge, alle 3Jîeufd)en!inber 
in Einen 33unb fict» gufammenfd)ließen, um ®einen 2Billen mi t 
gangem bergen gu DoIIgtehen, um ®ir gu ijultügen, ©id) gu 
befennen, ®id) alê ben Einen, ben Erhabenen, ben £>errn unb 
Senfer alles ©efdjaffenen. 

 .,Unb unê, bem 580Ife ®eineê ffiunbeê, Derleilje ובכן תן כבוד
0 ©ott, bie E^re unb bie Slnerfeumtng unfereâ heiligen Serufeê ; 
gib unê Äraft unb gähigfeit , ®einem ®ienfte unê gu meiljen, 
®eine Sehre gu tragen bnrd) alle Sanbe, auf baß ®ein SReid)• 
immer mehr auf Erben [ich ausbreite unb befeftige. 

© ובכן צדיקים a n n fieget bie SBatjrheit, unb eê jubeln bie 
?frommen, unb bie 0011 ©einem ©elfte SBefeelten froljlocfen, bie 
Ungered)tigfeit aber oerftummet, unb ber ^reoet Derfd)10iubet bem 
Stebel gleid), unb gebannt bleibet bie .!perrfdjaft beê ^)odjmutê oon 
ber Erbe. Unb © u allein, Eroiger, tljroneft in aßen îlîenfdjen» 
hergen, tote © u eê oerheißen haft in ©einem heiligen Sßorter 
, ® e r Emige regieret eroiqlid), bein ©ott, 3 ion, Don ©efd)Ied)t 
gu ©efd)led)t. hallelujah•'" 
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 קרוש אתה ונורא קוטף ואין אלוה מבלעדיך ככתוב
 .ויגבה יי צבאות במשפט והאל הקדוש נקדש בצדקה

־ י : T T ן ו י : ו י • ־ • • T : T : • - T : T. •:־ 

 ברוך אתה יי המלך הקדוש:
 אתה בחרתנו. אהבת אותנו. ורצית בנו. וקדשתנו

I T : ־ | • : I T T I־ T : I T T : 1 | T ־ T I ־ : T 

 במצותיך. וקרבתנו מלבנו לעבודתך. ושמך הגדול
 והקדוש לנליגו קראת:

 ותתרלנו יי אלהינו באהבה את־ייום (ה3#תהזח
T T V T - : ־ : R - V . T : I T I V • 

 לגןך#ה ןלמנו-חה ואת־יום) הכפרים חוה למהילה ולסליחה
 ולכפרה ולמחל־בו את־־בל־־עונתינו מקרא־קדש ובר

V I • • V | I T I י : | " T V T : י : T T - : 

 ליציאת מצרים:
I י T : * ־ י  ־

 אלהינו ואלהי אבותינו. יעלה ויבא ויגיע ויפקד ומכר
• • T • ן : ״ ז י ^ ־ ן ־ . T : V ד ־ I ־ ־ " ־ : • י י • I " 

 זכרוננו ופקדוננו תכהן אבותינו ומדון בל־־עמך בית
 .ישראל לפניד לפלטה לטובה לחן ולחסד ולרחמים

F R * : ״ V IV : I - : T : T •• •־.־־ / T : T : 

 לחיים ולשלום ביום הכפרים הזה. זכרנו יי אלהיט בו
T V : ״ן רד :V ״ו - • • • . ' ־ • : T י :  ־

 לטובה. וסקרנו בו לברכה. והושיענו בו לחיים. ובדבר
- : ־ - : *1 " • I T T : • R | : T T 

pei קדוש l ig bift ® u unb erhaben ift ®ein 9îame, mie 
®ein Seher eê auêgefprod)en bot: »Unb ©ott ift erljabeu 
tm ©eridjt, unb ber heilige ©ott nrirb oeretjrt buret) ©ered)tig־ 
fett." ©epriefen feift ®u, Einiger, ber ® u in peiligfeit malteft! 

® אתה u , p e n , h a f t י  ,einer ©nabe unê ermahlt® ״
®eine ©ebote gu unferer pei l igung unê gegeben, ® u baft gu 
®einem ®ienfte unê berufen unb unê gefcijmüctt mit ®einem 
großen unb heiligen tarnen. 

® ותתן u Ijaft, (Smiger, unfer ©ott, in Siebe unê gegeben 
bief en (©abbatE) jur §eiligung unb SRuïje unb biefen) S a g ber 
SSergebung, 58ergeif)ung unb Siifjne alê einen S a g beiliger 
!Berufung unb ertjebenber Erinnerung. 

® Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäter ! motleft אלהינו u Jjulbooll 
unfer gleben nernebmen, baß, mie ® u einft unferer 33äter gebaut, 
® u aud) unfer unb beê gangen paufeêgêrae l in Siebe gebentefi unb 
unê Sd)u|$ unb pe i l unb Seben unb ^rieben t>erleil)eft an biefem 
S a g e ber Sühne. görbere unfer 2B0t)t unb fpenbe unê ®einen 
S e g e n ; benn gu ®ir, SUIgnäbtger, fdjauen mir in 3uöerfid)t empor. 
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 ישוזעה ורממים חוס וחננו ורחם ן!לינו והרשענו. כי
 אליך.עינינו. כי אל מלך הנון ורחום אתה:

( S i e Sabe wirb geöffnet.) 

( S K a b t m t c r . ) 

 פתח־לנו שער. בעת נעילת שער. כי־סנה יום:
T I T • ר י : r ־ ־ ר : • I ־ T ־־ : 

Deffne unê, 0 ©ott, bie Pforte beê $e i leê , eïje ftd) fdjließet 
bie Pforte beê Sid)teê; benn fd)on neiget fidt) ber S a g . 

®er S a g gebet bat)in, bie ©ointe neiget fidj, bie ©tille 
beê Stbenbê unb bie 9M)e ber 9îad)t fenfett fid) nieber auf bie 
mette (Srbe. £) fente, •£>err, unfer ©ott, aud) in unfere ©eele 
ben ^rieben, bie 9îut)e in unfer fd)mad)tenbeê ^»erj! Saß eê 
unê fügten in biefer ©tunbe, baß ® u unê oerjieEjen, baß loir 
©rbarmen bei ® i r gefuttben b ^ e n . 9îeige SDtcf), aUgiitiger 
SSater, in ®einer allüerföhnenben Siebe unb 9JiïIbe 311 alten 
bebrüeften .!perjen, gu allen fd)toer belabeiten ©eelen. 91imut 
001t ihnen jebe 23efd)10erbe beê ©emuteê unb jebe SSürbe beê 
Sebenê unb laß fie in biefer legten ©tunbe beê !)eiligen Sageê 
Srof t unb Hoffnung finbett oor ®einem Slngefidjt. SBie ©terneu־ 
Itd)t in bunfler 9îad)t, fo leudjte fletê auf unfern bunfeln Erben־ 
pfab baê Sidjt ®einer 0äterlid)e1t ©nabe. 9îimm, Sltterbarnter, 
bie ©ebete beê heutigen Sageê gnäbig auf, baß mir frei toerbeu 
001t unferen 5el)lern unb ©iinben; laß unê, bie mir unê 0011 
9?euent ® ir unb ®einem heiligen ®ieiifte geiuetljt, jet!t eingehen 
in bie Pforten ®einer öäterlidjen ©nabe. D öffne unê bie 
Pforten beê £>eileê, ehe fid) fd)ließet bie Pforte beê Sid)teê; 
benn fd)0n neiget ftd) ber S a g . 

®er S a g gehet bat)in, mir gehen mieber an unfer Sage־ 
merï; bie ©orgen beê Sebenê ïjeften fid) mieber an unê; fo 
gib, 0 ©ott, unê Äraft unb ©tärfe, baß mir üom ©uten nicht 
meid)ett, fei mit unê, erhalte unê auf ben ^Sfaben ber Sugenb 
unb ber ©otteêfurd)t unb laß ben heutigen S a g unê merben 
gu einem Quell beê $e t l eê unb beê ©egenê. D öffne unê bie 
«Pforte beê £e i l eê , ehe fich f f l i eße t bie Pforte beê Sicfyteê; 
benn fd)0n neiget fich &er 2^9• 
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©er S a g getjet baïjin. — SKödjte eê ©ein !)eiliger 2Biûe 
fein, ^err, unfer ©ott, ®enn einft ber Slbenb unfereê Sebenê 
herannahet, mie ber Slbenb biefeê SageS, unb bie Sonne beê 
Sebenê fid) junt Untergehen neiget, mie bie Sonne biefeê Sageê , 
menu jene Sîadjt über unê hereinbrechen mill, bie ihre Sdjatten 
über alle Sterblichen ausbreitet — gib 0 ©ott, baft mir auch 
bann mit bem ©efüt)Ie ber Stube uub beê Çriebenê auf unfer 
nergangeneê (ärbenbafeirt gurüdbliden tonnen, baft bann in ber 
legten Stunbe unfereê irbifd)en Sebenê bie ßuberfidjt beê § i m  ־
melê in unfer •Çerj tomme unb unê mit •Seligfeit erfülle! — 
3 a , bann, 0 ,Sperr beê Sebenê, wenn bie Pforte unfereê Sebenê 
fidj fd)Iieftet, bann offne unê bie Pforte ©eineê £>eileê, baft wir 
ein3iehen jum ewigen ^rieben. Stuten! 

(Borbeter unb ®enteiiiöc.) 

 ?תח־לנו שער. בעת נעילת שער. כי פנה יום:
 היום יפנה. השמש יבא ויפנה. נבואה שעריך:

I י V י I : T I T • • • : • : T V | V ׳  י : V ־

 אנא אל נא. שא נא. סלח נא. מחל נא.
ז ־ : T - ; T T T ״ T T 

 חמל נא. רחם נא. כפר נא. כבש חטא ועוז:
I י ז : : •• T ־ •־ T •• - T ־ : 

S i e fiabe roirb gefdjlofjcn.)) 

(.(©titles ®eBet 

 ומי .יעמר חטא אם תישמר. ומי יקום דין אם
 תגמר. הסליחה עמף סלחתי לאטד. הרחמים גם לף

(SorBeter unb ®emeinbe.) 
Defftte unê, 0 ©ott, bie Sßforte beê $ei פתח leê , ehe fid) 

fchlieftet bie Pforte beê Siebtes; benn fcf)0n neiget fid) ber S a g . 
er S© היום a g neiget fid) feinem (änbe ju, bie Sonne finfet 

unb fdjeibet; 0 laft unê einrieben in bie Pforte beê $e i l eê ! 
 <־SSergib, 0 ©ott, unb »ergebe, übe ÏRilbe unb ßr אנא

barmen, fühne unê unb tilge Sd)1!lb unb Vergehen. 
(Stilleê ©eBet.) 

י יעמד 2 מ ו B e r fönnte nor ©ir, 0 ©ott, befteben, woKteft 
© u ihm Schulb anrechnen, unb wer tonnte aufrecht bleiben, fo 
© u ftrengeê Stecht walten läffeft; aber bei ©ir ift Serjethung, 
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 ־מדתך לכמד: דכדוך דלותנו דאה ואל־תכלים. דעת
 ־נתיב דרכיך הפצנו השלים. גדול ןקטן חח שכל
 המלים. גברי כה רצונך חזק והאלים: בצלך שבת
 שבים קבל נרבה. ביתד יפריחו ולא־יוסיפו לדאבה.

T ־ ־ : : | ־ I I ־ : י! : • T ־ T : " I ־ ־ T 

 אובר וגדח תשבית נגש ומרהבה. אז יעלו ויראו
T " ״ : 5 ־ : ־ : ״ T T ־  : * T ־ : ־ ״ ־

 כרוח נדיבה:
T ־ : ־ I : 

 מרבים צרכי עמך ודעתם קצרה. מחסורם
 *מישאלותם בל יוכלו לספרה. נא בינה הגיגנו טרם

. . R ן . • • • — T ן• T T : ־ : : ־ T -  י : :

 נקרא. האל הגדול הגמר והנורא: ספו וגם כלו
T ־ : I T T ־ ־ : ־ T ״ ־ T T  ״ : |

 יודעי פג;עה. קדר תפלות כמענה לשונם להביאה.
 :ערמים נותרנו ןרכתה ותחגה. על־כן לא תשיג ישרעה:
 פנים אין לנו פניה־ לחלות. פשענו ומרדנו והערנו

ו . ״ ״ : R : 1 ו : : : I IV T I : ־ T ־ T I •  T • י

 מסלות. צדקה לך לבר נבקש במערכי תחלות. העשרים
unb ®ein ift bie Sßerljeißung: 3d) oergebe. S e i ® ir ift Er* 
bannen unb ®ein ift bie $ u l b unb bie ©nabe. ©0 fd)aue 
benn, Ewiger, auf unfer gebeugtes unb gerfnirfdjteê ,!perg, unb 
laß unê nid)t gu Sdjanbeu werben. Erfülle unfer 33egeljr, bie 
Spuren ®einer $ f a b e gu erfenneu, barnnt laß unê wad)fen an 
Ertenntniê, laß Sngenb unb Silier erfüllt fein oont ©eifte ber 
Einfidjt unb gib Äraft unb 9Jïui Stilen, bie ®einem ®ienfte 
ficf) wcifjen. Stimm gnäbig bei ® ir auf bie SßeueöoIIen, baß fie 
in ®einem -fpaufe gu neuem geben erblühen unb nidjt metjr 
Seib empfinben. 23efreie bie 23erirrten unb Sebrängten öon £}uaf 
unb ,fummer, bamit fie froren SJÎuteê gu ®ir emporfdjauen. 

roß ift bie Sebürftigteit ©e© מרבים צרכי ines 330IfeS, bodj 
wir wiffen nidjt, w a s uns frommet, fo leljre ®n , 0 ©ott, unS 
beten, ©ebeugt oon bem SBewußtfein unferer Sdjulb, gebridjt 
eê unS audj an 9JÎ1tt, bie SBünfdje unfereS £>ergenê bargu» 
legen, unb bie SJtänner, bie eê oerftanben, auê ber See l e 
Siefen baê Sßort beê ©ebeteê gu ®ir emporgufenben unb für 
®eine ©emeinbe gu bitten, finb baljingegangen; wir ftetjen 
allem in unferer 9tot unb wiffen, baß wir unferen $ßfab ge־ 
frümmt burd) 23ergel)en unb Sünbe . Slber mir Ijoffen auf 
©id), Ewiger, ^ergenêfunbiger, baß ® u ©nabe erweifen wirft 
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 בבית־י; בלילות: .קרוש ראה פי פס מליץ כשורה.
 קבל ניבי במןכית תשורה. דנתי היום תהא בבתרף
 קשורה. אל גאזר בגבורה: שועתי שעה ותפלתי תהא

. . . . T . . . • * T :  : T I ״ T : • T : Y ־

 נעימה. שמע פגישתי כפעעת תמה. תחקקנו למוים
 והטיב לנו החתימה. תלה ארץ על־בלימה: ירה

I : T T • : ' V ן ־ I V V I T • ־ I ־ : T : 

 פשט נקבל תשובתי במעמדי. סלח ומהל ך_ע מעברי.
 פגה־נא !עסק בטובת מיש:חריף דורי ומעוךרי. ואתה

 :;י מגן בערי:
( S i e 2abe mirb geöffnet.) 

(Sorbeter itnb ©emeinbe.) 

 זכר ברית אברהם ןהישבועה ליצחק:ושוב ברחמים
 אל שארית ישראל והושיענו למען שמף:

 גואל חזק למענף פדנו. ראה בי־אזלת דנו. שור
 כי אברו חסידינו. מפגיע אין בערנו: ושוב ברחמים

 I" • : T ־ : ־1 ־1• ו ־: ״ו : : - •
 אל שארית ישראל והושיענו למען שמף:

benen, bie in biefer Slbenbftunbe gu ®ir flehen unb ®id) 
greifen. ©0 nimm benn, 0 ©ott, baê fdjmadje 2 B 0 r t unfereé 
©ebeteê moljlgefällig auf, menbe ®icb unferm §lel)ett gu unb 
getoäljre, maê mir oon ®ir erbitten. Seidjne unê ein in baê 
S u d ) beê Sebenê, oergib unb öergeib' $el)l unb @ünbe unb 
laß auffpriefjen baê $ e i t benen, bie reuig gu ®ir gurüdfetjren 
unb in ®einem Sd)ut}e fid) bergen molten, ©miger, ber ® u 
unê <gd)u| bift unb §ort . 

(Sorbeter u n b ©emeinbe.) 

 ebenîe, ©miger, ®eineê 23unbeê mit Stbrabam unb© וכר
®einer 33erf)eifjung an' Sfaaf, menbe ®ein ßrbarmen ®einer 
©emeinbe Sêraet gu unb tjrtf unê um ®eineê Ramené mitten. 

ל 3 א ו ג W m ä d ) t i g e r ßrlöfer, ftet) unê bei um ®einetmilten. 
'*Sief!', unfere Äraft ift batjin, unfere f rommen finb nid)t mebr, 
?îiemanb tritt für unê ein; auf ®eine ©nabe altein t)0ffen mir, 
0 laß fie malten über Sêrael unb I)ilf unê um ®eineê 9îamenâ 
teilten. 
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(Sorbeter u n b ©emeinbe.) 

 אנקת מסלריף. תעל לפני כסא כביורף. מלא
 משאלות _עם מומריף. שומע תפלת באי זעריף:

(Sorbeter u n b ©emeinbe.) 

 ישראל נושע ב;י תשועת עולמים. גם היום.יושעו
 מפיף שוכן מרומים. בי אתה רב סליחות ובעל

 הרחמים:
(Sorbeter u n b ©emeinbe.) • T 

 והביאנו צל ;רו תחת כנפי השכינה. חן;חן כי
 .יבחין לב עקב להכינה. קומה נא אלהינו עזה עזי נא

T ־ ־.. T -, I " V: T T I I T !־ T : | T " ] : * 

 יי לשועתנו האזינה:
T 1• ־ ׳ " I ־ : T  !T : ־ :

(Sorbeter u n b ©emeinbe.) 

 ישמינו סלחתי ישב בסתר עליון. בימין.ישע להושע־.
 ;עם.עני ואביון. בשובנו אליף נוראיות בצדק תעננו. י

 :היה עזר לנו
IT י־ ••V: 

(Sorbeter unb ©emeinbe.) 
® אנקת a ê gleljett berer, bie ®id) lobpreifen, fteige entpor 

nor ben Stro i t ®einer perrlid)fei t ; ® u wotteft erfüllen bie 
S i t t e n beg SSolfeS, baê ®eines 9ïamenê (Sintjeit ïûnbet, ®u , 
ber ® u bie S i t t e n Siller ert)öreft, bie nor ®id) !)intreten. 

(Sorbeter uitb ®emeinbe.) 
S ישראל o n ®ir allein, 0 ©ott, ift Sêraet gu alten Seiten 

p ü l f e unb Rettung geworben; 0 laß aud) beute auê ®einen 
p ö l j e n baê 2B0rt ®eineê pe i l eê unê Ijentiebertönen, ©miger, 
ber ® u gnabennolt bift unb erbaruuntgêreid). 

(Sorbeter u n b ©emeinbe.) 
® miger, ber© יחביאנו u bie pergen prüfeft unb feine 

Krümmungen ïenneft, birg unê im ©djatten ®einer p a n b unb 
im g ü t i g ®einer ©nabe. (ärtjebe ®id) , 0 ©ott , gu unferer 
pt i l fe unb ftet)' unê bei. ® u bift unfere Kraft unb ©tarte, 
ertjore unfer gießen. 

(Sorbeter unb ©emeinbe.) 
® pßd)fier, ber ישמיענו u unfidjtbar tl)roneft, laß unê ner־ 

nehmen ®ein pintmelêmort: , 3 d ) t)abe »ergeben.' 9îid)te 
auf mit ®einer ftarfen p a n b ®ein gebeugteê SSolî, erhöre eê 
unb fteb' ibm bei. 
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(Sor&eter unb ©emeinbe.) 

 •יהוה יהוה אל רחום (חנון ארך אפים ורב־־
 חסד ואשת: נצר חסד לאלפים נשא עון ופשע

 וחטאה ונקה:
 T J - . . _ .. ן

SorBeter unb ®emeinbe).) 

 תמכתי יהרוהי כשלש .עשרה הכוה. ובשערי
 דמעות כי לא נשלביות. לכן שפכתי שיה פני בוהן
• ״ ( ן : ־ •1 ־ : • - T I " T T : • • T : 

 ־לבות. בטוח אני באלה ובזכות שלשת אבות:
T V I ־ ־ V L" T ־ : :  I T ־ :

SorBeter urtb ©emeinbe).) 

 והי רצון לפניף שוקע קול בכיות. שתשים דמעותינו
 כנאךף להיות. ןתצילנו מבלץזרות אכזריות. כי ל-

 לבד עינינו תלויות:
' Sorbe te ! unb ©emeinbe.) 

 רדום־נא קהל:עךת ישרון. סלח יסמל:עונם.
 והושיענו אלמי ישענו:

(SorBeter uttb ©emeittbe.) 
 ־ott, 0 ©ott, aümädjtig, barmljergig nnb gnäbig, lang© יי

mittig nnb non uuenblictjer £mlb unb Streue! © u beroabreft 
©nabe biê inê taufeubfte ©efd)Ied)t, nergeii)eft Sdwtb , 9Jîiffetat 
unb Sünbe, unb fpridjft rein bie SReuigen. 

(Sorbeter u n b ©emeinbe.) 
י 9 ת כ מ ת J ? e i n Vertrauen rid)te td) auf ©eine göttlichen 

©nabentnorte unb auf bie ^immetspforten, bie ftd) meinen 
Sränen nid)t nerfdjlieften merben. ©arum habe ich m e i " ?Çle^ert 
auëgefd)ûttet nor bem, ber bie bergen prüfet, unb ber unê 
hulbreid) gebentet bie Çrômmigteit ber 33äter. 

(Sorbeter unb ©emeinbe.) 
© ,Stnigcr) יהי u fdjaueft bie 2räne, mit ber toir reuig 

unfere Sünben befannt, © u nimmft unfere Sufee wohlgefällig 
auf. D reite uitS nom Serberben, benn auf ©ich atiein ift 
unfer SSlid gerietet. 

(SorBeter unb ©emeinbe.) 
c m Srbarme ©id) ber ©emeinbe Sêrael, nerjeit)' unb ber» 

gib ihre Sünbe unb hilf unê, ©ott unfereê ^eiteê. 
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(2501'bcter unb ©emeinbe.) 

 ש:ערי שמים פתח. ןאוצרןז הטוב לנו תפתח.
 הושיע וריב אל־ת^תח. והושיענו אלחי יש^נו:

(ffiorbeter.) 

 אל מלף יושב _על כסא רחמים. מהנהג במסירות
 מוהל.צוט־ת.עמיו. מעביר ראשון ראשון. מרבה ממילה
 לחטאים וסליחה לפושעים. עשיר, צדקות עם בל־בשר
 ורוח. לא כרעתם תגמל. אל הורית לגו לומר מרות

I ־ T T ן T T • : ״ ״ T ־ : I T 

 שלש עשרה. זבר־לנו היום כרית שלש עשרה. כמו
 שהודעת לעני מקרם. כמו שכתוב. !.ירד :יהוה בזענן

 נית!צב עטיו שם!יקרא בשם ירוה:
 בעבר :יהוה על־פגיו!יקרא:

("©emeinbe.) 

 יהוה יהוה אל רחום וחנון. א.ךןז אפים ורב
 חסר .ואמת: נצר חסד לאלפים. נשא זעון

 ופשע וחטאה ונקה:
(ffiorbeter unb ©enteinbe.) 

 SD offne unê beê Rimmels Pforten unb erfd)tief3e שערי
unê ben ©d)a|5 ©einer ©nabe. ©feï)' unê bei, laß nid)t 
ftrengeê ©erid)t walten, unb l)ilf unê, ©ott unfereê ^e i l eê . 

(230rbeter.) 
© Stïïerbarmer, ber אל מלך u in SJîitbe watteft, ßangmut 

öbeft, ben ©tinbern unb greotern gem oergeifyeft, alten 2terb־ 
lichen Siebe erweifeft, unb itjnen nid)t nad) tljrcr ©djulî1 oer־• 
giltft. Stltgütiger, © u t)aft ©id) fetbft burd) ©einen treuen 
unb bemiitigen ©iener SJtofeê alê atttiebenber äiatcr unê 
offenbart, wie eê heißt: 

(©emeinbe.) 
 ,ott, 0 ©ott, attmäd)tig, barmfyerjig unb qnribtg© יי

langmütig unb oon unenblid)cr .fputb u n b ï r e u e ! © u bew.itirefi 
©nabe biê inê taufenbfte ©cfd)ted)t, oergeifyeft ©d)utb, •Diiffetat 
unb ©iinbe, unb fprid)ft rein bie 3teuigen. 
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 וסלחת לעוגבו ולחטאתנו ונחלתנו:
I T : ־ : I " T ־ : I " C R T : - T : 

 סלח־לגו אבינו כי חטאנו. מחל־לנו מלכנו כי פשענו:
. ן ו • ד ד I ־ : ״ T ־ : I T T ״ I T I T 

 כי־אתח אדני טוב וסלח ורב־הסד לכל־קדאיר:
F ן . - : T : V I ן V ־ : T ־ : T — T י 

ie 2abe wirb gefdjloffen.)®) 

(.(Borbeter 
: ו נ תי ו ואלוהי אבו נ י  אלד

ן ״ ״ ״ן r ״ : 

 סלח־לנו. מחל־לנו. כפר־לגו:
I T V ־ I T ־ : I T ־ : 

(®emetnbe.) (SorBeter.) 

 כי אנו עמד ואתה אלהינו. אנו בניך ואתה אבינו:
I IV T I : ־ T T •ו T I " V : T ־ : | : IT 

 אנו _.עבריף ואתה אדנינו. אנו קהל־ ואתה חלקנו:
 אנו נהלתף ואתה גורלנו. אנו צאנף ואתה רמ$נו:
 אנו כךטף ואתה נוטרנו. אגו פעלהף ואתה יוקרנו:
 אגו לעיתף ואתה רורנו. אנו סגלה־ ואתה קרובנו:
 :אגו עטף ואתה מלכנו. אגו מאמיריף ואתה מאמירנו

0@ moïïeft S u auch u n ê ! ® 0 ^ u ״ b SSater, unfere 
©iinben »ergeben, baê reueöotte ©ebet erhören, baê auê bu&• 
fertigem §ergen gu ®ir emporfteigt, unb in näterlid)er Siebe 
®einer Äinber S id ) erbarmen. 

® SEBir finb ®eine Seïenner, unb כי אנו u bift unfer ©ot t . 
•üöir finb ®eine Äinber, unb ® u bift unfer 23ater. 
Sßir finb ®eine Änedjte, unb ® u bift unfer |>err. 
SBir finb ®eine ©emeinbe, unb ® u bift unfer Seit. 
2Bir finb ®ein (Srbe, unb S u bift unfer ©ut. 
2Bir finb ®eine §erbe, unb ® u bift unfer § i r t . 
2Bir finb ®ein SBeinberg, unb ® u bift unfer f i t t e r . 
2Bir finb ®ein 2Berï, unb ® u bift unfer S i lbner . 
2Bir finb ®eine ©etreuen, unb ® u bift unfer ftreunb. 
2Bir finb ®ein ®igentum, unb ® u bift unfer •£>ort. 
2Bir ftnb ®ein 3301!, unb ® u bift unfer Äönig. 
SSÖir »erehren ®einen Tanten, unb ® u bringeft 

unfern Sfîamen gu Sbren. 
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Stilles)־ ©(.ebet 

 אבל אנו מלאי עה. ואתה מלא רחמים. אנו ימינו
r T I ׳ T • ־ ־ : ־ : |T T T | : ־ T T ־ : 

 כצל עובר. ואתה הוא ושנותיה לא יתמו:
I T ־ I IV I T ״ : ־ ' ־ . . . 

(Sorbeter.) 

 אנא תבוא לפניה תפלתנו ואל־תתעלם מתחנתנו.
I " T • : • ־ ־ : ־ : L " T • : I I V T : T T I T 

 שאין אנו עזי פנים וקישי־ן$רף לומר לפניף :;י אלהינו
 ואלהי אבותינו• צריקים אנחנו ולא חטאנו אבל אנחנו

1: : T ־ : I T T : : 1 : ) • ' I ־ ' :־־1 "  :חטאנו י ־
I T T 

(©emeinbe.) 

 אשמנו. דברנו ךפי. הערנו. ייחצנו רע. קישינו ן5דף.
 תעינו. סרנו ממצותיה וממשפטיה הטובים ולא־שוה לנו:

I T T I T : ן I־.• T : ן ־ ־ I V : ־ ־ Y - T T 

 ואתה צדיק על כל־הכא ;עלינו כי־אמת זעשית ואנחנו
 הרשענו: מה־־נאמר לפניה יושב מרום. ומה־־נםפר

T I I ־ : ־ ״ V T : ־ ־ . I T : ־ 

 לפניף שוק שחקים. הלא כל־־הנםתרות אתה ייודע:
(@tiiïe§ ©ebet.) 

2Bir fd)ulbbelaben, ® u aber oerfoljnungêreid). 
2Bir ber ^trtftfiwinbenbe ©chatten, ® u aber bauernb 

unb ß m i g ! 
(Sorbeter unb ©emeinbe.) 

Sftimm, 0 ©ott אנא , mohlmollenb auf baê bußfertige 
©ûnbeubetenntniê, baê mir im 33emußtfein unferer 23erfd)ulbung 
toor ®ir auêfpred)en. 2ßer non uns mollte oor ®ir rein fid) 
nennen unb oon fid) fetber fpredjeu: 3d) ha&e ״ 'd)t gefünbigt. 
9lein, mir Sitte miffen eê unb befenuen eê: .fperr unfer ©ott, 
mir b^ben gefünbigt, haben ®eine ©ebote oermorfen, ®eine 
heilfamen £el)ren mißad)tet. ® u bift gered)t in Sltlem, rnaê 
® u über unê oerfiigft ïjaft, benn maê ® u tuft, ift recht; mir 
aber finb Slbtrünnige. 
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(SBorBetcr.) 

 אתה נותן T לפושעים וימינף ?עוטה לקבל שבים.
 ,ותלמדנו יי אלהינו להתוויות לפניך על בל־עונותינו

' ״ו — . r I r.' T : ״ו : ־ : ־ •••: T  ־ : ־ : ״ו :

 למען נחדל מע#ק;דינו ותקבלגו בתשובה שלמה לפניך.
 ואתה יורע שאהריתנו רמה ותולעה לפיכך הרבית

T V : • ) T ־ : T " : T י . ׳ . ־ ־ ן  ־: T ״

 .סליחתנו: מה אנו. מה חיינו. מה חסרנו. מה־צרקנו
I ־ - -r - - : |״ו - • : ״ו T v I - T • : 

 מה־ישענו. מה־בחנו. מה־גבורתנו: מה־נאמר לפניך
) R . ' T : - - I " T : • :1 ־ ״ו  ״

 .יי אלהינו ואלהי אבותינו. הלא בל־רגבורים באין לפניך
| : IV T ן ־ | ־ : • • ו — T ־ י ־ • I ״ : " V : T : 

 ואנשי השם בלא היו. !חכמים בבלי מרע. ונבונים בבלי־
 השכל. בי רב מעשיהם תהו. וימי חייהם הבל לסניף:
 .אתה הברלת אנוש מראש ותכירהו לעמור לפניך

I IV T : ״ T T I T : 1 ״ ״ ־ "  ־ T ־ : ־

 כי מי יאמר לף מה־תפעל ואם יצרק מה־ותךלף: 1תתך
 •לגו יי אלהינו באהבה את־יום הכפרים הזה קץ מחילה

T • : I | - V ־ T 'י' - ן : ־ : V ״ : T : I T 

(SßorBeter.) 
® אתה נותן u reidjeft bie p a n b ben «Sünbern unb ©eine 

'Stechte ift auêgeftrecft, bie !Bußfertigen mieber aufjunetjmen. 
© u t!aft unê gelehrt, Ewiger, unfer ©ott, bor ®ir alte unfere 
<Sünben ju betennen, baß mir in ßutunft nom SSöfen unê ab־ 
•menben unb in unferer SSußfertigfeit non ®ir in ©ttaben mieber 
® .aufgenommen merben״ u tenneft unfere ©cfymädjett, ® u fenneft 
unfere 23ergänglict)feit unb rid)teft unê nid)t nach ber ©röße 
unferer ©djulb, fotibem nad) ®einer unenbtidjen Siebe, ®enn 
:maê finb mir, maê ift unfer Seben unb unfere Äraft, maê 
unfere ®ugenb unb unfere grommigïeit? Stud) SJtäuner ber 
Kraft unb beê 5R11t)meê, 1Sauner ber ©iufidjt unb ber 5Bki>3t)eit 
ftnb obne SSerbieitft oor ®ir, unb bie S a g e itjreâ SebenS mie 
ein flüchtiger •ßaud). 

® ilber אתה u t)aft ben llJienfdjen auêgejeidjnet öon 2tn־> 
beginn unb ihn für roürbig ertannt, öor ®id) ^injntreten. Unb 
fo haft ® u u Einiger, unfer ©ott, biefen Sag ber Sühne 
gegeben unb ()׳a!t it)u eingefe^t alê S a g ber SSerjeitjung unferer 
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 וסליחה על־כל־עוניותינו. למען נחדל מלנשק;דינו ונשוב
 אליך לעשות חקי רצונך בלבב שלם: ואתה כרחמיך
 הרבים רחם ?גלינו. בי לא החפץ בהשחתת עולם.
 שנאמר דרשו יי בהמצאו קראהו בהיותו קרוב: ונאמר

- v: v : I T : • ־ו-. T | : : T • : T : : • 

 נעוברשעך:רכו ואיש און מחשבותיו וישב אל־;׳ וירחמהו
 ןאל־אלחינו בידרבה לסלוח: ואתה אלוה סליחות הנון
 ורחום ארך־אפלם ןרב־חסר ומרבה להיטיב. ורוצה
 אתה בתשובת ךשעיס ואין אתה חפץ במיתתם. שנאמר
 אמד אליהם חי־אני נאם אדני יחיוה אס־־אחפץ במות
 הרשע כי אבד־בשוב רשע מדרכו וחיה. שובו שובו

I T ן T i î י T T : • ״ ־ T T T 

 מדרכיכם הרעים ולמה תמותו בית ישראל: ונאמר
V ־ Î 7 I ״ י : T ״ : T T I T : י T T 7 ־ : ״  י

Sünben, auf baß wir fortan baê S3öfe nteiben, gu ©ir 
gurücffehren unb ©einen ()eiligen Stßißen üben mit ungeteiltem 
•jpergen. © 0 bticte benn, ©wiger, gnäbig tjrniieber auf unfere 
9îeue unb erbarme ©icfj unfer nad) ©einer unenbtidjen Siebe; 
benn © u ïjaft, mie unê ©eine ^ropljeteit fitnben, nidjt 2ßol)I־ 
gefatten baran, baß ber ÎÛtenfd) in feiner ©ünbe untergehe: 
,©l ie fet ©ott, ba er fid) f tnbm täßt, rufet iljn ait, ba er 
na^e ift. @ë üertaffe ber greüler feinen 2Beg unb ber ©iittber 
feine ©ebaitfen unb menbe fidj wieber gum Ewigen, baß er 
fid) feiner erbarme, uttb gu uufereut ©otte, ber reid) ift an 
23ergeit)1mg\ Unb ©u, 0 £ e n , ber © u bift ein ©ott ber 
Vergebung, gnäbig unb barnt t jergig , langmütig, üott Siebe unb 
unerfd)öpftid) int SBottnn, © u t^aft 2B0f j IgefaI ten an ber 
iBefehrtmg ber ©ünber unb wittft nidjt, baß fie in ihren ©iinben 
hinfterben, wie eê in ©einem heiligen SBorte heißt: »©age 
ihnen, fo wat)r id) lebe, fpridjt ©ott, ber £>err, idj h ^ e fein 
©efatten au bem Sobe beê greolerê, fonbern baß er ablaffe 
Oon feinem 2öege unb lebe, kehret unt, fcEjret um Oon euren böfen 
Sffiegen! 2ßarum wollet ihr untergehen, ihr 00m $ a u f e 3׳?raet?' 
Unb ferner heißt eê: »SSie? will td) ben Untergang beê greo» 

29 1 . 
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 החפץ אקפץ מות רשע נאם אדני יהוה הלוא בשובו
 מדרכיו ןח;ה: ונאמר בי לא אחפץ במות המת נאם

 אדני יהיוה והשיבו והיו:
: • I T v ־ : : T ־ ; 

 אלהינו ואלהי אבותינו מהל לעונתינו ביו• (השבת
, וביום) הכפרים ה!ה. מהה ןד!עבר פשעינו ןהטאתינו ך  ל

 מננר עיניך כאמור. אנכי אנכי הוא מהה פשעיך למעני
• . i. t : V T • T T T ! IV V ן : ־ I V ־ 

ף וכענן י ^  והטאתיף לא אובר: ונאמר מחיתי כ;עב פ
 חטאתיף שובה אלי כי נאלתיף: ונאמר כי־ביום הן־
 וכפר ..עליכם לטהר אתכם• מכל חטאתיכם לפני י;
) קדשנו ו וחתנ ה במנ צ ו ר נ ו ואלהי אבותי נ  תטהרו: (?ישבי׳ אלדי

I - : ) י ־ " T י י י I י T 1 ו • 

 כמצותיף וסן חלקנו בתורת־ שב^נו מטובך ושמחנו
ת זקךשן* ב ו ־ייי ,אאזינו ב_א:הבה וברצון ש  בישו;זתף (והנחילנ
י #טןז) וטהר לבנו ל^כדף באמת כי ש ד ק  ןינוחו יה.ישראל מ
terê, fprid)t ©ott, ber$err, urtb nid)t ntetmef>r, baft er umfeljre 
»on feinen 2Begen unb lebe?" Unb ferner beiftt eê: ,9lid)t 
»erlange id) ben Untergang beffen, ber ben S o b »erfd)11Ibet, 
fprid)t ©ott ber §err, befeEjret eud) uub it)r werbet leben." 

© !Unfer ©ott unb ©ott unferer SSäter אלודנו u baft ben 
Sünbern ©eine ©nabe unb ©ein (Srbarmen »erheiften, © u baft 
in ©einem fettigen 2 B 0 r t e unê nert'ünbet: 3״d), ich tilge hinweg 
beine SQÎiffetaten um meiner ©nabe mitten, baft ich beiner 
©ünben nid)t gebenfe". — ״geh tilge b ^ e g wie ©emölf 
beine ?CRiffetaten unb wie Stcbelbunft beine Sünben. Äct)re um 
3u mir, benn id) erlöfe bid)!" Unb © u baft alê S a g ber Um־ 
febr unb ber S3ufte, atê S a g ber 53er$eibung unb Vergebung 
ben heiligen Sühnetag eingefe^t mit ben Sßorten: ״ ä n biefem 
Sage fühnet unb läutert er end); non alten euren Sünben fottet 
ihr rein fein nor bem Ewigen". S o richten wir heute unfer 
Singe auf ©id), StUerbarmer! »ergib unê unfere Sünben, »erjeih' 
unfern ^reöel unb unfere ÏRiffetaten am heutigen Sage ber 
Sühne. Sftadje unê ftar! gu ©einem ©ienfte, baft wir ©eine 
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 אתה סלחן לישראל ומהלו לשבטי יישרו! בכל־ריור ודיור
T T : I ־ . . : , • : ־ : J T T ! T ״ T : ־ : ) T : T T ־ 

 ומבלעדיך אין לנו מל־ מוחל וסולח. ברוך אתה £
 מלך מוחל וסולח לעונותינו ולעונות.עמיו בית ושראל.
 ומעביר אשמותינו בבל־שנה ושנה. מלה על בל־הארץ

J V I T T T J V IV T T : T T T : | . * ־ : " ־  ־

 מקרש (העבת q ,:ישראל ויום הכפרים
 רצה יי אלחינו בעמה ישראל ותפלתם תקבל

J - : T ״ T • : T : I : ו : ־ V ״ : T : •  ־ :

 ברצון ותהי לרצון תמיר ;עבודת ישראל עמך. ברוך
 אתה י; שאותך לכרך בוראה !עבר:

 מורים אנחנו לך שאתה הוא יי אלהינו ואלהי
ן י • v ד :  ו—:: T )t ־ T ד

 אבותינו לעולם ועד. צור חיינו מגן ישענו אתה הוא לדיור
: T ר ־ ״ : • | " T I • T T : — •יו 

 ודור. נודה לך וגספר תהלתך על חיעו המסורים מרך
 ועל נשמותינו הפקודות לך ועל נסיך שבכל־ייום עמנו
 .בעל נפלאותיך:וטיוביו1תיף שככל־עת,ןגךב ובקר [צהרים

©ebote tuifftg erfüllen; läutere unfer $ e r j unb Oerebte unê, 
auf baft buret) SSraet S e i n Sîame uerï)errticf)t werbe, ®enn 
ein gütiger SScfter, üott Sangmut unb 9îad)fidjt, noil ÏRitbe 
unb äSergebung bift ® u Sêraet gemefett 311 alten Seiten. @e־ 

priefen feift ® u , ©miger, für ben ©egen (beê ©abbat() unb) 
beê îjeiltgeit ©iitjnetageê! 

 ich gnäbig nieber auf ®ein üßolf Sêraet, nimm fein© רצה
©ebet tjutboott auf, baß ftetê ® ir mofylgefatte ber ®ienft ®eineê 
SSolîeê Sêraet. ©epriefen feift ®u , ©miger, bem allein mir in 
©Ijrfurdjt bieneu! 

 ,aiit'enb betennen mir Bor ®ir, baß ®u, ©miger® מ,ידים
unfer ©ott bift unb ber ©ott unferer SSater, ber $ o r t unfereê 
Sebenê, ber ©d)ilb unfereê |>eileê. S30n ©efd)ted)t 3U ©efd)ted)t 
oertünben mir ®einen 9?ufym unb banfen ® ir für unfer Seben, 
baê in ®eine $ a n b gegeben ift, für unfere ©eeten, bie ®einer 
£ u l b befohlen finb, unb für ®eine Siebe unb ®eine 2S0I)Itaten, 
bie ® u unê an jebem Sage unb 3u jeber ©tunbe ermeifeft. 

29* 
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 הטיוב כי לא־כלו רחמיך והמרחם כי לא־תמו חסדיף
 מעולם קרנו לך: ועל־כלם יתברך ויתרומם שמך מלבנו
 תמיר לעולם וער: נחתם לחיים טובים כל־בני בריתך:
 ובל החרם יומך פלה ויהללו את־שמף באמת האל
 לשבתנו ןעןרתנו סלה. ברוך אתה ;י הטוב שמך ולך

 נאה להוריות:
: V T 

 אלהינו ואלהי אבותינו ברכנו בברכה המשלשת
V iv \ : ־ T T :  ד.־ ״ו י' ״ ד־ ״ו דד־ •יו ־

 בתורה הכתובה.על־ירי משה עברך כאמור: יברכך :ן
 וושמרך: יאר י; פניו אליך ויחנך: .ישא;י פניו אליך

 וישם לך שלום:
 שים שלום טיובה וברכה חן וחסד ורחמים עלינו

I " T • ־ * . ־ : V r . ' T I " T T : T T 

 ועל כל־ישראל עמד. ברכנו אבינו כלנו כאחר באיור
: T V : I T \ I* T I T J IV: *  . T : 4 T ־

 פניד. כי באור פניד נתת לנו יי אלהינו תורת חיים
V י •ו ד : I ר T T r T | 1 7 T : • I r.' T 

 ואהבת חסד וצדקה וכרבה ורחמים וחלים ושלום. וטיוב
SWgütiger! ®eine Siebe ift oljne Enbe; SlHerbarmer ! ®ein 
Erbarmen p r ê t nidjt auf. Smmerbar ïjoffen mir auf ®idj. 
?jair atte biefe üffioljltaten fei ®ein 9îante, $err, gepriefen unb 
oerljerrlidjt immer unb einig! ©etuätjre unê Sitten ein gliiifltdjeâ 
Seben. 3Jtöge aQeS Sebenbe ®id) befennen unb ®einen 9îamen 
greifen in SBaljrljeit, Slltmädjtiger, unfer $or t unb unfer Seiftanb! 
©epriefen feift ®u, Einiger, bem Sob unb ®anf gebühret! 

 llnfer ©ott unb ©ott unferer SSater! fegne unê mit אלהינו
ben Segenêworten, bie ® u einft burd) ®einen ®iener ?(Jîofeê 
oeiïûubet Ijaft: ®er Ewige fegne bid) unb behüte bid)! ®er 
Ewige laffe bir fein 2lntlit3 leud)ten unb fei bir gnäbig! ®er 
Emige wenbe fein Stntlitj bir gu unb gebe bir ^rieben! 

מ 23 ־ ש e r l e i l j e ^rieben, § e i l unb Segen, ©nabe unb Erbarmen 
unê unb gang Sërael. Segne unê alle insgefamt mit bem 
Sidjte ®einer Erfenntniê! ®enn in bem Sidjtquell ®einer 
2^at)rtjeit tjaft ® u unê gegeben, Ewiger, unfer ©ott, bie ^etjre 
l t é Sebenê unb ber 3Jtenfd)enliebe. Unö fo möge eê ®ir gefallen, 
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 ?עיניף לברך את־עמף .ישראל ככל־עת וככל־שעה
 בשלומף: בספר ח״ם ברכה ושלום ופךנסה טיובה
 גזבר ונחתם לסניף אנחנו וכל־.עטף בית.ישראל למים

 טובים ולשלום. ברוף אתה יי עשה השלום:
(®ie £abe » i r b geöffnet.) 

(S30rbeter unb ®emeinbe.) 

 אבינו מלכנו חטאנו לפניה־:
I I V T : | T T I I ־ : " ' T 

 אבינו מלכנו אין לנו מלוז אלא אתה:
T I T T V ) ' . ' I V I T I ״ I ־ 1 : " ' T 

 אבינו מלכנו.עשה עמנו למען שקף;:
 :אבינו מלכנו חרש עלינו שנה טובה

T T T ״ו t ״ - I | ־ : " • T 

 אבינו מלכנו בטל מעלינו כל־?זריות קשות:
 •אבינו מלכנו כלה רבר וחרב ןת$ב מכלינו:

 :אבינו מלכנו סלח ומחל לכל־עונתינו
ן I : ־ : ־ : T . ״ ־ 1 : " • T 

gu fegnen ®ein S30IÏ Sërael gu jeber Seit unb gu jeber ©tunbe 
mit ®einem ^rieben. 9Jîôgeft ® u , perr, tn biefen S a g e n 
unfer unb ber gangen ©emeinbe Sêrael gebenîen unb unê• 
Seben unb p e i l , ©egen unb ^rieben gemäljren. ©epriefen feift 
® u , ©miger, ©penber beê griebenê. 

(®It ßabe wirb geöffnet.) 

(SBorbeter unb ©emeinbe.) 
Sßater unb König! mir haben gefünbigt öor ®ir אביע . 

S3ater unb König! ® u allein bift unfer perr. 
SSater unb König! ©ei unê gnäbig um ®eineê !?lament 

mitten! 
SSater unb König! Saß baê neue Sal)r für unê ein׳ 

gefegneteê merben! 
SSater unb König! 2Benbe ab non unê jebeê fernere 

SSertjanguiê! 
SSater unb König! Söenbe ab Don unê *ßeft unb ©djmert,. 

pungerênot unb jeglid)eê SSerberben! 
SSater unb König! S3ergeth' unb oergib alle, unfer? 

©ünben! 
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 :אבינו מלבנו החזירנו בתשובה שלמד! לפניר
I ו ־ • •־t : t •• : t : • 1 ד ו ־ ד י ו - : • • T 

 אבינו מלכנו שלח רפואה שלמה לחולי עמר:
) L'Ê• - ״ : T • • : T : ו : ־  T ־1 ־ : ״

 אבינו מלכנו זכרנו בזכרו! טוב לפניר:
ן : • : IV T : 1 ן T R : ״ ו ־ : • • T 

 אבינו מלכנו חתמנו בספר חיים טובים:
V I ־ • : I " : T I  T •ן - : "

 אבינו מלכנו חתמנו בספר גאלה וישועה:
T ־ T \ : V I ״ : I " : T I  T ־1 ־ : "

 אבינו מלכנו התמנו בספר פרנסה וכלכלה:
T T : ־ : T T : V ־ I ״ : I " : T I ־ : "  T T ־

 אבינו מלכנו חתמנו בספר זכיות:
־ . . : V I " : I " : T ו ־ : ״  T ־1 ־

 אבינו מלכנו התמנו בספר סליחה ומחילה:
T ־ : T * : V I " : I " : T I ־ 1 : " ' T 

 אבינו מלכנו הצמח לגו ישועה בקרוב:
] T : T : I T 1 ־ : ־  R T ־ : "

 אבינו מלכנו הרם קרן ישראל עמר:
I I V ־ T : • I V ־ | 1 V " T I ־ 1 : " ' T 

 אבינו מלכנו מלא ירינו מברכותיר:
ו י י : ׳.•ן ן י ד ו - ״ •  T יו ־ : ״

 אבינו מלכנו שמע קולנו הום ורחם עלינו:
 T "! ־ : ״ו : J ״ו :־־ ״ ־די ״ן

 אבינו מלבנו קבל ברחמים וברצון את־תפלתנו:
ו r ־ ן ״ : - — י : T ן v : י T ״  T יו ־ : ׳

SSater unb Äönig! ©ib unê Äraft gu bußfertiger 
SflMfebr! 

SSater unb Äönig! Senbe unferen t ränten ©enefung! 
Sßater unb ,König! ©ebenïe unfer gu unferent §e t l e ! 
SSäter unb .König! ©ernähre unê Seben unb ^rieben! 
SSater unb ,König! ©ernähre unê $ e ü unb ßrlöfung! 
üßater unb ,König! ©ernähre unê unfer täglidjeä Sßrot! 
SSater unb König! ©etnäbre unê ein Seben in ^Reinheit! 
33ater unb König! ©etnäbre unê S3ergeibung unb 33ergebung! 
SSater unb ,König! Saft unfer § e i l ftetê tnachfen uttb 

gebeüjen! 
SSater unb Äömg 1 (grtjobe bie Äraft Sêraetê! 

Sater unb ,König! Sohne unfern Çleift mit ®einem 
Segen! 

SSater unb ,König! $öre unfere St imme unb erbarme 
®ich unfer! 

SSater unb ,König! ïïUmm unfer ©ebet in ©nabe unb 
Sarmbergigfeit auf! 
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 אבינו מלכנו פתח שערי שמים לתפלתנו:
I " T ־ • : ־ 1 • • T ־ ״ = - ; I : ־ -  T •ן ־ : "

 אבינו מלכנו זכר בי־עפר אנחנו:
T ::־־־דו T • : ן •  T ־1 ־ : •

 אבינו מלכנו נא אל־תשיבנו ריקם מלפניך:
I I V T : • I T ״ I T I ־ : • "  I T ־ : -

 אבינו מלכנו תהי השעה הזאת שעת רחמים ועת רצון
 :מלפני־

 :אבינו מלבנו המל עלינו ועל עוללינו וטפנו
I ־ : I " T ־ : I " T ־ ן :  R T ־ : "

 אבינו מלכנו עשה למען הרוגים על וחורף ועל קדוש
 :שמף

 אבינו מלכנו.עשה למענף אם־לא למעננו:
 אבינו מלבנו עשה למען רהמיף הרבים:

 אבינו מלכנו הננו ועננו כי אין בנו מעשים עשה עמנו
I T ־ I י . ־ T I I - . ־ I ־ " T I  צדקה והסד והושיענו: I T ־ : "

33atcr unb Äönig ! Deffue bie Pforten beê Rimmels 
unferem ©ebete! 

SSater unb Äoirig! ©ei eingeben!, baß wir S taub finb 
unb Stfd)e! 

SSater unb Äöntg! Saß unê nid)t teer Oon ®ir geljen! 
23ater unb ß ß n i g ! Saß biefe ©tunbe eine ©tunbe beâ 

®rbarmenê fein unb ber 4?ulb! 
SSater unb Äonig! Erbarme ®id) unfer unb unferer 

Äinber! 
33atcr unb ,ftönig! ©ei un§ gnäbig um berer mitten, 

bie in ben Sob gegangen ftnb auê Sreue 
gegen ®id), ben Einen unb ben ,!peiligen! 

SSater unb Äöttig! Sue eê um ®einetmitten, nicf)t um 
unfertmitten! 

SSater unb Äönig ! ©ei unê gnäbig um ®einer SSarrn־ 
Ijergigfeit mitten! 

SSater unb Äönig! 2ßir haben !eine S3erbienfte oor ® i r ; 
um ®einer Siebe uttb ©nabe mitten ge־ 
mä^re unê ®ein ,!peil! 
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(SRabbittet.) 
@0 Iaffet un§ nod) einmal baê t)0d)t)eilige Sefenntniê 

Sêraelê auêfpredjen, einmütig, mit alter Kraft beê ©eifteê unb 
beê pergenê: 

(Sftnbbtner unb ©emeinbe.) 

 שמע ישראל יהוה אלהינו יהוה אחד:
(Rabbiner u n b ©emeinbe.) 

 ברון־־ שם כבוד מלכותו לעולם ועד:
(Slnbbiner unb ©emeinbe.) 

 יהוה הוא האלהים. יהוה הוא האלהים.
• : : T T : V :  : ד ד

 יהוה הוא האלהים:
V. T T : 

(®ie £abe roirb gcfdjloffen.) 

(SRabbiner unb ©emeinbe.) 

p o r e S ê r a e l ! ber S m i g e , u n f e r © o t t , i f t ber 
S i n e © o t t ! 

(Sinbbiner unb ©emeinbe.) 

© e t o b t fe i f e i n ÇRame, f e i n e p e r r t i d j f e i t u n b f e i n 
S B a t t e n i m m e r u n b eroig! 

(SRabbiner unb ©emeinbe.) 

® e r (Smige, ®r ift u n f e r © o t t ! ® e r (Smige, ©r i f i 
u n f e r © o t t ! ® e r (Sroige, (Sr i f t u n f e r © o t t ! 

 (.220 .@) קדיש שלם

® d j o f a t b t n f e t t . 
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 מעריב למוצאי יום כפור.
f t & c n f o g c l j c i a n t ^d j lu f lTc ïks 

$ £ r f 0 ï n u m g s ï a 0 £ 0 . 

 והוא רחום יכפה לנון ולא נישהית והרבה להשיב אפו
 ולא יעיר כל־סמתו: ;י הושיבה המלך.יעננו כיום־קךאנו:

(®emeinbe ergebt fief!.) 

: ( • ף ר ב ^  ״**״«) ברכו את־יי ד
 (.nbe:״•״־©) ברוך ;י המברך לעולם.וער

(@tiïïc5 ©ebet.) 

 ברוך אתה יי אלהינו מלך העולם אשר בדברו
 מעריב.עךלים בחכמה פותח שערים ובתבונה משנה
 עתים ומחליף את־־הזמנים ומסדר את־־הכוכבים
 במשמרתיהם ברקי_ע כרצונו בורא יום ולילה גולל אור

 ׳מפני־חשך וחשך מפני־אור.
(230rbeter.) 

 ומעביר יום ומביא לילה ומבדיל בין יום ובין לילה
 £ צבאות שמו. אל חי ן_קים תמיר ומלך ;גלינו לעולם

 (ער. ברוך אתה ;י המעריב:ערבים:
(StiHcê ®ebet.) 

 אהבת עולם בית ישראל עמך אהבת. תורה ומצות
 חסים ומשפטים אתנו למרת. על־כן יי אלחינו בשכבנו

ו v •יו : T : ״ " ••( דד : : T ־ ן - • IT • T : • 

 •ובקומנו נשיח כחקיף.
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( ïorbeter . ) 

 ונשמח כדברי ת1ךסף וכמצותיך לעולם.ועד. כי הם
 חיינו וארך ימינו ובהם נהגה יומם ולילה. ואהבתך אל-

: T : ־ ד־ T : ן ־ I T T r v : v V T r ׳ T ; v נ ו r 

 תסיר ממנו לעולמים. ברוך אתה יי אהב עמו ישראל:.
• • T : • • ך י • I T ־ T ד T " ו :  T • • ד

emeinbe erfjeôt ftdj.)©) 

(.(SGorbeter unb ®emeinbe 

 שמע ישראל יהוד, אלהינו יהוה אהד:
T V T : I " V: T : ״ T : • R - : 

 ברוך שם בבור מלכותו לעולם וער:
 ואהבת את יהיוה אלהיך בבל־לבבך ובכל־נפשך

I : : - T : ) : T : T : I IV v : T : ־ • T : - T : 

 ובבל־מאדך: והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך
I T V — V I : ־ : • : T • T ־ T : I I ־ V : T : 

 היום על־לבבך: ושעתם לבניך ודברת בם בשבתך
 : I R•• T : T : - • : I r.• T : • ־ : T T י : : !

 בביתך ובלכתך בדרך ובלבבך ובקומך: וקשרתם
 לאות על־:דף והיו לטטסת בין.עיניך: וכתבתם על־

 מוזות ביתך וכשעריך:
 .ותה אם־ישמ:< תשמעו אל־מצותי אשר אנכי מצוה
 אתכם היום לאהבה את־יהוה אלהיבם ולעברו בבל-

T : : ״ T : V • • v: T : V T —  •.• : 7 ־ : - .

 לבבכם וככל־נפשכם: ונתתי מטר־ארצכם בעתו יורה
 ומלקוש ואספת דגנך !תירשך ו.יצהךך: ונתתי.?^שב
 כשךך לבחמתך ואכלת ושבעת: הישמרו לכם פךיפתה
 לבבכם ןםךתם ועבדתם אל־ים אחרים והשתחויתם
 להם: וחרה אח־יהיוה בכם ועצר את־הישמים ולא־יהיח

V : : • 1־ T ־ V ־ T : v T T : I ־ T T : V T 

 מטר והאדמה לא תתן את־יבולה ואבדתם מהרה מעל
T : . : : ־ ' : T ־ . ' ) " ' T T ־ : T : T T 

 הארץ הטבה אשר ירוה נתן לבם: ושמתם את־ךברי
 אלה על־לכבבם ועל־נפשכם וקשךתם אתם לאות על־
 ידכם והיו לטוטפת בין עיניכם: ולמדתם אתם את־
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 בניבם לדבר בם כשכסף ?בית״ וכלכתף ב־רך ובשבבף
 ובקומף׳* וכתבתם על־מזוזות בית־ ובשערי־*• לקצן.ירבו
 ומיכם וימי בניבם על האךמה אישר נשבע:יהוה לאבתיכם

 לתת להם בימי השמים על־הארץ:
V I T T 1 ' ־ ־ ו " T י ״ ־ V T " T 

 !יאמר יהוה אל־מישה לאמר: דבר אל־כני ישראל
 ואמרת אלהם ועשו להם ציצת על־בנסי בגדיהם לררתם

T : . . . . . . . . י - . - V T ״ ך - . v * ״ ״ : T :  : T ־

 ונתנו על־ציצת הכנף פתיל תכלת: והיה לכם לציצת
• : V T T T : V I ״ : • : I T T ׳ • ־ ־ *  : T : ־

 וראיתם אתו וןכךתם את־בל־מצות יהוה !עשיתם
 אתם ולא תתורו אמרי לבבכם ואמרי עיניכם אישר־
 אתם זנים אמריהם: למען תזכרו.נעשיתם את־בל־מצותי
 והייתם קרישים לאלהיכם: אני יהוה אלהיכם אשר
 הוצאתי אתכם מארץ מצרים להיות לכם לאלהים אני

־ ־ 1 ־ י : V T ״ ־ : I V ־ : ־ I V ״ V : V ־ I " 

 יהיוה אלהיבם:
v ד.־ ״ T : 

 אמת ואמונה כל־־זאת וקים עלינו כי הוא יי
T : r T T | - : T T ״ V v •r. 

 אלהינו ואין זולתו ואנחנו ישראל.עמיו: הפורנו מיו—
 מלכים מלכנו הגיואלנו מכף כל־־העריצים: העשה
 גדלות ער־אין הקר ונפלאות ער־אין מספר: השם נפשנו
 בחיים ולא־נתן למוט רגלנו: העשה נסים ומשפטים
 בפרעה אותת ומופתים כאךמת בני חם. ויוצא את־
 עמיו ישראל מתוכם לחרות עולם: המעביר בניו בין

 גזרי ום־םוף:
(230rbefcr.) 

 וראו בניו גבורתו שבחו והורו לשמו ומלכותו ברצון
 קבלו.עליהם משה ובני.ישראל לף;ענו שירה בשמחה

 רבה ואמרו בלם:
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(®emeinbe.) 

 מי־כמכה באלם יהרה מי כמכה נאדר בהדש
V T : V T ־ ן | | T T T T | T 

 נורא חהלת עשדרפלא:
(Sorbeter.) 

 מלכותך ראו בני־ בוקע;ם לפני מיש־.ן־ אלי זעגו ואמרו:
(®emeittbe.) 

 י; ימלןז לעלם ועד:
(SorBeter.) 

 ונאמר כי־־פרה יזי את־־יעקב וגאלו מנר חזק ממנו.
 ברוך אתה יי גאל ישראל:

־ י : T ״ T T " . T ־ I T 

י̂ אלהינו לשלום ו־עמירנו מלבנו לחיים  השכיבנו 
 ופרש זעלינו סכת שלומך ותקננו בעצה טובה מלפניך
 זהיושמננו למען שמך והנן בערנו והסר מעלינו אויב
 רבר ו־־ב לך;עב וינון ובצל כנפיך תסתירנו. כי אל
 שומרנו ומצילנו אתה כי אל מלך חנון ורחום אתה,

T I T ־ : I ־ J V I ' • י י ״ ' י ו ״ 1 י "  ~ י "

 ושמר צאתנו ובואנו למלים ולשלום מעתה גער־עולם.
 ברוך אתה י; שומר עמו ישראל לער:

 ברוך יי לעולם אמן [אמן: ברוך £ מציון שכן
 ירושלים הללויה: ברוך יי אלהים אלתי ישראל עשה

• • ״ : T ״ י v י : • v: T ־ T T ן : ־ : ׳ ־ ן  R ז ז

 נפלאות לברו: וברוך שם בבורו לעולם וימלא בבורו
 את־כל־האךץ אמן לאמן: לחי כבור ;י לעולם :שמה
 יי במעשיו: והי שם גי מברך מעתה וער־עולם: כי
 לא־לטוש לן את־עמו כעבור שמו הגדול כי הואיל י;
 •לעשות אתכם לו לעם: ברא בל־העם.ויפלועל־פגיחם
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 ויאמרו יי הוא האלהים יי הוא האלהים: והיה יי למלך
jv iv : T : T T : ־ v: T ד V • ד I T T ־ : :  ־

 על־כל־הארץ ביום ההוא יהיה יי אחר ועמו אהה:
T V : T V T : V : ־ ־ י ] V I T T T  ־

 יהי־חסךך יי ?גלינו כאשר וחלבו לך: הושיבנויי אלחינו
 וקבצנו להרות לשם קרשך להשתבח בתהלתך: כל־
 גרם אשר עשית יבואו וישתחוו לפניד אדני ויכבדו

־ T • ־ : I ( ך V T : ־ ־ : ־ ־ : ־ : I T T R T v ־ : 

 לשמר: כי־־גרול אתה ועשה נפלאות אתה אלהים
- . ־ : T • * : T ־ T ־. ־  י : •.-I I ־ T ־

 לברך: ואנחנו עמך וצאן מךעיתך נו.ךה לך לעולם
 לדור ודר נספר תהלתך: ברוך ;י ביום. ירוך ;י
 בלילה. ברוך י; כשכבנו. ירוך ;י בקומנו• כי ביךך
 נסשיות החיים והמתים: אשר בידיו נפש כל־חי ורוח
T T V ־ I V T : v :1 ־ . . ד . - . ; -

 כל־בשר־איש: בירד אפקיר רוחי פדיחה אותי יי אל
| T י .T ״ • T I ־ : ־ I : T : ־ י : T 

 אמת: אלהינו שבישמום וחד שמך:ו_קים מלכותך תמיר
 ומלך ;גלינו לעולם.וער:

 יראו עינינו וישמח לבנו ותגל נפשנו בישועתך כאמת
 באמד לציון מלך אלה•־ יי מלך י; מלך יי ומלך
 לעלם מגד. כי המלכות שלך היא ולעולמי _ער תמלך
 בכבוד כי אין לנו מלך אלא אתה. ברוך אתה יי המלך

J V I V ־ T : T - ) R T I T T V / V IV I T I " T : 

 בכבודו תמיר ומלך זעלינו לעלם ועד ועל כל־מעשיו:
 (חצי קדיש.)

: ז ן ת ל ה ד ה י ו ! י פ ח ו ת ^ י ת ת פ י ^ ן ד  א
 ברוך אתה יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם

T T : ־ "v: I *• ־ : • • ־ I י " V י :  T ! ־ T ד

 אלהי יצחק ואלמי _י_עקב האל הגדול הגביור והנורא
 אל עליון גומל מסרים טובים וקנה מכל וזוכר מסדי
 אבות ומביא גואל לבני בניהם למען שמו באהבה:

 מלך עוזר ומיושי״ע ומגן. ברוך אתה ;י מגן אברהם:
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 אתה גביור לעולם אדני מחיה מתים אתה רב להרשיע.
 משיב הרוח ומוריד הטל והגשם• מכלכל חיים בקםר
 מחיה מתים כרהמים רבים ם! מך נופלים ורופא חולים
 ומתיר אסורים ומקום אמונתו לישני זעפר. מי כמוך
 יעל גבורות ומי דומה לך מלך ממית ומחיה ומצמיח
 ישועה• ונאמן אתה להחיות מתים. ברוך אתה י;

 מחיה המתים:
 אתה קרוש!שמך קרוש וקדושים בכל־יום יהללוך

 סלה. ברוך אתה יי האל הקדוש:
| ד " ־ T T : T ־ ] T T I V 

 אתה הוגן לאדם רעת ומלמד לאנוש בינה: אתה
T ־ T ־ v:V r T T : 1" T : ־ 

 חוננתגו למדע תורקך•!תלמדנו לעשות חקי רצונך.
 ותכרל י; אלהיגו בין קדש לחל בין אור לחשך כין יום
 השביעי לששת ימי המעשה: אבינו מלכגו החל עלינו

" ו י ד • ־ • T I • • - I T V ־ : • • : V R • : » ־ • . ; -

 הימים הבאים לקראתנו לשלום חשוכים מכל־חטא
. . . T ־ ־ ״ : T : I " T  ־ T ־ ־ T ־ י : (

 ומנקים מכלהגון ומדבקים ביראתך: והגנו מאתך תגה
 בינה והשכל. ברוך אתה ;י חונן הדעת:

 השיבנו אבינו לתורתך ןקךבנו מלכנו לעבודתך
 והחזירנו בתשובה שלמה לפניך. ברוך אתה יי הרוצה

T ד T - ) T ) I ר V T : T י • : T : • ו י • • -  בתשובה: : - :
T : * 

 סלה־לנו אבינו כי חטאנו מחל־לנו מלכנו כי
r : ־ I T ־ : I T T ן ־• T I T ־ : 

 פשענו כי מוחל וסולח אתה. ברוך אתה:;י חנון המרבה
 לסלוח:

 ראה בהגיגו וריבה ריבנו וגאלנו מהרה למען שמך
 כי גואל חזק אתה. ברוך אתה יי גואל ישראל:

• • T : • ״ T : T - ) T T I T I T T 

 רפאנו יי ונרפא הושיענו ונושעה כי תהלתנו אתה.
T I T I " T ׳ י : ־ T | " T ' : T T " י " " I T : 1 " T : 
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 ׳והעלה רפואה שלמה לכל־מבותינו ב׳ אל מלך רופא
) V IV •• I : •• : T : T •• : T ־ "  ; ־

 נאמן ורחמן אתה. ברוך אתה יי רופא הולים:
T : T ־ ) T T IT 1 T ־ :־־ : T Y 1 " .  ־

 ברך עלינו יי אלהינו את־הישנה הזאת ואת־בל־
T V : ־ T T ־ V I T ״.־ " : v t I , ' T 

 מיני תבואתה לטובה ותן טל ומטר לברכה על פני
. . . T T : ' T T ־ ־ ) • • : T : T T : ־ ״ 

 האדמה ושבענו מטובך וברך שנתנו כשנים הטובות.
• T ־ I" T I J " T IIV T " I T T ־ : — T 

 ברוך אתה ון מבר־ הישנים:
 תקע בשופר גדול להרותנו ושא נס להושיענו
 באןבע כנפות הארץ. ברוך אתה יזי מושיע״עמיו ישראל:
 הושיבה שפטי צדק ויועצי שליום והסר ממנו יגון
) T IV ״ ־ T : T ״ . : j VIV י־ : I T I־ 

 ואנחה ומלך 7עלינו אתה ;י לבדך בחסד וכרממים
 ןצךקנו במשפט. ברוך אתה;י מלך אוהב צדקה ומשפט:
 .על־־צדיקים לעל־החסידים ועל־זקני עמך בית
 ישראל נעל פליטת סופריהם ועל גרי הצדק ושליבו
 יהמו רחמיך יי אלהינו ותן שכר טיוב לכל הבוטחים

I : ״ T T I : ־ : • " V: T ! I IV ־ I ־ V i V 

 בשמך באמת ושים חלקנו עמהם לעולם ולא נבוש כי־
 בך בטהנו. ברוך אתה:ין משק ומבטח לצדיקים:

 ולירושלים עירך רחמים תשיב ותחין אתה כאשר
 דברת. ברוך אתה יי הבהר בירושלים:

ד ־ • IT T־ : j T T ־ T ד 1  • ־

 את־צמח:עב.ךיך תצמיח ןקךננו תרום בישועתך כי
 לישרעתך קליבר כל־היום. ברוך אתה:;י מצמיח.קרן יש^עה:
 שמע קולנו יי אלהינו חום ורחם ;על;נו וקבל
 ברחמים וברצון את־תפלתנו כי אל שומע הפליות
 ותחנונים אתה. ומלפניך מלכנו ריקם אל־תשיבנו. כי

I•• י : - | T ״ I  : ־ .— • I IV T : • T IT ־ : "

 אתה שוקע תפלתעמך ישראל ותפלת כל־פה ברחמים.
 ברוך אתה י; שוקע תפלה;
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 רצה י; אלהינו בעמך ישראל. ותפלתם תקבל ברצון
 ותהי לרצון תמיד.עבודת ישראל עמך. ירוך אתה י;

 שאותך לבך״ ביןאה נ:עבר:
 מורים אנחנו לך שאתה הוא יי אלהינו ואלהי

r v ד : ־ T ר T J ־ T : ו — : 

 אבותינו לעולם וער. צור חיינו מגן ישענו אתה הוא
T ו ־ " { ־ : ! T ״ " • ־ T T : I " : 

 לדור ודור. נורה לך ונספר תהלתך. .על חיינו המסורים
 בירך ועל נשמותינו הפקודות לך ועל נסיך שבבל־יום
 עמנו :ועל נפלאותיך ןטוביותיך שבבל־עת .ל3ךב ובקר
 וצהרים. הטוב בי לא־בלו רחמיך והמרחם בי לא־תמו
 חסדיך מעולם קוינו לך: ועל־ בלם ותברך ויתרומם
 שמך מלבנו תמיר לעולם .וער:/וכל החיים יורוך סלה
 ויהללו את־שמך באמת האל ישועתנו ועןךתנו סלה.

 ברוך אתה יי הטוב שמך ולך נאה להורות:
 שלום רב על־־ושראל.עמך תשים לעולם. בי אתה
 הוא מלך ארון לבל־־הישלום. וטוב בעיניך לברך את־
 עמך לשראל בבל־עת ובבל־ש^ה בשלומך. ברוך אתה

 יי המברך את־עמו:שראל בשלום:
 אלהי נצר לשוני מרע ושסתי מרבר מרמה.

T : ־ • - ״ י T : T ־ : : ־ ״ V : 

 ולמקללי נפשי תרם ונפשי בזעסר לבל תהיה. פתח לבי
 בתורתך ובמצותיך תןרף נפשי. ובל החושבים .ןעלי
 ר;עה מהרה הסר_עצתםוקלקלמחשבתם: למען.יחלצון
 וריריך הוש;עה ימינך וענני: יהיו לרצון אמרי־פי וחניון
 לבי לפניך ;יצורי וגאלי: עשה שלום במרומיו הוא

 1עשה שלום;גלינו ועל בל־.ישךאל ואמרו אמן:
M קדיש שלם) e 220.) 
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 סדר הבדלה במוצאי יום כפור.
 ברוןד אתה יזי אלהינו מלך העולם בורא

 9רי הגפן:
(Stin Stuêgang beê ©abbatï).) 

ם: רא סיגי ?^מי ם בי ל ו ע ך ה ל ה יי אלד,יגו מ ת ך א  ברו

 ברוך אתה יי אלחינו מלך העולם בורא מאורי האש:
 ברוך אתה יי אלהינו קלך העולם המבדיל בין קדש
 לחל בין אור לחשך בין יום השביעי לששת ימי

 המעשה. ברוך אתה;י המבדיל בין קדש לחל:
 .188 .© עליע

SabbtfcÇ f û t Seibtragenbe.*) 

 והנדל (יתקרש עמדז רבא בעלמא די־ברא ?רעיהו! ימליך
 מלכותה בחייכון ^יומיכון ובחץ ך5ל־&ית ו#ראל $5לא וקטן

 נךיב ןאמרי
 אמן. יהא שמה רבא מברך לעלם ולעלמי זעלמ:א:

ה ל ע ת ח י.יתפאר ויתרומם ולתנעיא !.יתהדר מ י ת ש י  .ית$רןל ו

א ו^ייריזא ת כ ר ב ־ ל ה זךקך^א ןליןי היא לעילא מן כ מ ל ^ ל ה ת  מ

: ן מ א ואמרו א מ ל ע א ו^המתא דאמירן ב ת ח ^  ת

ישראל ואמרו אמן: . א מך<ןזמ;א וחיים דעלינו ןעל־כל־ ב הא ^זלמא ל ; 

ל א ך י ק : ־ ל ? ־ ל ע ה ^ל1ם במרומיו הוא.י״ע^ה ?זל1ם עינינו ן ש  ע

*) Ueberfefeung ©. 221. 

8a IL 



Ö l r u n b f ä ^ c îttt j i i ï r t f ^ e n ^ t t f t t t f e l j r f . 

® a ê ^ u b e t t t u t i t ï e J j t t : 
1. bie ©tnÇeit ber 2Jîenfcf)ïjett, 

® a ê Subentum letjrt bie ©iutjeit beê ÏRenfdjettgefdjledjtê. 
3Bir habe״ alle einen SSater, ein ©ott bat unê alte e r r a f f e n . 

g e b i e t e t b e ê l j a l & î 
2. ben 3îâcf)ften j u ließen, 

® a ê Subentum gebietet: ״Siebe ®einen 9îad)ften wie ®id) 
felbft" unb ertlärt biefeê alle 5Renfd)en umfaffenbe ©ebot ber 
Siebe alê ^auptgrunbfa^ ber jübifdjen Religion. 

S ê »erbietet bal)er: gegenüber Seberntann, gleidjöiet 
welcher Stbftammung er fei, welcher Nation er angehöre unb gu 
welcher Religion er fid) betenne, jebe Strt non ©ehäffigfeit, 
?Reib, ÎJÎtfiguuft unb lieblofeê 93erl)alten; eê forbert 3Red)t unb 
SReblidjteit unb »erbietet ttngered)tigfeit, inêbefonbere jebe 
itnreblid)feit in ^anbel unb SSanbel, jebe Ucberüorteilung, 
jebe Senutmng (Stuêbentung) ber 9îot, beê Seidjtfinnê ober 

 ber Unerfahrenheit eineê Slnbern fowie jeben 2Bud)er unb Jebe ׳
wud)erifd)e Stuênuijung ber Gräfte Stnberer. 

3. ben 5r!äcE)ften uttb fein 9led}t ju fd jü | en , 

® a ê Subentum gebietet: baê Seben, bie ©efunbhett, bie 
Gräfte unb ben Sefii} beê Md)f ten gu ad)ten. 

©ê »erbietet baher: burd) ©ewalt ober Sift ober in 
fonftiger wiberred)tlid)er 2ßeife ben 9?ebenmenfd)en gu fd)äbigen, 
ihn um fein § a b unb ©ut gu bringen ober ihn gegen rea)tê־ 
wtbrtge Angriffe hilflos gu laffen. 

4. beS Sftädjften @fjre 8u acfjten, 

® a ê Subentum gebietet: beê 9îâd)ften (Sbre ^eilig gu 
galten, wie bte eigene ®hre. 
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©S öerbietet baïjer: jebe £>erabfe|ung beS 5TiadE)ften burdE) 
üble 5?adE)rebe, jebe • frânïung beffelben burd) ©pott uttb 33e־ 
jdjdmung. 

6. beê 9îâcE|ften ©tauben ju e^ren, 

® a § Subcntum gebietet, bie religiöfen Uebergeugungen 
Slnberer gu achten. 

©S oerbietet batjer: jebe Sßeruttgltmpfimg ober 5îic^tacf)tung 
religiöfer ©cbräudEje unb Stft^eidjen StnberSgläubiger. 

6. unb beS 92äcf|ften 2etb ju tittlbent, 

® a § Subentum gebietet: SSarmtjergigfeit gegen Sebermann 
gu üben, bie ?Racften gn Heiben, bie h u n g r i g e n gu fpeifen, bie 
Äranten gu pflegen, bie Srauernben gu tröften. 

©§ oerbietet batjer: bie $itrforge auf ba§ eigene 2B0l)l 
unb baS 2öot)t ber Singehörigen gu befdjränfen unb bei frembem 
Seib t e i l n a h m t gu bleiben. 

3 u i > e « t u u t f o t b e t i : 
7. burd j Slrbeit, 

® a § Subentum gebietet: bie Strbeit gu ehren; jeber an 
feiner ©telle foil an ber Sutigfe i t ber ©efanttljeit burd) eigene 
förderliche ober geiftige Arbeit Se i l nehmen: im Sfleifj be§ 
@cf)affen§ unb 2ßtrfenS bie ©egnungen beê SebenS fudjen. 

©3 forbert baher: bie Pflege, SluSbitbung unb tntige 
Slnmenbmtg unferer Gräfte unb ?jfahigfeiten. 

6 3 oerbietet bagegen: jebeu trägen, arbeitêlofeu ©ettuß unb 
beit M ü ß i g g a n g im Vertrauen auf bie Itnterftüjjung burch Slttbere. 

8. burdj SBaÇrïjettêltebe, 

® a ê 3ubentum gebietet: unöerbrüdjttdj bie 2Sahrheit gu 
betennen; SBaljrhafiigteit gu üben, baß unfer — S a , unfer 
Stein — Stein fei. 

@ê oerbietet baher: jebe ©ntfteHuitg ber SBahrheit, jebe 
aSorfpiegelung, Heuchelei unb ©leißnerei unb jebe 2lrt 001t 
falfdjem ©djein. 

9. burdj S9efd)eibenÇeit, 

® a $ Subentum gebietet: in ® e m u t gu toanbeln oor ©ott 
unb in Sefcheibenheit oor ben SJtenfdjen. 

©§ oerbietet baher: Ueberhebung, ,!rjodjmut unb ^offahrt, 
oorbringlichen ®üufe l , Prahlerei unb @eringfdhä|ung frember 
SBerbienfte. 
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10. burd j Serträglldjlett , 

® a S Subentum forbert: $8ertrâglidjïeit, aSerfô^nUd)ïett, 
9 M b e unb SBohlmoIten; eê gebietet alfo: SSöfeS mit ©utem 
gu Oer gelten, el)er Unrecht gu leiben, a l s Unredjt gu tun. 

S S oerbietet baljer: 9îad)e gu üben, p a ß gu hegen, ©roll 
nad)gutragen unb felbft ben SEBiberfadjer oljne p i l f e gu laffen. 

11. burd) ©ittenreinljeit, 

® a S Subentum gebietet: Äeufd)£)eit, ©ittenftrenge unb 
pei l igung ber Ehe. 

ES ט erbietet baljer: ßudjtloftgfett, SRaßlofigfeit unb jebe 
Soderung ber gamiltenbanbe. 

12. unb burd) ©eljorfatn gegen bte Dbrigfeit, 

® a S Subentum gebietet: bie ©efejje beS ©taatS gemtffen־ 
haft gu befolgen, bie Dbrigfeit gu ehren unb ihr gu gehorchen. 

E s verbietet bafjer : Auflehnung gegen bie Slnorbnungen 
ber Dbrigïeit unb jeglid)e Umgehung ber ©efejje. 

13. ber SRebenmenfcfyen SBoIjl j u förbern, 

®aS Subentum gebietet: baS 2ßoE)t ber 5Ritmenfd)en gu 
beförbern, ben Eingelnen ober ber ©efamtljeit nad) bem 9ftaße 
feiner Kräfte gu bienen. 

ES oerbietet baljer: jebe träge ©teid)giltigfeit gegen baS 
©emeinmohl unb jebe eigenfüd)tige 2lbfd)ließung 001t ben gur 
2B0!)ltätig!eit unb gur Sßereblung ber $Rettfd)en gefdjafferien 
Einrichtungen ber ©efeUfd)aft. 

14. beê ©aterlanbeê §e t l j u fudjen, 

®aS Subentum gebietet: baS 33aterlanb gu lieben unb für 
beffen Ehre, ©ebeihen unb gteiheit ©ut unb S3Iut miltig gu opfern. 

16. unb ben Siebeêbunb ber SKenfdjljeit Ijerbeijufuljren, 

® a § Subentum gebietet: ben 9îamen ©otteS burd) unfer 
S u n gu heiligen unb bagu mitgumirten, baß jene Bett heran־ 
nahe, in roeld)er alle 9Jîenfd)ett geeint fein foKen in ber Siebe 
i u ©ott unb in ber Siebe gu allen 5Rebettmenfd)en. 



f i t e  י ,


